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Black Jack, Colorado állam 1887 augusztusa

Cassandra Zerek egyedül tartózkodott a templomban. Térden csúszva, szorgosan súrolta maga körül a tölgyfa padló négyzet alakú lapjait, hogy úgy ragyogjanak, mint a csiszolt achát. A bágyadt délutáni napfény beszűrődött a festett üvegablakokon, a szivárvány színeiben fürdetve a templompadokat, melyek egytől egyig ragyogtak, miután az imént valamennyit bekente méhviasszal. Ennek illatával elegyedve a reggeli mise tömjénje és az oltár közelében lobogó áldozati gyertyák kesernyés füstje is ott gomolygott a levegőben.

Cassandra a sarkára ült, hogy kifújja magát. Kisimított egy göndör fekete hajtincset a szeméből, majd az arcába fújta a levegőt, hogy hűtse azt. Az izzadság kis patakokban folydogált a keble alól, végig a bordáin, csiklandozva bőrét a vastag kék gyapjúruha alatt. Fránya egy ruha volt egyébiránt. Mindegy, hány réteget viselt alatta, a durva anyag így is, úgy is ingerelte a bőrét. Cassandra felmérte a távolságot maga előtt, s látva, mekkora padlófelületet kell még felsúrolnia, kis híján felnyögött. Még vagy húsz lépést kell megtennie a főhajóban az ajtókig. Négy padlólapnyi széles volt ez a terület, s mindegyik egy-egy négyzetlábnyi lehetett, tehát nem kevés, tekintve, hogy egymagának kell végigsúrolnia az egészet. Izomlázas karját már most erőtlenül lógatta, és a hátát is fájlalta. Tizennyolc életévét most száznak érezte.

Nem kis feladat egyedül végigfényesíteni egy templom padlóját, s most, amikor a munka dandárjával már végzett, azon tűnődött, miért is tett erre ígéretet egyáltalán. Persze, egyszerű a válasz: Cassandra, másokkal ellentétben, nem engedhette meg magának, hogy pénzt adjon az egyháznak, ezért hétköznap délutánonként az idejét áldozva segített a kolostor apácáinak és az árvaháznak, tisztára mosta Tully atya miseruháit, havonta kétszer pedig alaposan kitakarította a templomot.

Történetesen aznap volt a nagytakarítás napja...

Újult erővel veselkedett neki ismét: előbb áthajtogatta a takarításhoz használt rongyot, hogy a tiszta felével dolgozhasson tovább, majd lehajolt, hogy folytassa a munkát. A szenvedés, emlékeztette magát, hozzásegít a jellem nemesedéséhez, s mivel a lelke mélyén apáca szeretett volna lenni, arra törekedett, hogy a lehető legjobb ember váljék belőle.

Hogy gyorsabban teljen az idő, míg dolgozik, úgy döntött, imádkozik közben: azokat a rövid fohászokat mondogatja, amelyekben nap mint nap kérni szokta Isten segítségét. Az ég tudja, milyen nagy szüksége van az isteni közbenjárásra, ha mielőbb szeretne belépni az apácarendbe.

Kérlek, istenem, segíts, hogy gyakorlatiasabban gondolkodjam, és ne vágyódjam olyan földi hívságok után, mint amilyen az a takaros kis bőrpapucs Miss Dryden ruhaboltjának kirakatában. Segíts, kérlek, hogy ehelyett inkább a szegényekért imádkozzam, hogy bőven jusson nekik étel az asztalukra és meleg takaró.

Amint végzett a padló egyik szakaszának felsúrolásával, előrébb araszolt, hogy ott folytassa.

És kérlek, add, hogy amikor ma megállok a zárda előtt, ne bámuljam meg az apácákat, s ne kezdjek azon gondolkodni, milyen lehet a fejük leborotválva. Boldogan megválók majd a hajamtól, ha Krisztus menyasszonya lehetek. Ígérem, hogy így lesz. És sohasem fogok siránkozni e veszteség miatt.

De már pusztán e fogadkozásra is kirázta a hideg a gondolattól. Nem volt egyéb ékessége, mint a sűrű fekete hajkoronája, és valamennyi áldozat közül, amelyet készen állt meghozni a szent egyházi rendek kedvéért, éppen attól rettegett a legjobban, hogy le kell borotváltatnia a fejét.

És kérlek, Atyám, a te végtelen jóságodban, segíts nekem, hogy ma ne ragadtassam el magam. Áldott legyen bár drága édesanyám lelke, az ír vérmérséklet, melyet tőle örököltem, a legkevésbé sincs segítségemre abban, hogy apáca lehessek.

Váratlan zaj zökkentette ki ebből a gondolatmenetből. Mozdulatlanná dermedve fülelt. Hallotta nyílni, majd becsukódni az előtér ajtaját. Ha az utcáról érkezett valaki, és elmulasztotta megtörölni a lábát, akkor fejét veszi az illetőnek.

Lélekben erre készülve figyelte az előteret és a templombelsőt elválasztó csukott kétszárnyú ajtót. Semmi. Hegyezte a fülét. Lépteket hallott, majd papírzörgést, és egy tompa puffanást. A szegények perselye volt az? A zajokból ítélve mintha kinyitotta volna valaki az imént. Minden bizonnyal egy jólelkű ember, aki adományt hozott.

Kivéve persze azt az esetet, ha tolvaj jár itt.

Erre a gondolatra kalapálni kezdett a szíve. Ahol egy tolvaj akad, ott akár tucatnyi is lehet. Mi van, ha egy egész rablóbanda jár itt, és azért jöttek, hogy kifosszák és feldúlják a Szűz Mária-templomot?

Gyorsan keresztet vetett, bátorságot kérve. Ha néhány gazember betörne a templomba, neki kellene megvédenie az oltáriszentséget, melyet Tully atya a tabernákulumban őriz.

Cassandra kedvenc ábrándképeinek egyike az volt, hogy egyszer egy szép napon az életét kell áldoznia a hitért. Lehetőleg olyan megindító módon, hogy a neve hallatán mindenki sírva fakadjon, és keresztet vessen, aki csak értesül a történtekről. Szent Cassandra.

Maga a tökély tehát, ha néhány gazember betör a szentélybe. Főleg akkor, ha feltett szándékuk megszentségteleníteni a szentségeket. Cassandra ez esetben tulajdon testével mint vérző pajzzsal védelmezné a tabernákulumot és annak szentséges tartalmát, ahogyan az igazi szentek tették. Mire Tully atya rátalál, ő már a halál küszöbén áll majd. Utolsó leheletével pedig azt fogja suttogni:

-
Semmiség, atyám. Ne sírjon, kérem. Feláldoztam magam Jézusért, és szívemben örömmel halok meg.

Ledobta a rongyot, és felállt, hogy szembenézzen a végzettel, ha kell, olyan bátran, mint Jeanne d’Arc vagy Szent Katalin, akik a borzalmas kínhalált választották, hogy megőrizhessék ártatlanságukat. Nos... Cassandra Zerek nincs hátrányban hozzájuk képest: ő is készen áll meghalni Istenért, és ezt szíves-örömest teszi.

Ehhez már csak a megfelelő alkalomra van szüksége.

A kétszárnyú ajtó felé lopakodva lélekben felkészült a legrosszabbra. Óvatosan elfordította az ajtógombot, majd résnyire nyitotta az ajtót, és kikémlelt az előtérbe. Egy férfit látott a szegények perselye mellett álldogálni. Feltűnően magas volt, drága szürke felöltőt viselt. Elmélyülten számolgatta a borítékba szánt pénzt. Úgy tűnt, nem vette észre, hogy Cassandra figyeli.

Nem rabló tehát.

Cassandra egy pillanatra csalódottságot érzett. De aztán feltűnt neki az illető gondosan nyírt, vörösesbarna haja a ferdén álló nemezkalap alatt. Itt, a coloradói Black Jackben egyetlen férfi akad csak, akié ilyen színű.

Cassandra szíve majd kiugrott. Luke Taggart volt az. De mit keres éppen itt, a Szűz Mária-templomban? A lány nem akart hinni a szemének. Persze sokszor látta már a férfit az utcán, de ilyen közelről még soha.

Semmi kétség, ő a legfontosabb ember egész Black Jackben. Övé csaknem az egész város, beleértve a működő aranybányák javát. Az a tárna is az ő tulajdonát képezi, amelyben Cassandra édesapja és bátyja, Ambrose jelenleg dolgozik. Cassandra emlékei szerint ez volt az első munkahely, ahol hetente csak hat napot kellett robotolniuk, a szokásos tizennégy helyett mindössze tízórás műszakban, és még így is eleget kerestek ahhoz, hogy legyen mit az asztalra tenniük, és a lakbérre is fussa belőle. Luke Taggart nevét Zerekék mindezért már-már imába foglalták.

Black Jackben azonban csak kevesen voltak olyan jó véleménnyel Luke Taggartről, mint Cassandra családja. A szóbeszéd szerint rideg szívű és istentelen ember, akinek gyanús ügyletei vannak. Cassandrának fogalma sem volt a férfi viselt dolgairól, mindössze annyit tudott meg az édesapjától, hogy Mr. Taggart „rossz nők”-nek teszi a szépet, miközben egyikük iránt sem mutat különösebb érdeklődést. Cassandra úgy vélte, ez is a mesésen gazdag férfi emberbaráti szeretetének bizonyítéka, hiszen ha úgy akarná, akkor csak egy hölgynek udvarolna, aki ugyanolyan tehetős és jól öltözött, mint ő maga.

Cassandra most is félelemmel vegyes tisztelettel figyelte Luke Taggartet az ajtórésből. Furcsa remegést érzett a gyomrában, amitől gyorsabban kezdett verni a szíve. A férfi kigombolva hagyta a felöltőjét, így a lány láthatta a keményített fehér ingre simuló halványszürke selyemmellényt, a sötétebb szürke nadrágot, és rásimulni annak vasalt élét az izmos combokra.

Luke Taggart markáns vonásait akár gránitba is faraghatták volna. Napbarnított arcát keretező hajának színe a gyalult tölgyfáéra emlékeztetett, szögletes álla, sasorra, vörösesbarna szemöldöke volt. Megnyerő a fizimiskája, klasszikusan férfias, bőre időjárástól cserzett, szeme körül kis szarkalábak.

Cassandra figyelmét most, amikor először vehette őt szemügyre testközelből, nem kerülhette el, hogy arckifejezése egészen mást sugall, mint erős fizikuma. Zavartnak és bizonytalannak tűnt, mint egy kisfiú, aki az utcán csatangol: jó ideje nem leli a hazafelé vezető utat, és már nem is reménykedik abban, hogy hazatalál.

Luke Taggart a tenyeréhez ütögette a vastag borítékot, miközben a perselyt nézte. Úgy tűnt, képtelen eldönteni, hogy beletegye-e az adományt vagy sem. Majd hirtelen elhatározással visszadugta a borítékot a kabátzsebébe, és az ajtóhoz ment. Amikor odaért, Cassandrának háttal megállt, merev vállal, egyik kezét az ajtógombra helyezve. A lány azt hitte, mindjárt távozik. Ehelyett zsigeri fáradtságról árulkodó sóhajtást hallatott, majd megfordult, és visszament a szegények perselyéhez, olyan bosszúsan, hogy Cassandra nem tudta eldönteni, az adományt akarja-e beletenni vagy inkább szétszedni készül a perselyt.

Csak állt előtte, a lány számára ismeretlen érzésekkel viaskodva, aztán egyszeriben mintha megérezte volna, hogy valaki figyeli. Felkapta a fejét, addigi szórakozott és gyanútlan arckifejezése hirtelen gyanakvóra változott, a mozdulataiból áradó feszültségtől szinte vibrált a levegő. Úgy viselkedett, mint akit lopáson vagy más, hasonlóan bűnös tetten értek, jóllehet ezt semmi sem indokolta.

Cassandrának elakadt a lélegzete a férfi meghökkent, átható tekintete láttán. Olyan volt a szeme színe, mint a whiskyé, csillogó borostyánsárga szivárványhártyáját fekete szegély vette körül. Cassandra persze látta már őt korábban is, számtalan alkalommal, amikor elhaladt mellette Black Jack utcáin, de sohasem érezhette még, milyen erő sugárzik a tekintetéből, ha az egyenesen őrá szegeződik.

A férfi tekintete tüzes és aranyló volt, mint egy tigrisé, pillantása nyomán felforrósodott Cassandra bőre, és úgy érezte, mintha pőrére vetkőztette volna. Mozdulatlanná dermedt, hirtelen úrrá lett rajta a félelem, mely ugyanolyan megmagyarázhatatlan volt, mint amennyire bénító. Ostobaság, gúnyolta józanabbik énje, ám a másiknak inába szállt a bátorsága, és a legszívesebben elfutott volna. A férfi tekintete merészen és pimaszul végigsiklott rajta, egy végtelen hosszúnak tűnő pillanatra megpihent Cassandra keblén, mielőtt még lejjebb haladt volna, majd ismét az arcára szegeződött.

A teljesen üres templomban fülsiketítő volt a csend, saját kiszolgáltatottságára figyelmeztetve a lányt. Itt és most aligha hallaná meg bárki is a segélykiáltását, akkor sem, ha torkaszakadtából kiabálna.

A férfi mintha kitalálta volna a gondolatát: vörösesbarna szemöldökét felvonta, szája körül mosoly bujkált. A borítékkal ismét csak a tenyerét ütögetve megszólalt:

-
Úgy látom, tetten értek.

Hangja úgy ölelte körül Cassandrát, mint a meleg füst, melynek leheletnyi csóvái mozdulatlanságra késztették. Szeretett volna mondani valamit, de semmi sem jutott eszébe.

A férfi gyors mozdulattal lezárta a borítékot, és bedobta a perselybe. Ismét Cassandrára pillantott, és megbillentette a kalapját.

-
Remélem, ez a mi titkunk marad. Szeretném, ha senki sem tudna róla.

Még mielőtt Cassandra előállhatott volna a válasszal, a férfi sarkon fordult, és elhagyta a templomot.

Távozása után újra csönd telepedett az előtérre - súlyos, fülsiketítő csönd, amelytől szinte megfájdult Cassandra dobhártyája. Néhány másodpercig a perselyt nézte, majd lassan elindult felé. Bizonytalanságánál erősebbnek bizonyult a kíváncsisága. Felnyitotta a doboz fedelét, és kivette a férfi által ott hagyott borítékot. Egyetlen szó volt ráírva: Árvaház.

Mosoly bujkált Cassandra szája körül. Néhány héttel korábban véletlenül meghallotta, amikor a Szűz Mária-templom apácái fennhangon találgatták, vajon ki lehet az a névtelen jótevő, aki jelentős összegű adománnyal segíti az árvaházat. Most megoldódott hát a rejtély. A jótevőről tehát kiderült, hogy nem más, mint az istentelen és elvetemült ember hírében álló Luke Taggart.

Cassandra visszahelyezte a borítékot a perselybe. Nagyot dobbant a szíve, amikor eszébe jutott, milyen kisfiús zavart és bizonytalanságot látott a férfi tekintetében, mielőtt az észrevette, hogy valaki figyeli. Istentelen és elvetemült ember? Úgy tűnik, a férfi - Cassandra számára ismeretlen okokból - maga akarja azt, hogy így vélekedjenek róla. Talán már el is hitte önmagáról, hogy ilyen ember.

Ám most, ha csak néhány röpke pillanat erejéig is, Cassandra megpillanthatta az álarc mögött rejtőző férfit, és valami azt súgta neki: Luke Taggart sok minden lehet, de rossz ember egészen biztosan nem.

Első fejezet

Viharos délután volt. Fekete fellegek gyülekeztek a Sziklás-hegység fűrészfog éles csúcsai fölött, s az észak felől érkező dühös szél az épületeket ostromolta. Luke Taggart gondolataiba merülve álldogált az ablak előtt a Golden Slipper legjobb, emeleti szobájában, és a fekete viharfelhők takarásába kerülő napot figyelte. A szeptember ilyen látványosan érkezett, a tél közeledtét jelezve. Ha jól sejti, pokoli felhőszakadás kerekedik, még mielőtt besötétedne.

A vörös és narancssárga hálószobában a megfelelő helyeken világító gázlámpák meleg fénye sem igen enyhítette a szürke félhomályt. Az általa egykor olyannyira csodált fényűzés most hidegen hagyta, fél füllel a gázláng sziszegését hallgatta, szíve pedig két csendes dobbanással követte az ingaóra ketyegését.

Odakintről durva kiáltást hallott, amelyet folyékony káromkodás követett. Újabb kocsmai verekedésnek nézünk elébe, gondolta minden különösebb érdeklődés nélkül. Csípőjével a párkánynak támaszkodva, mogorván bámulta az ablakból a két szinttel mélyebben lévő macskaköves járdát. Néhány városlakó sietett el a ház mellett az út menti boltokba igyekezve. A kaszinók elé érve a hölgyek leléptek a járdáról, hogy nagy ívben kikerüljék azokat, orrukat megvetésük jeleként felhúzva, szoknyaaljukat a bokájukhoz emelve, mintha még a levegő is fertőzött volna.

Luke bensőjét indulat perzselte, mint a parázsló szén a vastag hamuréteg alatt: a tűz is ott volt benne, csakhogy gondosan lefojtotta. Finnyáskodó némberek. Kockáztassák csak az életüket és a testi épségüket, ha kényes erkölcsi érzékük ezt diktálja. Luke-ot az sem érdekli, ha elgázolja őket egy arra haladó jármű.

Kigombolt inge alá nyúlt, hogy megvakarja feszes izmoktól duzzadó mellkasát. Érezte, hogy verejtéktől nedves a bőre. Uramisten, mennyire fáradt! Csontig hatoló, de mégsem csak fizikai fáradtság volt ez.

-
Luke, édesem, bújj vissza az ágyba!

Gloria búgó hangú kérése úgy futott végig a gerince mentén, mint amikor köröm karcol végig egy rajztáblán. Bár a szobát elegánsnak szánták, levegőjét a szexet kísérő jellegzetes halszag járta át. Luke szokásához híven mindig lecsutakolta magáról a nők nyomát, miután végzett velük, ám ez a szag továbbra is körüllengte: mivel beleivódott a selyem ágyneműbe, továbbra is tisztátalannak érezte magát.

Jézusom, mi ütött belé újabban? Már rég be kellett volna bújnia a mögötte lévő puha ágyba, ahelyett hogy búskomoran kifelé bámul az ablakon, mint egy szabadulni vágyó fogoly. A selymes, szőke sörényű Gloria gyönyörű nő, bőre akár a krém, rózsás bimbójú keble pedig dinnye méretű. Pénzért úgyszólván bármire hajlandó, Luke pedig bőven megengedhette magának, hogy megvásárolja a szolgálatait. Fél évvel ezelőtt még jóval éjfél után is alaposan megdolgoztatta a nőt. Ha pedig ráunt, felhívatott egy másik lányt is a pikantéria kedvéért. Semmi sem csillapíthatja olyan alaposan egy férfi étvágyát, mint az, ha két nővel bújik ágyba.

Ez a gondolat valamelyest felkeltette az érdeklődését. Eljátszott az ötlettel. Két nő... vagy akár három is. Egy üveg drága whiskyvel tompítva az érzékeit, visszafekhet arra a nyomorúságos matracra, a gondjaikra bízva magát. Hiszen gazdag ember, az ég szerelmére! Bármit megkaphat, csak kérnie kell. Nincs más teendője, mint csettinteni az ujjával.

Számtalanszor megtette már. És most is módjában áll. Akkor hát mi tartja vissza?

Éppen ez a kérdés űzte ki őt az ágyból, ide, az ablakhoz. A kérdés, amelytől görcsbe rándult a gyomra, és amely miatt sötét gondolatok kísértették. Nem mintha kifejezetten boldogtalan lenne. Hogyan is lehetne az, mikor szinte mindene megvan, amire csak vágyik? És mégis, az utóbbi néhány hétben rá kellett döbbennie, hogy az élete olyan, akár az éjszaka ott felejtett pohár sör - állott, kiment belőle az erő.

De ezen az sem segít, ha még több pénzt keres.

Ahogy a nők sem segíthettek már, akikkel összeboronálta magát. Szőkék, vörösek, barnák... egyik szebb, mint a másik. Mégis mind egyforma. Az állott sör az csak állott sör marad, bármennyi sót szórjon is bele az ember, már nem tudja felpezsdíteni.

-
Luke, szerelmem, gyere, tedd boldoggá a kicsi Gloriádat!

Az ágy hevederei megnyikordultak, ahogy a nő áthelyezte a testsúlyát. Luke hallotta a takaró suhogását, amiből arra következtetett, Gloria ledobta magáról, hogy még kívánatosabbá tegye magát.

-
Nézd csak, mit mutatok neked!

Luke torka összeszorult, és ez érthetetlen volt számára. Hátrapillantott. Gloria az ágyon feküdt, mezítelenül, csábos pózban, sötét szempillája árnyékot vetett barna szemére. Megmarkolta és megemelte dús keblét, majd játszani kezdett vele. Luke figyelte, hogyan duzzadnak a rózsaszínű bimbók, miközben a nő csipkedi és masszírozza őket.

Semmit sem érzett... az égvilágon semmit. A hirtelen támadt késztetésen kívül, hogy elmeneküljön innen.

-
Gyere, most csináld te nekem - kérlelte Gloria érzékien csücsörítve. Miután Luke továbbra sem mozdult a felszólításra, a nő megemelte keskeny csípőjét, és szétnyitotta a térdét. - Vagy ezt is csinálhatom, amíg te valahol máshol pajzánkodsz. - Ujjai közé csippentette egyik mellbimbóját, s miközben az érzékeny húst simogatta, érzékien vonaglott. - Luke, kérlek! Szükségem van rád, szerelmem. Olyan magányos vagyok így nélküled.

Luke ellépett az ablak mellől, és elkezdte begombolni az ingét. Miközben az alját a nadrágjába tűrte, majd begombolta a sliccét, mosolyt erőltetett magára.

-
Ma nem fog menni, kedves. Valahogy nincs kedvem hozzá. 

Gloria abbahagyta önmaga kényeztetését, és méltatlankodva dohogott, magára húzva a takarót.

-
Mást sem hallok tőled, mint azt: Most nem lehet, Gloria. Nincs kedvem hozzá. - Felült, melle fölé húzta a lepedőt, és rebegtetni kezdte a szempilláit. - Ha meguntál, Luke, akkor mondd meg őszintén. Nagylány vagyok már, és jobban szeretem az igazságot, mint a köntörfalazást.

Luke felsóhajtott, és a hajába túrt.

-
Nem untalak meg, Gloria, ne butáskodj már.

Az ágyhoz lépve lehajolt, hogy futó csókot leheljen a nő homlokára.

-
Gyönyörű vagy. Nincs olyan épeszű férfi, aki ne kívánna téged.

A nő megenyhülni látszott, s halványan elmosolyodott. Luke gyorsan elfordult, felkapta egyik bakancsát a földről, majd keresni kezdte a másikat. Te jóságos ég... Igaz volt, amit Gloriának mondott, teljes mértékben az. A nő gyönyörű, és csak egy félnótás férfi mondana nemet az imént tett ajánlatára. Luke régebben órákon át szeretkezett vele, és partnernője ilyenkor jóval hamarabb kimerült, még mielőtt rajta mutatkozni kezdtek volna a fáradtság jelei, és csillapodott volna a szexuális étvágya. Az utóbbi időben azonban legfeljebb egy menetre futotta tőle. És azután - szinte azonnal - megmagyarázhatatlan fáradtság lett úrrá rajta, és mehetnékje támadt. Hogy friss levegőt szívhasson végre. Hogy nyakig merülhessen egy kád forró vízben.

Letelepedett a közeli székre, hogy felhúzza a bakancsát. Miközben a cipőfűzővel bíbelődött, hallotta, hogy Gloria felkel az ágyból. Megkönnyebbülést érzett, amikor a nő az éjjeliszekrényhez lépett, hogy töltsön magának egy kis whiskyt. Nem szerette volna megbántani őt azzal, hogy visszautasítja. Egyszerűen csak azt akarta, hogy... mit is? Pontosan mit is szeretett volna?

Az utóbbi évben olyasfajta sóvár vágyat - megnevezhetetlen, meghatározhatatlan vágyakozást - érzett magában, amelyet képtelen volt kielégíteni. Lassan lett úrrá rajta ez az érzés, egyfajta nyugtalanságként. És egyre rosszabbodott, mígnem újabban már úgy tűnt, semmi sem csillapíthatja.

Az utóbbi időben, mielőtt hatalmába kerítette ez az érzés, mindig újabb és izgalmasabb pótcselekvéseket talált magának figyelemelterelésként. Csakhogy elérkezett életének ahhoz a szakaszához, amikor már semmi sem jelentett újdonságot számára. Volt már mindenféle nővel, és volt része szexuális perverziókban is. Kockázatos befektetésekre vállalkozott. Mi maradt még számára? Újabban már az sem hozta izgalomba, ha nagyobb összeget nyert valamelyik játékasztal mellett.

Hiányzott az életéből valami, csakhogy fogalma sem volt róla, mi az. Mulatókba járt, minden áldott éjjel hazardírozott, közönséges bordélyokat látogatott. De már unalmasnak találta az egészet - halálosan unalmasnak.

Luke, bár őrültségnek érezte, néha azon kapta magát, hogy a nősülésen és a családalapításon gondolkodik. Ezzel csak az volt a gond, hogy nincs olyan nő ezen a világon, akinek hajlandó lenne egy életre szólóan elkötelezni magát. Luke Taggart aztán soha. Élvezte a társaságukat, míg rájuk nem unt, de aztán mindig valami újat keresett. És továbbra is így akart élni.

Felállt, felkapta a kabátját a szék támlájáról. Miközben beledugta a karját az ujjába, majd belebújt, tekintete találkozott Gloria értetlen pillantásával. Csak a jó ég tudja, miért, magyarázkodni kezdett, hátha jóváteheti, hogy beletiport a nő lelkivilágába.

-
Gloria, te nem tehetsz róla - bizonygatta. - Esküszöm neked, hogy így van.

A nő csak állt, magától értetődő természetességgel viselve meztelenségét, karcsú lábát kissé behajlítva. Mellbimbói ágaskodva kandikáltak ki lenszőke hajfüggönye mögül. Megemelte a poharát, köszöntőt mímelve.

-
Ezt már hallottam. És mindig ugyanaz a nóta vége. Lapátra kerülök. - Kortyolt egyet a whiskyből, és hátrahajtotta a fejét, amikor leküldte az italt. Legyintett, majd így folytatta: - De így van ez rendjén. Nem mintha te lennél az egyetlen kuncsaftom. És a többiek nem panaszkodnak.

Luke megigazította kabátja szürke hajtókáját, majd meghúzkodta selyemingének kézelőjét, hogy épp egyhüvelyknyire látszódjék ki mindkét kabátujja alól.

-
Ne vedd túlságosan a szívedre! A nőkhöz hasonlóan a férfiaknak is lehet néha rossz napjuk. Vagy azt akarod mondani, hogy te minden alkalommal ugyanúgy élvezed a szexet, és beleadsz apait-anyait?

A nő könnyedén megvonta a vállát.

-
Az én helyzetem más. Te a kuncsaft vagy, én meg az eladó. Van, hogy már a tizedik vagy a sorban, annyian megfordulnak nálam nap mint nap. Bevallom, nem mindig vagyok olyan lelkes, mint amilyennek mutatom magam. Ugyan ki lenne az a tizedik kuncsaft után?

Még hogy a tizedik a sorban? Luke olyan nyálkásnak érezte e szavakat, mint amilyen a cseppkő felülete. Dünnyögött valamit búcsúzásképpen, de maga sem tudta, mi volt az, majd távozott a helyiségből. Tizedik a sorban? Mintha húsdarabokról beszélne, amelyeket bekebelez. Nem csoda, hogy ilyen áporodott szag van nála.

Egy évvel ezelőtt nem zavarta volna Luke-ot a gondolat, hogy tíz másik férfival osztozik egy nőn - végtére is mit várhat az ember egy bordélytól, főleg a jobbaktól -, és nem igazán értette, mi a baja most ezzel. A lányok, akikhez járt, egészségesek voltak, és viszonylag tiszták is. Egészen mostanáig ez volt minden, ami érdekelte őt.

Odakint az utcán nekitámaszkodott egy lámpaoszlopnak, s mélyet lélegzett a megtisztulás reményében. A Sziklás-hegység tiszta levegője a korai ősz illatával volt tele: az avaréval, az ugaréval, a közeledő hóéval. Teleszívta vele a tüdejét egyszer, majd még egyszer, és lassan kifújta.

Amikor már végre nem érezte az orrában a dohány és az áporodottság szagát, végigpillantott az utcán. Megakadt a tekintete a túloldalon sétáló páron. Mr. Pedáns és Mrs. Illemtudó, gondolta metsző gúnnyal. Az asszony az állig gombolkozó fajtából való, „Ne érj hozzám!” üzenetű arckifejezését sok nő csak komoly erőfeszítések árán tudja utánozni. A férfiból felsőbbrendűség-tudat sugárzott. Luke ezt látva összeszorította a fogát. Miért érzett mégis irigységet, amikor a pár megállt, hogy megcsodáljanak egy kirakatot? Az asszony megszólalt, és a férjére mosolygott. Megnevettette a férfit, olyannyira, hogy az előre-hátra hajlongott, és a fejét rázta.

Luke elképzelte őket, amint hazamennek. Ég a tűz, a gyerekek a nappaliban üldögélnek, összedugva a fejüket a tankönyvek fölött. Az asszony kibújik gyapjúkosztümje kabarjából, kötényt kanyarít maga elé, hogy elkészítse a vacsorát, amelyet a kényelmes ebédlőben fog feltálalni nekik, a férfi ott ül az asztalfőn, s mint egy király az alattvalóin, úgy tekint végig rajtuk.

Luke lehunyta a szemét. Megpróbálta odaképzelni önmagát az asztalfőre, az asszonnyal szemközti helyre, akinek tekintetéből szeretet árad, miközben a férje szed az ételből a gyermekeik tányérjába. A mokány, pajkos kisfiúnak éppen olyan a szeme, mint az övé. A kislány pirospozsgás arcú, aranyszőke hajú. És a bölcsőben, melyet az apa saját kezűleg barkácsolt, egy pólyás baba ringatózik.

Őrültség, gondolta Luke mogorván. Ő nem az a nősülős fajta. Sohasem volt és már nem is lesz az. Most azonban számára is meglepő erővel tört rá a vágy, hogy az elképzelt jelenet valósággá váljon.

Felegyenesedett a lámpaoszlop mellől, és elindult az utcán. Az utóbbi hetekben nem ez volt az első alkalom, hogy azon tűnődött, talán az lenne a megoldás a problémáira, ha állandó szeretőt tartana, aki nála lakik. Ily módon kizárólagos jogokat formálhatna a nő kegyeire, mintha feleségül vette volna, ugyanakkor bármikor megszabadulhatna tőle, ha megunta. Biztonságosabb megoldás, mint ha törvényesen hozzákötné magát valakihez.

Csakhogy ki legyen az? Gondolatban végigfutotta nőismerőseinek névsorát. A prostituáltak, akiket rendszeresen látogatott, természetesen gyönyörűek voltak, és tudták, hogyan kell szórakoztatni egy férfit a zárt ajtók mögött. Csakhogy hiányzott belőlük valami, amire vágyott: Luke jobb szó híján azt mondta erre, hogy egyfajta egészségesség.

Egy szűzies fiatal teremtés már jobban megfelelne az ízlésének. Valaki, aki legalább ránézésre bájos és ártatlan. Nem mintha egy pillanatig is elhitte volna, hogy a nők valóban rendelkeznek ezekkel a tulajdonságokkal. Úgy látta, születésétől fogva számító és mesterkedő valamennyi. Egyszerűen csak arról van szó, hogy a pedáns és illemtudó fajtából valók ügyesebben tudják titkolni valódi természetüket. Olyanok, mint egy-egy bársonytokba bújtatott jégcsákány.

-
Te csibész!

Egy férfi dühös kiáltása szakította félbe Luke gondolatmenetét. Megpördült a tengelye körül, az utcát pásztázva. Tekintete a vegyesbolt bejáratán akadt meg. A tulajdonos, Elmer Myrick a járdán állt, egy krumplival megrakott hordó mellett, amelyen egy táblán macskakaparással teleírt, szélfútta papírlap hirdette a burgonyavásárt. Elmer vasmarokkal fogta a tetten ért tolvajt: egy cingár, tízévesforma kölyök grabancát, aki tekergőzve és rúgkapálva, kétségbeesetten próbált menekülni.

-
Lopod a krumplimat, te csirkefogó? - Elmer alaposan megrázta a fiút. - Majd elmegy a kedved a lopástól, ha hűvösre kerülsz!

-
Ne, uram, ne tegye ezt velem, kérem! - kiáltotta a fiú. - Nem akartam lopni, esküszöm. Csak megcsodáltam, hogy milyen szépek. Esküszöm...

Luke átsietett az utca túloldalára, kikerülve közben egy gyorsan haladó kocsit. Amint fellépett a járdára, vak düh lett úrrá rajta. Micsoda idióta ez a Myrick, hát nem látja, hogy ez a fiú éhezik? Koszos és rongyos inge olyan lyukas volt, akár a szita, ő maga csupa csont és bőr. Szinte fájt látni a kilátszó bordáit.

Luke épp abban a pillanatban ért oda hozzájuk, amikor Myrick lendítette a karját, hogy pofon vágja a fiút. Luke odanyúlt, hogy elkapja a keménykötésű férfi csuklóját.

-
Ne tedd ezt, Elmer! Nem szívesen rúgnálak fenékbe.

Eimer továbbra is vasmarokkal fogta a fiút, miközben megfordult, hogy lássa, ki az az arcátlan alak, akinek van mersze közbeavatkozni. Luke-ot megpillantva egyszerre elsápadt dühtől vörös arca.

-
Mr. Taggart... uram.

Mivel Luke-tól kapta a jelzálogkölcsönt a kereskedéshez, aki bármelyik pillanatban bezárathatta volna a boltját, ha kedve szottyan, Myrick iménti dühös arckifejezése egy szempillantás alatt behízelgővé és tiszteletteljessé változott. Olyan váratlanul engedte el az éhenkórász fiút, hogy az megtántorodott. Amikor megmarkolta a gyermek vállát, nehogy megszökjön, Luke-ot a rosszullét környékezte a hegyes csontokat és a cérnavékony izmokat érezve.

Elengedte Myrick csuklóját, egyik kezével a zsebébe nyúlt, előhalászott egy egydollárost, és a boltos ingzsebébe dugta.

-
Ebből biztosan kijön a krumplid ára, te sóher. 

Elmer hátrált egy lépést.

-
Semmi oka arra, hogy sóhernek nevezzen, Mr. Taggart. Ez a fiú kilopja a szememet. Valahányszor kipakolom az árut, idesettenkedik, hogy kiszolgálja magát. Tegnap néhány szem almát emelt el. Azelőtt meg sárgarépát. Hogyan lesz így hasznom az üzleten?

Luke éles pillantást vetett a boltos potrohára, majd megfogott három nagy burgonyát, kiemelte őket a hordóból, és a fiú kezébe nyomta, aki úgy ölelte magához a földes krumplikat, mintha aranyból lennének. Szurtos kezével megragadta az egyiket, és mohón falni kezdte - úgy, ahogy volt, földestül.

Luke továbbra is vasmarokkal fogva a fiú vállát, magával vitte őt a közeli sikátorba. Amint odaértek, megálltak egy erősen bűzlő szemeteshordó közelében. Figyelte, amint az utcagyerek az alultápláltságtól és a fogmosás hiányától megsárgult fogakkal rágcsálja a krumplit. A sikátoron végigsüvítő szél belekapott a vézna fiú barna hajába, aki két falat között aggódva fel-felpillantott Luke-ra, de a kínzó éhség szemlátomást erősebbnek bizonyult a félelménél.

Úgy tűnt, a fiú már eleget evett ahhoz, hogy csillapítsa farkasétvágyát, mert lejjebb engedte a krumplit sáros szája elől, s zöld szemével gyanakvón fürkészte Luke-ot,

-
Börtönbe fog csukatni, uram?

Luke-ban csak ekkor tudatosult, hogy toronyként magaslik a fiú fölé. Leguggolt, hátha így kevésbé félelmetes a látványa. Egy pillanatig az utcát figyelte, majd alkalmi őrizetesére nézett.

-
Tudod, nem lesz ez így jó. Nem csodálom, hogy Elmer Myrick elkapta a grabancodat.

Rémület ült ki a fiú szutykos arcára. Luke leplezni próbálta a mosolyát.

-
Van neved, édes fiam?

-
Tiggernek szoktak hívni.

-
Nos, Tigger, ha lopásra adod a fejed, értened kell a figyelemeltereléshez.

Miközben tanácsot adott a fiúnak, képtelen volt visszafojtani a nevetését.

-
Bár nem javaslom, hogy bűnözésre add a fejed, mert végül úgyis a sitten végzed. De azért hadd adjak neked néhány hasznos ötletet arra az esetre, ha a szükség mégis tolvajlásra kényszerítene. Ismersz olyan helyet, ahol patkányok vannak?

A fiúcska bólintott, és a sikátor irányába biccentett.

-
Errefelé is sok van belőlük.

Luke sejtette, hogy ezen a szemetes környéken nyüzsöghetnek a rágcsálók.

-
Kapj el egyet, de jó kövér legyen, és rejtsd el valahol, ha módodban áll. Egy régi újságpapír is megteszi, ha nincs takaród erre a célra, de vigyázz, nehogy megharapjon. Állj meg a járdán, és figyeld az üzletet délelőtt, amikor a sok finom hölgy a napi bevásárlást végzi. Amikor néhányan közülük odabent vannak, beosonsz, és szabadon engeded a patkányt. Az üzlet hátuljában csináld, hogy ne iszkolhasson el túl hamar. Biztosra veheted, hogy az összes nőszemély halálra rémül. Miközben sikoltoznak, és megpróbálnak felkapaszkodni a polcokra, te felpakolod magad elemózsiával, és elrejted abban, amiben a patkányt hoztad, bármi legyen is az. - Luke ekkor a félig elrágcsált krumpli felé biccentett. - Egyél valami rendeset, ha már lopásra adod a fejed. Nyers krumpli? Nincs neked stílusod, fiam. Ha már lopsz, legalább legyél igényes.

A fiú tekintetében ott bujkált még a félelem, miközben Luke-ot méricskélte.

-
Maga Mr. Taggart, ugye? Az a gazdag fickó.

-
Nem voltam mindig gazdag. - Luke arcán halvány mosoly suhant át, és megborzolta a fiú szutykos haját. Szinte biztosra vette, hogy tetves a kölyök, sőt az alvóhelyén talán bolhák is átköltöztek rá a patkányokról.

-
Hol vannak a rokonaid, kölyök?

-
A mamám meghalt a télen. A papám lelépett. A kisöcsémet meg a húgomat elvittem az apácákhoz az árvaházba, de én nem akartam ott maradni. Túl nagy vagyok már ahhoz, hogy a Bibliát biflázzam meg rózsafüzérrel imádkozzak. Nincs is olyan, hogy Isten... akkor meg mi a fenének tanuljam azt a sok sületlenséget?

Luke osztotta a véleményét, és tökéletesen értette azt is, miért ódzkodik a fiú attól, hogy jótékonykodjanak vele az apácakolostorban.

-
Jól tetted, hogy elvitted az öcsédet és a húgodat az apácákhoz - mondta. - Túlságosan cudar ez a világ az ilyen kisgyerekeknek. Most már csak azt kell kitalálnunk, hogy veled mi legyen.

-
Nem megyek árvaházba - jelentette ki a fiú. Luke bólintott.

-
Megértelek. - Végigmérte a fiút, tetőtől talpig, feltűnően. - Elég nagy és erős is vagy már ahhoz, hogy rendes munkád legyen. Kerestél már állást magadnak?

-
Engem senki se venne fel.

-
Azon tűnődöm... - folytatta Luke elgondolkodva - épp egy megbízható fickót keresek... Téged talán érdekelne a dolog.

-
Érdekelne hát!

Luke összeszűkült szemmel nézett rá, és megrázta fejét.

-
Á, nem hiszem. Ez biztosan nem az, amit szeretnél. Egy magadfajta kalandvágyó fiatalembernek ez túlságosan unalmas munka lenne. Történetesen éjjeliőrt keresek az irodáimba. A hátsó helyiségben van egy ágy, és mosdó is, persze. Nincs egyéb dolgod, mint ott aludni, és vigyázni, hogy ne jusson be oda senki illetéktelen. Nem valami izgalmas munka.

-
Jól hangzik - vágta rá a fiú lelkesen.

Luke igyekezett közömbös képet vágni. Benyúlt a kabátjába, előhúzott egy névjegyet és a töltőtollat. Rövid üzenetet firkantott a kártya hátoldalára, majd a fiú kezébe nyomta.

-
Tudod, hol vannak az irodáim? A téglaépületekben, a Diamond Street közepe táján...

-
Igen, uram.

-
Elviszed ezt a kártyát az ottani megbízottamnak, Mr. Brummelnek. Nem könnyű eset az illető, úgyhogy talpraesetten válaszolgass, amikor kérdezget. Ő veszi fel az alkalmazottakat az irodámba.

-
Menni fog - bizonygatta a fiú. Majd gondterhelten ráncolta a homlokát. - Csak az a baj, hogy koszos vagyok.

Luke elmosolyodott.

-
Brummelt a jellemed érdekli, nem pedig az, hogy rád férne egy fürdő. Írtam ajánlást rólad a kártyára.

Valójában mindössze annyit firkantotta csak oda: „Viseld gondját ennek a kölyöknek.” Miközben a sietve távozó fiút figyelte, aki továbbra is magához ölelte a burgonyaszemeket, Luke Taggart egy pillanatra megfeledkezett az őt mindenhová elkísérő magányról.

Az a gazdag fickó, így nevezte őt a kölyök. Ha tudnád, fiam, gondolta Luke egykedvűen. Istenem, ha tudnád.

Második fejezet

Luke folytatta útját a Szűz Mária-templom felé. Tekintete a tornyos tetőre tévedt, s erről eszébe jutott a boríték, melyet a mellényzsebébe csúsztatott aznap reggel, mielőtt elindult a hivatalba. Maga sem értette, miért érzi szükségét annak, hogy ezen a napon újabb adományt vigyen az árvaháznak. Alig több mint két hete juttatta el a második összeget, és már ez is szokatlan gesztus volt tőle. Ha valami, hát a jótékonykodás biztosan nem jellemző rá. Most mégis késztetést érzett, hogy harmadszorra is adakozzon.

Ő maga sem értette. De ha jobban belegondol, az utóbbi néhány hétben számos olyan dolgot gondolt vagy cselekedett, aminek nem látta értelmét. Mindössze annyit tudott, hogy ezt kell tennie. Az a korábbi, ismeretlen nyugtalanság hajtotta, amely fél évvel ezelőtt lett úrrá rajta, s azóta teljesen a hatalmába kerítette.

A Diamond Street sarkához érve jobbra fordult, a Gambler’s Way-re, gondolatban pedig annál a fiatal nőnél járt, akivel a templomban találkozott legutóbbi látogatásakor. Remélte, hogy ezen a napon nem fog leselkedni utána. Épp elég baj az, hogy bizarr késztetést érez a jótékonykodásra, nemhogy annak még szemtanúi is legyenek. Black Jackben ez idáig tartottak az emberek Luke-tól, márpedig ennek egyszer s mindenkorra vége, ha elterjed a hír, hogy valójában együtt érző és jószívű ember.

Nem mintha abban reménykedne, hogy itt találja a lányt. Egy ilyen fiatal teremtésnek jobb dolga is akad, mint egy templomban tölteni az idejét. Bár a lány vonásai túl markánsak voltak ahhoz, hogy a szó hagyományos értelmében szépnek lehessen nevezni, mégis feltűnőjelenség volt sűrű fekete hajával és nagy kék szemével. Nyilván sok ifjú legyeskedik körülötte, egymással vetélkedve keresik a kegyeit.

Halványan elmosolyodott, amikor eszébe jutott, hogyan nézett rá a lány. Magának az ördögnek a látványa sem válthatott volna ki belőle nagyobb megdöbbenést és gyanakvást. Luke Taggart nyilvánvalóan nem az az ember, akinek a felbukkanására számítanak egy szentként tisztelt helyen.

Luke többször is látta már a lányt korábban Black Jackben, rendszerint Milo Zerek vagy a fia, Ambrose társaságában. Mindkét férfi nála, a Taggart-bányában dolgozik. És hasonlóságuk okán Luke úgy vélte, a lány Milo Zerek lánya lehet. Így már érthető, miért olyan kopottas a ruhája. Zerek és a fia együttes keresete legfeljebb a szűkös megélhetésre lehet elég, másra nemigen futja belőle.

Luke nem akart bűntudatot érezni emiatt. Magasabb órabért fizet az alkalmazottainak, mint bármely más bányatulajdonos Coloradóban, és noha nem nézett utána, úgy vélte, vállalatának vegyeskereskedése kínálja a legelfogadhatóbb árakat az egész államban. Úgy érezte, ennek és a biztonságos munkakörülményeknek köszönhetően a lehető legjobb feltételeket biztosítja szegény szerencsétlen alkalmazottainak. Mivel a többi bányatulajdonos közül csak kevesen követték a példáját, Luke-ot magasztalták nagylelkűségéért: ezzel párhuzamosan nőtt a termelékenység és a haszon, Luke pedig jóval nagyobb nyereségre tett szert, mint amennyibe az átlag feletti fizetések kerültek neki.

Luke a templomba érve sietett bedobni a perselybe az árvaháznak szánt adományt. Úgy döntött, nem kérdőjelezi meg tettét, és nem is töpreng azon, hogy mi vitte erre. Arra gondolt, hogy hazasiet, forró fürdőt vesz, az estét pedig a kandalló előtt tölti, egy üveg jófajta skót whisky társaságában. Ám amikor kilépett az épületből, hideg szél söpört végig a tornácon, és egy nő nevetésének halk, de már-már muzsikaszerű foszlányait sodorta felé.

Luke megtorpant, és fejét félrefordítva fülelt. Ellenállhatatlan erővel vonzotta ez a hang. Angyali nevetés, gondolta, majd elkomorodott. Azon kapta magát, hogy elindul lefelé a templom lépcsőjén, majd befordul az épület sarkánál.

Csak egy pillantás erejéig, fogadkozott magában. Látnia kell őt, épp csak azért, hogy kielégítse a kíváncsiságát.

Macskaköves út vezetett a refektórium és a templom között, hosszanti irányban végig a két téglaépület mentén, az árvaház játszóteréig, amelyet a refektórium, a templom hátsó fala és a háromszintes zárda határolt három oldalról. A keskeny ösvényt dús rózsatövek és csalitos fogta közre: Luke úgy érezte, mintha egy zöld alagútban haladna, amely egy másik világba vezet. Talán így is volt. Ezt az érzést erősítették benne a játszótérről érkező vidám hangok, melyeket lépésről lépésre közeledve egyre tisztábban hallott. Mindenesetre egészen más volt ez a világ, mint amelyben Luke élt. Idejét sem tudta, mikor hallott utoljára ilyen önfeledten nevetni valakit.

A fehér kapuhoz érve megtorpant. Karját összefonta a kerítéslécek fölött, úgy figyelte a fiatal nőt, akinek kacagása idecsábította. Cassandra mit sem törődött a hideg délutáni széllel, a közelgő eső fenyegetésével, csak ült a fűben, vagy tucatnyi gyermekkel körülvéve. Ugyanaz a kék gyapjúruha volt rajta, mint két héttel korábban, amikor Luke a templomban látta őt. Szegényes, viseltes ruhadarab. Cassandra mégis olyan bájosan festett benne, hogy elakadt a lélegzete a látványtól.

Luke-ot kevés dolog lepte meg annyira, mint saját mostani viselkedése. Látott már nála csinosabb nőt. Cassandra vékony testalkatához képest túlságosan is begyes volt. Idomai érzékien gömbölydedek, mint a fejőlányokéi. Luke azonban jobban kedvelte a vékonyabb alkatúakat. A lány vonásai szabálytalanok voltak, orra és szája is kissé nagyobb a kelleténél, járomcsontja szokatlanul markáns. Ám mindent egybevetve olyan szépség volt, akiről nem tudta levenni a szemét.

Még így, húsz lépés távolságról is megbabonázta őt a lány szeme, melyet a templom félhomályba burkolózó előterében nem láthatott ilyen tisztán. Íriszének színe a kobaltkék ritka árnyalata volt, sűrű fekete szempillái szokatlanul nagy és messze ülő szempárt kereteztek. Elveszett az a férfi, aki a szemébe néz, gondolta Luke, és rögtön korholta is magát, amiért ilyen nevetséges. Azonban így sem volt képes ellenállni a késztetésnek, hogy el ne mosolyodjon, és olyan melegség járta át, mintha előbújt volna a nap a felhők mögül, és sugarait az ő vállára szórná.

A lány javában mesélt a gyerekeknek. Nem vette észre Luke-ot, ő pedig, nem lévén semmi sürgős dolga, úgy döntött, ott marad pusztán az élvezetért, hogy láthassa. Öröm volt figyelni a lányt élénk taglejtéseivel, csillogó szemével, eleven mimikájával, hangjában némi ír akcentussal.

A történet, melyet mesélt, egy kisfiúról és egy kislányról szólt, akiket bezárva tartott egy gonosz boszorkány egy hatalmas erdei házban. Bárgyú egy mese, gondolta Luke, de mégis lenyűgözte. Hamarosan a kerítés fölé hajolva bosszankodott a szél miatt, mert nehezen hallotta miatta a mesét.

-
Uram... Nincs kedve velünk tartani, Mr. Taggart?

Luke felkapta a fejét és felegyenesedett. A Zerek lány tekintete egyenesen őrá szegeződött.

-
Én... hm... - Megigazította kabátja hajtókáját, és vállat vont. - Sajnálom, ha megzavartam. Az egyik apácát keresem. Mivel hangokat hallottam ebből az irányból, idejöttem, arra gondolva, hogy...

A lány elegánsan felvonta a szemöldökét.

-
Ó, igazán? És kihez jött?

-
Hogyhogy kihez?

A lány mosolygott, arcán gödröcske keletkezett.

-
Melyik nővért keresi? Érte küldhetem valamelyik gyermeket, ha elárulja az illető nevét.

-
Nem rémlik, hogy bemutatkozott volna. - Luke kinyújtotta a karját, mutatva egy képzeletbeli apáca magasságát. - Ilyen alacsony termetű, sötét hajú...

A Zerek lány tanácstalannak tűnt.

-
Biztos benne, hogy apáca az illető?

-
Igen. - Luke mosolyt erőltetett magára. - Ezek szerint nem ismerős a leírás alapján.

A lány megrázta a fejét, de egy pillanatra sem vette le a szemét Luke-ról.

-
Az általam ismert apácák egyikének sincsen haja. Luke belátva, hogy hibázott, gyorsan visszakozott.

-
Hát persze. A szemöldöke alapján következtettem erre. - Elhúzta a kezét a homloka előtt. - Nagyon sötét, sűrű szemöldöke van. És nagy orra. Barna szeme.

A lány ismét ingatta a fejét, majd újabb mosollyal jutalmazta Luke-ot.

-
Sajnálom, de a leírása alapján nem ismerek rá. Fontos ügyben keresi őt?

-
Nem különösebben fontos. Legalábbis nem sürgős. 

Mozgolódni kezdtek a gyerekek a lány körül. Egy sötét hajú kisfiú, aki a fizimiskája alapján akár Tigger öccse is lehetett, meghúzta az egyik kislány varkocsát. Az ezt követő sikoltásra Luke hátrált egy lépést.

-
Nos, jobb lesz, ha hagyom, hogy folytassa a mesét. Nem akartam megzavarni...

-
Peter! - A Zerek lány odahajolt, hogy elkapja a rakoncátlan fiú csuklóját. - Nem húzkodjuk egymás haját! Hányszor mondjam még?

-
Csak egy kicsit húztam meg! - tiltakozott Peter.

-
Nem igaz - panaszolta az áldozat. - Fáj, Cassandra! Majdnem kitépte a hajamat!

Ezek szerint Cassandrának hívják. Luke mosolygott magában, miközben figyelte a lányt, aki gyöngéd kézzel terelgette a gyerekeket. Ilyen bánásmódra csak a nők képesek.

-
Nem tartana mégis velünk? - Cassandra megpaskolta a földet maga mellett. - Van itt bőven ülőhely, mint látja. És talán még örömét is lelné benne.

Luke-nak kétsége sem volt efelől. Meglepte, hogy a lány továbbra is fenntartja a meghívást. Black Jackben az úgynevezett „tisztességes” lányok kerülték őt a híre miatt, amire - és ezt ő maga is elismerte - alaposan rászolgált. Ha egy hajadont barátságosnak láttak Luke Taggarttel szemben, az megfosztotta magát az esélytől, hogy egy „tisztességes” fiatalembertől házassági ajánlatot kapjon.

Luke szinte öntudatlanul cselekedett: kinyitotta a kaput, átvágott a pázsitfoltokon, és még mielőtt meggondolhatta volna magát, letelepedett a lány mellé, aki újabb ragyogó mosollyal kísérve folytatta a történetet. Néhány másodperc múlva Luke már előrehajolva hallgatta: ugyanúgy lebilincselte a mese, mint a gyerekeket.

Varázslatos tündérmesék. Ha Cassandra Zerek kobaltkék szemébe nézhetett, már-már Luke is hitt bennük. A lány ragyogott, mosolyában ártatlan báj tükröződött, tekintetéből őszinteség áradt, még ha ez talán csak látszat is. Luke a közelében ülve úgy érezte, mintha fagyoskodás után egy jó meleg szobába toppant volna egy téli napon.

A valóságban sötét fellegek gyülekeztek a fejük fölött, a hideg szél átfújta a kabátját. Őrültség volt leülni a nedves fűre ebben a drága, szabónál készíttetett öltözékben. Őrült ötlet, mely mégis ellenállhatatlanul vonzó volt.

Úgy találta, Cassandra Zerek a legvonzóbb teremtés, akit valaha is látott. Fekete hosszú haját aznap élénkpiros szalaggal fogta össze, amely rikoltó ellentéte volt egyébként jellegtelen öltözékének. A takaros kis gallér alatt cifra strassz melltűt viselt, mely a bizsukra jellemzően fénytelen volt, egykori aranyszíne itt-ott megkopott. Ám a lány maga valósággal ragyogott.

Bájos. Ez a jelző soha egyetlen nőről sem jutott még eszébe. Cassandrát azonban ilyennek látta. Sőt. A lány egy díszes csomagolású bonbonosdobozra emlékeztette: finomságnak ígérkezik, miközben csupa rejtély és meglepetés.

Amint véget ért a történet, a gyerekek máris kérték a következőt.

-
Ma már nincs több mese. Dolgotok van a kolostorban - figyelmeztette őket Cassandra. - Ugye, nem felejtettétek el? Megígértem Rachel nővérnek, hogy csak négy óráig maradtok idekint.

-
A csudába! - bosszankodott Peter. 

Cassandra beletúrt a kisfiú sötét hajába.

-
Na, most már sipirc! Holnap is eljövök, akkor majd ismét mesélek nektek.

Azzal felállt, majd lehajolt, hogy lesöpörje hosszú szoknyájáról a fűszálakat. Miközben a gyerekek szanaszét szóródtak, csillogó szemét Luke-ra szegezte, fürkész tekintettel.

-
Remélem, máskor is eljön hozzánk, Mr. Taggart. Úgy látom, a gyerekek élvezik a társaságát.

Luke odaállt mellé, s meglepetten tapasztalta, hogy a lány alig ér a válláig. Ám most, amikor végignézett rajta, már nem állíthatta, hogy a magasságához képest a kelleténél gömbölydedebb volna. Cassandra Zerek mindent egybevetve olyan bájos teremtés volt, akit nem lehetett a szokásos mércével mérni.

-
És te, Cassandra? Te is élvezted a társaságomat?

A lány arca kipirult, tekintete hirtelen elsötétült. Elkapva a férfi tekintetét, babrálni kezdte a melltűjét, ujjának rebbenő mozdulatai árulkodók voltak. Luke ismerte ezeket a jeleket. Jóllehet a lány viselkedése angyali ártatlanságra vallott, mégsem vonhatta ki magát a hatása alól.

-
Én... hm... - ismét a férfi szemébe nézett. - Igen, nagyon élveztem a társaságát.

Luke megfogta a lány kezét, és fölé hajolt, a lehető legudvariasabban. Amint ajka a kézfejéhez ért, kínzó mohóság támadt benne, és minden önuralmára szüksége volt ahhoz, hogy meg ne csókolja Cassandrát amúgy istenigazából. Attól tartott, ha egyszer megérinthette elefántcsontszínű bőrét, ugyanúgy habzsolni akarja majd, mint a farkaséhes Tigger a krumplit.

-
Ez esetben, Miss Zerek, talán elfogadom a meghívását, és máskor is felkeresem.

-
Remélem, így lesz.

Luke látta a tekintetében, hogy gyanakvás ébredt benne, miközben kimondta e szavakat. Talán megérezte sóvár vágyakozását, vagy belelátott a gondolataiba?

Sóvár vágyakozás, de mi után? A férfi ezt kérdezte önmagától, miközben elengedte a lány kezét. A kérdés - mint valami fekete tengerörvény - mélyen felkavarta.

Halványan elmosolyodott, sarkon fordult, és a kapuhoz ment. Miss Zerek ösztönei megbízhatóan működnek. Alig egy órája, hogy gondolatban átfutotta nőismerősei névsorát, azt az egyet keresve, akit legalább nagyjából alkalmasnak talál a fizetett szerető szerepére. Olyasvalakit, aki a férfiak szerint vonzó, mégis bájos és hamvasán ártatlan teremtés benyomását kelti. Akinek a társaságát szórakoztatónak találja. Cassandra Zerek pontosan olyan, mint amilyet keres.

Igen... a lánynak minden oka megvan arra, hogy tartson tőle.

Luke Taggart megtalálta állandó szerelmi partnerét, aki nála fog lakni.

Luke, ha már kitűzte a célt, sohasem habozott többé. Ahelyett, hogy egyenesen hazasietett volna a templomból, mint azt eredetileg tervezte, visszament a Golden Slipperbe. Miközben sietős léptekkel rótta az ismerős utcákat, megállapította magában, hogy búskomorságát a bizakodás váltotta fel. Útközben már egy terv is megfogalmazódott benne.

A bányában minden este pontban hat órakor van műszakváltás. Milo Zerek, aki egész nap dolgozik, egy óra tíz perc múlva végez. Luke úgy tervezte, várni fog rá a tárna kijáratánál. Ajánlatot tesz a férfinak, mégpedig igen gavalléros ajánlatot, és nem lesz hajlandó elfogadni tőle, hogy nemet mondjon.

Hogy hat óráig elüsse valamivel az időt, úgy döntött, beszáll egy nagy tétre menő pókerjátszmába. Csak ritkán hibázott vagy hozott rossz döntést. Ennek ékes bizonyítéka ez idáig felhalmozott vagyona és az azzal járó hatalom. Hamarosan rá kellett azonban jönnie, képtelen a játékra összpontosítani. Folyton csak a templom udvarán Cassandra Zerek társaságában eltöltött percekre gondolt. A kártyalapok helyett a kacagó angyalt látta, szél borzolta fekete hajkoronájával, csábos idomaival.

Elgondolkodva figyelte a bárpult köré gyűlt férfiak csoportját, ahol Harvey, a korcsmáros aranyport mért: kuncsaftjai ezzel is fizethettek az esti mulatságért. Luke valójában nem is látta, amit nézett: Cassandra jelent meg lelki szemei előtt. Gyönyörű és egészséges, pontosan az a fajta nő, akit elképzelt magának állandó szeretőként. Már látni vélte őt az ágyában, kobaltkék szemében a heves vágy tüzével.

-
Hé, Mr. Taggart, beszáll a játékba?

Luke egy arany tízdolláros fej oldalát simogatta az ujjbegyével, melynek másik oldalára a sast vésték, majd bedobta a pénzérmét kezdő tétnek.

-
Elnézésüket kérem, uraim. Ma egy kissé szórakozott vagyok - mentegetőzött halvány mosoly kíséretében. - Ma olyasmi történt velem, amire álmomban sem gondoltam volna. Találkoztam egy hajadonnal a bányásznegyedből, aki szűziesen ártatlannak látszik.

Az asztal körül véletlenszerűen összeverődött társaság tagjai egy emberként néztek fel rá - akadt közöttük jól fésült üzletember, de szurtos bányászok is, akik az éjszakai műszak megkezdése előtt tértek be egy kicsit szórakozni. Egyikük, egy Fred nevű, tagbaszakadt, pofaszakállas fickó hangosan felhorkant:

-
És mennyi idős lehetett... úgy tizenkét éves?

-
Én úgy saccoltam, tizennyolc és húsz között - felelte Luke. Ezt hallva a fiatalabb bányászok közül az egyik elnevette magát.

-
Mr. Taggart, kérem, ne vegye tiszteletlenségnek, de önnek talán elkélne egy szemüveg. Az egész nyomortelepen nem akad egyetlen szűz lány sem, aki már betöltötte a tizenkettőt. Mikor a bányából jövök, nap mint nap elém áll egy kis ribanc. A lányok ott strichelnek a bányászsor végén, és csak ránk várnak. Bármelyikük készségesen felhajtja a szoknyáját akár az aranyporért is, amit a kabátunk ujjáról leveregetünk.

Luke előtt sem volt ismeretlen a bányásznegyed világa, és tudott a lányokról is, akik ott kínálgatták a testüket.

-
Be kell vallanom, ez a lány zavarba hozott - mondta szemöldökét felvonva. Tétovázott, nehogy ostobaságnak hangozzék, amit mond: - Nem is tudom. Valósággal ragyog...

-
Az aranyportól, amelyben henteregni szokott - jegyezte meg egy férfi nevetve. - Ha talál egy lányt a bányásznegyedben, aki még érintetlen, fizetek magának száz dollárt, hogy én lehessek nála az első!

Akár szűz még Cassandra Zerek, akár nem, Luke-nak nem állt szándékában elárulni a nevét. Bedobta a kártyáit, és úgy érezte, igazuk lehet a jelenlévőknek. Meg kell vizsgáltatnia a szemét. Egy ilyen korú fiatal nő nem nőhetett fel egy szegénytelepen úgy, hogy legalább néhány alkalommal fel ne emelte volna a szoknyáját, hogy legyen mit ennie a családnak. És most, hogy ez a tény újabb megerősítést nyert, Luke még biztosabb volt abban, hogy a lány „vadászható vad” számára.

-
Passzoltam, uraim - jelentette be. - Találkozóm van valakivel. Luke ugyan könnyebb zsebbel távozott a Golden Slipperből, de ugyanakkor elszántan is - feltett szándéka volt, hogy Cassandra Zereket a szeretőjévé teszi.

Miközben felfelé kaptatott a Taggart-bányához vezető meredek lejtőn, biztosra vette, hogy előbb-utóbb eléri a célját. Bár Cassandra elsőre talán tiltakozni fog, végül úgyis beadja a derekát. Nem született még olyan nő erre a világra, akit ne lehetne megvásárolni. Luke számára nem is az volt a kérdés, hogy megszerezheti-e magának Cassandra Zereket, hanem az, hogy mekkora árat kell majd fizetnie érte.

Úgy gondolta, az egyik akadályt a lány apja, Milo Zerek jelentheti. A csillogó kék szemű, mokány görög fickóról lerítt, hogy komolyan veszi az apaságot. A fia, Ambrose érdekeit is mindig megvédte, ragaszkodott ahhoz, hogy őmellé osszák be, tudván, milyen veszélyes üzem a bánya. És ha Cassandrát is ugyanilyen féltő gonddal óvja, akkor keresztülhúzhatja Luke számításait. Nagyon más megítélés alá esik az, ha egy apa engedi titkon pénzt keresni a lányát a szoknyája emelgetésével, mint az, hogy egy gazdag férfi kitartottjaként annak játékszere legyen, ami nem marad titok a városban.

Mivel Cassandra még kiskorú volt, Luke remélte, hogy Milo áldását adja az ötletére: nem mintha a jogi következményektől tartott volna, hiszen magasan fölötte állt a törvénynek ebben a városban, hanem mert mégiscsak így volna a legegyszerűbb. Luke nem szívesen keménykedett másokkal, de nem sokat teketóriázna, ha Zerek akadékoskodna.

Valójában nem számított semmiféle akadályra, amelyet ne tudna leküzdeni. Valaha pénzre és hatalomra vágyott. Tudta, milyen nagy úr a szükség, és milyen messzire képes elmenni egy férfi, hogy kielégítse a vágyait.

Zerek szegény ember. Más vágyai lehetnek ugyan, mint Lukenak voltak egykor, de attól még ezek is ugyanolyan erős késztetések. Hacsak nem a legritkább kivételek közé tartozik, akkor könnyű lesz megkísérteni őt, mint ahogyan megvásárolni is.

Amikor megszólalt a műszakváltást jelző sípszó, Luke már egy nagy sziklán üldögélt a bánya előtt, arra várva, hogy odamehessen Milóhoz, amikor az feljön a tárnából. Napnyugtakor mindig lehűlt néhány fokkal a Sziklás-hegységben a levegő, így Luke, noha vastag gyapjúkabátot viselt, néhány perccel az után, hogy letelepedett oda, már fázni kezdett.

Miközben fázósan borzongott, hálát adott az égnek azért, hogy nem kell lejárnia a bányába. A tárnákban uralkodó hidegnél nem létezik csontig hatolóbb: az ember a velejében érzi, és még órákkal később sem szabadulhatott tőle, még a legforróbb nyári éjszakákon sem.

A fölötte magasodó hegyfokon csenevész lucfenyők és cédrusok körvonala rajzolódott a borongós égre, mindössze néhány hosszú gyökérrel kapaszkodva a köves talajba. A finoman permetező esőtől nyirkos friss levegő örökzöldek illatától és a hegyoldalban elszórtan álló házak kéményfüstjétől volt terhes. Bár még nem volt teljesen sötét, a lámpások halvány fénye már megvilágította a családi otthonok ablakait, derűs ragyogással élénkítve a kora őszi köd szürkeségét.

Hamarosan feltűntek a himbálódzó bányászlámpák a tárna tátongó fekete szájánál. Luke hunyorgó szemmel pásztázta a sárga fénycsóvák ellenében az arcokat.

-
Üdvözlöm, Mr. Taggart!

-
Hogy s mint, Mr. Taggart?

Meglepetten köszöntötték a feketeségből kilépő fáradt, szutykos munkások, eloltva közben a fejlámpájukat. Luke viszonozta üdvözlésüket, tőle telhetően a nevén szólítva valamennyiüket. Bányatulajdonosként egyvalamit alaposan megtanult: azt, hogy lojálissá tegye az alkalmazottait. A művezetők nem lehettek mindig mindenhol jelen, s ha Luke-ot olyan gazdag embernek tartanák a munkásai, aki úgy bánik velük, mint más a kapcarongyával, akkor minden létező alkalmat kihasználnának a munka szabotálására.

Néhány bányász megállt, hogy váltson vele néhány keresetlen szót Luke udvariasan viselkedett, ügyelve arra, hogy megtartson velük bizonyos távolságot. Nem szeretett volna barátságtalannak tűnni, ugyanakkor azt sem akarta, hogy az emberei akár csak egy pillanatra is megfeledkezzenek arról, hogy ő a főnökük.

Végre Milo Zerek is feltűnt. Alacsony, köpcös férfi volt, vízhatlan nadrágjában és vastag gyapjúkabátjában úgy festett, mint egy medve. Úgy tűnt, meglepődött, amikor szembetalálta magát Luke-kal.

-
Mr. Taggart - köszöntötte udvarias biccentéssel -, örülök, hogy látom.

Luke, miközben felállt a helyéről, Zerek fiára, Ambrose-ra pillantott, aki épp akkor lépett ki a bányából. Apjánál fél fejjel magasabb volt, alkata akár egy fiatal bikáé: jóképű és fekete hajú, karakteres fizimiskájú, kobaltkék szeme pontosan olyan színű, mint Cassandráé.

-
Mr. Zerek - köszöntötte Luke a férfit, kezet nyújtva neki -, épp önre várok. Szeretnék váltani önnel néhány szót, amennyiben van rám egy kis ideje.

Zerek a kabátjába törölte a tenyerét, majd kezet fogott vele. Luke még a derengő félhomályban is látta, hogy a fejlámpa nyomott hagyott a férfi homlokán. Fekete haja kakastaréjként állt kopaszodó búbján, miután lekapta a fejéről a pántot. Csörömpölt a lámpa és az ételhordó, amikor Zerek mindkettőt átvette a baljába, hogy megrázza Luke kezét.

-
Miről szeretne beszélni velem, uram? - érdeklődött. - Remélem, nem a teljesítményemről.

-
Nem, semmi ilyesmiről. - Luke elhajolt az idősebb férfi mellett, hogy kezet fogjon Ambrose-zal is. - Maguk ketten a legjobb embereim. Lenne egy ajánlatom önnek, Milo. De ha nincs ellenére, ezt négyszemközt szeretném megbeszélni. - Elnézést kérő mosollyal fordult Ambrose felé, majd ismét Milóra pillantva hozzátette: - Arra gondoltam, meghívnám egy italra a Golden Slipperbe.

Zerek hátrapillantott Ambrose-ra.

-
A fiammal mindennap betérünk egy-két órára a törzshelyünkre, mielőtt véget ér a nap. Gondolom, egyszer kivételt tehetünk, ha valami fontos megbeszélnivalója van velem.

-
Fontos - győzködte Luke, és jelentőségteljesen Ambrose-ra nézett. - Elnézést kérek, Ambrose, de ön nélkül. Személyes természetű, amiről beszélnem kell az édesapjával.

Ambrose rándított egyet izmos vállán.

-
Felőlem. - Majd apjára kacsintott. - Egyenesen hazamegyek, és belapátolok egy jó nagy tányérral Cassie ragujából. El tudok képzelni rosszabb estét is annál, mint amikor az ember a tűz mellett melengetheti a lábát.

Cassie raguja... Luke elképzelte a lányt, amint a tűzhelynél áll: bájos orcája pirospozsgás, sötét haja köré glóriát von a lámpa fénye. Luke-ot olyan mélyről fakadó vágyakozás fogta el, hogy elakadt a szava. Úgy térni haza esténként, hogy ő várja otthon. Látni a mosolyát. Érezni a belőle áradó melegséget. Erre vágyott. Őt magát is meglepte, hogy a lány melegségét még a testénél is kívánatosabbnak érzi, ami nem kis dolog.

Miután Ambrose távozott, Luke vállon veregette Milót.

-
Nos, akkor ezt megbeszéltük. Mit szólna ahhoz, ha innánk egyet?

Milo elmosolyodott, és követte Luke-ot. Az ösvény néhol annyira keskeny és meredek volt, hogy Luke inkább hátramaradt, így egymás mögött haladtak. Közben besötétedett, s mire a hegy lábához értek, Ambrose alakját, aki valamivel előttük haladt, már elnyelte a sötétség.

-
Hallom, a saját szakállára is próbálkozik - jegyezte meg Luke, amikor újra sima terepre értek.

Milo átvette a lámpát és az ételhordót a másik kezébe.

-
Nem tiltja törvény, ugye? - kérdezte. Luke nevetett.

-
Dehogy tiltja. Amíg végigdolgozza a napot, amiért megfizetem, engem nem érdekel, mivel tölti a szabad idejét. Találtak már valamit?

-
Épp csak mutatóba - vallotta be Milo. - De valami azt súgja, arany van ott. Jegyezze meg, amit mondok.

Ez ismerősen hangzott Black Jackben. Luke-kal ellentétben, aki gazdag telért talált, az aranyásók többsége egész életében egy álmot kergetett csak, miközben semmit sem mutathatott fel hajlott hátán és kérges tenyerén kívül. Többnyire Fortuna asszony, az ő csalfa szeretőjük nevetett a végén.

-
Nos, sok szerencsét kívánok hozzá - mondta Luke, és őszintén így is gondolta. - Páratlan érzés az, amikor az ember először bukkan aranyra.

-
Remélem, nekem is részem lesz benne - felelte Milo.

Luke egyenesen előrenézett, azon tűnődve, hogyan terelje a beszélgetést az általa kívánt mederbe. A város főutcája, a Diamond Street macskaköves járdáját rótták közben, majd jobbra fordultak, a Golden Slipper felé, amely a harmadik játékbarlang volt az út túloldalán. Zongoraszó szállt feléjük, Luke néha nevetés foszlányait is hallotta. Black Jack mulatóinak környékén napnyugtakor kezdődött az élet. A munkanap végén a bányászok szakítottak néhány órát a játékra, az utcalányok pedig, mindig készen arra, hogy megkopasszanak valakit, leszállingóztak az emeletről, hogy szórakoztassák őket.

-
Összetalálkoztam ma a lányával, Milo - kezdte Luke. - A templomkertben. Néhány percig hallgathattam is, amikor az árvaházi gyerekeknek mesélt.

Milo bólintott.

-
Ilyen az én Cassie-m. Rajong a gyerekekért, úgy bizony. Úgy látom, ideje lenne már a férjhez menésre gondolnia, hogy legyenek sajátjai.

Luke lecsapott az alkalomra.

-
Végtére is így igaz. Szép lány, aki egy napon jó felesége lesz majd egy férfinak.

-
Hát igen... ezt megmondhatná neki is - válaszolta Milo a fejét ingatva. - Átkozottul makacs. A fejébe vett valami nagy-nagy ostobaságot: apáca akar lenni.

Luke elképedt.

-
Apáca?

-
Jól hallotta. Úgy tervezi, belép a rendbe, amint a legkisebbik fiam, Khristos elég nagy lesz már ahhoz, hogy gondoskodni tudjon magáról. - Milo még egyszer megcsóválta a fejét, kezében zörgött a lámpa és az ételhordó, miközben tovább baktatott. - Ne értsen félre. Bár engem görög ortodoxnak neveltek, a gyerekeimet hithű római katolikusnak szántam. Megígértem ugyanis az én Mary Margaretemnek, hogy így lesz, nyugodjék békében az ő drága lelke. - Gyorsan keresztet vetett, majd csókot nyomott koszos kézfejére. - Nála drágább asszonyt nem hordott hátán a föld, nekem elhiheti. És nem bántam meg, hogy az egyház nevelte fel a gyerekeinket, mert ez volt az utolsó kívánsága. Őszintén szólva nincs ellenemre, ha az egyik gyermekem Isten szolgálatába szegődik. Szép hivatás papnak vagy apácának lenni. Csakhogy Cassandra esetében... úgy érzem, végzetes hibát követne el ezzel.

Luke kis híján rávágta: Ámen. Ha szokása lett volna imádkozni, biztosan ki is mondja.

-
Egyetértek. Szerintem sem az a fajta, aki apácának való. 

Milo elégedetlenül felhorkantott.

-
De nem ám! És ez tény. Ahhoz túlságosan is szereti a szép holmikat. Hiába mondogatom neki, ugyanolyan csökönyös természetű, mint a missouriak. Kiköpött anyja. - Újabb keresztet vetett, ismét csókot lehelt a kezére a sötétben. - Nyugodjék békében.

Luke nagy levegőt vett. Gondolatai egyszeriben összekuszálódtak. Még hogy apáca? Uramisten!

-
Tudja, Milo, egy olyan lánynak, amilyen Cassandra, van más lehetősége is azonkívül, hogy férjhez menjen vagy apácának szegődjön. Éppen ezért szerettem volna beszélni magával ma este. Mint már említettem, volna egy ajánlatom a számára, és ez a lányával kapcsolatos.

Milo érdeklődve nézett rá.

-
Miféle ajánlat? 

Luke nyelt egyet.

-
Nos... először is azt szeretném mondani, hogy... - elhallgatott, mert még mindig nem tudta, hogyan is fogalmazhatná meg tapintatosan. Nem volt szokása a köntörfalazás. - Tudja, Milo, ha sikerül is lebeszélnie Cassandrát arról, hogy apácának szegődjön, és rávennie, hogy menjen inkább férjhez, akkor nagy valószínűséggel egy nincstelen korhely lesz az ura, és a végén hat éhes gyerek kapaszkodik majd a szoknyájába. A bányásznegyedben élő fiatal lányoknak csak ritkán adatik meg, hogy jól menjenek férjhez, és jobb anyagi körülmények közé kerüljenek. Az ajánlat, amelyet tenni szeretnék magának, megadná ezt az esélyt a lányának. Ha igent mond rá, jómódú nő lesz belőle, és soha semmiben sem fog hiányt szenvedni. Ami azt illeti, maga sem.

Zerek iménti kíváncsisága gyanakvássá változott.

-
Vajon miért érzem úgy, hogy az ajánlat, melyet tenni készül, nem egészen tisztességes?

Luke elmosolyodott.

-
Úgy érti, tisztességtelen? Azt hiszem, ez attól függ, honnan nézzük. Bevallom őszintén, nagyon tetszik nekem a lánya. És az ön beleegyezésével munkát szeretnék ajánlani neki.

Milo megtorpant. A Luke háta mögötti söntésből kiszűrődő fény megvilágította az alacsonyabbik férfi maszatos arcát.

-
Miféle munkát?

Milo arckifejezését látva Luke érezte, hogy nem jó irányba halad a beszélgetés, de elhessegette az aggályait. Ha minden más érv hatástalannak bizonyul is, majd beszél helyette a pénz, ami minden egyébnél meggyőzőbb.

-
Kérem, ne higgye, hogy komolytalan az ajánlatom. Ez az első alkalom... az egyetlen alkalom, hogy ilyen nagy hatással van rám egy hajadon, és ezért hosszú távú terveim lennének vele.

Milo résnyire szűkítette a szemét.

-
Ahhoz kéri a hozzájárulásomat, hogy szajhát csináljon a lányomból?

-
Ez meglehetősen durva megfogalmazás.

Milo, előrehelyezve a testsúlyát, ágaskodni kezdett. Mivel csaknem egy fejjel alacsonyabb volt Luke-nál, így már-már sikerült szemmagasságba kerülnie vele.

-
Micsoda arcátlan kurafi! Legszívesebben lekevernék magának egy hatalmas pofont, hogy kiköpje azokat a gyönyörű fogait!

Luke nem érezte, hogy közvetlen veszély fenyegetné, mivel bő harminc kilóval nehezebb és legalább húsz évvel fiatalabb volt Zereknél. Másfelől azonban volt alkalma látni már, milyen elképesztő dolgokra képes egy ember, ha indulatba jön: agyonrugdalhat például egy magánál akár kétszer nagyobb termetű férfit is.

-
Nézze, Milo, intézzük ezt a dolgot kulturáltan...

-
Kulturáltan? Úgy érti, „kulturált” dolog az, hogy szajhát akar csinálni a lányomból? Nincs az a pénz a világon, fiatalember.

-
Nem akartam megsérteni.

-
Márpedig megsértett. Úgyhogy a válaszom: nem! - Zerek Luke arca felé bökött az egyik ujjával. - És tartsa távol magát a lányomtól, megértette? Nem érdekel, hogy a főnököm, megölöm, ha csak egyetlen hajszálához is hozzáér. És ezt tekintse ígéretnek, fiam!

Zerek elindult, dühös léptekkel haladt az utcán a bányásznegyed felé. Luke egy darabig nézte, megdöbbenve azon, hogy ilyen váratlan fordulatot vett a beszélgetésük. Olyan ajánlatot tett Cassandra Zereknek, amilyen csak egyszer adódik az életben. Miért nem képes ezt felfogni az a vén szamár apja?

-
Mr. Zerek, várjon, kérem!

Amikor az idősebb férfi megtorpant, Luke könnyed futólépésben eredt utána. Amikor beérte, megállt, kézfejét a szájához emelte, és már egyáltalán nem volt biztos abban, hogy a pénz beszélhet helyette.

-
Nézze, Mr. Zerek, ön félreérti ezt az egészet - kezdte. - Nagyra becsülöm a lányát. - Erről a megfogalmazásról azonban még ő is úgy érezte, hogy sántít. Úgy találta, jobb lesz, ha kiböki az igazságot: - Ö... hm... - szaggatottan vett levegőt, mert úgy érezte, nem elég, ha egyszer szívja csak tele a tüdejét. - Tudja, ez számomra is érthetetlen. Korábban nem találtam őt ennyire csinosnak, de amikor találkoztam vele a templomkertben...

-
Ki kérdezte a véleményét? - Zerek úgy nézett körül, mintha azt az idiótát keresné, aki ezt kérte tőle. - Én biztosan nem. És ha nem találja őt elég csinosnak, akkor mi a fenének tette ezt az ajánlatot?

Luke arcvonásai megrándultak erre. Persze, nem így kellett volna fogalmaznia.

-
Nem azt mondtam, hogy nem elég szemrevaló. - Összeszorította a fogát, majd kisvártatva folytatta: - Ha az ember eltölt vele néhány másodpercet, már gyönyörűnek látja. Sohasem találkoztam még hozzá fogható lánnyal.

Zerek a sarkára billent, addigi dühös arckifejezése megenyhülni látszott. Homlokát elgondolkodva ráncolta, így fürkészte Luke-ot a félhomályban.

-
Ha agyonüt, se értem... - dünnyögte végül. - Fülig belehabarodott, ugye?

Luke száraz nevetést hallatott.

-
Hát itt lennék, ha nem így történt volna? Elragadó a lánya, Milo. És nem akartam megsérteni ezzel az ajánlattal. Őszintén mondom. Sohasem volt még olyan nagy hatással rám egyetlen nő sem, hogy felkeressem az apját, és beszéljek vele, erre mérget vehet.

Milo nagy levegőt vett, majd megdörzsölte az orrát.

-
Nem eladó a lányom, Mr. Taggart - felelte nevetve. - Sem így, sem úgy. Tudom, hogy nehezére esik megérteni, de vannak dolgok, amelyeket nem lehet pénzért megvenni. Többek között az én kislányomat sem.

Zerek haragja már elpárolgott. Sarkon fordult, és folytatta az útját. Néhány lépés megtétele után azonban megállt és visszanézett.

-
Bár tudom, hogy ez csak sovány vigasz, de elárulom magának, hogy engem ugyanígy letaglózott az édesanyja, az én drága Mary Margaretem, amikor először megpillantottam. - Sietve keresztet vetett. - Nyugodjék békében. Olyan szép volt, hogy azt hittem, megvakulok, ha ránézek. - Nosztalgikus mosoly suhant át csontos arcán, majd megrázta a fejét. - Csakhogy, fiam, a nők olyanok... feleségül kell venni őket, nem pedig szeretőnek tartani.

Luke összefonta a karjait.

-
Csakhogy én nem vagyok az a nősülős fajta.

-
Nos, akkor nem is az a fajta, aki az én Cassie-mhez való. - A férfi újabb barátságos mosolyt villantott Luke-ra. - Egyébiránt, csak hogy tudja, egyetlen férfi sem az a nősülős fajta, míg össze nem találkozik az igazi nővel. Hadd adjak magának egy jó tanácsot! Ha valóban meg akarja szerezni a lányomat, akkor udvaroljon neki. És miután alaposabban is megismerte már, talán vonzóbbnak találja majd a házasság gondolatát.

Luke kételkedett ebben.

-
Hibát követ el ezzel, Milo - jegyezte meg szelíden. - Cassandrának nem lesz még egyszer ilyen lehetősége ebben az életben. Egy vagy talán két év múlva mindannyian elköltözhetnek egy másik városba, ahol senki sem ismeri a múltját, ön pedig annyi pénzben dúskálhat, amennyit legmerészebb álmaiban sem látott. Bőven elég lesz ahhoz, hogy életük végéig kényelmesen eléldegélhessenek belőle. Fontolja meg az ajánlatomat!

-
Nincs mit megfontolni rajta. Léteznek a pénznél fontosabb dolgok is. Ha egymillió dollárt ajánlana, Mr. Taggart, azért sem adnám őt oda.

-
Ez ostobaság.

Milo megvonta a vállát.

-
Lehet, hogy az, mármint a maga szempontjából nézve. De ha szándékai vannak a lányommal, Mr. Taggart, akkor virágcsokor legyen az egyik kezében, és adja meg neki a kellő tiszteletet. Értjük egymást, ugye? Amíg gyűrűt nem húz az ujjára, semmi köze ehhez a lányhoz.

Milo Zerek azzal elballagott. Alakját már rég elnyelte a sötétség, Luke azonban továbbra is hallotta a lámpa és az ételhordó halk, fémes csörömpölését.

Sokáig állt még a holdfénnyel körülölelt árnyékban, a semmibe meredve. Udvarlás? Soha egyetlen nőt sem kellett még körüludvarolnia, és nem is áll szándékában változtatni ezen. Ami pedig azt illeti, hogy Cassandra Zerek az apácarendbe akar lépni? Csak az ő holttestén keresztül. Akarta ugyanis ezt a lányt. Számára is érthetetlen, ellenállhatatlan erővel - mélyről jövő, csillapíthatatlan vággyal, amely már-már kétségbeejtő volt. Te jóságos ég! Olyannyira a hatása alá került, hogy remegett a keze.

Nagy levegőt vett, és elkönyvelte magában, hogy rossz ötlet volt beszélni Milóval. Ám több út is vezet ugyanahhoz a célhoz. Csak meg kell találnia, melyik az övé. Annyi szent, hogy ágyba viszi Cassandra Zereket.

Ha Luke Taggart akar valamit, azt mindig meg is szerzi.

Harmadik fejezet

Több éjszaka is eltelt már azóta. Cassandra épp vacsorát készített, közben pedig nyolcéves kisöccse, Khristos számtanpéldáira figyelt, amikor Ambrose bevágta az egyetlen szobából álló kis ház bejárati ajtaját. Lehajolt, hogy letegye az ételhordót és az ajtó melletti fogasra akassza a fejlámpáját, majd egy papírt lobogtatott Cassandra felé. Vigyorgott, mint a vadalma, kék szeme csillogott örömében.

-
Mit gondolsz, ki áll most előtted?! - kiáltotta. 

Cassandra visszatette a fedőt a vízforraló üstre.

-
Ambrose Zerek talán? - kérdezte.

-
Az nem kifejezés - vágta rá a fiú, kézfejével megütögetve a papírt. - Olyan férfi áll előtted, Cassie, aki hamarosan meggazdagodik. A papával úgy döntöttünk, társulunk ezzel a Peter Hirschsel. Miután véget ért az esti műszak, aláírtuk a szerződéseket.

Ledobta a papírt az asztalra, a világító lámpás mellé, majd derékon kapta, hogy alaposan megforgassa Cassandrát. Közben felrúgta a konyhaszék gyanánt használt vödrök egyikét.

-
Négy óra leforgása alatt több aranyat találtunk a tárnájában, mint ez idáig összesen a mienkben. Cassie, édesem, ott bizony telér van. A zsigereimben érzem. Piszok gazdagok leszünk!

Khristos, félretéve a leckéjét, felpattant az asztal mellől, kék szeme izgatottan csillogott.

-
Ejha! - kiáltotta olyan erővel, hogy szinte beleremegtek a vékony falak. - És mit veszel majd nekem, Ambrose, ha gazdag leszel?

Cassandra kutyája, Lycodomes felriadt a nagy zajra, előmászott az asztal alól, és ugatni kezdett. A loncsos, sárga-fehér bundás, de egyik oldalán kopasz kutya hatalmas jószág volt, egész egyszerűen túl nagy ebbe a házba. Cassandra attól félt, hogy Ambrose véletlenül rálép kedvence lábára.

-
Feküdj le, Lycodomes! - sikerült kipréselnie magából két nevetés között. - Ambrose, hagyd már abba! Ha a saját nyakadat nem töröd ki, akkor az enyémet biztosan!

-
Ambrooose! - rikkantotta Khristos. - Mit kapok majd tőled, ha meggazdagodtál?

-
Amit csak szeretnél! - hahotázott Ambrose. - A csillagos ég a határ, kisöcsém. Várj csak, majd meglátod!

Cassandra már nem kapott levegőt, olyan erővel szorította a derekát a bátyja. Tenyere élével rácsapott annak izmos vállára.

-
Tegyél le, te nagy mamlasz, mielőtt összetöröd a bordáimat! 

Ambrose még egyszer megforgatta, jó alaposan, majd óvatosan letette a földre. Cassandra hátralépett, még mindig nevetve, és megigazította a haját. Örült, hogy ilyen lelkesnek láthatja Ambrose-t. Máskor, amikor késő este hazaérkezett, már alig állt a lábán, reménytelen és rideg volt a tekintete. Ambrose-t, az apjukkal ellentétben, sohasem ragadta magával az aranyláz. A családfő mellett dolgozott a bányában, mert szükségük volt még egy keresetre, de Cassandra tudta róla, hogy lélektelenül végzi a dolgát.

Megsimogatta Lycodomes fejét, majd visszaküldte az asztal alá.

-
Ezek szerint... eldöntöttetek. Te meg a papa és Mr. Hirsch most már társak vagytok? - kérdezte. Hátranyúlt, hogy újra megkösse a kötényét. - Úgy rémlik, mintha a papa azt mondta volna, aludni akar rá még néhány napot.

Ambrose izgatottan csillogó szeme láttán Cassandra is kezdett lázba jönni.

-
Hirsch szájából annyira izgalmasnak hangzott... azt hiszem, a papa ezért gondolta meg magát.

Peter Hirsch új alkalmazott volt a Taggart-bányában. Cassandra apja és bátyja az utóbbi napokban másról sem beszélt, csak róla. Mint az újonnan felvett bányászok többségét, Hirscht is Milo mellé osztották be a betanulásig, ő pedig első munkanapja óta a saját tárnájában talált hihetetlen mennyiségű aranyról szóló történeteivel szórakoztatta Zerek embereit. Azt mondta, már csak néhány becsületes és dolgos társra van szüksége, akik segítenek neki a fejtésben.

-
És most hol van a papa? - kérdezte Cassandra Ambrose-tól. - Még mindig Mr. Hirschsel?

Ambrose elmosolyodott és bólintott.

-
Annyira szerettem volna neked mielőbb elújságolni a hírt, hogy hazasiettem nélküle. Hamarosan ő is megérkezik.

Cassandra mindig ügyelt arra, hogy a férfiaknak ne kelljen várniuk a vacsorára.

-
Akkor az lesz a legjobb, ha tálalni kezdek - állapította meg. Vizet töltött a lavórba a kályhán melegen tartott teáskannából, hogy megmossa a kezét. Jóllehet a rajongásig szerette Lycodomest, a kutyának jellegzetes szaga volt, és ha simogatta, koszos is lett tőle.

-
Gondolom, éhesek vagytok a papával. Ma este későn végeztetek.

-
Az nem kifejezés, hogy éhesek vagyunk - vallotta be Ambrose. - Úgy érzem, mintha a gerincemhez varrták volna a köldökömet. Gondolhatod, nem könnyű este tízig dolgozni, ha nincs vacsoraszünet a két műszak között. És most, hogy társulunk Peter Hirschsel, a papa esténként tizenegyig beszélget vele a munkáról. Gondoltad volna, hogy ilyen lelkes lesz majd?

Cassandra némi éllel a hangjában kérdezte:

-
És mondd csak, találtatok már Hirsch tárnájában legalább egy üveggolyó nagyságú rögöt csak úgy heverni a földön, ahogy ígérte?

-
Nem, még nem. - Ambrose lefejtette magáról a kabátját, majd az egyik fogasra akasztotta. - De nem valami jó a világítás, Cassie. Nincs okunk azt gondolni, hogy semmit sem fogunk találni. Érzem, hogy van ott arany. Valami azt súgja. - Széles mosoly ült ki az arcára. - Ismersz engem. A papát könnyű lázba hozni, de rám ez nem jellemző.

Így igaz. Ambrose mindig is tamáskodott, ha aranyásásról volt szó. Kedvező előjelnek kell lennie, ha most ő is úgy érzi, siker koronázhatja erőfeszítéseiket.

-
Az már valami lenne, ha végre meggazdagodnátok a papával - állapította meg Cassandra, leemelve négy levesestányért a konyhaszekrény polcáról. - Ha van ember ezen a földön, aki megérdemli, hogy mellé szegődjön a szerencse, akkor a papa az. Milyen keményen és mennyi ideje robotol már... - elhallgatott. Elképzelte, milyen lenne egy szép nagy házban lakni, és annyi pénzzel rendelkezni, amennyire szükségük van. Lelki szemei előtt megjelent a ruhabolt kirakatában látott bőrcipellő, és ez lelkesedéssel töltötte el. - Ó, Ambrose, annyira szeretném, ha sikerrel járnátok, nehogy megint csalódnia kelljen a papának!

-
Én is azt szeretném! - kottyantotta közbe Khristos. - Egy igazi puskát akarok végre! Még sohasem volt saját sörétes vadászpuskám.

-
Nem akarok, hanem szeretnék - helyesbítette Cassandra, és a kisöccse felé fordult, hogy összeborzolja a haját. - Vadászpuskát mondtál? Nem is tudtam, hogy igazi puskát szeretnél.

-
A papa szerint hamarosan felnövök - emlékeztette Khristos. - Csak a gyerekek játszanak játék puskával.

Cassandra cinkosán Ambrose-ra kacsintott.

-
Tényleg, napról napra nagyobb leszel. Az elmúlt három hónap alatt kétszer kellett leengednem a nadrágjaid szárát. Ha telik rá, a legközelebbi fizetésnapon veszünk neked egy térdnadrágot és cipőt is.

-
Talán vállalhatnék néhány túlórát - gondolkodott hangosan Ambrose. - Az éjszakai műszak brigádvezetőjének mindig szüksége van valakire, aki helyettesíti a hiányzókat.

-
Eszedbe ne jusson! - Cassandra fogta a fakanalat, hogy kimerje a ragut. - Így is épp eleget dolgozol. Egyébként meg miért kellene túlóráznod, ha igaz, amit Peter Hirsch állít a telérről? Lehet, hogy már gazdagok leszünk, mire eljön a következő fizetésnap.

Ambrose nevetett.

-
Nos... ebben reménykedni azért túlzás. De ha minden jól megy, addigra talán pénzzé tehetünk néhány aranyrögöt. Az is eleget hozhat a konyhára, hogy megvehessük Khristosnak a térdnadrágot meg a cipőt. - Csípőre tette a kezét, hátrahajtotta a fejét, és egy pillanatra lehunyta a szemét. - Cassie, hát nem csodálatos lenne? El sem tudom hinni, hogy ez a fickó bevett bennünket az üzletbe! Ilyen gazdag lelőhelyet! Talán végre jobbra fordul a sorsunk. Cassandra hátrapillantott, és megkérdezte:

-
Az a papír, amit az asztalra dobtál, a szerződésetek? Nehogy ráloccsanjon a ragu!

Ambrose magához vette a papírt, gondosan összehajtogatta, majd feltette a polcra a nippek közé, hogy biztonságos helyen tudja. Aztán a lábával visszahúzta az asztal mellé az imént felrúgott vödröt, és letelepedett rá. Cassandrának nem volt szíve rászólni, hogy mosakodjon meg. A hosszú munkanap végén a papa és Ambrose is mindig halálosan kimerült állapotban érkezett haza.

Letett egy-egy tányér ragut a fivérei elé, majd visszament a tűzhelyhez, hogy szedjen a papának és magának is. Milo épp ekkor ért haza. A fáradtságtól mély árkok keletkeztek az arcán, szeme kipirosodott, miután órákon át erőltette a bányászlámpák fényében.

-
Cassie, drágám, te áldott jó lélek! Mindig forró étellel vársz, és jó meleg tűzzel, hogy átjárja az én vén csontjaimat.

Cassandra lábujjhegyre emelkedett, hogy csókot leheljen apja borostás arcára. Az éjszaka jellegzetes illatai áradtak belőle: a csípős szélé, az őszi leveleké, az örökzöldeké.

-
Ülj csak le, papa, biztosan elfáradtál.

Milo, miután letette a bányászlámpát és az ételhordót, kibújt nehéz gyapjúkabátjából, majd a vízhatlan nadrágot is lefejtette magáról. Letelepedett az utcai ablak előtti priccsre, hogy áthúzza a nadrágszárát a bakancson.

-
Ma este csodával határos módon cseppet sem vagyok fáradt. Sőt, úgy érzem, jó okunk van ünnepelni. - Ambrose-ra kacsintva felállt, és az asztalhoz ment. - Mit szólsz hozzá, fiam? Iszol egy kortyot az öregeddel?

-
Én is megkóstolhatom végre? - érdeklődött Khristos, miközben Milo elfoglalta helyét az asztalfőn.

-
Nem való még a whisky egy nyolcéves kölöknek - közölte vele Ambrose. - Az alkoholtól megállsz a növekedésben.

-
Dehogy - érvelt Khristos. - Cassandra olyankor is szokott itatni velem, amikor beteg vagyok, mégsem álltam meg a növésben.

Cassandra az édesapja elé tett egy tányér ragut, majd az asztal közepére állította a lábost, hogy ki-ki szedhessen még magának, ha akar. Miközben félretolta az útból a lámpást, figyelmeztető pillantást vetett Ambrose-ra.

-
Khristos, mit szólnál ahhoz, ha készítenék neked egy kis puncsot? - A kisöccse adagjába mindig csak egy kevéske whiskyt szokott löttyinteni. - Persze, csak ha van kedved hozzá, és maradt még egy kis tej a kancsóban.

-
Elkényezteted, Cassandra - zsémbelt Ambrose. 

A húga felvonta a szemöldökét.

-
Téged is kényeztetlek, de emiatt még sohasem hallottalak panaszkodni. Különben is, a papa azt mondta, ma este ünnepelünk, és Khristos ugyanolyan családtag, mint bárki más. Neki is dukál egy kis itóka.

Khristos elvigyorodott, kivillantva nagy foghíjait.

-
Tennél bele nekem egy kis fahéjat is? - kérdezte reménykedve.

-
A fahéj elfogyott, de bőven meghintem majd neked szerecsendióval.

-
Te is iszol majd puncsot? - kíváncsiskodott Khristos.

-
Apácának készülök, Khristos. Ők nem szoktak puncsot inni.

-
Honnan tudod?

-
Csak tudom, érd be ennyivel. De talán iszom egy kis forró tejet, és megfűszerezem szerecsendióval. Így már jó lesz?

Cassandra két kézre fogta a saját tányér raguját, és leült az öccse mellé, egy felfordított vödörre.

-
Ambrose-tól úgy hallom, papa, Hirsch szerint bőven van arany a tárnájában. - Az első falat közben megcsapta orrát a lámpaolaj szaga, mely a ragu fűszeres illatával keveredett. - Mit gondolsz, szerencsétek lesz végre?

Milo egy nagy falat vadhússal birkózva bólintott, majd nyelt egyet.

-
Több arany van ott, mint amennyit valaha is láttam. - Kék szeme valósággal ragyogott. - Én mondom neked, Cassandra, ránk köszöntött a szerencse aznap, amikor Peter Hirsch munkába állt a Taggert-bányában. Gondolj csak bele, ilyen gazdag lelőhely van a birtokában, és nincs, aki segítsen neki kifejteni az aranyat... - Milo arca ragyogott, felfoghatatlan szerencséjükre gondolva. - Szüksége van társakra. Nekünk pedig egy rendes aranylelőhelyre. Ezzel a szerződéssel mindannyian megtollasodunk, annyi szent.

-
Ó, papa, annyira szeretném, ha így lenne! - reménykedett Cassandra. - Olyan sokat gürcöltél már értünk. Legfőbb ideje, hogy jobban és kényelmesebben élhess.

Khristos apjára szegezte nagy kék szemét.

-
Szeretnék egy vadászpuskát, ha meggazdagodtál, papa. Már elég nagy vagyok hozzá, ugye?

-
Majdnem, te kis szemtelen. Igaz, hogy olyan gyorsan nősz, akár a dudva.

-
És szeretnék egy flótát is, olyat, amilyet abban a füzetben láttunk - tódította a fiú. - Ha gazdag leszel, akkor, ugye, azt is veszel; nekem, papa?

-
Akár fél tucatot is! - ígérte Milo, majd Cassandrára pillantva hozzátette: - Te pedig, ifjú hölgy, olyan sok szép új ruhát kapsz, hogy el se férnek majd a szekrényedben.

Cassandrának ez idő szerint még saját hálóhelyisége sem volt, nemhogy ruhásszekrénye. Az egyetlen helyiségből álló házban mindössze a tűzhely, az asztal meg a négy priccs fért el. Szerény ruhatárukat a sarokban, egy rúdon tartották.

-
Nincs szükségem sok ruhára, papa. Egy-kettő is elég lenne. 

Persze, azért olyan jó lenne, sóhajtotta egy belső hang. Finom batisztot és selymet érezni a bőrén a durva pamutvászon ing helyett, melyet liszteszsákból varrt magának, vagy a mások által levetett szúrós gyapjúruhák helyett.

Ambrose a rozoga asztalra könyökölt, melyet két fűrészbakból és némi használt faanyagból eszkábáltak össze.

-
Tudjátok, hogy én mire vágyom? Egy szép bokszgépre és egy nemezkalapra.

-
Ne felejtsétek el, hogy én meg vadászpuskát szeretnék! - emlékeztetett Khristos.

-
Szerintem fiatal vagy még a vadászfegyverhez, Khristos - érvelt Ambrose. - Erre várnod kell még egypár évet. Egy tizenkét kaliberes akkorát lökne rajtad, hogy kiterülnél tőle.

Cassandra az asztal alatt sípcsonton rúgta a bátyját. Ambrose felugrott.

-
Ez fájt!

Cassandra átölelte Khristost, aki a könnyeivel küszködött.

-
Egy pillanatig se hidd el, Khristos, amit mond - vigasztalta. - Szépen felhizlallak, és mire a papa megtollasodik, már elég nagy leszel ahhoz, hogy bánni tudj egy vadászpuskával.

Cassandra biztosra vette, hogy teljesíthető ez az ígéret. Még ha csurig van is arannyal Hirsch bányája, akkor is jó időbe telik, mire az apjuk meggazdagodik. Ha csak hárman dolgoznak a fejtőben, lassan fognak haladni.

-
Megveszem majd neked a vadászpuskát - ígérte Milo legkisebbik gyermekének. - Ne aggódj emiatt! Hamarosan mindenünk meglesz, amit csak szeretnénk.

Cassandra ábrándosan sóhajtott, és tovább falatozott. Csodás volt elképzelni, hogy mi mindent is szeretne.

-
Tudod, mire vágyom, papa? Még a ruháknál is jobban... Egy benti toalettre...

-
Úgy érted, egy budira? - kérdezte Ambrose.

-
Ne légy közönséges!

-
Miért lennék közönséges?

-
Mert illetlenség ezt mondani. Toalett, így mondják a franciák.

-
Na igen, csakhogy mi nem vagyunk franciák.

Cassandra úgy fogta a kanalat, mintha ceruzát tartana, kis nyolcasokat írt vele a ragu tetején összegyűlt zsírrétegre.

-
Hát nem lenne jó, papa? Egy benti illemhely... nem kellene többé vacognunk odakint, ha ránk jön a szükség télen éjszaka. Tudod, néhány háznál itt Black Jackben is van már.

Milo őszintén meglepődött.

-
Ne mondd már... Itt, Black Jackben? 

Cassandra bólintott.

-
Egy lánytól hallottam a boltban.

-
Cassandra, világosan megmondtam neked, hogy ne állj szóba idegenekkel! - korholta az apja. - Egyesen a templomba mégy vagy a zárdába, nem emlékszel? Csak semmi kitérő útközben.

-
Papa, csak azért mentem be, hogy gyorsan vegyek valamit - magyarázkodott Cassandra. - Zelda különben sem idegen. Szokott segíteni a zárdában. Persze, nem olyan gyakran, mint én. De amúgy jóravaló katolikus lány, és épp csak egy percre tértem be vele a boltba.

Az apa megenyhülni látszott.

-
Azért csak tartsd magad ahhoz, amit kértem, rendben? Ne időzz az üzletekben, és ne bámuld sokat a kirakatokat sem. Ez a város tele van himpellérekkel, akik egy pillanatig sem haboznak kihasználni az alkalmat, hogy meglepjenek.

Cassandra rábólintott, bár nem igazán értette, mire gondol az apja. Rég elfogadták az általa szabott házirendet, és csak ritkán kérdőjelezték meg az érvelését. A papájuk bölcs ember volt, Cassandra pedig tudta róla, hogy csakis a javát akarja, még ha olykor nehezére is esett teljesítenie a kéréseit. Mivel mindig is apácák nevelték, nem járt rendszeresen iskolába - lévén nem mindegyik bányászvárosban volt apácarend, ahol ez idáig laktak -, Cassandra tisztában volt azzal, hogy fájdalmasan keveset tud a nagyvilágról. És az édesapja akarta, hogy így legyen.

Megígértem édesanyádnak, hogy igazi hölgynek nevellek, emlékeztette az apja, valahányszor panaszkodott. Márpedig nem válhatsz azzá, ha közönséges iskolába jársz, és kóborolsz az utcákon ezekben, a bányászvárosokban. Az emberre egyszerűen ráragad az itteniek közönségessége. A fivéreiddel más a helyzet. Egy napon ők is a bányában fognak dolgozni, úgyhogy ezt nem tudom megakadályozni. De az édesanyád jobb sorsot szánt a lányának, és Isten rá a tanúm, teljesíteni fogom a kívánságát.

-
Mindig tiszteletben tartom, amit mondasz, papa - felelte Cassandra szelíden, egyenesen apja szemébe nézve. - Tudod jól, hogy így van.

-
Tudom, hogy próbálod tiszteletben tartani - javította ki Milo, és rákacsintott. - Alapjában véve rendes, jóravaló lány vagy. De néha megbotlasz - mosolyodott el. - Bocsánat, hogy közbevágtam. Hol is tartottunk?

-
A toalettnél - emlékeztette Khristos. - Mesélj még, Cassie! 

Cassandra a homlokát ráncolva próbálta összeszedni a gondolatait.

-
Nos, Zelda azt mondja, egy kis lánc van a víztartály fölött. Ha ezt meghúzzák, a tartály kiürül, és kimos mindent a toalettből.

Khristos fintorogva kérdezte:

-
És hová kerül az a sok kaki? 

Cassandra egy pillanatra elgondolkodott.

-
Azt hiszem, egy gödörbe.

-
Pfuj! Nem szeretnék belepottyanni. 

Ambrose elnevette magát.

-
Majd meglátjuk, Cassie továbbra is toalettnek nevezi-e, miután egyszer már beleesett! - Hátrébb csúszott a vödörrel együtt, még mielőtt Cassandra cipőjének orra ismét eltalálhatta volna a sípcsontját. - Mi a baj, Csutka? Csak nem túl rövid a lábad?

-
Már kértelek, hogy ne hívj „Csutká”-nak, Ambrose. Annyira azért nem vagyok alacsony.

-
Ha cipőben vagy is alig érsz az államig.

-
Elég legyen már, gyerekek - szólt közbe Milo. - Ma este nincs helye a veszekedésnek, örülnünk kellene inkább. - Megtapogatta piros kockás inge szivarzsebét. - Itt van a szerződés, amely szerint egyharmad részben enyém egy gazdag aranybánya joga. Ambrose-é a másik harmada. Vagyis Zerekék kétharmad részben tulajdonosok, és a haszonból is ugyanennyi illeti meg őket. Erre kellene gondolnunk.

Cassandra apjuk szemének lelkes csillogását látva megfeledkezett a vitáról.

-
És hol van ez a hely, papa? Sokat kell majd gyalogolnotok Ambrose-zal az éjszakában, miután végeztetek a munkával?

-
Éppen ez a legjobb az egészben - vágta rá Ambrose. - A Taggart-bánya mögötti gerincen, a Taggart-hegy túloldalán van. - A lámpás megvilágította az arcát, miközben az asztal fölé hajolt, hogy Cassandra szemébe nézzen. - Gondolj csak bele, Cassandra! Ugyanabból a hegyből fejtjük majd az aranyat, amelyikből Luke Taggart meggazdagodott!

Cassandrának el kellett ismernie, hogy ez már kecsegtető kilátás.

-
De hogyan engedheti Mr. Taggart, hogy mások is bányajogot kérjenek a hegy túloldalára? - kérdezte gyanakvóan.

Ambrose vállat vont és elmosolyodott.

-
Gőzöm sincs róla! A papával azt hittük, minden talpalatnyi területre szerződése van. Csakhogy Peter Hirsch hivatalos pecsétes papírral tudja bizonyítani a bányajogát. A papával kétszer is ellenőriztük a terület határát, nehogy valami tévedés legyen. Úgyhogy minden rendben van. Ennél törvényesebb már nem is lehetne.

A Taggart-hegy gyomra tele van arannyal. Ez köztudott volt a városban. Cassandra elképedve nézett az édesapjára.

-
Ó, papa, annyira örülök! Végre melléd áll a szerencse, annyi évi kemény munka után.

-
Mindannyiunk szerencséje, nemcsak az enyém - kacsintott rá Milo. - Ma este találtam is aranyat. Igaz, nem valami sokat, de mégis többet, mint amennyit többheti munkával a mi tárlónkban találtam volna. - Csettintett a nyelvével. - Ott bujkál az arany. Jegyezd meg, amit mondok, lelkem, csak arra vár, hogy megtaláljuk.

Aranybánya a Taggart-hegyen. Cassandra egy pillanatra lehunyta a szemét, alig merte elhinni.

Félbehagyva az evést felállt az asztal mellől, hogy körültáncolja örömében, gondosan kerülgetve közben a padlón elhelyezett lábasokat, melyekben a tetőn becsöpögő vizet fogták fel.

-
Ó, papa! Mi lesz, ha tényleg gazdag ember leszel? - torpant meg. - Hát nem csodálatos lenne?

Milo nevetett.

-
Most már te is érted, ugye, miért szerettem volna ünnepelni? - Azzal intett Ambrose-nak. - Hozd csak a whiskymet, fiam!

Cassandra átfogta a derekát.

-
Az lesz a legjobb, ha máris nekilátok, és elkészítem a holnapi vacsorátokat. A szokásosnál jóval nagyobb adagot kaptok, nehogy elfogyjon az erőtök estére, mire a Hirsch-bányába mentek dolgozni.

-
Már nem is csak Hirsch-bánya a neve - helyesbítette a családfő, és kitöltött két adag whiskyt egy-egy kávésbögrébe. - Mostantól fogva már Zerek-bánya is. - Koccintásra emelte a bögréjét, majd magához ölelte valamennyiüket. - Jól jegyezzétek meg, amit mondok, mi leszünk a leggazdagabb családok egyike az egész államban.

Milo ismét gyermeknek érezte magát. Felhevült a vére, s beleszédült a tudatba, hogy teljesülni látszik leghőbb álma.

Miután egész életében nélkülözött és robotolt, most egyszerre csak úgy tűnt, sikerül neki. Cassie-nek és a fiúknak végre biztosíthatja a jólétet, az ő drága Mary Margaretjének tett ígéretéhez híven. Nyugodjék békében az áldott jó lelke.

Nem mintha nem akarna megdolgozni érte, gondolta, miközben sietve magához vette a csákányát. Ambrose néhány lépésnyire tőle éppen akkor takarította el a törmeléket, mely egyórányi munkájuk során keletkezett, s kereste a kvarcban a csillogó aranyat. Az új tárna szájánál álló Peter Hirsch épp a kanócot állította a lámpájában. Jó kis kalákát alkotnak ők hárman. Készen állnak keményen megdolgozni a jussukért. Tisztességes emberek, akik tisztességes munkát végeznek.

Két egymást követő este öt-öt hosszú órán át fejtették a követ ebben a tárnában, és a lelkesedésük továbbra sem lohadt. Éjjel tizenegykor, amikor Milo és Ambrose hazavonszolta magát, Cassandra ébren várta őket, a tűzhelyen melegedő vacsorával.

Milo hangokat hallott a tárna bejárata felől. Ambrose-t ott hagyva elindult, hogy a végére járjon a dolognak, és fáklyákat látott imbolyogni a sötétben.

-
Ki járkál ott? - kiáltotta. - Látogatóink vannak, Peter?

Nem érkezett válasz.

Milo már épp tovább akart haladni, amikor egy fáklya egészen közel került az arcához. Karját felemelve védte a szemét, miközben megkérdezte:

-
Te vagy az, Peter fiam? 

Egy mély hang válaszolt neki:

-
Nem, Mr. Zerek. Sizemore békebíró vagyok.

Milo hunyorgott, hogy lássa, s kissé lejjebb engedte a karját.

-
Sizemore békebíró? És mi járatban van itt?

-
Hát nem véletlenül vagyok itt. És én is éppen ezt a kérdést szerettem volna feltenni magának.

Milo a fényre mutatott.

-
Megtenné, hogy nem világít a szemembe?

A békebíró oldalra tartotta a fáklyát. Amint Milo szeme hozzászokott ehhez, már egy másik férfi árnyalakját is látta a békebíró mögött. A következő pillanatban pedig felismerte őt. Luke Taggart volt az, mögötte pedig a békebíró fél tucat helyettese állt.

Milón nyugtalanság lett úrrá. Itt valami nincs rendjén. Még nem tudta, hogy pontosan mi is az, de biztosra vette, hogy hamarosan kiderül.

-
Mr. Taggart? Jó estét... 

Taggart biccentett:

-
Mr. Zerek...

Ambrose épp akkor botorkált elő. Apja háta mögé érve megállt, lekapta a fejlámpáját, és udvariasan köszönt a látogatóknak. Ám sem Taggart, sem pedig a törvény őrei nem viszonozták.

Milo a kabátja ujjába törölte a száját.

-
Valami gond van talán? - kérdezte, érezvén, hogy baj van, csakhogy továbbra sem tudta, mi lehet az. - Segíthetünk talán valamiben?

Sizemore békebíró sóhajtott és megmozdult.

-
Mit keres itt, Mr. Zerek? Nyilván tudja, hogy Mr. Taggart nem fogja hagyni, hogy ezt büntetlenül megússza. Ha csak egyetlen bányajogbitorlónak is enged, akkor nem tud majd megálljt parancsolni a többinek.

-
Még hogy bányajogbitorló? - berzenkedett Milo. - Én nem vagyok az! Törvény adta jogunk itt lenni. - Lábujjhegyre emelkedett, hogy elkémleljen az emberek mellett. - Peter! Gyere elő, fiam! Úgy’ tűnik, itt valami félreértés történt.

Peter Hirsch azonban nem válaszolt. Milo arra gondolt, talán a dolgát végzi valahol, ezért elővette a zsebéből az együttműködésükről szóló szerződést.

-
Peter Hirsch kérvényt nyújtott be, hogy igényt tart erre a területre, törvényesen és előírásszerűen. Szüksége volt társakra, így leszerződtünk egymással hárman. - Odanyújtotta a papírt. - Olvassák csak el!

A békebíró elvette a szerződést, és megvilágította a fáklyával. Miután végigfutotta az írást, továbbadta Taggartnek. Súlyos csönd támadt, melyet a békebíró szegett meg:

-
Ez a szerződés annyit sem ér, mint a papír, amelyre írták. Ez a hegy Mr. Taggarté, minden talpalatnyi területével. Senki sem formálhat rá igényt. Az ő kizárólagos tulajdonában van.

-
De hiszen Peter Hirschnek hivatalos papírja van a bányajogról. A saját szememmel láttam - érvelt Milo Taggartre nézve. - Emlékszik Hirschre, ugye? Ő az az új ember, akit mellém és Ambrose mellé osztott be. Egy perccel ezelőtt még itt volt valahol. Mindjárt visszajön. Ő majd tisztázza a helyzetet.

Luke összegyűrte a szerződést.

-
Fogalmam sincs róla, miről beszél, Mr. Zerek. Még csak nem is hallottam soha egy Peter Hirsch nevű fickóról.

Milo úgy érezte, mintha ólmot nyelt volna. Tátva maradt a szája a döbbenettől, és nem akart hinni a fülének, miközben Taggertre meredt. Hogyan állíthatja most ez az ember, hogy még csak nem is hallotta egyik alkalmazottja, Hirsch nevét?

A békebíró a fejét csóválta.

-
Letartóztatom, Mr. Zerek, a fiával együtt. - Kezét a csípőjén viselt pisztolytáskában lévő revolverre tette. - Ha van elég sütnivalójuk, akkor most szép nyugodtan velünk jönnek.

-
Letartóztatnak? - ismételte el Ambrose. - De hiszen mi nem követtünk el semmit! Hirschnek rendben vannak a papírjai. Mi pedig ellenőriztük a térképeket. Ez az ő bányaterülete, nem pedig Mr. Taggarté.

Milo csak állt, tekintetét Luke Taggartre szegezve. A minap este még csak vágyakozást és magányosságot olvasott ki a nála fiatalabb férfi tekintetéből. Most azonban - igaz, megkésve - a könyörtelenséget is felfedezte benne.

Pedig valójában könyörtelen ember, döbbent rá Milo. Ezt az egész helyzetet ő teremtette, tudatosan. Felfogadta Peter Hirscht, hogy kelepcébe csalja Milót és Ambrose-t. Így már érthető, miért időzött Hirsch a bánya bejáratánál aznap este, úgy téve, mintha a lámpással bajlódna. Valójában a békebíró közeledtére várt, hogy aztán gyorsan eltűnhessen. Most pedig, mivel bányajogbitorláson érték őket, Milo és Ambrose is börtönbe kerül, így Cassandra mellett nem marad egyetlen felnőtt férfirokon sem, aki megvédhetné őt.

Jeges félelem lett úrrá Milón, miközben Luke Taggart kiismerhetetlen tekintetét fürkészte. Semmi kétség, a gazember előre kitervelte ezt az egészet. Ha Milót és Ambrose-t rács mögött tudhatja, Cassie szabad prédává válik Taggart számára. A lány pedig, amilyen hiszékeny és ártatlan, csak akkor ismeri majd fel a veszélyt, amelyet a férfi jelent számára, amikor már rég késő.

Negyedik fejezet

Mivel édesapja és bátyja sem tért vissza a remélt időre, Cassandra aggódni kezdett. Amikor az óra elütötte az éjfélt is, és még mindig hiába várta őket, az ajkát harapdálta, és fel-alá járkált idegességében. Emlékei szerint az édesapja sohasem maradt ki ilyen sokáig, főleg nem egy olyan napon, amikor hajnal óta keményen dolgozott.

Félelem hasított belé. Csak nem történt baleset a bányában? Lehet, hogy beomlott a tárna? Lehet, hogy a papája és Ambrose is ott fekszik a törmelék alatt?

Kérlek, édes istenem, fohászkodott magában, ne szólítsd el a papámat és a bátyámat!

Levette a tűzhelyről a nagy fémlábast, áttette a melegítőlapra, nehogy lekozmáljon az alja, majd az ablakhoz lépett, és megtörölte a bepárásodott üveget, hogy kilásson rajta. Az éjszaka fekete és félelmetes volt, a környéket csak a félhold fénye világította meg. A többi bányászház is sötétségbe borult, lakóik már rég nyugovóra tértek.

Ez jó jel, nyugtatgatta magát Cassandra. Mert ha bányaomlás történt volna, a Taggart-hegy többi bányájában is hallották volna a morajlást, a város pedig felbolydult volna a segítségükre siető férfiaktól. És valaki őt is megkereste volna már. Ez volt a dolgok rendje egy bányászvárosban.

Hát akkor miért nem értek még haza?

Talán olyan gazdag telérre bukkantak, amelyet nem akartak otthagyni, gondolta, miközben körbe-körbejárt a szobában. De ebben a pillanatban talán már sietnek is hazafelé, hogy elújságolják neki az örömhírt.

Az ajtó felé pillantva, lélegzet-visszafojtva fülelt, hátha meghallja sártól cuppogó lépteiket, de csak saját szívdobogása és a gázlámpa ismerős sziszegése törte meg a csendet. Még a közeli priccsen fekvő Khristos egyenletes szuszogása sem hatott megnyugtatóan az idegeire.

Feszültségtől vibrálva ült az asztalnál, s örült Lycodomes társaságának.

-
Te mit gondolsz erről, Lye-Lye? - kérdezte a kutyától, gyöngéden simogatva annak vastag bundáját. - Szerinted jól van a papa meg Ambrose? Vagy induljak a keresésükre?

Lycodomes nyöszörgött, majd megnyalta az orrát. Cassandra lehajolt, hogy megölelgesse, s arcát a bundájába temethesse. A negyedik életévét lassan betöltő kutya csak ritkán mozdult el mellőle, s olyankor is csak azért, hogy Khristosra vigyázzon. A ragaszkodás kölcsönös volt kettejük között: Cassandra már-már annyira szerette őt, mint családja tagjait. Lycodomes a barátja volt, és legbizalmasabb bizalmasa. Elég volt belenéznie a kutya gyönyörű barna szemébe, és máris jobban érezte magát.

-
Butaság, amit gondolok - vallotta be Lycodomesnek. - Hiszen ha esetleg baleset történt, akkor sem sérülhettek meg mind a ketten, ugye?

Kivéve a bányaomlást. Ha beomlik egy tárna, akár egész bányászcsapatokat is betemethet a föld.

Cassandra képtelen volt szabadulni ettől a gondolattól. Nem bírta tovább, hogy fel-alá járkál, és semmit sem tesz. Végső kétségbeesésében felébresztette Khristost, alaposan bebugyolálta a hideg ellen, majd nekivágott vele az éjszakának, a Taggart-hegy felé tartva Lycodomes kíséretében. A papa még akkor is meg fogja érteni, miért döntött úgy ez alkalommal, hogy megszegi a megállapodásukat, miszerint sötétedés után nem lép ki az utcára, ha nem történt semmi baj.

Nem ismerte Peter Hirsch bányaterületének pontos helyét, így csaknem egy órán átjárta a hegy túlsó oldalát. A szemerkélő esőben bőrig ázva, átfagyva, halálosan aggódott amiatt, hogy Khristos megfázhat, és mire eldöntötte, hogy feladja a keresést, alaposan eltévedt. Lycodomes mentette meg, visszavezetve őket a városba.

Mire a Diamond Streetre értek, Cassandra valamelyest megnyugodott. Khristos keménykötésű kisfiú, és jóllehet bőrig ázott, biztosan nem fog belehalni egy meghűlésbe. Ami pedig a papáját és a bátyját illeti, alighanem sikerrel jártak aznap, utána pedig betérek egy söntésbe, hogy megünnepeljék. Ha így történt, ellátja majd a bajukat, amiért hagyták, hogy halálra aggódja magát.

-
Biztosan minden rendben van - veregette meg Khristos vállát biztatásképpen. - De azért nem ártana megbizonyosodni róla.

Rövid gondolkodás után arra jutott, ennek egyedüli módja az, ha sorrajárva az ivókat bekukucskál az ablakaikon, hátha rátalál valahol az édesapjára és a bátyjára. Ha azonban egyik kocsmában sem akad a nyomukra, akkor nem marad más választása, mint megkérni a békebírót, hogy küldjön mentőosztagot a felkutatásukra.

-
Khristos, te meg Lye-Lye várjatok meg itt a boltnál - kérte, még jobban öccse fejébe húzva a kötött sapkát. - Senkivel se elegyedj szóba, és kezdj énekelni, ha valaki zaklatni próbál.

-
Na de Cassie... a kocsmák veszélyes helyek, főleg, mert lány vagy, és egyáltalán... Tudod jól, mit szokott mondani a papa. Ne lófráljunk az utcán...

-
Csitt, ez most rendkívüli helyzet. És majd vigyázok magamra. Na, menj már, vidd magaddal Lye-Lye-t, és szedd a lábad! Mindjárt utánatok megyek.

Cassandra megvárta, míg öccse és a kutya eltűnik a sötétben, majd szorosabbra fogta a vállkendőjét, és elindult az utcának azon szakasza felé, ahol a kocsmák sorakoztak.

Luke Taggart ismét nagy pénzben pókerezett. Épp meg akarta adni ellenfele tétjét, majd száz dollárt rálicitálni, amikor felpillantott, s látta Cassandrát belesni a lengőajtó fölött. Luke kezét összekulcsolva lemondott várható nyereményéről, és felállt a székéről.

-
Elnézésüket kérem, uraim - mondta, miközben zsebre vágta a zsetonjait. - Eszembe jutott egy sürgős elintéznivaló.

A bejárat felé tartva azt látta, hogy Cassandra félrekapja a fejét. Tisztességes nők soha, semmiféle körülmények között sem látogatták a Golden Slippert és a környék hasonló mulatóit. Luke arra a következtetésre jutott, hogy a lány zavarba jött, amikor leselkedésen kapta. Ő maga érthetetlennek vélte az ilyenfajta viselkedést, s próbálta leküzdeni magában a keresztény erkölcsiség képtelenségei miatt érzett türelmetlenségét. Micsoda faramuci gondolkodás! Mintha kevesebbre tartaná a lányt csak azért, mert egy söntés közelében jár.

A vállával lökte ki az ajtót, majd kilépett a macskaköves járdára. Tekintete az árnyékokat pásztázta.

-
Cassandra! - kiáltotta, azt gyanítva, hogy a lány elbújt az épületek között. - Cassandra, tudom, hogy itt vagy valahol. Ne butáskodj már!

A Diamond Streetnek ezen a szakaszán egymást érték a részegek, eszméletüket veszítve hevertek az üzletek lépcsőin, a lámpaoszlopoknak támaszkodva, a sikátorokban alva. Nem való ez a környék egy fiatal nőnek, főleg nem ilyen késő éjszaka.

-
Cassandra!

Valami mozgást látott az árnyékok között. A következő pillanatban kirajzolódott a lány alakja. Amikor kilépett a lámpafénybe, Luke látta, hogy krémszínű vállkendője és régi kék ruhája elázott az esőben.

A szoknyája a lábára tapadt, kirajzolva csípője ívét és combjai hajlatát. Luke-nak nehezére esett levennie róla a szemét, de miután sikerült, azon kapta magát, hogy akkor meg a keblét bámulja. A vállkendő nehéz lett az esővíztől, így megnyúlt a lazán kötött fonal, a lyukak nagyobbak lettek a mintában, az egyiken kikandikált a lány nedves ruhájának feszülő, a hidegtől megkeményedett mellbimbója.

Luke kényszerítve magát, hogy Cassandra sápadt arcát nézze, megkérdezte tőle:

-
Az ég szerelmére, mit keresel itt ezen a kései órán?

-
A papámat és a bátyámat - felelte a lány remegő hangon. Még nem értek haza. Attól félek, valami történt velük. - A hidegtől borzongva tördelte a kezét, szája sarka lefelé biggyedt. - Én... ööö... abban reménykedtem, hogy talán betértek a Golden Slipperbe egy italra. Nem látta őket, ugye?

Luke a lány öltözékének állapotából arra következtetett, hogy az apját és a fivérét keresve bejárhatta az egész Taggart-hegyet. Szoknyája szegélye feketéllett a sártól, s valahányszor áthelyezte a testsúlyát, spriccelt a víz a cipőjéből.

Te jóságos ég!

Luke-nak egészen addig a pillanatig eszébe sem jutott, hogy a lány aggódni fog, ha Milo és Ambrose nem érkezik haza. Az ő nőismerősei közül senki sem merészkedne ki az utcákra valaki miatt, nemhogy megmásszon egy hegyet ebben a dermesztően hideg esőben. Mint bárki más, Luke is tudta, milyen csúszósak ilyenkor azok a meredek lejtők. Kész csoda, hogy a lány nem törte ki a nyakát.

Magába fojtott egy káromkodást, és leküzdötte azt a késztetést is, hogy megrázza a lányt, mint Krisztus a vargát. Rájött, hogy inkább őt kellene alaposan megráznia valakinek. Végtére is ő tehet arról, hogy a lány apja és bátyja nem ment haza az este. Ha használta volna a fejét, előre tudhatta volna, hogy aggódni fog miattuk, és elejét vehette volna ennek.

-
Ó, kedves, annyira sajnálom! Úgy terveztem, reggel felkereslek, hogy elmondjam, mi történt.

A lány nagy szeme még tágabbra meredt, és ragyogott a lámpa fényében.

-
Jól vannak?

-
Igen, jól. Épp csak egy kis bajba keveredtek. De semmi olyasmibe, amit ne lehetne elrendezni.

-
Bajba?

Luke beharapta az ajkát. A lány annyira törékenynek tűnt így, nyakát a válla közé húzva, minden ízében remegve... Bűntudata támadt, mert ő tehetett arról, hogy a lány bőrig ázott és átfagyott. Ha egy mód lett volna rá, nem tetézte volna még ezzel is a nyomorát. Sajnos, nem volt. Zerekék börtönbe kerültek, és Luke ott is akarta tartani őket. Valakinek közölnie kellett a hírt Cassandrával. És ez a valaki csakis ő maga lehetett.

-
Cassandra, az édesapádat és a bátyádat letartóztatták bányajogbitorlás miatt.

A lány szeme elkerekedett, szája tátva maradt a váratlan hírre.

-
Bányajogbitorlás? - ismételte el halkan. - A papa és Ambrose? Itt valami félreértés történt. Ők sohasem követnének el ilyesmit.

Luke beszámolt neki a történtekről, gondosan megválogatva minden szavát.

-
Ez nem igaz! - kiáltotta Cassandra. - Az én papám soha... Soha senkinek az aranyát nem lopná el, az önét főleg nem, Mr. Taggart Azt mondja, ön a legjobb munkaadója, akinek valaha is dolgozott!

Most már biztosan nem így gondolja... Luke végigpillantott az utcán, és közben arra gondolt, milyen haragot és gyűlöletet látott Milo Zerek szemében. Miután ismét Cassandrára nézett, így szólt.

-
Sajnálom, kedves, de a békebíró tetten érte őket. Az egyik tárnámban tartózkodtak, és a jelek szerint már napok óta ott dolgoztak. Elkísértem a békebírót, így jelen voltam akkor is, amikor letartóztatta őket. A saját szememmel láttam a bizonyítékot.

Cassandra keresztet vetett, majd a szájához szorította remegő kezét. Egy pillanat múlva azonban szemlátomást összeszedte magát, felszegte az állát, kihúzta magát, és nagy levegőt vett. Szeme könnyesen csillogott, amikor tekintete ismét, találkozott Luke-éval.

-
Sajnálom - mondta a férfi gyöngéden. - Kedvelem az édesapádat és a bátyádat is. Hidd el nekem, nem jó érzés börtönben tudnom őket. Így, hogy az én bányámról van szó, főleg nem az.

-
Hálás vagyok az égnek azért, hogy az ön területén történt, Mr. Taggart. Egy másik bányatulajdonos az ön helyében talán azon nyomban agyonlövette volna őket.

Luke maga sem értette, miért, de szerfelett kényelmetlenül érezte magát. Soha senki sem nézett még rá olyan hálával és rajongással, mint most Cassandra Zerek. Legalábbis mintha ő akasztotta volna az égre a holdat.

Próbált úrrá lenni a zavarán. Közben egy tántorgó részeg közeledett feléjük a járdán. Az illetőt figyelve Luke-ban ismét tudatosodott, hogy a magányos lány nincs biztonságban idekint sötétedés után. Tulajdonképpen kész csoda, hogy még nem szólították le. A gondolat is elég volt ahhoz, hogy Luke úgy érezze, kiszalad belőle az erő.

Emlékei szerint soha senkit sem féltett még: a lánnyal kapcsolatos tervei fényében ez az érzés pedig egyenesen nevetségesek tűnt. Mintha a farkas azért aggódna, hogy egy másik falkatag elorozhat előle egy csontot. Mégis közelebb lépett Cassandrához, hogy a testével védje, míg a részeg elhalad mellettük.

-
Cassandra, tisztában vagy vele, milyen veszélynek teszed ki magad azzal, hogy kísérő nélkül járkálsz ezen a környéken? Talán nem tudod, miféle férfiak látogatják a Golden Slippert?

Még ki sem mondta e szavakat, a legszívesebben máris visszaszívta volna. Hiszen ő maga is a Golden Slipper törzsvendégei közé tartozik.

Megfogta Cassandra könyökét.

-
Azt hiszem, az lesz a legjobb, ha most hazakísérlek. A többit majd megbeszéljük reggel.

-
Ó, Mr. Taggart, kérem, ne fáradjon. Én tökéletes biztonságban érzem magam. - Végigpillantott az utcán, a békebíró irodája felé. - Egyébként is szeretném látni a papámat és az öcsémet, mielőtt hazaindulok. Biztosra veszem, hogy valami félreértés történt. Másról van itt szó, mint aminek látszik. És minél előbb végére járok ennek az ügynek, annál hamarabb kiszabadulnak.

-
Kedves, nincs itt szó semmiféle tévedésről. - Luke-ot meglepte, hogy sajnálkozást hall ki a hangjából. Talán pályát tévesztett, és inkább színésznek kellett volna szegődnie. - Az édesapádat és a fivéredet tetten érték a tárnámban. Ma este már nem látogathatod meg őket. A békebíró rég hazament.

-
Talán válthatnék velük néhány szót a cellájuk ablakán keresztül. Látnom kell őket, Mr. Taggart. Kérem, értse meg.

-
Értem én. De arra sincs lehetőség, hogy az ablakon át beszélj velük. Ugyanis külön az én kérésemre belső cellákban helyezték el őket. Nem tartom jó ötletnek az ablakokat...

A lány tanácstalanul ráncolta a homlokát, miközben Luke magával húzta. Vonakodva tett egy tétova lépést, de hátrapillantva a börtönt nézte.

-
Miért kérte ezt? A papám beleőrülhet, ha ablak nélküli cellába zárták.

-
Éppen az ő biztonsága érdekében kértem így. - Luke még erősebben fogta a lány karját, kikerült vele egy üres ládát, melyet egy boltos hagyott a járdán. - Ne feledd, hogy ez egy bányászváros. Az itt lakó férfiak többségének saját bányája van, amelyet kénytelenek őrizetlenül hagyni arra az időre, amíg nálam dolgoznak. A bányajogbitorlókról senkinek sincs jó véleménye. Attól tartottam, a végén még önbíráskodásra adja a fejét valamelyik ittas bányász, és fegyvert ragad, hogy megbüntesse az édesapádat és a bátyádat.

Cassandra még jobban elsápadt. Olyan fehér volt már, hogy Luke attól tartott, elájulhat. A lány megbotlott, majd miután visszanyerte az egyensúlyát, rémülten nézett a férfira.

-
Ugye nagy bajban van a papám meg a bátyám?

-
Bizony, nagy bajban - ismerte el a férfi. - Olyan nagy bajban, hogy hosszú időre börtönben tarthatják őket. - A rossz hírt megértő mosollyal próbálta ellensúlyozni. - Én azonban tisztességes ember vagyok. Az édesapád azt állítja, hogy egy Peter Hirsch nevű fickóval társultak. A jelek szerint ez az ember elhitette velük, hogy egy törvényesen bejegyzett területen állnak neki a fejtésnek. Bár a történet valószerűtlenül hangzik, mégis hajlamos vagyok elhinni.

-
Esküszöm önnek, hogy igaz - bizonygatta Cassandra. - Léteznie kell egy Peter Hirsch nevű férfinak, az édesapám és Ambrose napokon át másról sem beszélt, mint róla. És a saját szememmel láttam a szerződést, amelyet aláírtak vele.

Luke bólintott.

-
Én is láttam egy példányát. Sajnos, érvénytelen. - Úgy tett, mintha felmérné a helyzetet. - Attól tartok, sohasem fogjuk megtudni, mi az igazság, ha nem sikerül megtalálnunk ezt a Peter Hirscht. A békebíró megbízta néhány helyettesét, hogy nyomozzanak utána, de... - Hatásszünetet tartott. - Nos, ugyanolyan jól tudod, mint én, hogy mekkora esélyük van a sikerre. Valószínűleg nem is Hirsch az illető igazi neve, az édesapád által adott személyleírás pedig nem elég jellegzetes.

-
Bárcsak megtalálnák! Büntetést érdemel ezért a gaztettért. Az édesapám jó ember. Soha még a légynek sem ártott.

-
Sajnálom a történteket. Nem is tudod, mennyire sajnálom.

-
Nem az ön hibája.

-
Az igaz, de bármi történjék mostantól fogva, az már az én felelősségem is.

-
Hogy érti ezt?

Luke Cassandrára nézett.

-
Nem hagyhatom, Cassandra, hogy büntetlenül megússzák a bányajogbitorlók. Ha így tennék, akkor mindenki baleknak tartana a környéken.

A lány bólintott.

-
Értem.

-
valóban érted? Két tűz közé kerültem. Úgyhogy nem tehetek mást, mint elégtételt követelek. Ha az édesapád és a bátyád valóban ártatlan, mint ezt állítják, akkor olyasmiért fogják megbüntetni őket, amit nem állt szándékukban elkövetni.

Cassandra beharapta az alsó ajkát, majd kisvártatva így szólt:

-
Hálás vagyok a sorsnak azért, hogy éppen ön az érintett. Így legalább tisztességes eljárást remélhetünk.

Luke megint felsóhajtott.

-
Igyekszem igazságos lenni. Isten látja lelkem, hogy így van. Különben aligha alhatnék nyugodtan éjszakánként.

-
Ne hibáztassa magát, kérem, bármi történjék is - kérte a lány remegő hangon. - A papám biztosan nem szeretné, és én sem. Mint már mondtam, ön nem tehet róla.

-
Akkor miért gyötör a bűntudat?

Cassandra megállt, és a férfi felé fordulva fölpillantott rá, mozdulataival arra késztetve őt, hogy elengedje a könyökét. Remegő ujjaival megérintette Luke kabátujját.

-
Ó, Mr. Taggart... ez a helyzet bizonyos szempontból majdnem olyan elviselhetetlen az ön számára, mint az édesapámnak és a bátyámnak, ugye?

-
Nem tudom, mondhatom-e azt, hogy igen. - Luke rátette a kezét a lányéra, mellyel a karját fogta. Aprónak és törékenynek érezte az ujjait. - Egész este azon törtem a fejem, hogy mitévő legyek. A legkézenfekvőbb megoldás persze az lenne, ha egy rövid ideig börtönben maradnának, és kártérítést fizetnének. Ezzel csak az a gond, hogy szerintem az édesapádnak nem áll rendelkezésére ez az összeg.

Cassandra a fejét rázta, tekintete továbbra is riadt volt.

-
Nincs pénze. Épp csak arra futja, hogy legyen mit ennünk, és kifizessük a lakbért.

Luke a lányba karolt, s kezét a kezén tartva elindult vele.

-
Tudod, egészen eddig a pillanatig fel sem mértem, mekkora bajban leszel, ha az édesapád és a bátyád egy időre börtönbe kerül.

-
Ne aggódjon miattam, majdcsak elboldogulok valahogyan. - Cassandra a homlokát ráncolta, összehúzva finom ívű sötét szemöldökét. - Én elsősorban a papám és Ambrose miatt aggódom. Börtön... fel sem tudom fogni, hogy ez megtörténhetett.

-
Márpedig ez a helyzet. Az ég szerelmére, mihez kezdesz most, Cassandra? Egy ilyen kisvárosban, mint amilyen Black Jack, nemigen akad munkalehetőség egy tisztességes lánynak. És ha jól tudom nem vagy egyedül. Van egy kisöcséd is, ugye?

-
Igen... Khristos. Még csak nyolcéves. 

Luke merengve nézett a sötétbe.

-
Sohasem tudnám megbocsátani magamnak, ha az utcára kerülnétek.

-
Az utcára? - kérdezte a lány alig hallhatóan.

Luke lepillantott rá. Cassandra tekintete az eső áztatta macskakövekre tapadt, úgy tűnt, elképzelte magában, milyen borzalmas lenne, ha az utcára kerülnének.

-
Tudod, ez történik azzal, aki nem tudja fizetni a lakbért - magyarázta a férfi halkan. - A háztulajdonosok nemigen szoktak megértést tanúsítani.

-
Ó, édes istenem... - a lány szája sarka megremegett, Luke érezte, hogy erősebben kapaszkodik a karjába. - Te jóságos ég... erre nem is gondoltam. Mi lesz velem meg Khristosszal, ha a papámat és Ambrose-t hosszabb ideig bent tartják?

-
Nem szeretnélek ijesztgetni ezzel - sietett megjegyezni a férfi. - És megígérem neked, Cassandra, ha egy mód van rá, megakadályozom, hogy ez bekövetkezzen. Csakhogy egyelőre még nem tudom, hogyan. - Elhallgatott. - Bármennyire is szeretnék, nem adhatok neked kölcsön. Mit gondolnának akkor rólam a többiek? Észbe se kapnék, máris megszánnák a környező hegyeket a bányajogbitorlók.

Cassandra ekkor kezdett csak igazán félni. Igazat adott Mr. Taggartnek. Nagyon is igaza volt. Black Jackben nincs munka egy tisztességes lány számára. Ugyanis próbálkozott már álláskereséssel. Ha az édesapját és a bátyját akár csak egy hétig is börtönben tartják, addig pénz nélkül maradnak Khristosszal.

Cassandra tudta, hogy számíthat a nővérek könyörületességére, és ők szorítanának egy kis helyet neki és Khristosnak, de az árvaház így is szűkölködött. Ő meg az öccse a szó szoros értelmében az ottani gyerekek szájától vonnák meg a falatot. És mi lenne Lycodomesszel? Igaz, hogy csak egy kutya, s Cassandra érezte, mennyire nevetséges az ő sorsával törődni, amikor ennél sokkal súlyosabb gondok nyomasztják, mégis elviselhetetlen volt számára a gondolat, hogy megváljon tőle.

Tully atyára persze mindig számíthat. Segítene rajtuk, minden lehetséges módon. De a pénz mindenképpen kevés, és az aranyszívű nap sem tud annyit megtakarítani, hogy akár rövid időre is megóvja őket az éhezéstől.

Luke Taggart keze átfogta az övét, érintése meleg volt, és csodálatos erő áradt belőle.

-
Attól tartok, megijesztettelek - jegyezte meg fátyolos hangon. - Márpedig nem ez volt a célom. Majd megoldjuk valahogy. Bízd csak rám! Elrendezzük ezt a dolgot.

-
Mégis hogyan? - Cassandra érezte, hogy remeg a hangja, amiért dühös volt magára. Végtére is Zerek lány, nem pedig egy nyafka kis liba. Zerekéket kemény fából faragták. A papája legalábbis ezt szokta mondani. Igaz, Cassandra most a legkevésbé sem érezte, hogy őt is kemény fából faragták volna.

-
Még nem tudom, hogyan - vallotta be Luke. - De megígérem, hogy kitalálok valamit.

Hüvelykujjával a lány kézfejét simogatta, olyan könnyed érintéssel, mintha madártollal cirógatta volna. Cassandrát furcsa érzés fogta el: ez a bizsergés végigfutott a karján, azzal a nyugtalanító hatással, amely miatt megfeledkezett a gondjairól. Nem volt képes másra gondolni, mint a férfi körkörösen cirógató ujjára, az általa keltett csodálatos érzésre, amelytől már valamennyi porcikája bizsergett.

-
Úgy terveztem, reggel elmegyek hozzátok, hogy értesítselek a történtekről. Nincs ellenedre, ha meglátogatlak?

-
Micsoda?

Megrándult a férfi feszes szájának sarka, elmélyítve arcán a sebhelyeket.

-
Nem baj, ha meglátogatlak holnap reggel? - ismételte meg a kérdést.

Cassandra a szemébe nézett. A hold úgy rajzolódott a sötét égre, mintha kettétört porcelántányér volna. Fénye a férfi széles vállára vetődött, ezüstössé varázsolva vörösesbarna haját. Cassandra családja férfi tagjainak mokány termetéhez volt szokva, így ösztönösen is félelemmel vegyes tiszteletet érzett a magas és erőt sugárzó Luke láttán. Eszébe jutott az este, amikor Ambrose alaposan megforgatta a konyhában, s arra gondolt, vajon milyen lenne Luke Taggart ölelését érezni. A gondolat hatására furcsa forróság kezdett örvényleni a hasa táján: ez a melegség kígyózva haladt benne felfelé, eljutva a mellbimbójáig.

Cassandrát megdöbbentette mindez. Azt tervezte, apácának szegődik, és biztosra vette, hogy Isten menyasszonyai nem érezhetnek, ilyesmit. Ez ráadásul bűntudatot is ébresztett benne, hiszen nagy bajban van a papája és a bátyja. Hogyan érezhet vonzalmat Luke Taggart iránt, miközben börtönben ül az a két ember, akit mindenki másnál, jobban szeret ezen a világon?

Lenyelte a torkában keletkezett gombócot, így végül sikerült kipréselnie magából a választ:

-
Természetesen nincs ellenemre, Mr. Taggart. De kérem, ne aggódjon miattam és Khristos miatt. Nem venném a lelkemre.

-
Ne butáskodj már!

-
Őszintén mondom. Bőven elég, hogy szívén viseli a papám és Ambrose sorsát. Önt ugyanúgy sérelem érte, mint őket, sőt... Én pedig...

-
Butaság - szakította félbe a férfi. Megsimogatta, majd elengedte Cassandra kezét.

A lány örült annak, hogy szabaddá vált a keze, és ismét képes lesz gondolkodni. Végigsimította a szoknyáját, hátha így megszűnik az ujjaiban még mindig érzett bizsergés.

-
Zavaros ez a helyzet - folytatta Luke. - És mivel így van, a kisöcsédnek és neked segítségre lesz szükségetek. Úgy vélem, nem kötelességem gondoskodni az alkalmazottaim hozzátartozóiról. Sohasem gondoltam, hogy az lenne. Ezért ebben az esetben sem tehetem, jóllehet elhiszem, hogy az édesapádat és a bátyádat az orránál fogva vezette valaki.

-
De én...

-
Csak semmi de... - szakította félbe a férfi kedvesen. - Gondoskodni fogok rólad, erről ne is vitatkozzunk. - Borostyánszínű szeme úgy világított a sötétben, mint a kialvóban lévő parázs. - Cassandra, ha kérek tőled valamit, ugye, megígéred, hogy megpróbálod teljesíteni?

Cassandra olyannyira lekötelezve érezte magát neki, hogy semmit sem tagadhatott volna meg tőle.

-
Ez csak természetes.

-
Nos, akkor azt szeretném, ha megígérnéd, hogy nem idegeskedsz többé. Megtalálom az elfogadható megoldást erre a helyzetre. A szavamat adom rá.

A férfi arca hirtelen elhomályosodott előtte. Cassandra ekkor döbbent rá, hogy könnybe lábadt a szeme. Dühösen pislogott néhányat, megtörölte az arcát, majd félrekapta a tekintetét, szégyellve, hogy képtelen uralkodni az érzésein. Pedig csak azért történt, mert... mert a férfi oly felfoghatatlanul kedves hozzá. Ha arra gondolt, milyen sok rosszat pletykáltak róla egyesek a városban, dühöt érzett: a legszívesebben kitekerte volna a nyakukat.

Luke megfogta a lány állát, letörölte arcáról a könnyeket. Érintését most is leheletfinomnak érezte. Cassandra felnézett rá, fürkészve markáns vonásait, a szája körül bujkáló mosolyt. Milyen jóképű, gondolta ábrándozva. És persze férfias. Ilyennek képzelte Isten arkangyalait, felfoghatatlanul erősnek és rettenthetetlennek: az ő hajuk és szemük is ugyanilyen aranyló fénnyel ragyoghat.

-
Otthon talállak úgy tíz óra körül? - kérdezte Luke.

-
Én... igen... igen, otthon leszek.

A férfi bólintott.

-
Támadt egy ötletem, de még mielőtt megbeszélném veled, át kell gondolnom alaposabban, és tanácsot kérnem az ügyvédemtől.

-
Értem.

A lány halk, remegő hangja hallatán valami megmozdult Lukeban. Cassandra most is úgy nézett rá, mintha sárkányok legyőzésére is képesnek tartaná. Ő maga sem értette, miért, de nem örült az érzésnek, amelyet ezzel ébresztett benne. Cseppet sem örült neki. Sohasem akart hősnek tűnni egy nő szemében, és ezen továbbra sem kívánt volna változtatni.

Miközben magával húzta Cassandrát, rádöbbent, hogy aznap éjszaka nem lesz a lány közelében férfiember, aki vigyázhatna rá. Halvány mosoly ült ki az arcára, miközben végigpillantott a lányon. Biztosra vette, hogy nem közömbös iránta. Nem kerülhette el a figyelmét az árulkodó borzongás, miközben a kezét cirógatta, és a tekintetéből sugárzó vágy, amikor felnézett rá.

Jézus, hiszen ez a lány csupa báj! Már-már túlságosan is bájos ahhoz, hogy hús-vér teremtés legyen. Luke érezte, hogy forrni kezd a vére. Az elmúlt néhány hónapban nemegyszer attól tartott már, hogy veszélyben van a férfiassága. Most már tudta, hogy nem kell ettől félnie.

Édes Cassandra... Miután épségben hazaviszi Milo Zerek lányát, talán mégis megpróbál udvarolni neki.

Épp ezt a gondolatot dédelgette magában, amikor az épületek közül kilépett a járdára egy kisfiú és egy sárga-fehér bundás kutya, hogy csatlakozzanak hozzá és Cassandrához.

-
Khristos! - kiáltott fel a lány. - Megijesztettél. Kiment a fejemből, hogy itt várakoztok.

A toprongyos ruhát és elnyűtt bakancsot viselő, bőrig ázott, didergő kisfiú úgy festett, mint egy utcagyerek. Luke figyelmét nem kerülhette el, hogy rövid rá a nadrág.

A kutya sem volt sokkal jobb állapotban. Loncsos bundájú, hatalmas termetű jószág volt, a hasáig sáros, a bal oldalán alig volt szőr. Luke úgy vélte, talán megéghetett vagy ne adj’ isten rühös lehet.

-
Már attól féltem, hogy nem is jössz vissza - panaszolta a kisfiú, s rongyos kabátujjába törölte taknyos orrát.

Cassandra letérdelt elé.

-
Hát persze, hogy visszajöttem.

-
Megtaláltad a papát és Ambrose-t?

-
Igen, és mindketten jól vannak. - Cassandra gyorsan megölelte a kisöccsét, majd Luke felé fordította. - Mr. Taggart, ő a kisöcsém, Khristos.

A fiúcska kinyújtotta vézna karját. Ragacsos ujjai Luke tenyeréhez tapadtak.

-
Szervusz, Khristos. Örülök, hogy megismerhetlek.

-
Te vagy a papám főnöke, ugye?

-
Khristos, viselkedj rendesen! - korholta Cassandra. - Mit is kell mondanod most Mr. Taggartnek?

-
Örvendek a szerencsének, Mr. Taggart - dünnyögte a fiú. Luke a nadrágjába törölte a kezét, és kényszeredetten mosolygott.

-
Ő pedig - folytatta Cassandra a kutyára mutatva - Lycodomes. - Már nyúlt is, hogy megvakargassa az eb lelógó fülének tövét.

Luke nem tudta megállni, hogy meg ne kérdezze:

-
Mi történt az oldalával?

-
Valószínűleg leöntötték petróleummal. Még jóformán kölyök volt, amikor egy napon minden ízében remegve jött haza, és lámpa-olajszag áradt belőle. A papám szerint biztosan galibát okozott valahol, ezért öntötték le. Kihullott a szőre, és azóta sem nőtt ki. - Futó csókot nyomott a kutya búbjára. - Adj pacsit Mr. Taggartnek, Lye-Lye!

Luke boldogan lemondott volna erről a megtiszteltetésről, de a kutya szófogadón leült, és már emelte is a mellső lábát. Nagy és sáros volt a mancsa, Luke pedig épp az imént törölte tisztára a kezét. Ódzkodott ugyan tőle, de azért megfogta a kutya mancsát, és gyorsan megrázta.

-
Örülök, hogy megismerhetlek, Lycodomes.

A kutya mély morgást hallatott, valamennyi fogát kimutatva. Halálos fegyvernek tűntek az agyarai.

-
Lye-Lye - szólt rá Cassandra -, mi ütött beléd?

Luke értette a kutya üzenetét, és elkapta a kezét. Tudta, hogy az állatokat nem lehet olyan könnyen becsapni, mint az embereket. Lycodomes is tévedhetetlenül felismeri azt, aki ellenszenves.

Miközben felegyenesedett, az eszébe véste, hogy az első adandó alkalommal össze kell barátkoznia ezzel a hatalmas, rühös jószággal. Semmi szükség arra, hogy ebben az amúgy is kényes helyzetben egy kutya közé és Cassandra közé álljon.

A kutya újabb morgást hallatott, mely az iméntinél halkabb, de ugyanolyan fenyegető volt. Luke is hasonló érzésekkel viseltetett az állat iránt. Szavak nélkül hadat üzentek egymásnak.

Cassandra nevetett zavarában.

-
Nos, mint látja, van kíséretem.

Igen, ezt Luke is észrevette. Jaj annak a férfinak, aki arra vetemedik, hogy leszólítsa Cassandrát. Lycodomes valószínűleg letépi az illető férfiasságát.

Cassandra felállt, egyik kezét Khristos vállára tette, a másikat Luke felé nyújtotta.

-
Nos, mi itt elbúcsúzunk öntől, Mr. Taggart. Nem szükséges hazáig kísérnie. Tudja, a bányásznegyedben nincs köves út, sőt járda sincsen. Még tönkremegy a cipője a nagy sárban.

Luke nagyon is tisztában volt a bányásznegyedben uralkodó siralmas állapotokkal. Cassandra mégis úgy állt ott előtte, a kezét nyújtva felé, mintha talpig selymet viselne, s egy igazi nagyvilági hölgy volna.

-
A legkevésbé sem érdekel a cipőm. Viszont mint már említettem, beszélnem kell az ügyvédemmel. Minél előbb ugrasztom ki az ágyból, annál hamarabb juthatok haza. - A férfi megfogta Cassandra törékeny ujjait, s kissé előrehajolt. - Nos, akkor holnap délelőtt tízkor?

-
Adjak talán útbaigazítást? Nem venném a lelkemre, ha keresgélnie kellene a házunkat.

Háznak nevezni az otthonukat nem kis túlzás volt. Luke azonban már odaküldte az emberét, hogy derítse ki, hol laknak Zerekék. Tudta, milyen szerény épület, s hogy a tetőn több a lyuk, mint a cserép.

-
Könnyen odatalálok majd - biztosította Cassandrát. Cassandra már indult volna, de Luke kérdése megállította.

-
Ugye nem feledkezel meg a nekem tett ígéretedről? 

Cassandra hagyta, hogy az öccse és a kutyája elinduljon nélküle, majd kérdőn nézett Luke-ra.

-
Miféle ígéretről?

-
Hogy nem fogsz idegeskedni - emlékeztette a férfi. - Semmi miatt. És hogy bízol bennem, mert mindenről gondoskodom.

A lány ragyogó, hálás mosollyal válaszolt.

-
Mr. Taggart az édesapám és a bátyám után önben bízom a legjobban.

Luke még sokáig nézett a három szegény távozó után. Alakjukat rég elnyelte már a sötétség, ám ő még mindig ott állt, szája körül halvány mosoly bujkált. Ezek szerint a lány megbízik benne. Ez jó hír.

Nagyon-nagyon jó.

Ötödik fejezet

A szeptember reggeli hűvösség után most már kellemes melegség borította be a kövezetlen utcát, mint egy finom takaró. Luke lehajtott fejjel lépdelt, az útjába kerülő sárpocsolyákra ügyelve. Méheket hallott döngicsélni a közeli bokrok körül, madarakat csicseregni a feje fölé hajló ágakon. Velük vetélkedve két bányászház között egy rozoga ketrecben néhány tyúk kotkodácsolt és verdesett a szárnyával a szélben.

A tél hamarosan birtokba veszi a hegyeket, de egyelőre még napfény fürdette a felázott földet, szédítő szépségű, táncoló mintázatot rajzolva rá. Luke nagyot szippantott a levegőbe, felismerve a feléje szálló illatokat a sült szalonnáé és a frissen sült kenyéré enyhe csatornaszaggal keveredett. A távolban gyerekek nevetgéltek, majd ugatni kezdett egy kutya. Ez hát Cassandra világa, gondolta. Nem kételkedett abban, hogy a lány hálás lesz neki, ha kiemeli ebből a nyomorból. Egy ilyen gyönyörű teremtés megérdemli, hogy igazi udvarházban lakjon, ahol csupa szép holmi veszi körül.

Elmosolyodott, már-már hallani vélte Cassandra hálálkodását. És bizsergés járta át a testét a gondolatra, hogy a lány az ő selyemmel megvetett ágyában fogja majd leróni neki a háláját.

Kikerült egy sötétszürke pocsolyát, majd megszaporázta a lépteit. Általában ha már elhatározta magát a cselekvésre, semmi sem állhatott az útjába. Ami pedig Cassandra Zereket illeti, vele kapcsolatban nagyon is elszánta magát.

Zerekék otthonát még viskónak is csak nagy jóindulattal lehet nevezni, jutott erre a megállapításra, amikor megállt előtte. Jó, ha tíz négyzetméter lehet az alapterülete, sátorteteje mindkét oldalon beroskadt, s úgy tűnt, a kéménycső bármelyik pillanatban bedőlhet. Luke csak állt, mint aki nem akar hinni a szemének. Akkor is siralmas állapotok uralkodtak errefelé, amikor még itt lakott, de a helyzet azóta csak rosszabbodott, Jim Briesent, a bányásznegyed tulajdonosát agyon kellene lövetni, amiért van képe lakbért kérni az emberektől ilyen épületekért. A róla terjengő szóbeszédből ítélve a gazember a vérét szívja a bérlőinek.

Luke fellépett a verandára, már ha azt annak lehet nevezni. Néhány ócska deszkából eszkábálták össze, amelyet a roskadozó gerendaszerkezethez szögeltek. Luke óvatosan kopogtatott az ajtón, mintha attól tartana, kidőlhet. Odabent mintha súrolta volna valami a padlót, majd léptek tompa zaját hallotta, s nyikorogni a padlódeszkákat valakinek a súlya alatt. A következő pillanatban pedig kinyílt az ajtó.

Cassandra. A lány ekkor barna gyapjúruháját viselt, amelyet Luke ugyanolyan visszatetszőnek talált, mint a kéket. Cassandra egyik kezét karcsú derekára téve állt előtte, a másikkal az ajtókeretet fogta. Haját piros szalaggal összefogva a búbján viselte, a csillogó fekete tincsek természetes lazasággal hullottak alá, kiemelve karcsú nyakának ívét és ovális arcát. Ragyogó mosolyánál is elragadóbb volt a szeme: a fakó barna ruha éles ellentéteként élénk kékséggel ragyogott.

-
Mr. Taggart... fáradjon be, kérem - üdvözölte a férfit halkan és sietősen, olyan elegáns mozdulattal, mint egy hercegnő, aki a palotájába invitálja a vendéget.

-
Úgy látom, épségben átvészelted az éjszakát - állapította meg Luke.

-
Nem felejtettem el, amit kért tőlem, és igyekeztem nem idegeskedni - felelte Cassandra szelíden. - Sokat segített a tanácsa. Még aludni is aludtam egy keveset.

Luke átlépte a küszöböt, sietve körbehordozta a tekintetét egyszobás hajlékon. Szánalmas látvány volt. Egy rozoga asztal, körülötte felfordított vödrök székek gyanánt, megmunkálatlan fából ácsolt, eső áztatta falak, eltérő hosszúságú, szedett-vedett deszkákból összeeszkábált padló. Belegondolni is rossz volt, hogy a lány ilyen házban lakik. A széles repedéseket a falon újságpapírral próbálták elrejteni, de így is láthatta rajta át a napvilágot. Dermesztő hideg lesz idebent, amint beköszönt a tél, a jeges szél átfújja majd a házat, nem kímélve a lány érzékeny bőrét.

-
Vigyázzon, Mr. Taggart - figyelmeztette Cassandra a padlón lévő vízzel teli lavórra mutatva. - Sajnos, egy kissé beázik a tető.

Egy kissé? Miután újra hallgattak, Luke tisztán hallhatta a koppanó vízcseppek eltérő hangját: mintha halk és kissé hamis xilofonok: egész zenekara játszana itt. Ha jól látta, a tetőn több volt a lyuk, mini a cserép, ráadásul odakint már elállt az eső, így értetlenül bámulta.

Cassandra mintha kitalálta volna, mire gondol, felpillantott a roskadozó födém gerendáira.

-
Azt hiszem, összegyűlik a víz a padláson. Eltart egy darabig, mire két eső között az összes lecsöpög ide.

-
Értem - felelte Luke. Azt már csak magában tette hozzá, hogy Cassandránál is jobban érti.

A lány a szoknyájába törölte a kezét, és a tűzhelyhez sietett.

-
Remélem, ízlik majd a tea - jegyezte meg. Hangja elvékonyodott és remegett, mintha leküzdhetetlenül ideges lenne. Hátrapillantott Luke-ra. - Főznék kávét, de elfogyott.

-
Szeretem a teát.

Luke csak állt, nem találva a helyét, miközben szeretett volna rájönni, hogyan tudná megnyugtatni a lányt.

-
Cassandra - kezdte, de nyomban el is hallgatott. Az előre kigondolt mézesmázos szavak egyszerre oda nem illőnek tűntek. Megköszörülte a torkát, más megoldáson törve a fejét, de még mielőtt megszólalhatott volna, a lány megfordult, a homlokára csapott, a szemét forgatta:

-
Te jóságos ég! Teljesen megfeledkezem az illemről... Még nem vette le a kabátját és székkel sem kínáltam...

Luke úgy látta, nincs is szék, amelyet felkínálhatna neki. Ami pedig a kabátját illeti, nem tervezte, hogy sokáig időzzön itt, és remélte, hogy amikor távozik, Cassandrát is magával viszi.

-
Jó így, Cassandra. Te csak foglalkozz a teával, és ne idegeskedj!

A lány a kezét tördelte, de Luke eközben terpeszbe állt egy vödör fölött, majd letelepedett rá. Felnézett Cassandrára, kacsintott, és azt mondta:

-
Tudod, nem is olyan régen még én is itt laktam ebben a bányásznegyedben. A következő utcában. Én is ültem vödrön, és nálam is beázott egy kicsit a tető.

-
Igazán? - Úgy tűnt, ez nagy megkönnyebbülést jelent Cassandrának. - Valahogy úgy képzeltem, világéletében a város másik végében lakott, abban a gyönyörű, nagy fehér házban.

Valóban gyönyörű volt a háza, és Luke a legszívesebben azt mondta volna neki, hogy hamarosan ő is ott fog lakni vele. Fészkelődni kezdett a vödrön, hogy az éles fémperem ne vágja annyira a hátsóját, illetve egy még annál is fontosabb testrészét.

Miután Cassandra visszafordult a tűzhely felé, Luke kihasználta az alkalmat, és alaposabban is szemügyre vette a lány otthonát. A nyilvánvaló szegénység dacára otthonos volt, ami Cassandra ügyes kezének köszönhető. Az asztal közepén egy csorba váza állt, a hegyoldalban szedett ágak zöldelltek benne. A fal mellett négy priccs sorakozott, takarosan megvetve, néhány hímzett párnával, amelyek a célszerűségen kívül díszítésre is szolgáltak. A tűz vidáman pattogott a kályha rozsdás hasában. Luke már-már maga előtt látta Zerekéket, amint este körülülik az asztalt, a lámpa kellemes fénye megvilágítja arcukat.

Nem az, amire számított, döbbent rá, majd homlokráncolva próbálta felidézni magában, milyennek is képzelte Cassandra életét. Úgy vélte, csupa sivárság veszi körül a lányt.

A tudat sötét függönye mögül emlékképek libbentek elő, amelyeket sietett elhessegetni. Orcája verítéke árán és hihetetlen szerencsének köszönhetően gazdagodott meg. Ma már bármit megkaphat, csak akarnia kell - még ezt a lányt is. És Isten látja lelkét, meg fogja szerezni.

Szemernyi bűntudatot sem érzett. Igaz, hogy ezzel elszakítja a lányt a családjától, ugyanakkor azonban szívességet is tesz neki. Tőle mindent megkap majd, amire csak vágyik - nemcsak otthont, ahol lakhat, hanem olyan fényűző életet is, amilyenről álmodni sem áll mondhatott.

A lány kikészítette a teát, feltette a vizet forrni, majd megfordult, hogy csatlakozzon Luke-hoz. Letelepedett a vele szemközti helyre, apró kis kezét összekulcsolta az asztalon, tekintete nyílt és gyanútlan volt. Nem mintha Luke egy pillanatig is elhitte volna, hogy lehet ilyen ártatlan egy teremtés, aki ebben a városrészben lakik.

Cassandra azonban naivan bájos volt, és Luke beérte ennyivel. A bőre akár a krém. A szempillája sűrű és sötét. Telt, rózsaszín ajka csókolni való. Ha egy férfi a szemébe néz, máris elveszett. Arca szépséges és felejthetetlen.

-
Nos - szólalt meg végül Luke -, rátérhetünk az üzletre?

-
Az üzletre? - kérdezett vissza Cassandra. 

Luke legyintett.

-
Ez csak afféle szófordulat. Mint már tegnap este mondtam, van egy tervem, és miután beszéltem róla az ügyvédemmel, úgy látom, talán megoldás lehet. Már csak a te beleegyezésedre van szükség hozzá.

-
Miféle terv?

Luke hosszasan ecsetelte az elképzelését. Emlékeztette Cassandrát arra, hogy az édesapja és a bátyja súlyos bűncselekmény miatt van börtönben.

-
Mint ezt te magad mondtad tegnap este, a bányajogbitorlókat sokszor a tetthelyen lepuffantják, ha mégsem, akkor hosszú időre börtönbe zárják őket. Tekintettel vagyok azonban édesapád esetére ezzel a Peter Hirschsel, és úgy döntöttem, elnéző leszek.

Cassandra egy pillanatra lehunyta a szemét. Amikor kinyitotta, tekintetében ismét ott csillogott az előző este látott rajongás.

-
Egy pillanatig sem kételkedtem abban, hogy elnéző lesz, Mr. Taggart. Ez nagyon is az ön nemes lelkére vall.

Eddig meg is volnánk, állapította meg Luke halvány mosollyal.

-
Miután beszéltem a békebíróval és az ügyvédemmel is - folytatta -, úgy döntöttem, ötszáz-ötszáz dollár bírság kiszabatását kérem édesapádra és a bátyádra. Ezenkívül mindkettőjükre három hónap szabadságvesztés vár. A körülményeket figyelembe véve úgy gondolom, ez igen enyhe büntetés. Igen-igen enyhe.

Cassandra elsápadt. Szája sarka megremegett, egy ideig kerülte a férfi tekintetét, majd ismét ránézett.

-
Mr. Taggart, kérem, ne tartson hálátlannak azért, amit most mondok. Tisztában vagyok azzal, hogy ön nagylelkű velük. De akkor is ezer dollárról van szó. A magunkfajtának ez rengeteg pénz. Az édesapám és a bátyám képtelen kifizetni.

Luke feltartotta a kezét.

-
Hallgass végig, kérlek! Mint mondtam, van egy tervem. Néhány hónapja már, hogy fizetett társnőt keresek. Most, hogy megismertelek téged, úgy találom, érzem, tökéletesen alkalmas lennél erre.

-
Fizetett társnőt? - kérdezte a lány értetlenül ráncolva a homlokát. - Nem igazán értem, mire gondol.

Luke arra számított, hogy első hallásra megsértődik vagy akár visszariad, így nem aggódott a lány rémületét látva.

-
Akár téged alkalmazlak, Cassandra, akár valaki mást, mindenképpen gavallérosan megfizetem ezt a munkát. Nem szeretném, ha azt gondolnád, nem egyéb ez részemről, mint jótékonysági gesztus. Hajlandó vagyok havi ötszáz dollárt fizetni érte, a szálláson és az ellátáson kívül.

-
Ötszázat? - kérdezett vissza a lány kábultan.

-
Úgy van, ötszázat. És az év végén, amikor elköszönünk egymástól, húszezer dollár végkielégítést fizetek. Ha igent mondasz az ajánlatra, két hónap alatt kifizetheted édesapád és a bátyád tartozását. A szerződés hátralévő tíz hónapjában pedig ötszáz-ötszáz dollár üti a markodat minden fizetésnapon, amit elkölthetsz vagy félretehetsz, ahogy csak akarod.

-
Értem - felelte a lány alig hallhatóan.

-
Ha érdekel a dolog - folytatta Luke -, akkor természetesen aláírunk egy szerződést erről, amely egy évre szól. - Megvonta a vállát. - Elnézésedet kérem, amiért bonyolítom a dolgot a hivatalos papírokkal, de nemigen bízom már a szóbeli megállapodásokban. Tapasztalatból mondom, hogy az emberek sajnos ritkán teljesítik az ígéreteiket, kivéve azt az esetet, ha írásban is elkötelezték magukat. Ne értsd félre, kérlek, ezzel nem azt akarom mondani, hogy szószegőnek tartalak. Csak nyugodtabb vagyok, ha az összes feltételt írásba foglaljuk, és azt mindketten aláírjuk.

Luke arra számított, hogy a lány felháborodik, és eleve elzárkózik az ajánlatától. Hallgatott, várva, hogy mikor tör ki a vihar. Végül úgyis eléri majd a célját. Vagy elfogadja a lány a feltételeit, vagy pedig a bányajogbitorlásért kiszabható legszigorúbb büntetéssel sújtják az apját és a fivérét. Érezte, hogy Cassandra ezt nem fogja hagyni.

Úgy tűnt, a lány töpreng és tanácstalan, de egy szót sem szólt Luke nem bírta tovább a csöndet.

-
Ez egy igen gavalléros ajánlat, Cassandra. A lehetőségeket figyelembe véve semmiség az a három hónapnyi elzárás.

A lány továbbra is csöndbe burkolózott. Csak ült, mint akit letaglóztak, és nézte a férfit, kék szemében sötét árnyakkal. Luke nem számított arra, hogy ilyen kínosan érinti majd.

Karjával az asztalra támaszkodott, kissé közelebb hajolt a lányhoz.

-
Cassandra, ennyire elképzelhetetlennek találod az ajánlatomat? - kérdezte óvatosan. - Gondold csak végig a lehetőségeket! Ha elfogadod ezt az állást, nem kerülsz az utcára, ha a háztulajdonos kilakoltat innen. Márpedig biztosan megteszi, ha nem fizeted a lakbért.

A lány szeme egyszer csak könnybe lábadt.

-
Ó, Mr. Taggart... - suttogta remegő hangon. - Nem arról van szó, hogy ne lennék hálás az ajánlatáért. Mindössze nagy szívfájdalom nekem, hogy szükségét látta ezt tenni.

Luke elgondolkodott ezen, de nem egészen értette.

-
Régebben, amikor az utcán láttam önt, mindig magányosnak tűnt - magyarázta a lány. - De álmomban sem gondoltam, hogy ennyire egyedül érzi magát. És bár hálás vagyok azért, hogy ilyen jóindulattal viseltetik a papám és a fivérem iránt, nem fogadhatok el pénzt öntől pusztán azért, hogy a társa legyek. Ez olyan lenne, mintha meglopnám. - Átnyúlt az asztal fölött, hogy megszorítsa a férfi kezét - Hát nem érti? Semmi szükség arra, hogy fizessen nekem, ingyen is boldogan lennék a társa. Úgyhogy más megoldást kellene találnunk.

Luke nem tudott megszólalni a döbbenettől. Ez a lány vagy a legjobb színésznő, akivel valaha is találkozott, vagy pedig szánalmasan együgyű. Mélyen belenézett Cassandra szemébe, mely - úgy tűnt - értelemtől csillog. Nyomát sem látta rajta színészkedésnek? A lány maga volt a mesterkéletlenség és az ártatlan bájosság. Talán fel sem fogta az ajánlat lényegét?

Luke életében ekkor érzett először színtiszta és őszinte bűntudatot. Gyorsan elhessegette magától, arról győzködve magát, hogy ezek az érzések nevetségesek. Ha egy lány nyomorúságos bányászvárosokban nőtt fel, ahol lépten-nyomon durva és barbár emberekkel találkozik, nem is lehet annyira tiszta szívű teremtés, mint amilyennek Cassandra mutatja magát.

Nem bizony, állapította meg magában. A lány valójában így akarja emelni a kezdő tétet. A férfiak többsége hajlandó lenne annyit fizetni, amennyit csak módjában áll, hogy elvehesse egy lány szüzességét. És úgy tűnik, Cassandra abban reménykedik, hogy Luke is közéjük tartozik. Neki azonban, a lány balszerencséjére, sohasem voltak efféle hajlamai. Az ajánlata már egyébként is csillagászati összegről szól.

-
Cassandra - szólalt meg hangjában figyelmeztető éllel -, ha így szeretnél alkudozni velem az árról, tudnod kell, hogy máris sokkal többet ajánlottam, mint amennyit egy épeszű férfi hajlandó lenne fizetni.

A lány zavarba jött.

-
Miért akarnék alkudozni, ha egyszer úgy gondolom, nem is kellene fizetnie a társaságomért?

Luke farkasszemet nézett vele.

-
A munka, amelyet ajánlok neked, egész embert kíván. Nem lesz könnyű. Egy pillanatig se gondold, hogy az. Éppen ezért ajánlok ilyen gáláns fizetést. És biztosra veszem, ha alaposan átgondolod, te is úgy érzed majd, ez több mint gavalléros ajánlat.

-
Őszintén szólva túlságosan is az.

Luke felsóhajtott. Sohasem volt erőssége a kétértelmű beszéd.

-
Örülök, hogy azt mondtad, „őszintén szólva” - felelte szelíden. - Hát akkor kiterítem a lapokat, rendben? Amikor a minap megláttalak a templomkertben, már egy ideje fontolgattam magamban, hogy keresek egy fizetett társnőt, aki hozzám költözik. Te minden szempontból megfelelsz az elképzeléseimnek. Őszintén szólva unom már azokat a nőket, akikkel a kocsmákban és a játékbarlangokban akadok össze. Az ottaniak... - megvonta a vállát - egyébként foglaltak. Azt hiszem, igazad van. Magányos vagyok. És eljött az az idő az életemben, amikor olyan hölgyet szeretnék magamnak, aki kizárólag az enyém. És készen állok bőkezűen fizetni neki cserébe azért, hogy kisajátítom az idejét és igénybe veszem az energiáit. Mert erről van szó, abban egészen biztos lehetsz. Ha elfogadod az ajánlatomat, rendelkezésemre kell állnod a nap bármely órájában, de főleg éjszaka, alkalmazkodva az időbeosztásomhoz. Ez azt jelenti, hogy az én házamban kell laknod. Ha napközben felszabadul egy kis időm, elvárom tőled, hogy minden más tervedet félretéve alkalmazkodj hozzám. Egyszóval, amikor csak igényt tartok a szolgálataidra, azonnal abba kell hagynod, amit éppen csinálsz, és nekem kell szentelned magad, hogy a kedvemben járj.

A kabátjába nyúlt, és elővette a szerződés három példányát, amelyet az ügyvédje fogalmazott meg még éjjel, természetesen Luke érdekeit szem előtt tartva. Ha Cassandra aláírja, azzal gyakorlatilag a férfi tulajdonába kerül, mégpedig visszkereseti jog nélkül, visszafordíthatatlanul. Odacsúsztatta elé a szerződést az asztalon.

-
Most, hogy már ezzel is tisztában vagy, olvasd át, kérlek, és döntsd el, érdekel-e egyáltalán az ajánlatom - mondta ellentmondást nem tűrő hangon, pedig ez távol állt a szándékától.

-
Természetesen érdekel - felelte a lány szelíden. - Nem vagyok olyan helyzetben, hogy ne érdekeljen. A papám és Ambrose börtönben van, Khristosszal pedig nagy bajba kerültünk, és úgyszólván semmi esélyem arra, hogy más munkát találjak.

-
Ha elfogadod az ajánlatomat, máris megoldódik a problémád - emlékeztette Luke.

Cassandra széthajtogatta, és olvasni kezdte a szerződés egyik példányát, némelyik bekezdést átugorva, a többi miatt a homlokát ráncolva. Luke attól tartott, a megfogalmazás milyensége miatt a lány mindjárt a képébe vágja a szerződést, de úgy tűnt, vagy hidegen hagyja, amit olvas, vagy fel sem fogja a cirkalmas jogásznyelven megírt szöveg értelmét. Az egyik bekezdésben megfogalmazottak értelmében például lemond valamennyi, a kiskorúakat megillető gyámsági jogról, amennyiben a kapcsolatukból adódó vitás kérdésről kell dönteni. Egy másik értelmében pedig megfosztja magát a panaszemelés jogától, azaz készen áll teljes mértékben kiszolgáltatni magát Luke-nak, aki kénye-kedve szerint bánhat vele.

A kacifántos megfogalmazás nyilvánvalóan meghaladta Cassandra képességeit, mert miután végigfutotta a teljes szöveget, mely gyakorlatilag megfosztatta személyiségi jogaitól, mindössze két kérdést intézett Luke-hoz, rászegezve nagy kék szemét

-
Mit gondolnak majd rólam az emberek, ha odaköltözöm magához? És ki viseli majd gondját Khristosnak és Lycodomesnek, amíg a papám és a bátyám börtönben van?

Miután Luke az éjjel futólag összeismerkedett a kutyával, nem szívesen látta volna a nyáladzó korcsot az otthonában, de úgy vélte, a későbbiekben rövid úton megszabadulhat majd a szőrös vadállattól. Ami pedig Khristost illeti... végtére is csak egy kisfiú, a háza pedig hatalmas, és ott van a személyzet is, hogy a gondját viselje.

Jóindulatúnak szánt mosollyal átnyúlt az asztal fölött, hogy kihúzza a szerződést a lány törékeny ujjai közül. Elővette a töltőtollat a szivarzsebéből, majd mindhárom példány aljára odafirkantott egy kiegészítést.

-
Tessék - mondta nyájasan. - Az öcséd és a kutyád is nálam lakhat, míg édesapád és a bátyád börtönben van. Ezt most írásba adtam.

Odatolta Cassandra elé a szerződést, ő pedig magához vette. Miután elolvasta az iménti kiegészítést, felpillantott.

-
Köszönöm, Mr. Taggart.

-
Luke, ha kérhetem. - A férfi odanyújtotta a lánynak a töltőtollat. - Gondolom, elhagyhatjuk a formaságokat, és kölcsönösen tegeződhetünk, ha aláírod a megállapodást, és a társam leszel egy évre. Vagy neked más erről a véleményed?

Cassandra, miközben elvette Luke-tól a tollat, nem adta jelét, hogy feltűnt neki: a férfi első találkozásuk óta a keresztnevén szólítja. Luke gyomra görcsbe rándult a feszültségtől, amiért a lány rágcsálni kezdte a toll végét, és a fogát kocogtatta vele. Jézusom... miért nem írja már végre alá azt az átkozott papírt?

Luke csak ült, hol lélegzetvisszafojtva, hol meg nagy levegőt véve.

-
Továbbra is tartok attól, hogy a házadban lakjam - morfondírozott a lány hangosan. - Az emberek olyan furcsák néha. A múlt hónapban például másról sem pletykáltak, mint Hope Bowersről, pedig nem tett egyebet, mint megengedte Henry Chadworthnek, hogy hazakísérje - fejtegette fintorogva. - Az édesapám szerint a rosszmájú emberek máris a legrosszabbra gondolnak, ha sötétedés után együtt látnak két fiatalt.

Luke próbálta megállni mosolygás nélkül.

-
Én magam is jutottam már hasonló következtetésre. 

A lány sóhajtott.

-
Nos, akkor hát érted, miért aggódom. Az a tervem, hogy zárdába vonulok, amint Khristos betöltötte a tizenkettőt. Éppen ezért vigyáznom kell a jó híremre.

-
Csak nem akarod hagyni, hogy ezek a rosszmájú népek irányítsák az életedet, Cassandra? - kérdezte Luke. - Hogy hogyan élsz, ahhoz senkinek semmi köze. Így ehhez a munkához sincsen. - Hatásszünetet tartott. - Egyébként, ha jól tudom, sokféle előéletű lány megy apácának. Az egyház ügyeiben persze nem vagyok jártas, de úgy vélem, a becsületességed és Isten szolgálata iránti elkötelezettséged számít náluk, nem pedig az, hogy milyen munkát végeztél, mielőtt úgy döntöttél, hogy apáca leszel.

-
Én is így gondolom.

Luke mosolya olyan merev volt, mintha tojásfehérje száradt volna az arcára.

-
A körülményeket figyelembe véve úgy gondolom, Black Jack valamennyi lakójának meg kellene értenie, miért laksz nálam. Khristosnak és neked nincs más hozzátartozótok a városban. Édesapád és a bátyád most egy ideig nem tud gondoskodni rólatok. Én vagyok apád korábbi munkaadója. Neki és Ambrose-nak bírságot kell fizetnie, amit te fogsz ledolgozni helyettük. Szerintem ezt felfoghatják az emberek úgy is, hogy kifejezetten szerencsés vagy.

Előrehajolt, a lány szemébe nézett:

-
Tisztában vagy vele, mit is kínálok neked ezzel? Életed egyetlen évéért cserébe nemcsak hogy rendezni tudod az édesapád és a bátyád adósságát, de gondoskodsz a jövőtökről is. Húszezer dollár egy kisebbfajta vagyon. Az emberek többsége legfeljebb álmodozik csak egy ilyen lehetőségről.

Cassandra töprengő arckifejezéssel ismét a fogához kocogtatta a tollat.

-
Úgy gondolom, mindenképpen beszélnem kell az édesapámmal, mielőtt meghozom a végleges döntést.

-
Cassandra, az édesapád börtönben van.

-
Biztosan bemehetek hozzá meglátogatni.

-
Ma reggel, amikor bent jártam a börtönben, a békebíró azt mondta, csak a feleségük látogathatja az őrizeteseket. Sem a gyermekeiknek, sem pedig testvéreiknek nem adatik meg ez a kiváltság.

Ez természetesen újabb hazugság volt. A börtönre nem vonatkozott ilyen szabály, Luke azonban kijárta a békebírónál, hogy Cassandra rokonainak ügye különleges elbírálás alá essék. Van némi előnye is annak, ha az ember a legbefolyásosabb polgára egy városnak Luke keze nemcsak Black Jackbe, hanem Leadville-be és Denverbe is elért. A békebíró pedig, ahogy a város számos más tisztségviselője is, a zsebében volt úgy táncolt, ahogy ő fütyült. Világosan megmondta a békebírónak és a helyetteseinek is, hogy Cassandra semmiképp sem beszélhet az apjával.

Úgy egy percig hagyta a lányt gondolkodni, majd úgy döntött, az érzelmi zsarolás eszközéhez folyamodik.

-
Cassandra, felfogtad, mi történhet az édesapáddal és a bátyáddal, ha nem írod alá ezt a megállapodást?

A lány aggódva szegezte rá kék szemét. Luke mindkét kezét feltartotta.

-
Kártérítést kell kérnem tőlük azért, amit elkövettek. Nincs más választásom. A nagy összegű bírsággal elégedettek lesznek az alkalmazottaim, úgy érzik majd, jól működik az igazságszolgáltatás. Ha azonban senki sem fizeti ki a büntetést... - sóhajtott -, akkor ki tudja, mennyi ideig kell még börtönben ülnie az édesapádnak és a bátyádnak. Mit gondolsz, mennyi pénzt kereshetsz, ha találnál is magadnak más munkalehetőséget, ami egyébként nem túl valószínű? És abból a keresetből mennyit tudsz majd félretenni a bírságuk kifizetésére?

-
Úgy értsem, börtönben kell maradniuk mindaddig, amíg ki nem fizetjük a bírságot? - kérdezte a lány fojtott hangon.

-
Ennek ez a szokásos módja. De még ha intézkednék is, hogy másként legyen, ugyan hol dolgoznának, miután kiszabadultak? Én nem fogadhatom vissza őket. Hogyan venné az ki magát? - ingatta a fejét Luke. - El kellene hagyniuk a várost, amire azonban csak akkor kapnak engedélyt, miután rendezték velem a tartozásukat. A látszat mindennél fontosabb az ilyen helyzetekben. Úgy kell tűnnie, hogy megkapták a méltó büntetésüket. Úgyhogy mindenki számára az a legjobb megoldás, ha elfogadod az ajánlatomat.

A lány ismét gondterhelten ráncolta a homlokát, kék szeme összeszűkült az összpontosítástól. Még egyszer átfutotta a szerződést. Luke mindvégig azért aggódott, nehogy rákérdezzen valamely méltánytalan kitételre.

-
Továbbra is feszélyez a gondolat, hogy pénzt fogadjak el a társadként - jegyezte meg a lány alig hallhatóan. - Valahogy nem érzem tisztességesnek. Főleg hogy ilyen sok pénzről van szó.

-
Ne butáskodj már! Gazdag ember vagyok. Nekem semmit sem jelent a pénz.

Cassandra kisimította a papírt az asztalon, majd fölé hajolt, hogy aláírja. A sercegő zaj ott visszhangzott Luke fülében, ahogy figyelte a lányt, aki odakanyarította a családnevét. Amint Cassandra fölegyenesedett, a férfi már nyúlt is az aláírt szerződésért, nehogy meggondolja magát. A lány azonban nem habozott ellátni kézjegyével a másik két példányt is.

-
A fali széfemben fogom tartani a példányodat az enyémekkel együtt - jelentette ki Luke nagylelkűen, miután a lány odacsúsztatta elé az aláírt dokumentumokat. Fogta a tollat, és ő is aláírta valamennyit. - A széfem ráadásul tűzbiztos, így nem eshet baja sem a tiédnek, sem az enyémeknek.

A lány bájos arcát nézve összehajtogatta a papírokat, és visszadugta a szivarzsebébe. Alig tudta elhinni, hogy ilyen simán ment minden. A lány most már az övé. Minden drága kis porcikájával azt tehet, amit csak akar. Máris számtalan terve volt már vele, s ezeket most végre meg is valósíthatja, mégpedig sokkal hamarabb, mint azt remélni merte.

-
Khristos most iskolában van, ugye?

-
Igen. Két óráig.

-
És hol van a... hogy is hívják? A kutya?

-
Lycodomes? Khristosszal. Mindig elkíséri őt az iskolába. Tudod, nagyon félti a gazdáit.

Ezt már Luke is észrevette.

-
Néha visszajön hozzám, aztán visszamegy Khristosért, hogy hazakísérje. Máskor megvárja őt az iskola előtt, és tanítás után átjönnek hozzám az árvaházba. Onnan pedig együtt szoktunk hazajönni.

Luke bólintott.

-
Szólok az egyik cselédemnek, hogy menjen értük az iskolához, és aztán kísérje őket hozzám - közölte a lánnyal, és körülnézett - Segíthetek összecsomagolni a holmidat?

-
Most rögtön?

Luke tudta, hogy túlságosan sietteti, de már alig győzte kivárni, hogy elrejthesse Cassandrát a világ szeme elől a házában, és rendelkezhessen vele. Ez a lány még ezen az estén az övé lesz.

-
Intézkedem, hogy raktározzák be az édesapád és a bátyád holmiját - közölte a lánnyal. - Úgyhogy csak a saját ruháidra és Khristos cókmókjára legyen most gondod.

Kezét dörzsölgetve felállt az asztal mellől.

-
Csak mutasd meg, mit hol találok, és segítek neked összecsomagolni.

A lány is felállt, és úgy nézett körül, mintha szédülne. - Nem számítottam rá, hogy ilyen hamar el kell mennem. Abban a pillanatban sípolni kezdett a teáskanna. Cassandra ijedtében összerezzent.

-
Olyan gyorsan történik ez az egész.

Luke úgy érezte, még így sem eléggé gyorsan. Ellépett az útból, hogy a lány levehesse a kannát a tűzről.

-
Van még valami tennivalód, mielőtt elindulunk? 

Cassandra tagadólag rázta a fejét.

-
Éppen csak... - intett, majd tétován elmosolyodott. - Nos, akkor megisszuk a teát?

-
Majd otthon szólok a cselédlánynak, hogy készítsen nekünk. - Luke jelentőségteljesen előhúzta a zsebóráját. - Van még néhány elintéznivalóm ma délután.

Sürgősen fel kell keresnem a szabónőt, gondolta. Vásárolok neki néhány készruhát és fehérneműt. Eltüzeli azt a rémes kék ruhát és ezt a kopott barna rongyot is, amelyet most visel a lány.

-
Az lenne a legjobb, ha nem vesztegetnénk több időt.

-
Munkába állhatnék holnap is - ajánlkozott a lány. 

Csak a testén keresztül.

-
És ha ideküldök néhány embert, hogy raktározzák be az ingóságaitokat, akkor hol fogsz aludni ma este?

A lány a homlokához szorította a kezét.

-
Ó, istenem... azt hiszem... - tekintete a kályhára tévedt. - El kell oltanom a tüzet. Nem hagyhatom itt felügyelet nélkül. És biztosan oda tudsz küldeni valakit Khristosért az iskolához? Halálra fog rémülni, ha hazajön, és üresen találja a házat

-
A szavamat adom rá, hogy pontban kettőkor várni fogja valaki az iskola előtt - felelte Luke. Lehajolt, hogy kinyissa a tűzhely ajtaját. - Bízd csak rám a tüzet. Te addig pakold össze a ruháidat meg Khristos holmiját. Mit szólsz hozzá?

-
Rendben van.

Luke a piszkavassal rendezgetve a tűzifát hallotta, hogy a lány kihúz valamit az ágy alól. Amikor felegyenesedett, egy táskát látott az egyik priccsen. A lány ott állt mellette, szemlátomást befejezve a csomagolást.

-
Ez minden? - kérdezte a férfi elképedve. 

A lány kis bólintással válaszolt.

- Khristos jóformán az összes holmiját kinőtte. Az én ruháira többsége pedig túlságosan viseltes már. Épp csak egy-egy váltásnyi tiszta holmink van arra az időre, amíg megszárad, amit kimostunk. A papa úgy tervezte, hamarosan elvisz bennünket vásárolni.

Hamarosan. Luke úgy találta, Milo Zerek könnyelműen ígérget, de aligha tudja teljesíteni az ígéreteit. Az ütött-kopott táskára pillantva eszébe jutott, milyen érzés volt, amikor még az ő holmija is elfért egy ilyen kis helyen.

Ha volt is lelkiismeret-furdalása eddig, a felismerés, hogy Zerekék ilyen mérhetetlen szegénységben élnek, nyomtalanul kitörölte azt belőle. Jóllehet buja tervei vannak a lánnyal, ha ő viseli majd a gondját, sokkal jobb dolga lesz, mint amilyen valaha is lehetne az apja mellett.

Amennyiben Cassandra ügyes lánynak bizonyul, és mindent megtesz azért, hogy a kedvében járjon, bármit megkap majd tőle, csak kérnie kell.

Hatodik fejezet

A kétszintes hófehér Taggart-ház előkertjét - a bársonyos pázsitot, a gondozott rózsakertet és formára nyírt bokrokat - léckerítés ölelte körül. Cassandra számtalanszor megcsodálta már bizonyos távolságból, de nem járt még a közelében, pláne nem lépett még a birtok területére. Amikor Luke kitárta előtte a kaput, földbe gyökerezett a lába, és eltátotta a száját. Tekintete az épület impozáns részleteit fürkészte, a míves famunkákkal díszes oromfalakról az ereszre, a díszesen kovácsolt erkélyrácsokról a négy téglakéményre vándorolt. Ugyan miért lehet szükség egy házban ennyi tűzhelyre? Az nem lehet, hogy ennyire tágas a ház belseje vagy ilyen sok szoba van benne.

-
Cassandra?

Összerezzent Luke halk szólítására, és elképedve nézett rá.

-
Igen?

A férfi felvonta vöröses szemöldökét, borostyánszínű szemének csillogása elárulta, hogy nevethetnékje van.

-
Bemegyünk, vagy jobb szeretnél egész nap idekint álldogálni?

-
Én csak... - Cassandra nem találta a szavakat, ezért elhallatott. - Hatalmas... és... csodálatos.

A férfi nevetett, s finoman beljebb tolta Cassandrát a baljában tartott táskával.

-
Ez csak egy ház, szívem. Néhány hét elteltével, miután benne laksz, megfeledkezel majd a méretéről.

Cassandra lenyűgözve a látványtól botorkált végig az ösvényen, melyet díszes lámpaoszlopok szegélyeztek. Odahaza takarékoskodnia kellett a lámpaolajjal: csak a sötétedés beálltával világítottak, és mindig eloltotta a lámpást, amikor csak boldogult fény nélkül. Luke Taggart ezek szerint olyan gazdag ember volna, aki megengedheti magának, hogy egész éjjel égesse a lámpákat az udvarán?

A díszesen faragott bejárati ajtó is valóságos csoda volt. Cassandra ezt akkor állapította meg magában, amikor fellépett a verandára. Faragásának mintája sűrűbb volt, mint egy kartonruháé, fölül kedves kis kémlelőablak volt rajta.

-
Ki szoktad nyitni azt az ablakot, hogy megnézd, ki kopogtat? - kérdezte.

Luke elnevette magát, miközben kinyitotta az ajtót.

-
Igazság szerint a személyzet szokta beengedni a látogatókat. Ha olyasvalaki érkezik, akivel nem akarok találkozni, azt mondják neki, most nem fogadok látogatókat, vagy hogy épp házon kívül vagyok. Az ablak inkább csak dísz.

-
Úgy érted, hazudnak? Azt mondják, házon kívül vagy, miközben itthon tartózkodsz?

A férfi a homlokát ráncolta. Úgy tűnt, ez a kérdés elgondolkodtatta.

-
Ez kegyes hazugság. Az a fajta, amelyik teljesen elfogadható a felsőbb társadalmi körökben.

Cassandra felfogása szerint a hazugság ettől még hazugság maradt.

Átlépte a tágas előtér küszöbét, ahol fa burkolta a falakat. Tölgyfa, állapította meg magában Cassandra. Sötét umbrabarnára festettek, majd fényesre csiszolták. A padlót bordó járólapokkal burkolták, a mozaikmintát kiadó szürke kőlapok színe megegyezett a fugáéval. Tőle balra egy lépcső vezetett az emeletre, díszesen faragott korlátpillérekkel, míg a balusztrád mindvégig ugyanazt a mintát ismételte, ameddig csak a szem ellát. Tekintete megakadt az előtérben lévő hatalmas aranykeretes tükrön, amelyet kisebb tükrök fogtak közre közöttük az aranyszínű kaspóból futónövény kígyózott.

-
Ó, istenem...

-
Tetszik? - csengett Luke hangja büszkén.

-
Ó, igen! - Cassandra szeretett volna mondani valamit, de annyira hatalmába kerítette a látvány, hogy egészen eltompult tőle az agya. - Ó, igen...

A férfi ismét nevetett, mélyről jövőn, és Cassandra kifejezetten megnyerőnek találta a nevetését.

-
Ennek örülök. Mert ha tovább nem is, de egy évig ez lesz az otthonod. Ha pedig jól kijövünk egymással, meghosszabbítom a szerződésedet, és továbbra is itt lakhatsz. Ki tudja?

Egy férfi lépett be ekkor a tágas előtérbe. Az öltözéke alapján akár templomba is készülhetett - furcsa, kényelmetlennek látszó fekete öltönyének hátul hosszú lelógó villás farka volt. Fürge léptekkel tartott feléjük, majd hirtelen megtorpant, összeütötte a bokáját, él meghajtotta kopaszodó, őszbe csavarodó fejét.

-
Mr. Taggart, elnézését kérem, nem gondoltam, hogy ilyen korán hazaérkezik, és vendéget is hoz. - Katonás merevséggel fordult Cassandra felé, ismét biccentett, majd nyújtotta a kezét.

-
Kisasszony, megkaphatom a kendőjét?

Cassandra sohasem látott még hozzá foghatóan komor és ünnepélyes embert, talán az idős, savanyú képű Mr. Faucett kivételével, aki a település temetkezési vállalkozója. Hirtelen támadt idegenkedését leküzdve leoldotta a vállkendőjét és a kezébe adta. A férfi undorról árulkodó fintorral egyik kezével feltartotta a nedves, krémszínű kelmét, mintha nem egészen tudná, mihez is kezdjen vele. Cassandra kis híján kikapta a kezéből. Egykor az édesanyjáé volt, és bár nem olyan finom darab, mint amilyeneket az előkelő hölgyek hordanak, őt nagy büszkeséggel töltötte el a tudat, hogy az édesapja nekiadta.

-
Szóljak Marthának, hogy hozzon egy kis frissítőt, uram?

-
Nem kérek semmiféle frissítőt, Pipps. De azt szeretném, ha Martha gondját viselné Miss Zereknek. Gondolom, az ifjú hölgynek jólesne egy kis tea, amelyet felvisznek a szobájába, úgyhogy szólna, kérem, Marthának?

A sótlan és barátságtalan férfi erre sarkon fordult, Cassandra vállkendőjét a fogas egyik karjára terítette, majd ugyanúgy távozott, ahogyan érkezett: katonás léptekkel, olyan merev testtartással, hogy jóformán meg se libbent rajta a frakkszárny.

Cassandra közelebb hajolt Luke-hoz, majd suttogva megkérdezte tőle:

-
Ő talán egy csodabogár rokon?

Luke sokáig nézett rá, tőle szokatlanul kifejezéstelen arccal.

-
Egy csodabogár micsoda?

-
Rokon. Úgy értem, egy nagybácsi vagy valami efféle? 

Luke szája sarka megrándult.

-
Ő egy inas.

Cassandrának rémlett, hogy létezik egy Inas nevű család itt Black Jackben, de emlékei szerint még egyik tagjával sem találkozott.

-
Anyai ágról?

Luke lehajtotta a fejét, hogy közelebb kerüljön hozzá.

-
Miért suttogsz?

-
Azért, hogy meg ne hallja. Nem szeretném megbántani. Az ember nem tehet arról, ha csodabogár, nem igaz? - Megveregette Luke karját. - Ne feszélyezd magad miatta. Mindenkinek akad egy-két csodabogár a rokonságában, vagy nem? Az én Aristotle bácsikám például nem létező pókhálók után kapkod, a mamám nővére, Colleen meg gyakran beszélget koboldokkal. Egyszer még el is kapott egyet, de még mielőtt elárulta volna neki, hogy hol van az aranya, megharapta az ujját és elmenekült.

Luke behunyta a szemét, kétszer is pislogott, majd megköszörülte a torkát, és felegyenesedett.

-
Komolyan mondod?

-
Ó, nem mintha egy pillanatig is elhinnénk neki, hogy tényleg elkapott egy koboldot - sietett leszögezni Cassandra.

Úgy tűnt, Luke ezt nagy megkönnyebbüléssel hallja.

-
Végtére is mindenki tisztában van azzal, hogy milyen nehéz elkapni őket, Colleen néni pedig nem kifejezetten fürge mozgású. Tudod, ízületi gyulladás van a lábujjaiban. És ez olyan súlyos nála, hogy két számmal nagyobb cipőt hord, ami persze klaffog rajta, miközben jár. A papám szerint még a náthát sem tudja elkapni, nemhogy egy koboldot.

-
Te is láttál már ilyet? - kérdezte Luke megütközve. - Úgy értem, egy ilyen kis manót.

-
Nem, még nem - vallotta be Cassandra. - De én egész életemben itt, Amerikában éltem, és ide csak kevesen vándoroltak a közülük. Persze, azért itt is akad belőlük néhány. Például az, amelyik befészkelte magát Colleen néni hajóládájába, aki így aztán tudta nélkül, véletlenül rázárta a tetejét. Amikor a nénikém megérkezett New Yorkba, és kinyitotta a ládát, hogy kicsomagoljon, hopp, a kobold kiugrott belőle. Egyáltalán nem örült annak, hogy akarata ellenére Amerikába hozták, és azóta sem hagy neki békét.

-
Értem.

Luke olyan megrökönyödött képet vágott, hogy Cassandra kötelességének érezte hozzátenni:

-
Nem kell aggódnod miatta. Bostonban lakik, jó messze innen. A koboldok egyáltalán nem szeretnek utazni. Mert hajlamosak az emésztési zavarokra. Mivel olyan kicsi a gyomruk.

-
Ugye, valójában nem hiszel ezekben a dolgokban? - kérdezte Luke.

Cassandra meghökkenve nézett rá, mintha sajnálná, amiért a világ dolgaiban jártas ember létére ilyen hiányos a műveltsége.

-
Természetesen hiszek benne. Te talán nem? 

Még mielőtt Luke válaszolhatott volna, kinyílt az ajtó a helyiség végében, és belépett egy asszony, praktikus fekete ruhában, makulátlan, fehér kötényben. Cassandra azonnal felismerte őt a templomból.

-
Mrs. Whitmire! - kiáltotta, és határtalan örömmel töltötte el, hogy egy ismerős arcot láthat. - Mennyire örülök, hogy láthatom!

A kedves özvegyasszony meleg mosollyal üdvözölte.

-
Cassandra Zerek... - majd kérdőn pillantott Luke-ra. - Hát téged mi szél hozott ide?

Cassandra olyan nagy izgalommal ismerkedett a házzal, hogy majdnem megfeledkezett az édesapjáról és a fivéréről. A bűntudat most elemi erővel tört rá.

-
Gondolom, a városban már híre ment annak, hogy milyen nagy bajba került az éjjel a papám és Ambrose.

Mrs. Whitmire arcáról lehervadt a mosoly.

-
Ó, igen, drágám, hallottam hírét. És nagyon sajnálom.

-
Nos - folytatta Cassandra -, most, hogy ők börtönbe kerültek, Khristos meg én nagy bajban vagyunk. És Mr. Taggart volt olyan kedves, és a segítségemre sietett azzal, hogy munkát ajánlott nekem. A nagylelkűségének köszönhetően ki tudom majd fizetni a papa és Ambrose pénzbírságát, és addig sem kerülünk az utcára Khristosszal, míg ki nem szabadulnak, és vissza nem mennek dolgozni.

Az idős hölgy egy pillanatra meglepettnek tűnt, de csak addig, míg a gazdájára nem pillantott.

-
Nos, semmi kétség, elkel nálunk a segítség. Nagy a ház. És milyen állást fog betölteni a kisasszony, Mr. Taggart? A múlt héten felmondott a konyhalányunk, úgyhogy ott is van munka, és Deirdre is folyton panaszkodik, hogy milyen nagy szüksége lenne egy szobalányra odafent.

Luke Mrs. Whitmire szemébe nézve válaszolt.

-
Miss Zerek a szerződésünk értelmében az én fizetett társnőm, Martha. Kérem, vezesse fel az emeletre, készítsen neki fürdőt, és mutassa meg a szobáját, hadd pihenjen le. Ma este szükségem lesz a társaságára, és szeretném, ha kipihenné magát addigra. Az én lakosztályom melletti lesz az övé. Gondolom, már előkészítették, hogy beköltözhető legyen, ahogyan kértem.

Mrs. Whitmire kedves mosolya mintha az arcára fagyott volna ennek hallatán. Cassandra végtelenül hosszúnak érezte a pillanatot, amíg a házvezetőnő Luke-ra meredt.

-
Úgy értsem, Miss Zerek az az ifjú hölgy, aki... akit fizetett társnőnek fogadott fel?

-
Úgy van - vágta rá Luke nyersen. Előhúzta a zsebéből az óráját, felpattintotta a fedelét, hogy megnézze, mennyi az idő, majd újabb fagyos pillantást vetett Mrs. Whitmire-re. - És amíg segít neki kényelmesen elhelyezkedni a lakosztályában, összeállítom a listát az ön teendőiről. A könyvtárban, az asztalon találja majd. És kérem, gondoskodjon róla, hogy mire visszajövök, minden feladatot el is végezzenek, pontosan úgy, ahogyan kérem. Van egypár elintéznivalóm, úgyhogy most körülbelül három órára elmegyek, de lehet, hogy annál is hosszabb ideig maradok távol.

-
Ugye nem felejtesz el Khristosért küldeni valakit? - emlékeztette Cassandra, és mosolya most már csak egy kissé volt bizonytalan. - Kettőre az iskolához. Emlékszel, ugye?

-
Emlékszem - győzködte Luke. Tekintete sokáig pihent Cassandra arcán, így az egyre jobban átmelegedett, a lány szíve pedig nagyot dobbant.

-
Mr. Taggart - suttogta Martha. Cassandrára pillantott, majd ismét a gazdájára. - Ez a lány éppen csak befejezte az iskolát. Hogyan lehetne az ön... fizetett társnője? Nem, ő biztosan nem alkalmas erre.

Luke tekintete fagyos lett, és mintha a levegő is megdermedt volna a helyiségben. Cassandra a legszívesebben átkarolta volna magát, de sikerült leküzdenie a késztetést.

-
Erről egy szót se többet, Martha! Sem nekem, sem pedig Miss Zereknek - utasította halk, parancsoló hangnemben. - Ez nem tartozik magára, és ha azt hiszi, igen, túllépi a hatáskörét. És ugyanez vonatkozik a ház többi alkalmazottjára is. Úgyhogy tolmácsolja nekik az üzenetemet.

Az asszony főhajtással válaszolt:

-
Értettem, uram, és elnézését kérem.

Luke Cassandrához fordult. Napbarnított arcán mosoly játszott, addigi fagyos kifejezése felengedett hát. Megfogta a lány kezét, és odahajolt hozzá.

-
Készülj az estére, Cassandra. Martháék szépen megterítik az asztalt, Cook olyan jól főz, hogy összefut a szádban a nyál. Vacsora után pedig... - elhallgatott, és hosszasan nézett a lány szemébe. - Biztosra veszem, hogy feledhetetlen estét töltünk majd együtt, amit sok hasonló követ majd. Rég vártam már ilyen izgalommal és lelkesedéssel valamit, mint azt, hogy élvezhessem a társaságodat.

A hangjából ítélve egészen biztos volt abban, hogy Cassandra kitűnő társnője, a lány azonban kissé ideges lett ettől.

-
Készüljek valamilyen ötlettel? - kérdezte. - Nem szeretném, ha unatkoznál.

A férfi borostyánsárga szeme felparázslott.

-
Miféle ötletre gondolsz? - kérdezte fátyolos hangon. 

Cassandrának hirtelen semmi sem jutott eszébe.

-
Én... hm... - megvonta a vállát. - Szeretsz például játszani?

-
Egy ilyen gyönyörű hölggyel? Nagyon szeretnék játszani veled.

-
És miféle játékra gondolsz? 

A férfi lassan elmosolyodott.

-
Engedd szabadjára a képzeletedet, kedves, és lepj meg valamivel!

Cassandra kezére hajolva, kissé nedves ajkával könnyed csókkal illette azt. Olyan finom volt az érintése, mintha selyem ért volna a lány bőréhez. Cassandra megbizsergett tőle: az érzés a vállából kiindulva végigfutott a gerince mentén. Még akkor is libabőrös volt, amikor a férfi elengedte, majd távozott a jobbra lévő ajtón. Amikor Cassandra ismét Mrs. Whitmire-re pillantott, az asszony arckifejezése megdöbbenésről árulkodott, ezért derűs mosoly kíséretében így szólt hozzá:

-
Ne aggódjon, Mrs. Whitmire, kérem. Attól, hogy jelentős a korkülönbség közöttünk, még lehetek jó társalkodónője Mr. Taggartnek. - Majd elbizonytalanodott. - Hány éves is ő pontosan?

-
Nem tudom, leányom. Úgy harminc körül lehet. Esetleg egy-két évvel több vagy kevesebb.

Cassandra ismert hozzá hasonló korú nőket, akik ennél sokkal idősebb férfihoz mentek feleségül.

-
Na látja! Akkor nem is olyan nagy a korkülönbség. Én már majdnem betöltöttem a tizenkilencet.

Az asszony elkapta róla a tekintetét.

-
Nos, igen... - felelte, és összefogta a szoknyáját. - Gyere csak velem, kedves, megmutatom a lakosztályodat.

Cassandra lehajolt, hogy felemelje a táskát, melyet Luke a padlón hagyott, és sietős léptekkel követte az idősebb hölgyet felfelé a lépcsőn. Mrs. Whitmire a pihenőhöz érve jobbra fordult. A bal kéz felőli harmadik ajtó előtt megállt, keresgélt a derekára akasztott kulcsok között, majd az egyiket beleillesztette a zárba. Amint kinyitotta az ajtót, intett Cassandrának, hogy kövesse, és belépett a helyiségbe.

A lány a küszöbhöz érve megtorpant. Alig akart hinni a szemének. Sohasem látott még ilyen gyönyörű szobát. Egy hercegkisasszonyhoz illett, olyan sok volt díszítésében az aranyozás. A hatalmas ágy emelvényen állt, s mint azt Mrs. Whitmire szóhasználatából megtudta, baldachinos volt, és bársonyosan puha, kárminvörös selyemtakaró borította. A baldachin csillogó, aranyló függönyének pazar redői a mennyezettől a padlóig értek, díszes aranykonzolok rögzítették a falhoz a fehér fejtámla két oldalán, a vörös szőnyegek és a bolyhos vörös bársonytapéta markáns kontrasztjaként.

Ó, és a bútorok... Cassandra még csak hasonlót sem látott ez idáig. Elképzelhetetlenül kifinomult darabok voltak, hófehérre festett felületüket míves aranyozás gazdagította. A fiókok díszes aranyozott fogantyúja miniatűr ajtókopogtatóra emlékeztette Cassandrát. Miközben körbejárta a helyiséget, úgy érezte, mintha egy álomba csöppent volna.

-
Ó, istenem... - suttogta.

-
Csupa cifraság nemde. - Mrs. Whitmire inkább megállapította, mintsem kérdezte ezt.

Cassandra elbűvölőnek találta. Még a lakkbőr papucsnál is szebbnek. Mindenért rajongott, ami csillogott és ragyogott, és ebben a helyiségben a berendezés minden részlete ilyen volt, bárhová is nézett. Még a mennyezet is. Hátrahajtotta a fejét, úgy vette szemügyre a tükörképét. Ugyanis a mennyezet teljes felületét tükrök borították. Sohasem látott még ilyen sokat egyszerre egy helyen. Soha. Még akkor sem, amikor a papa egyszer elvitte őket a vurstliba, és ő eltévedt a tükrökkel borított labirintusban.

-
Ó, Mrs. Whitmire, el sem tudom mondani, mennyire tetszik - suttogta. Megfordult a tengelye körül, és közben a tükörképét figyelte. - Milyen világos, fényes és vidám itt minden! Bár bevallom, el sem tudom képzelni, hogyan lehet aludni benne. Úgy fogom érezni majd, mintha figyelne közben valaki.

-
Nem kizárt - fanyalgott Mrs. Whitmire. - Ezt a szobát nem alvásra tervezték, kisasszonyka.

Cassandra is így vélte. A szoba berendezésével az elkápráztatás volt a cél, és a helyiség meg is felelt ennek a rendeltetésének. Elképzelhetetlen volt számára, hogy mindez az övé lehet. Ledobta a táskáját, és a díszes szekrényhez futott, hogy kinyissa az ajtaját. A belsejében lévő akasztórúd vagy másfél méter hosszú lehetett, és ez a sok hely mind az övé... Mindössze két ruhája lévén persze nem volt szüksége ekkora szekrényre, de miután kifizette a papa és Ambrose bírságát, vásárolhat majd magának néhány új ruhát. Olyan szépeket persze, amelyek illenek egy ilyen gyönyörű szoba lakójához.

Cassandra észrevette, hogy a rúd egyik végén több ruha is függ. Fura holmik voltak, az egyik például fekete csipke, a másik meg széles fehér zsabós. Nyilván egy korábbi vendég felejthette itt, gondolta. Később majd szól Luke-nak, hogy itt találta ezeket a holmikat, hogy visszajuttathassa őket a tulajdonosuknak.

Miután becsukta a szekrényt, áradozni kezdett:

-
Ó, Mrs. Whitmire, álmodom talán? Csípjen meg, hogy felébredjek!

Az idős hölgy fanyalogva jegyezte meg.

-
A csipkedést meghagyom Mr. Taggartnek. Ő úgyis nagyon ért hozzá.

Így is jó, gondolta Cassandra. Ha ez álom, akkor jobban örülne annak, ha csak később kellene felébrednie belőle. Még egyszer szemügyre vette a helyiséget, majd átfogta a derekát, és megborzongott.

-
Ez egész egyszerűen hihetetlen - állapította meg. - El sem tudom hinni, hogy itt vagyok.

Mrs. Whitmire kék szeme furcsán csillogott.

-
Akkor ezzel már ketten vagyunk így - jegyezte meg, majd a folyosóra nyíló ajtóhoz lépett. - Nos, ha így van, hát így van. Mindketten tudjuk, mi a dolgunk. - Nagyot sóhajtva megfordult, hogy szembenézzen Cassandrával. - A fürdőszoba ott van, a hátad mögötti ajtó oda nyílik. Bújj ki ebből a ruhából, én meg keresek neked egy hálóinget, amit felvehetsz, miután megfürödtél.

-
Köszönöm, de arra semmi szükség. Magammal hoztam az enyémet, itt van a táskában.

Mrs. Whitmire odament hozzá. Lehajolt, kinyitotta a táskát, kihúzta belőle Cassandra hálóingét, és feltartotta, hogy szemrevételezze.

-
Ez nem lesz jó - jelentette ki rátartin. - Egyáltalán nem jó... 

Száját keskenyre préselve tette vissza a hálóinget a táskába, majd felegyenesedett.

-
Biztosan akad néhány hálóing a komódban. Mr. Taggart vendégei mindig itt felejtenek néhány holmit.

Cassandra próbált nem megsértődni amiatt, ahogyan Mrs. Whitmire nyilatkozott a hálóingéről, és elkezdte kioldani a fűzőjét.

-
Nagy vendégjárás szokott lenni nála?

A házvezetőnő kihúzta a komód egyik fiókját. Miközben keresgélt benne, így válaszolt.

-
Nos, igen. Végtére is agglegény. Magányosan él.

-
Most már nem magányos - jegyezte meg Cassandra, és hagyta a ruháját a padlóra hullani. Megigazítgatta viseltes alsószoknyája szegélyét, majd hozzátette: - Egy évig legalább biztosan nem lesz az. Itt leszek mellette, hogy ne legyen egyedül. Szegény ember. El tudja képzelni, milyen borzalmas érzés lehet, ha valakinek fizetnie kell azért, hogy társasága legyen? És ő olyan csodálatos ember, hogy én ingyen is szívesen lennék a társalkodónője.

Furcsa hang tört elő Mrs. Whitmire torkából. Amikor Cassandra felpillantott rá, a házvezetőnő éppen olyan arcot vágott, mintha véletlenül lenyelt volna egy legyet. Cassandra biztatóan mosolygott rá.

-
Én is tudom, Mrs. Whitmire, hogy nagyon nyers hangon beszélt önnel az imént odalent. De biztosra veszem, hogy nem akarta önt megbántani. Inkább csak arról lehet szó, hogy feszélyezi őt ez a helyzet, nem gondolja? Aggódik amiatt, hogy mit gondolnak majd az emberek a kettőnk közötti megállapodásról. Úgy értem, olyan szomorú, hogy ilyen helyzetbe került...

-
Szomorú - szólalt meg Mrs. Whitmire fojtott hangon. Cassandra biztosra vette, hogy azért, mert a könnyeivel küszködik.

-
Igen, szomorú - ismételte el sóhajtva, és érezte, hogy könnyek perzselik a szemét. - Gondoljon csak bele, egy ilyen előkelő és jóképű férfi, mint ő... és úgy érzi, fizetnie kell valakinek azért, hogy ne legyen egyedül. Szerintem nincs ennél szánalmasabb dolog. Mármint az ő számára az, hogy ennyire magányos. Megszakad érte az ember szíve...

Mrs. Whitmire erre sarkon fordult, és eltűnt a fürdőszobában. Cassandra a következő pillanatban már azt hallotta, hogy elkezdi engedni a vizet a kádba. Összeszedte a holmiját, majd takarosan összehajtogatva egy székre tette valamennyit, és követte a házvezetőnőt, hogy szétnézzen odaát.

-
Egek ura! - szaladt ki a száján a grifflábas fürdőkád láttán. Rézcsapból folyt bele a víz, körülötte kis felhőkben gomolygott a gőz. - Meleg és folyó víz? Honnan a csudából érkezik?

-
A padláson van egy víztartály, amelyet kazán fűt - felelte a házvezetőnő, és a kézfejével ellenőrizte a víz hőmérsékletét. - Tegyek bele fürdősót?

Cassandra elnevette magát.

-
Kaphatnék hozzá egy kis borsot is? 

Mrs. Whitmire felvonta a szemöldökét.

-
A fürdősó kis kristályokból áll, amitől finom illatos lesz a fürdővíz - magyarázta, és leemelt egy kis kék üveget a kád fölötti polcról. - Nos, akkor kérsz vagy sem?

-
Igen, kérek, köszönöm.

Cassandra számára az is elképzelhetetlen volt, hogy egy csap elfordításával forró vizet lehet varázsolni, nemhogy azt még illatosítani is lehessen. Kezével eltakarva meztelen keblét, megbabonázva figyelte Mrs. Whitmire-t, aki kristályokat szórt a fürdővízbe.

-
Meg is volnánk - szólalt meg. - Akár be is szállhatsz a kádba.

-
Hol találom a törülközőt? - kérdezte Cassandra. Nem szerette volna összevizezni a gyönyörű vörös szőnyeget, miután befejezte a fürdést.

-
Szólok Deirdrének, hogy küldjön ide egy lányt, aki majd segít fürödnöd, és hoz neked törülközőt is. És ha szükséged lenne bármi másra, hát azt is.

Cassandra alig több mint egy óra elteltével már a mesésen puha ágyban feküdt, és a feje fölötti tükörben nézegette magát. Furcsállotta, hogy tükrök borítják a mennyezetet. Egyik lábát kinyújtotta, hogy szemügyre vegye a talpát, amelyet addig még sohasem nézett meg alaposabban. A nagylábujját túl vastagnak találta.

Sóhajtott, és letette a lábát. Hiányzott neki a papa és Ambrose. Ürességet érzett a mellkasában, és ez a kis hely olyankor is fájt, amikor nem gondolt rájuk. Egy ablak nélküli cellába zárták az édesapját és a fivérét. Belesajdult a szíve, és könnybe lábadt a szeme, valahányszor csak eszébe jutott.

Pislogott, hogy ne könnyezzen. A papája biztosan azt szeretné, hogy a lehető legjobban érezze magát ebben a helyzetben. A papa ki nem állhatta a siránkozó embereket. Vágj hozzá jó képet, szokta mondogatni. Cassandra elmosolyodott, miközben nézegette magát a tükörben. Most majdnem úgy néz ki, mint Lycodomes, amikor acsarkodik.

Napközben aludni még furcsább volt számára, mint a mennyezetre szerelt tükröket látni. Ismét ásított és sóhajtott, cseppet sem volt biztos abban, hogy el tud aludni. A következő pillanatban az oldalára fordult, és a párnára hajtotta a fejét. A selyem párnahuzatból levendulaillat áradt. Hozzásimult az arcával. Bármennyire kényeztető volt is a tapintása, valahogy mégsem az igazi. A selyem csúszós volt, így a párna mindig elmászott alóla. Márpedig ő összegömbölyödve szeretett aludni, az állát a párnára téve.

A hálóing sem volt valami kényelmes viselet. Cassandra sohasem látott még egyetlen ruhadarabon ilyen sok masnit. Ezen körös-körül sorakoztak, szegély helyett, így az anyagot a szalagok fogtak össze, közöttük nagy hasítékokkal. Elöl még több masni sorakozott rajta, amitől úgy érezte magát, mint egy gondosan feldíszített ajándékcsomag a karácsonyfa alatt. A legszívesebben lecserélte volna a saját kényelmes hálóingére, csakhogy Mrs. Whitmire az összes holmiját magával vitte. Ebből azt feltételezte, hogy a házvezetőnő ki akarja mosni azokat.

Cassandrának fogalma sem volt róla, mit fog felvenni, amíg megszáradnak a ruhái, csakhogy valahányszor kérdezett valamit a lánytól, aki segédkezett mellette a fürdésben, az megvonta a vállát és azt felelte:

-
Ne aggódj!

Azt mégsem várhatják el tőle, hogy a többi vendég által ott hagyott holmikat öltse magára.

Egy hirtelen támadt gondolat visszafojtott kuncogásra késztette. Mit szólnának vajon a drága nővérek, ha holnap a reggeli misére egy szalagokkal összefogott ruhában érkezne?

Újabb nagy ásításra nyitotta a száját. Álmosan pislogott, majd hagyta lecsukódni a szemét. Talán... de csak talán... végre álomba merül majd.

Az utolsó gondolata az volt, hogy meg kell kérdeznie Mrs. Whitmire-től, van-e ostábla a házban. Remélte, hogy igen, mert azokon a játékokon kívül, amelyeket ő maga talált ki Khristos szórakoztatására, az ostábla volt az egyetlen, amelyet ismert.

Cassandra sok ötlettel szeretett volna előállni. Tisztában volt azzal, hogy neveltetése folytán, s azért is, mert csak szűk családi körével, költözködésük folytán néhány város papjaival, különböző rendek apácáival, iskolatársaival és tanáraival állt érintkezésben, a világra vonatkozó ismeretei korlátozottak. Új munkaadója nyilván elégtelennek vagy éppenséggel unalmasnak találhatja őt társalkodónőként. Semmiképp sem szerette volna, hogy munkába állásának már első éjszakáján halálra untassa Luke Taggartet.

Hetedik fejezet

Luke egyik kezével megmarkolta a korlátpillér fényes csúcsdíszét, és felfelé nézett, összeszorított foggal.

-
Átkozott nőszemély - morogta, majd sarkon fordult, és továbbhaladt. Fel-alá rótta az utat az előtérben, léptei türelmetlenül kopogtak a padlóburkolaton.

A nők és az ő cicomázkodásuk! Csaknem két órája már, hogy hazaérkezett, azóta megfürdött, megborotválkozott, tiszta ruhát öltött és egy nagy adag whiskyt is legurított a torkán, hogy megnyugtassa felborzolt idegeit, pontosan tudván, hogy az emeleten egész idő alatt csend honolt eközben.

Mi tarthat vajon ilyen sokáig?

Miközben haragos és türelmetlen pillantást vetett a lépcsőfordulóra, lelki szemei előtt megjelent Cassandra: dús idomaira a pazar új ruhák egyike feszült, amelyet aznap délután vásárolt neki.

Ettől felforrósodott a vére, és még dühösebb lett. Öt percet ad még neki, határozta el. Utána azonban felmegy, hogy maga hozza le Cassandrát. Jó, és azután? Kemény kézzel bánik vele, a lány által megérdemelt gyöngéd bánásmód helyett?

Türelem, csak türelem, figyelmeztette magát. Nem vezet jóra, ha elárulja a mohóságát. Sohasem találkozott még olyan nővel, aki habozott volna felkínálni a testét, ha abból előnye származhatott.

Uramisten, pazarul fog festeni azokban a ruhákban! Luke-ot nem különösebben érdekelte, melyiket választja, ugyanis valamennyit finom selyemből és bársonyból varrták, kifejezetten merész dekoltázzsal. Már el is képzelte, hogyan fogja legeltetni a szemét a lány krémfehér bőrén, sőt, a ruha mély nyakkivágásának köszönhetően akár még a mellbimbóját is megpillanthatja. Úgy bizony...

Megtorpant, mert eszébe jutott, hogy fogalma sincs róla, milyen színű lehet a lány mellbimbója. Talán barna? Vagy halvány rózsaszín? Esetleg bíborvörös? Elég volt rágondolnia, máris izgalomba jött. Mosoly bujkált a szája körül. Először is szépen, komótosan, gyertyafény mellett megvacsoráznak. Valami könnyűt rendelt, finom mártásokat, hogy kényeztesse a lány érzékeit, miközben meggyőző beszélgetésbe elegyedik vele. Az ételhez fogyasztott kis mennyiségű bor segít majd feloldódnia. És az ínycsiklandó, érzéki desszert után, amellyel a saját villájával, a saját tányérjából fogja etetni Cassandrát, átköltöznek a szalonba.

Ő maga brandyt iszik majd, a lánynak pedig sherryt tölt. Miután az ital hatására kellemesen ellazult állapotba került, és úgy látja, alkalmas már a pillanat, kényeztetni kezdi majd Cassandra egyik mellbimbóját, előcsalva selymes rejtekéből. Lehet, hogy megnedvesíti egy kis brandyvel, amelyet aztán lenyalogat róla, s addig cirógatja, Mígnem keményre duzzad ez az érzékeny terület. Igen... finoman harapdálja majd, egészen addig, hogy a lány beleremegjen, és könyörögve kérje, hogy keblének egész halmát kényeztesse. Ő persze visszafogja magát ekkor, megtagadja tőle kérésének teljesítését. Tovább izgatja viszont, hogy hozzábújjon és könyörögjön neki, hogy..

-
Mr. Taggart?

Luke ijedtében összerezzent. Aztán a lépcsőforduló felé pillantott. Cassandra ott állt fölötte, a korlátba kapaszkodva, tágra meredt kék szemmel, aggódó tekintettel. Luke szeme megakadt a keblén, amelyet teljesen eltakart előle. Hát ez meg mit jelentsen? Ez a kis kokett lány az egyik legjobb ingét viseli a ruhája fölött!

-
Igen? - Olyan volt a hangja, mint egy olajozatlan ajtó zsanérjáé. Nyelt egyet. - Cassandra, miért van rajtad az ingem?

A lány elvörösödött.

-
Remélem, nem baj, hogy bementem érte a szobádba. 

Luke olyan felajzott volt már, mint egy négyszarvú kecske, így bármit megengedett volna már neki, nemhogy egy ingét ne adta volna oda. Csakhogy így nem láthatta a lány csábos dekoltázsát. Olyan csalódásként élte ezt meg, hogy legszívesebben elsírta volna magát.

-
Nem, dehogy - felelte összeszorított foggal, megfeszített állkapoccsal. - Talán nem jó rád a ruha?

-
Nos... - Cassandra még jobban elpirult. - Igen is, meg nem is. Nem is tudom, hogyan magyarázzam el.

Luke felé nyújtotta a kezét, magához hívva.

-
Gyere ide, kedves, és próbáld meg!

-
Nem igazán vagyok felöltözve. Úgy értem, nem megfelelően. Cassandra kihajolt a korlát fölött, mintha azt fürkészné, nincs-e valaki illetéktelen az előtérben. - És mi lesz, ha valaki meglát? - suttogta.

Mi lesz, ha valaki meglátja? Olyan alaposan becsomagolta magát, ahogyan a nagy távolságra feladott postai küldeményeket szokták. Luke-nak komoly erőfeszítésébe került, hogy elvegye a tekintetét a lány kebléről. Miközben Cassandra a korlát fölé hajolt, annak fája hozzápréselődött a melléhez, így még jobban kidomborította Luke ingét. A férfi soha még csak hasonlót sem látott. Uram, Jézus!

-
Senki sem fog meglátni, édes szívem. - Luke hangja továbbra is meg-megbicsaklott, mint egy mutáló kamasz fiúé. Még jobban kinyújtotta a kezét. - Gyere le, kérlek! Ha úgy jobb neked, bemehetünk a szalonba, ahol senki sem zavar.

Figyelte a lányt, aki elindult lefelé a lépcsőn. A kék bársonyruha, amelyet viselt, pontosan megfelelő hosszúságú volt. Magával vitte a lány barna gyapjúruháját a varrónőhöz, aki levette róla a méreteket, és gyorsan átalakította a Luke által kiválasztott készruhákat. Ha a hosszát tökéletesen eltalálta, hogyan lehetséges az, hogy a többi méret ennyire nem stimmel?

-
Talán szűk derékban? - kérdezte.

-
Nem, derékban nagyjából rendben van. Sőt, tulajdonképpen minden más tekintetben is.

-
Hát akkor mi a gondod vele?

A lány arca ismét lángolni kezdett. Amikor leért az előtérbe, Luke megfogta a kezét. Hátrébb lépett, hogy karnyújtásnyi távolságról megszemlélje a lányt tetőtől talpig, elmosolyodott, majd azt mondta:

-
Tudtam, hogy a kék nagyon jól fog állni neked. Fogadni mernék, hogy ha levennéd ezt az inget, elbűvölő látványt nyújtanál.

Cassandra megnyalta a szája szélét, és a látványtól csak még keményebb lett Luke ágyéka. Ahogy a lány félrekapta a tekintetét, nagyon boldogtalannak látszott.

-
Mr. Taggart, nem szeretnék hálátlannak tűnni.

-
Luke - helyesbítette a férfi. Hogyan szerelmeskedhetne a lánnyal, ha az továbbra is ilyen távolságtartóan viselkedik vele? - És miből gondolod, hogy hálátlannak tűnnél?

-
Mert azt szeretném, ha visszavinnéd a ruhákat. Valamennyit. Ugyanis nem tudom hordani őket.

-
Mégis miért nem?

Luke kisebb vagyont fizetett ezekért a ruhákért. Cassandrának olvadoznia kellene már a látványuktól is, mert a teljes választékot felölelik: finom fehérnemű, csipkés alsónemű, drága selyemharisnyák, kihívóan csábos vörös harisnyatartók és kecses kis fekete bársonypapucs.

Luke-nak emberfeletti erőfeszítésébe került uralkodnia a hangon, amikor ismét megszólalt

-
Én azt gondoltam, ezek gyönyörű ruhák, és kifejezetten a te keretedre alakíttattam át valamennyit a varrónővel. Hogyan vihetnem vissza őket?

-
Úgy érted, nem kaphatod vissza érte a pénzt?

-
Legalábbis nem lenne egyszerű visszakapni.

Cassandra a szemébe nézett. Luke még mindig csalódottan nézett vele farkasszemet. Eltökéltsége nem rendült meg. Ha a ruhák jók Cassandrára, akkor miért ne hordhatná őket? Nem lesz hajlandó eltűrni tőle egy-egy újabb nagyjelenetet, valahányszor nem tetszik majd neki valami.

Miközben nagy levegőt vett, hogy aztán közölje Cassandrával a szabályokat, észrevette, hogy a lány gyönyörű szeme könnybe lábadt. Ez nem a szokásos jajveszékelés és zokogás volt - azzal tudott volna mit kezdeni. Nem, szó sem volt ilyesmiről. A lány csak állt, teljesen összetörten, csókolnivalóan érzéki szája remegett, ahogyan kicsiny álla is.

Fura érzés kerítette hatalmába Luke-ot. Arra a napra emlékeztette, amikor a bordélyban, ahol az édesanyja dolgozott egykor, levert egy vázát. Látta a vázát leesni, olyan lassan, mint egy álomban, és tudta, hogy ripityára fog törni, ha el nem kapja. Torkában dobogó szívvel, levegőt sem véve kétségbeesetten utánavetődött, de csak annyit ért el vele, hogy a tetejébe még az asztalt is felborította.

A dühös madám alaposan eltángálta az ügyetlenségéért, miközben az összes lány ott állt körülötte, és nevettek meztelen fenékének látványán. Az édesanyja is csatlakozott persze a nézősereghez. Elárulta őt, mint mindig.

Forróság öntötte el a nyakát, miközben összevonta a szemöldökét. A fenébe is, Cassandra azért mégsem törékeny üvegből van, és nem kellene pánikba esnie csak azért, mert remegni látja a lány állát. Már évekkel korábban megtanulta, hogy egyetlen nőnek se hagyja, hogy felbőszítse. Ha sírni kezdtek, általában azért tették, hogy elérjék, amit akartak - taktika volt ez részükről, semmi egyéb. Márpedig ő nem fogja hagyni, hogy manipulálják.

Igyekezett határozott, tárgyilagos hangot megütni, amikor így szólt.

-
Cassandra, nemigen van türelmem a sírós nőkhöz.

Hatalmas könnycsepp buggyant ki a lány szeméből, majd végigcsordult az arcán. Luke-ban, ezt látva, fokozódott az a rémes, már-már kétségbeejtő érzés.

-
Édesem, ne sírj, kérlek! - Még erősebben szorította Cassandra kezét, és nem örült annak, hogy hangja elárulja kétségbeesettségét. Miért, mi lenne akkor, ha sírni kezdene a lány? Azzal azért még nem lenne vége a világnak. - Nem olyan fontos. Ha nem tetszenek neked a ruhák, akkor nem tetszenek, és kész. Majd veszek helyettük másmilyeneket.

-
Nem arról van szó, hogy ne tetszenének - felelte a lány fojtott hangon. - Soha életemben nem láttam még ilyen szép holmikat!

-
Akkor miért nem vagy hajlandó hordani őket?

Luke talán soha senkit sem látott még ilyen ijesztő arcot vágni, mint Cassandra tette most - grimasz volt, amelytől ráncok keletkeztek a homlokán, lehunyta a szemét, eltorzítva telt ajkát.

-
Feszélyeznek - suttogta. - Azt sem tudom, hogyan fogalmazzam meg.

Luke magával húzta a szalonba.

-
Itt senki sem fogja meghallani. Mondd ki nyugodtan, kertelés nélkül.

Cassandra úgy borzongott meg, mintha valaki jéghideg vizet csorgatott volna végig a gerincén.

-
Éppen csak az a baj, hogy...

-
Igen? - sürgette Luke.

-
A varrónő... - folytatta a lány alig hallhatóan. - Néhol elnézte a szabásmintát.

-
A szabásmintát? - ismételte meg Luke.

A lány lábujjhegyre emelkedett, hogy a fülébe súgja.

-
Ezeknek a ruháknak alig van anyag az elejében. Szinte teljesen kilátszanak belőlük a bájaim.

-
A bájaid? - Luke sokféle szóval hallotta már illetni a női keblet, de ez még ismeretlen volt előtte.

-
Csss!

-
A bájaid? - ismételte el Luke az iméntinél halkabban. Hát erről van szó? Alig akart hinni a fülének. Tulajdonképpen mit gondolt Cassandra, hogyan fogja felajánlani neki a szolgálatait mint fizetett partnernője, ha egyszer a bájait sem hajlandó megmutatni neki? - Cassandra... - Luke elbizonytalanodott. Igyekezett gondosan megváratni a szavait. - Tudod, a fizetett partnernőm vagy, és a kapcsolatunk természetéből fakadóan... nos, azt még csak megértem, hogy nem akarod nyilvánosság előtt viselni a ruhákat, ha túlságosan kivágottnak találod őket, de itt, a házban, ahol csak én látlak, ez nem jelenthet gondot.

Cassandra hátrébb lépett, kezét legyezőszerűen a mellére helyezte.

-
Talán nem hallottad, mit mondtam? Ezeknek a ruháknak szinte nincs is eléjük!

Persze, hogy nincsen. Luke az állát vakargatva, elgondolkodva figyelte a lányt. Ebben a pillanatban ébredt rá, hogy a lány nem érti egészen pontosan, miféle kötelezettségekkel jár az, hogy a szolgálatába állt.

Az a gyönyörű kék szempár, amely mindig olyan tágra nyílt és tiszta tekintetű. Az az egészen angyali arc. Az ártatlan mosoly. Teljesen mentes minden mesterkéltségtől. Ez az együgyű kis teremtés valóban azt gondolta, hogy pusztán a társaságáért fog neki havi ötszáz dollárt fizetni.

-
Most csak ugratsz, ugye? - kérdezte Luke bátortalan nevetés kíséretében.

-
Dehogy! Esküszöm az égre, hogy ezeknek a ruháknak hiányzik az eléjük. Legalábbis alig van nekik. Nem hordhatom őket, csak ha valami mással is fedem magam. - Aggódva pillantott a folyosó felé. - Ha mégis merném viselni őket, bizonyos testrészeim egyszerűen kilátszanának belőle.

Luke éppen ebben reménykedett. Megrándult a szája sarka. Úgy tűnt, a lányt olyannyira megbotránkoztatja a lehetőség, mintha az imént egy meztelen férfival találkozott volna össze a főutcán. Próbált megnyugtató hangon beszélni vele, ezért ő is suttogni kezdett

-
Bizonyára túlzol, Cassandra. Mindegyik ruhának van eleje. Hadd nézzem csak meg!

A lány ijedten hőkölt hátra, amikor Luke felé nyújtotta a kezét.

-
Nem, azt nem lehet! El kell hinned, hogy úgy van, ahogyan mondom.

Látva, hogy a lány milyen rémült, Luke úgy érezte, nem erőltetheti tovább. Legnagyobb sajnálatára.

-
Olyan kellemetlenül érzem magam emiatt - közölte vele Cassandra. - Ha belegondolok, hogy ilyen sok pénzt költöttél ilyen kevés kelmére. Az a varrónő becsapott, ráadásul bolond is. Épeszű nő nem visel ilyen ruhát. És látnád csak a hálóingeket és az alsóneműket, amiket ő küldött! Elég volna egyetlen pillantást vetned rájuk, biztosan elájulnál.

Luke csaknem egy órán át válogatta a hálóingeket és az alsóneműket, saját kezűleg.

-
Tulajdonképpen mi a baj velük? –

-
A lyukak. 

-
A lyukak?

-
A lyukak a csipkében - magyarázta Cassandra. - Hatalmas lyukak. Egyébként meg alig van bennük anyag, és nincsenek is megvarrva rendesen. Csupa hasíték mindegyik.

-
Az kizárt dolog.

Cassandra határozottan bólintott. Luke ismét megvakarta az állát, és ingének mellrészére pillantott. Nem tudta nem észrevenni, hogy a lány egész ruhatárának egyik legfinomabb selyemingét választotta ki, nem pedig egy praktikusabb pamutinget, és az sem kerülhette el a figyelmét, hogy időnként végigsimított ujjbegyével új ruhája puha bársonyán. Az összes többi általa ismert nőhöz hasonlóan Cassandrának is gyöngéi a szép holmik, ez nem vitás.

-
Nagyon sajnálom - mondta a lány remegő hangon, mégis határozottan. - Nehezemre esett elmondani, miután olyan sokat fáradoztál ezért. De nem látok más megoldást: vissza kell adnod a régi ruháimat és visszavinned az újakat.

Ennek komoly akadálya volt, tekintve, hogy elégette a lány régi ruháit.

-
Értem. Nos akkor...

-
Mit gondolsz, van valami akadálya annak, hogy visszakapd a pénzedet?

-
Remélem, hogy nincsen.

Luke töprengő képet vágott, és igyekezett megfeledkezni a lány bőréből áradó levendulaillatról.

-
Furcsa... nem? Én magam választottam ki a ruhákat egy kirakati állványról. Amikor a vállfákon lógtak, nem tűnt fel, hogy nincs elejük. Talán ha megmutatnád nekem, konkrétan mi is a gond velük, akkor jobban el tudnám magyarázni, mi a problémám, amikor visszaviszem őket az üzletbe, hogy visszakérjem a pénzt.

A lány szeme elkerekedett egy olyan érzéstől, amelyet talán megbotránkozásnak lehetne nevezni.

-
Mutassam meg neked?

-
Csak hadd vessek rá egy pillantást - győzködte. 

A lány ismét suttogni kezdett:

-
De félig kilátszanak a bájaim. 

Luke-nak gombóc nőtt a torkában. Lenyelte.

-
Cassandra, ne butáskodj már! Ennyire rossz azért nem lehet a helyzet - provokálta kedvesen. - Mindössze egyetlen pillantást szeretnék vetni rá. Sok pénzembe kerültek ezek a ruhák. Hogyan tudnám visszakapni, ha nem tudom elmagyarázni a varrónőnek, hogy mi a baj velük?

A lány beharapta az ajkát, olyan erősen, hogy kifehéredett a húsa.

-
Hát, ha így van...

-
Nincs más lehetőség - győzködte a férfi. - És ez teljesen elfogadható dolog, a körülmények ismeretében.

-
Ha ragaszkodsz hozzá.

-
Igen.

A lány lángoló arccal és remegő kézzel állt neki, hogy szégyenlősen szétnyissa a mellén az inget, épp csak annyi időre, hogy teljesítse a férfi kérését, és megpillanthassa. Még így is épp eleget láthatott Cassandra gyönyörű kebléből, dús dekoltázsából - a látvány egy szent férfit is arra késztetne, hogy nekiessen és a magáévá tegye.

Miközben a lány begombolta az inget, Luke a bárszekrényhez lépett. Hirtelen ellenállhatatlan vágyat érzett egy jó erős italra. Konyakot töltött magának egy pohárba, és ivott belőle egy jó nagy kortyot, arra gondolva közben, ahogy arról fantáziált, megízlelheti a lány duzzadó bimbóit. Nagy esélye van rá. Az ég szerelmére, hiszen Cassandra valóban azt hiszi, hogy a barátságára vágyik. Luke-nak fogalma sem volt róla, hogyan nevelhette Milo Zerek a lányát egy bányászvárosban úgy, hogy az egészen idáig megőrizte az ártatlanságát. Tény azonban, hogy ez sikerült annak a kenetteljes gazembernek.

Idő kérdése, győzködte magát Luke. Csak egy kis időre van szüksége ahhoz, hogy elcsábítsa a lányt. Úgy tervezte, még aznap este eléri a célját. Akár ártatlan a lány, akár nem, olyan csábos a teste, mint egy igéző boszorkányé. Egy lány, aki Cassandrával egyidős, és még szűz, nyilván ugyanolyan kívánós már, mint ő maga. Arról nem is beszélve, hogy mennyire kielégületlen. Vagyis nincs más dolga, mint ráébreszteni a lányt testi vágyaira.

Szűz... egy igazi szűz lány! A szó ott csengett Luke fülében, és hiába ismerkedett vele, képtelen volt elhinni, hogy ez az igazság.

Persze, érezte ő, hogy Cassandra más, mint a többiek. Csakhogy azt hitte ennek az az oka, hogy a többiekhez képest zárkózottabban élt. De hogy még szűz volna? Luke felfogása szerint léteznek olyan természeti törvények, amelyek mindenkire egyformán érvényesek: a gyertyák lángja ellobban az erős szélben, a kockacukor feloldódik a vízben, a bányásznegyedekben felcseperedő kislányok pedig zsenge korukban elveszítik a szüzességüket. Luke soha senkiét sem vette el. Bordélyházakban nőtt fel, tizenkét évesen egy már javakorabeli utcanő avatta be a nemi élet rejtelmeibe, így mindig is jobban szerette a tapasztaltabb szexuális partnereket.

Hát akkor mit is akar egy istenverte szűz lánytól? Az ágyában akarta tudni őt, a fenébe is. Mégpedig aznap este.

-
Sherryt? - kínálta, hátrapillantva a lányra.

Cassandra épp ekkor gombolta be az ing utolsó gombját - azt, amelyik a nyakához simította a gallért. Meglepetten pillantott fel.

-
Sherryt? Ó, dehogy! Tudod, úgy tervezem, hogy belépek az apácarendbe. Ma délelőtt ezt említettem is már.

Luke a gondolatra olyan erővel szorította össze a fogait, hogy azt hitte, eltörik az egyik zápfoga.

-
Ó, igen, rémlik már, hogy mondtál valami ilyesmit - Igyekezett ártatlan mosolyt erőltetni magára. - De a sherryből akkor sem lehet baj. Végtére is csak borpárlat, és a misén még az apácák is isznak egy kis bort.

-
Szerintem ez nem ugyanaz. Szerinted?

-
Szerintem ez szőrszálhasogatás.

Luke már emelte a konyakospoharat a szájához, mozdulata azonban megtorpant, és hosszasan fürkészte a lányt - ártatlan tekintetét és természetes mosolyát. Az első pillanattól fogva ezért vonzódott hozzá ilyen ellenállhatatlanul. Most bezzeg mindkettőt púpnak érezte. Férfiember nem dob ki az ablakon ötszáz dollárt havonta csak azért, hogy láthasson egy nőt, akihez egy ujjal sem érhet. Cassandra az övé, megvásárolta és kifizette, a pokolba is! És ez egy évre szól.

Luke megköszörülte a torkát, rendezte arcvonásait, majd a poharába pillantott, mielőtt a lehető leghízelgőbb mosolyát villantotta a lányra.

-
Cassandra, nem innál velem valamit?

-
Ha nincs ellenedre, inkább teát kérnék.

Luke mogorván nyúlt a csengőért, hogy hívja a személyzetet. Ám még mielőtt megfoghatta volna, Cassandra megszólalt:

-
Ó, hadd menjek a konyhába, hogy kérjek magamnak.

-
Minek?

-
Szeretném megnézni, mi van Khristosszal. Mrs. Whitmire azt mondta, a konyhában találom. Korábban nem tudtam lejönni az emeletről, mert nem volt mit felvennem, így még nem is beszélhettem vele. Szeretnék meggyőződni róla, hogy minden rendben van-e és hogy nem fél-e. Tudod, még csak nyolcéves, és biztosan nagyon felzaklatta, hogy a papa börtönben van. Aztán idekerült, ahol csupa idegen veszi körül. Aligha érti, mi történik körülötte. Ugye, nincs kifogásod az ellen, hogy megnézzem?

Amikor Luke legutóbb látta Khristost, a fiú egy széken ült a konyhában, és gyorsabban tüntette el a süteményeket, mint ahogy Cook kiszedegette azokat a sütőből. Cassandra aggódó arckifejezése láttán azonban tudta, hogy csak akkor fog megnyugodni, ha a saját szemével láthatta Khristost.

-
De ugye nem időzöl vele sokáig? Szeretnék beszélni veled még vacsora előtt.

A lány összefogta a szoknyáját.

-
Egy szempillantás múlva itt vagyok. Az ajtóhoz érve megtorpant.

-
Ó, istenem, majdnem elfelejtettem... Nem mehetek így a konyhába. - Markába fogta a kölcsönvett ing elejét. - Visszakaphatnám a ruháimat? Csak egy perc, és máris átöltözöm.

Luke felsóhajtott és letette a konyakospoharat.

-
Cassandra, sajnos, elégettem a ruháidat.

-
Elégetted?

-
Nagyon rongyosak voltak már - felelte a férfi vállrándítás kíséretében. - Odaadtam Marthának, hogy tüzelje el őket.

-
Jaj ne... a vállkendőm! - suttogta a lány remegő hangon. - A vállkendőmet is eltüzelted?

Luke a lány riadt arcát látva örült annak, hogy ezt elmulasztotta.

-
Nem, azt nem. Megfeledkeztem róla. Gondolom, azóta is ott van a fogason.

Cassandra kiviharzott az előtérbe. Luke az ajtóhoz lépett, és figyelte, amint lekapja a vállkendőt, és úgy öleli magához, mint egy rég nem látott jó barátot. Cassandra hátrapillantott rá, és elmosolyodott.

-
A mamámé volt - magyarázta. - Tudom, hogy viseltes holmi, és nem is szép, de ezenkívül alig maradt tőle valami emlékem.

-
Magadra terítheted - javasolta Luke, maga is értetlenül, hogy felajánlotta ezt a lánynak. Így, egy újabb ruharétegbe burkolózva, még jobban elrejtheti a bájait előle. - Akkor senkinek sem fog feltűnni, hogy rajtad van az ing.

Cassandra úgy tett, ahogyan Luke javasolta, elbűvölő mosollyal jutalmazva engedékenységét.

-
Igazad van. Szinte teljesen eltakarja.

Luke az ajtókeretnek támaszkodva, felvont szemöldökkel mérte végig.

-
Tudom, hogy ostoba kérdés, de miért aggódsz annyira amiatt, hogy valaki megláthat az ingemben?

Cassandra úgy nézett rá, mintha azt gondolná róla, teljesen elment az esze.

-
Hogy venné az ki magát? - Hangját halkabbra fogva, alig hallhatóan folytatta: - Körültekintőnek kell lennem most, hogy itt lakom a házadban. Különben még azt gondolnák az emberek, hogy... hogy valami erkölcstelen dolgot művelünk.

Nyolcadik fejezet

Játékok... Aznap délután, amikor Cassandra szóba hozta ezt a lehetőséget, Luke a csábítás játékaira gondolt, s ebben a hiszemben csatlakozott a lányhoz a hálószobában este. Miután az egész estét annak szentelte, hogy megpróbálja elcsavarni a fejét, s nagyon is tudatában volt az ágy közelségének, a tűz lobogó fényének, a szoba érzéki berendezésének, Cassandrát mindez szemlátomást hidegen hagyta.

A kristályüveg konyakospohárral a kezében, hátát a szék párnájának támasztva figyelte újdonsült, fizetett társalkodónőjét a díszes, megrendelésre készített sakktábla szemközti oldalán. Cassandra karcsú lábát felhúzva, térdét egyik karjával átölelve ült az aranykárpitos széken, s úgy tűnt, nem is sejti, hogy Luke tüzetesen szemügyre veszi. Selymes fényű fekete haja sűrű fonatban pihent a vállán, végén ugyanazzal a piros szalaggal összefogva, amelyet már kétszer is látott rajta.

A férfi tekintete saját fekete házikabátja vastag bársonyhajtókjára tévedt, melyet Cassandra elcsent a ruhatárából, hogy elfedi vele a hálóinget, amelyet tőle kapott. Valahányszor jobbra mozdult a köntös eleje szétnyílt, látni engedve a lány által korábban botrányosnak minősített csipkét. Ám Luke hiába erőltette a szemét, nem láthatta annak egyik lyukát sem.

Milyen kár...

Cassandra a homlokát ráncolva összpontosított a következő lépésre, az ébenfa és elefántcsont sakkfigurák állását tanulmányozva. Most ismerkedvén a játékkal, gondosan követte a szabályokat, melyeket Luke csaknem két órával azelőtt, hogy leültek játszani, türelmesen elmagyarázott neki. És ahhoz képest, hogy teljesen kezdő volt még, a férfi mindent egybevetve úgy látta, egészen jól megy neki.

Luke azonban még ennek ellenére sem remélhette, hogy Cassandra méltó ellenfele lesz a játékban. Ahhoz többévnyi gyakorlatra lenne szükség. A sakk bonyolult játék, amelyhez ügyes taktikázás és gyakorlás is szükségeltetik, a jó logikáról már nem is beszélve. Éppen ezért nem bízott abban, hogy Cassandra valaha is méltó ellenfele lesz. Hiszen zseninek aligha lehet nevezni azt a lányt, aki elhiszi, hogy egy férfi hajlandó havi ötszáz dollárt fizetni pusztán a társaságáért,

Nem mintha hibáztathatta volna ezért a lányt. Dehogy, épp ellenkezőleg. Eddig úgy tapasztalta, minél együgyübb egy lány, annál gátlástalanabb az ágyban. És számára ezt volt a legfontosabb.

-
Sakk.

Luke egészen addig az italát forgatgatta a pohárban. De erre olyan hirtelen hagyta abba, hogy az ölébe loccsant belőle.

-
Tessék?

A lány ragyogó mosollyal nézett rá.

-
Jól hallottad. - Előrehajolt, így kissé kilátszott a csipke a házikabát alól. - Bekerítettem a királyodat.

Luke elkapta a tekintetét a lány selymes bőréről, amelynek látványa tantaluszi kínokkal gyötörte, és a sakktáblára szegezte. A lány nevetett.

-
Nos, valahogyan ki kellene másznia ebből a pácból, Mr. Taggart! 

Luke a bábui állását tanulmányozta. A pokolba, Cassandrának sikerült sarokba szorítania őt.

-
Átkozott legyek, ha értem.

-
Azt talán mégse, de vesztésre állsz - közölte vele a lány jókedvűen. - Hacsak nem találsz egérutat. 

Luke elég jól tudott sakkozni ahhoz, hogy belássa, nem érdemes ténykednie ebben. A lányra emelte a tekintetét, és mélyen belenézett megtévesztőén ártatlan szemébe. Az ártatlanság ezek szerint csak látszat volt: a lánynak vág az esze, mint a borotva, agya olyan, mint egy ügyesen használt abakusz. A másik lehetséges magyarázat, hogy ennyire elvonta a figyelmét a játékról az időről időre megcsodált csipke, így Luke kiszolgáltatta magát ennek a helyzetnek.

-
Igazad van - ismerte el, és sikerült kipréselnie magából egy mosolyt. - Elismerem, hogy veszítettem. Te nyertél.

A lány szeme csillagként ragyogott az örömtől, és ezt látva Luke-ban mintha megmozdult volna valami. Valami, ami veszélyes, és amiről éppen ezért jobb, ha nem vesz tudomást.

-
Nézzük meg, ki nyer többször három játszmából! - javasolta a lány ragyogó arccal.

Luke nyelt egyet, szíve mind hevesebben vert. Lehet, hogy a lány jobban ért a flörtöléshez is, mint elsőre gondolta róla.

-
Mibe fogadunk? - kérdezte. 

A lány megnyalta a száját.

-
Ha veszítek, kivasalom az ingeidet.

-
Arra ott vannak a szobalányok.

-
Akkor süssek kenyeret?

-
Az meg Cook reszortja.

A lány nagy levegőt vett, és a homlokát ráncolta.

-
Nincsen pénzem.

Luke dúskált benne. Fájdalmasan hiányzott azonban neki az, hogy a lány forró testét ölelgethesse. Halványan elmosolyodott.

-
És mit szólnál a következő ötlethez? A vesztes egy napra a győztes rabszolgája lesz, teljesíti annak minden kívánságát és vágyát, bármi legyen is az.

-
Minden vágyát és kívánságát? - a lány szeme nevetősen csillogott. - Nem hinném...

-
Pedig elhiheted - felelte Luke fátyolos hangon.

Úgy ült, mint aki karót nyelt, és minden idegszálával a következő játszmára összpontosította a figyelmét. Még a saját házikabátja hajtókájára sem volt hajlandó pillantani. Előnyt jelentett számára, hogy már évek óta sakkozott. Bár a lány megdolgoztatta most a pénzéért, a játszma végén ő adott neki sakk-mattot. A jutalomhoz képest, amely akkor vár rá, ha két játszmát sikerült megnyernie a háromból, most már mellékes volt az a körülmény, hogy ez a győzelem két órájába került.

Hogy sikerül-e? Miközben a lány már a harmadik játszmához állítgatta fel a bábuit, Luke hátradőlve figyelte. Semmi kétség: nemhogy buta lenne, nagyon is értelmes fiatal nő. Ő pedig elkövette azt a hibát, hogy alábecsülte a képességeit. De ez nem fordul elő többé. A legjobb sakkozókkal is volt már alkalma játszani, de ez a lány, aki korábban még csak nem is látott sakkfigurákat, alaposan próbára tette a tudását.

-
Hol jártál iskolába, Cassandra?

-
Itt is, ott is - felelte a lány szórakozottan. Homlokráncolva próbálta észben tartani a lépéseket. - A papa mindig ahhoz ragaszkodott, hogy az apácák tanítsanak. Úgyhogy nem jártam igazi iskolába, mint a fivérem, vagy mint a többi gyerek.

-
Hogyan engedhette meg magának anyagilag, hogy magántanuló lehess?

-
Ó, ez nem került pénzbe. Csak felkerestem az apácazárdát abban a városban, ahol éppen laktunk, és ők tanítgattak a szabad idejükben. Ha túl sok volt a dolguk, tanultam vagy olvastam, vagy segítettem nekik, a szívességükért cserébe.

-
És ha olyan városba költöztetek, ahol nem voltak apácák? 

A lány vállat vont.

-
Akkor nem tanultam. Vigyáztam Khristosra, és olvastam, amihez csak hozzájutottam. Főleg a Bibliát. A papám szerint az veszélytelen olvasmány.

-
Veszélytelen?

A lány elmosolyodott.

-
Mindig is gondosan ügyelt arra, hogy milyen hatások érnek. Megígérte a mamámnak, hogy igazi hölgyet nevel belőlem, ami nem könnyű, ha az ember bányászvárosokban lakik.

Ezt Luke is így vélte. Tény, hogy az ekkor vele szemben ülő Cassandra volt az első igazi hölgy, akivel együtt tölthette az idejét.

-
És ami a társaságot illeti? Csak olyanokkal barátkozhattál, akik... - elhallgatott, mert nem szívesen illette volna a bányászvárosokban lakó tehetősebb nőket a „hölgy” kifejezéssel. Többségük ugyanis nem volt úrinő. - Egy szegény bányász lányaként hogyan kerülhettél kapcsolatba a tehetősebbekkel? 

A lány kuncogott.

-
Nem kerültem kapcsolatba velük. Ha nem a templomban vagy a zárdában vagyok, akkor otthon tartózkodom.

-
Vagyis nincsenek hozzád hasonló korú barátaid? - Nem mondhatnám, hogy vannak.

-
És nem is hiányzik, hogy legyenek? Nem neheztelsz az édesapádra azért, hogy megfosztott ettől?

Cassandra úgy nézett rá, mintha ez a gondolat még sohasem fordult volna meg a fejében.

-
Furcsának tartasz engem ezért, ugye?

-
Nem, nem furcsának, inkább rendkívülinek. Nem is szeretnéd, hogy legyenek barátaid? És hogy ne csak vallási témájú könyveket olvashass? Mondjuk verseket vagy néhány ponyvaregényt?

Cassandra szeme elkerekedett.

-
A papa szerint a ponyvaregény szennyirodalom, és az ilyen könyvek csupa sületlenséget tartalmaznak. A költészet ellen nincs kifogása, de szereti előbb ő maga elolvasni, hogy nekem való-e, de újabban nemigen van ideje ilyesmire. - Elbizonytalanodott, és kissé előrehajolt. - Egyszer titokban elolvastam a Hamletet. És nagyon tetszett.

-
Ezek szerint szereted Shakespeare-t, ugye? - Luke a pohár pereme fölül figyelte a lányt. - De rossz a lelkiismereted amiatt, hogy titokban, a papád tudta nélkül olvastad a művet?

-
A papám csalódna bennem, ha megtudná - felelte a lány halvány mosollyal. - Csak azért tartatja be velem a szabályait, hogy megvédjen. Nagyon szeret engem. Hogyan is neheztelhetnék rá akkor ezért?

-
És te inkább a tudatlanságot választod, csak hogy a kedvében járj? - kérdezte Luke.

Rózsaszín foltok jelentek meg a lány arcán, miközben ismét a sakktáblára irányította a figyelmét.

-
A „tudatlanság” nem valami finom kifejezés. Én inkább úgy formáznék, hogy gondosan válogatok. És igen, így döntöttem. Ha nem igyekszünk kedvükben járni a szeretteinknek, akkor mi értelme az életnek?

Luke-nak fogalma sem volt róla. Számára az élet vég nélküli napok unalmas, hosszú sorát jelentette, melyeket magányos, értelmetlen esték kötöttek össze egymással.

-
Nem mintha az édesapám nem törődne a taníttatásommal. Elég jól megtanultam az angol nyelvet, és a papám görögre is tanít. Úgy-ahogy elboldogulok a számokkal, és tanultam földrajzot meg egy kis történelmet is. Az én körülményeim között mi mást kellene még tudnom?

Luke megforgatta a konyakot a pohárban.

-
Léteznek más világok is ezen kívül, Cassandra. Még itt, Black Jackben is.

-
És ez is egy közülük - felelte a lány mosolyogva. - Itt vagyok például most, és sakkozni tanulok. Ma estig azt sem tudtam, hogy létezik ilyen játék. - Tekintete elkomorult, mintha eszébe jutott volna valami. - Gondolom, nagyon unalmasnak és tudatlannak találsz engem. Ha így van, megértem, hogy ha valaki mást szeretnél társalkodónőnek.

-
És ha annak találnálak, mitévők lennétek most Khristosszal? 

A lány beharapta az ajkát. Aggódó arckifejezése megcáfolta bátor kijelentését.

-
Valahogy elboldogulnánk, mint már olyannyiszor. A Zerekek már csak ilyenek.

Luke a lány tekintetét fürkészte. Ismét tudatosult benne a felismerés, hogy Cassandra ritka kincs ebben az értéktelen kavicsokkal teli városban. Végül megengedett magának egy mosolyt.

-
Történetesen olvastam Shakespeare összes művét, és épp elég ponyvaregényt átlapoztam már ahhoz, hogy maradéktalanul osszam édesapád véleményét, miszerint az szennyirodalom. Úgyhogy mindent egybevetve nem érzem unalmasnak a társaságodat, Cassandra. Találóbb jelző rá az, hogy „üdítő”.

-
Nem szükséges tekintettel lenned az érzéseimre. Tudom, hogy sok téren tudatlan vagyok. - A lány félrehajtotta a fejét, és fintorgott. - Azt hiszem, a világ tele van még ki nem nyitott ajtókkal. És ha kinyitjuk őket, lehet, hogy Pandora szelencéjét találjuk mögöttük. Lehet, hogy ez gyávaság, de ha a papám azt mondja, csúnya dolgok vannak egy ajtó mögött, akkor inkább távol tartom magam attól. Ő sokkal bölcsebb nálam, ha ilyesmiről van szó, és én megbízom az értékítéletében.

Luke azt kívánta, bárcsak ne ejtette volna ki a „tudatlanság” szót a lánnyal kapcsolatban. Megbántotta őt, pedig ez távol állt a szándékaitól.

-
Honnan ismered Pandora szelencéjének a történetét?

-
A papám mesélte. Azt hittem, ez egy görög mese.

-
Az a fontos, hogy a történet üzenete igaz - jegyezte meg Luke. - És helyesen tetted, hogy az édesapádra hallgattál. Sok rossz van a világban, és ha sikerül elkerülnöd ezeket, attól csak erősebb leszel.

Bárcsak ne így lenne, gondolta Luke, megmagyarázhatatlan sajnálkozással. A lány most egyenesen besétált a bűn tanyájára. Úgy döntött, félreteszi ezt a gondolatot, és az asztalra szegezte tekintetét.

-
A sakknak szerencsére semmi köze ezekhez a gonoszságokhoz, és úgy látom, kifejezetten tehetséges vagy ezen a téren.

-
Ugye?

Amint elkezdték a harmadik játszmát, a lány folyamatosan évődött vele. Kokettálva hajtotta félre a fejét, és ragyogó arccal azt mondta:

-
Olyan különös dolgot érzek a torkomban. Amint megnyertem ezt a játszmát, azt hiszem, egy finom forró teát fogok kérni a rabszolgámtól.

Luke elmosolyodott, miközben lépett, majd hátradőlt a székében, fényes csizmás lábát átvetve a térdén.

-
Az én első kívánságom pedig, amelyet a rabszolgámnak teljesítenie kell, az lesz, hogy vegye le azt az átkozott házikabátot - mondta szelíden. - Már alig győzöm kivárni, hogy láthassam, mi a baj azzal a hálóinggel, ami rajtad van.

Cassandra szeme elkerekedett.

-
A lyukak, mint már mondtam neked. És ráadásul a legalkalmatlanabb helyeken vannak.

Luke tudta, hogy a hálóing szabása kifejezetten a férfiszem gyönyörködtetését szolgálja, és ha a lyukak valóban ott vannak, ahol gondolja, akkor boldogan megmutatná Cassandrának, mennyire praktikusak.

-
Majd meglátjuk.

A lányra szemlátomást bénítóan hatott ez a kilátás. Tétován pillantott a sakktáblára, majd lépett. Luke egyre szélesebben mosolygott. Nem volt ugyan fatális hiba a lány lépése, de ha így folytatja, akkor úgy harminc perc múlva vagy talán még hamarabb a hátára fekteti.

Minden porcikája bizseregni kezdett a puszta gondolattól, hogy mi mindenre utasítja majd imádnivaló rabszolgáját. Tudta, hogy ez alávalóság tőle, nem pedig sportszerű játék, mégsem volt képes megállni, hogy ne zavarja meg a lány összpontosítását egy újabb szócsörtével. A kandalló felé pillantva így szólt:

-
Lyukas vagy sem, megfázni biztosan nem fogsz. A tűz kellemesen felmelegíti a helyiséget.

Előrehajolt, hogy folytassa a játékot. A bástyával lépett, levéve Cassandra egyik bábuját.

-
Ohó, az egyik leghűségesebb katonád hősi halált halt a csatamezőn, Cassandra. Jól vigyázz, különben sokkal hamarabb meg kell szabadulnod a házikabátomtól, mintsem gondolnád.

A lány megrökönyödött, aggódó tekintetét Luke-ra szegezte.

-
Biztosan nem várnál el tőlem ilyesmit. Hiszen ez a fogadás csak vicc volt, nem?

-
Úgy bizony, vicc. Ne felejtsd el, hogy bármit kívánhatunk. Mi lehetne ennél viccesebb?

A lány mélyen elpirult. Majd tekintetét ismét a sakktáblára szegezve így szólt:

-
Fura egy férfi vagy. Ha így folytatod, az ember még azt gondolhatná, hogy a legrosszabb fajtából való csirkefogó vagy. Ha nem ismernélek jobban, most már kezdenék tartani tőled.

Luke néhány perccel később, miután ismét sakk-mattot adott Cassandrának, kényelmesen hátradőlt a székén, ujjait összekulcsolva a tarkóján. Lassan elmosolyodott.

-
Nos... úgy tűnik, mindjárt kezdődhet a mi kis esti játékunk A rabszolgára és az ő rabszolgatartójára gondolok...

Lélekben felkészült arra, hogy a lány megpróbál kibújni az ígérete alól, ezért nem kis meglepetéssel figyelte őt, amikor felállt a helyéről, kecsesen pukedlizett, miközben szétnyílt a mellén a házikabát, láthatóvá téve csábos idomait, melyek látványa kínszenvedés volt a vágyakozó férfi számára.

-
Állok szolgálatára, királyi felség - mondta Cassandra, és megemelte a házikabát alját, mintha szoknya volna. - Hogyan tehetnék a kedvére?

Luke-nak tetszett a játék. Megköszörülte a torkát, és rezzenéstelen arccal, ünnepélyes hangon válaszolt.

-
Királyságom területén szigorúan tilos a házikabát viselete, Lady Cassandra. Legyen oly szíves, azonnal vesse le, aztán tüntesse el, ne is lássam! El sem tudom mondani, mennyire bántja a szememet.

A lány mosolyogva nézett rá, miután felegyenesedett.

-
Komolyan kérdem, mit szeretnél? Még egy kis konyakot? Vagy lábmasszázst? - kérdezte. - óhajod számomra parancs.

Luke tekintete felfelé haladt. A lány háta mögött ott várta őket a nagy, selyemmel megvetett ágy. Ő már készen állt. Az nem is kifejezés, hogy mennyire. Na de a lány? Luke ösztönei, melyeket ő maga tizenkét éves kora óta számtalan utcalány ölelésében kiélhetett már, azt súgták: Cassandra még nem áll készen erre. Márpedig mindig sokkal teljesebb volt a kielégülése, ha a partnernőjét kellően felizgatta már, mire szeretkezni kezdtek.

A türelmetlenség hullámzott benne, de újra meg újra legyűrte, eltökélte magában, hogy ezt nem ronthatja el. Változatos múltjában sok hibát elkövetett már, de sohasem cselekedett még az ösztönei ellenére. Főleg nem akkor, ha csábításról volt szó. Luke művészetnek tekintette a nemi életet, és büszke volt arra, hogy mestere ennek a művészetnek.

Még így is gyötrelmesen nagy volt a kísértés, hogy ne engedjen belőle, és vetesse le Cassandrával azt az átkozott házikabátot. Amint megszabadult tőle, és azok az érzéki lyukak végre rendeltetésüknek megfelelően funkcionálhatnak, a lány többé már nem csinálhat úgy, mintha semmi sem történne kettejük között. Luke testét átjárta az izgalom, amikor elképzelte, hogyan fog megkeményedni Cassandra mellbimbója, amint megcsapja a hűvös levegő. És aztán persze azzal folytatta a fantáziálást, hogy addig cirógatja, mígnem a lány már-már eszét veszti a vágytól.

A lány kék szemébe nézve elképzelte, milyen mélységes csalódás tükröződne a tekintetében, ha erőltetné a dolgot, és kényszerítené arra, hogy levetkőzzön előtte. Igaz, hogy a lány fogadott vele és veszített. A szabályok értelmében, melyek szerint Luke élte az életét, a győztesé minden - a vesztes pedig siránkozhat. Cassandra valóban a rabszolgája, a fogadástól függetlenül is - itt van a szobájába zárva, fejezetten azért, hogy a kedvére tegyen. Luke sokat fizet azért, hogy úgy élvezhesse a lány testét, ahogyan csak szeretné, és ha így tesz, Cassandrának nem áll módjában tiltakozni, mivel a szerződés aláírásával minden jogáról lemondott.

Csakhogy... e szó megakasztotta a gondolatmenetét. Mint egy feneketlen kút szája, úgy tátongott a tudatában. Furcsa bizonytalanság lett úrrá Luke-on, mintha egy veszélyes szakadék szélén egyensúlyozna, és mindegy, melyik oldalán zuhan le, mindenképpen elveszett ember. Cassandra. A lány ott állt előtte, félig-meddig még pukedlizve, és összefogva magán elöl a házikabátját, mint egy rongybaba-hercegkisasszony, aki tiara helyett egy megtépázott piros szalagot visel.

-
Gyere ide, kedves - hallotta megszólalni önmagát, furcsán rekedtes hangon.

Szinte azt kívánta magában, bárcsak tétovázna a lány. Hogy láthassa a tekintetében az óvatosságot. Akkor talán nem érezné ezt az indokolatlan és érthetetlen ódzkodást attól, hogy visszaéljen a lány bizalmával. Csakhogy Cassandra nem bizonytalankodott: Luke csak őszinteséget és ártatlanságot látott a tekintetében, amikor elindult felé.

-
Térdre - adta ki az utasítást ugyanolyan fátyolos hangon a férfi.

Cassandra engedelmeskedett neki. Luke terpeszben ült, megfogta a lány vállát, és megfordította maga előtt, hogy a sarkára üljön. A tény, hogy a lány hagyta ezt, és közben a nyugtalanság legkisebb jelét sem adta, szégyennel töltötte el a férfit: nem tudta a magyarázatát, de nem is volt kedve firtatni azt. Valahol a tudata mélyén azonban ott motoszkált egy kis kérdés. Ki került veszélybe tulajdonképpen? A lány vagy ő?

Hüvelykujjaival közrefogta a lány gerincét, és finoman masszírozni kezdte.

-
Mit szólnál egy hátmasszázshoz a tea helyett?

-
Kettőnk közül én vagyok az, aki veszített - emlékeztette Cassandra. - Vagyis nekem kellene masszíroznom a te hátadat, nem pedig fordítva.

-
Elfelejtetted, hogy csak viccből fogadtunk? - Luke merev izmokra talált, finoman szétmasszírozta őket ujjai hegyével. - Lehetséges egyébként, hogy ez az úr jobban szeret masszírozni, mint masszíroztatni.

-
Mmm. - Cassandra karcsú háta ívbe hajlott, s olyan hang tört elő a torkából, amely Luke-ot a macskák dorombolására emlékeztette.

-
Ó ez nagyon finom. - Átadta magát a masszázsnak, Luke tenyerének támaszkodva. Halk dorombolás közepette kissé előrehajtotta a fejét, hogy a férfi még jobban hozzáférjen. - Ó, Luke, ez mesésen finom.

-
Még finomabb lenne, ha nem volna útban ez a házikabát. - Luke mosolygott, és ha csak önmagának, de azért beismerte, hogy sohasem volt az a fajta férfi, aki egykönnyen feladja. Arra gondolt, többféleképpen is lépre lehet csalni valakit. Vagyis jelen esetben pőrére vetkőztetni egy lányt.

-
Lejjebb húzhatnám egy kicsit?

Érezte, hogy Cassandra kissé megremeg, és úgy vélte, aligha a hideg miatt.

-
Mmm - dünnyögte Cassandra. - De csak egy kicsit. Úgy értem, a kabátot.

Hogyan is felejthette volna el?

Ujjait végighúzta a házikabát gallérja alatt, majd lefejtette a lány válláról a súlyos bársonyt. Cassandra nyomban megfogta annak redőit, szemérmesen összehúzva a keble fölött. Luke elmosolyodott. Egyelőre még beérte azzal, hogy láthatja a lány érzéki finomságú mezítelen vállát. A bőre már-már áttetszően fehér volt, és selymes tapintású.

Luke, hogy éreztesse a lánnyal a teret, és hogy megtévesztő biztonságba ringassa őt, kissé hátrébb dőlt a székén, tekintetét a mennyezetre szegezte. A tükröknek köszönhetően láthatta Cassandrát elölről. Gyakorlott kézzel masszírozta a lány vállát, mígnem mozdulatainak köszönhetően egészen ellazult a teste. Miközben elernyedt, sóhajtott és dünnyögött is valamit, ami érthetetlen volt. Már nem markolta olyan erősen a házikabátot. Luke a válla után a felkarját kezdte masszírozni, óvatosan lejjebb húzva közben a kabátot. A lány nyilván megfeledkezett arról, hogy tükrök borítják a mennyezetet, mert meg sem próbálta megállítani, és egyszer sem pillantott fel. Luke arra gondolt, a mennyezet bámulása szokás kérdése.

Végre lehullott a bársony a lány kebléről. A súlyos kelme meg-akadt a karhajlatában. Fehér bőrére elefántcsontszínű csipke simult. Luke képtelen volt ellenállni a kísértésnek - átfogta a lány felkarját, és végigcirógatta gömbölyded vállát. Istenem, milyen gyönyörű! Minden várakozását felülmúlóan az. Egy kis istennő, akinek minden idoma csodálatosan gömbölyded, alakja tökéletes ahhoz, hogy megörvendeztesse a férfi szemét. Dús keblek, karcsú derék, telt csípő. És sehol egy kiálló csont. Mindenütt csak az a csodálatosan puha nőiesség.

Elég volt egyetlen pillantást vetnie rá, máris görcsbe rándult a gyomra. A lány nem túlzott és nem hazudott. A V alakú kivágás szokatlanul mély volt, és a csipke hálóingen olyan nagy lyukak sorakoztak, hogy tökéletesen lehetett látni, mi van alatta. Keble, mint az érett dinnye, feszes, bőre selymesen fénylett. Egyik mellbimbója kikandikált az elefántcsontszínű csipkéből. Ugyanolyan színű volt, mint egy rózsaszín rózsa szirma, gyönyörű, bársonyos mályva.

Luke egyszerre csak bűntudatot érzett, ami váratlanul érte, és érthetetlen volt számára. A lány több mint négy órája úgy járt-kelt hogy összehúzta magán a házikabátot, és fogalma sem lehetett arról, amit ő látott most. Luke egy pillanatra lehunyta a szemét, és azon tűnődött, vajon mi ütött belé. Talán lelkiismeret-furdalása támadt? Már a puszta gondolatot is nevetségesnek találta. Az élet könyörtelen tanítómestere volt, így már réges-régen megtanulta, hogy csak önmagával törődjön, senki mással - élvezze az örömöket, és sohase korholja magát. Az erkölcs a bolondoknak való. A határozatlan férfin átgázolnak azok, akik okosabbak nála.

Ügy döntött, nem hagyja, hogy úrrá legyenek rajta ezek az értelmetlen érzések, amelyek megzavarhatják az örömét, és ismét kinyitotta a szemét. Ez a lány az övé, a pokolba is. Megvásárolta, kifizette - az aláírása ott áll a szerződés alján. Ha legeltetni akarja rajta a szemét, nyugodtan megteheti.

A látványtól hevesen kezdett verni a szíve. Nem tudta, képes lesz-e megállni - a legszívesebben átfogta volna a derekát, hogy magához húzza. Isten látja lelkét, kívánta a lányt. És ha aznap este nem is érheti el a célját, akkor legalább hadd érintse meg, hadd ölelgesse, hadd ízlelgesse.

Egyik hüvelykujjának begyével folytatta Cassandra gerincének masszírozását, másik kezét a nyakára helyezte, azzal az ürüggyel hogy masszírozgatja. És ekkor támadást indított a lány érzékei ellen - az egyik pillanatban erősen nyomkodta ujjaival, míg a következőben már csak érzékien cirógatta. A tarkóján selymes tincsek simultak a bőréhez. Végighaladt nyakának kecses ívén, bebarangolta a fülkagylóit, finoman simogatta a haját.

Cassandra egyre szaporábban lélegzett. Luke érezte, hogy egy kissé megremeg, és elmosolyodott magában, amikor a lány oldalra fordította a fejét, hogy jobban odaférjen hozzá. Jézusom, milyen finom teremtés... Csodálatosan, hihetetlenül és képtelenül az. Már szemernyit sem kételkedett abban, hogy ő az első férfi, aki így ér hozzá. Nyilvánvalóan bizonyította ezt a lány valamennyi megnyilvánulása, halk, ziháló lélegzetvétele. Még csak nem is kellett leszerelnie a védekezését, mert nem tiltakozott. Luke úgy látta, fel sem fogta még, hogy veszélyt jelenthet rá nézve.

Miközben Cassandra izmait masszírozta, s úgy ért hozzá, hogy tudta, ettől izgalomba fog jönni, figyelte, milyen változások mennek végbe benne. Az ő szíve is egyre hevesebben vert, amikor látta, hogy a lány fészkelődik, odébb helyezve sarkán pihenő gömbölyű fenekét, mintha kényelmetlenné vált volna számára a hely. A nehéz házikabát, amely megakadt a karja hajlatában, redőzve ölelte körül a keblét, súrolva a csipke lyukán kikandikáló mellbimbót, így az egyre jobban megduzzadt a kelmével való érintkezés hatására.

-
Olyan furcsán érzem magam - suttogta.

-
Igazán? - kérdezte Luke, lehajtva a fejét, szájával a lány haját érintve. - Furcsán, de kellemesen, vagy inkább kellemetlenül furcsán?

Odahajolt a lányhoz, száját a füléhez tartva, forró leheletével ostromolva a cimpáját, tudván, hogy a nők többségét teljesen lefegyverzi ez az érzéki benyomás.

-
Azt szeretnéd, hogy hagyjam abba?

-
Nem, éppen csak...

-
Csak mi? - suttogta a férfi, szájával a lány halántéka mellett.

-
Azt hiszem, nem volna szabad így éreznem - felelte halkan, levegő után kapkodva.

-
Vagyis hogyan?

-
Libabőrös vagyok. Azt hiszem, az apácáknak ez nem megengedett...

Luke a nyelve hegyével óvatosan megérintette a lány fülkagylóját.

-
Kellemes borzongás az, amit érzel?

-
Igen, de...

-
Ha kellemes érzés - suttogta Luke fátyolos hangon -, akkor miért aggódsz? Nem csinálunk semmi rosszat.

A lány egyre hangosabban zihált. Ezt hallva Luke-nak felforrósodott a vére, hevesen lüktetett egy ér a halántékában. Jézusom... Sohasem jött még ilyen izgalomba attól, hogy csak csókolgatta egy nő fülét és épp csak hozzáért...

-
Kellemetlen talán a szagom?

Olyan halkan kérdezte, hogy Luke egy pillanatig fel sem fogta a kérdés jelentését. Épp arra készült, hogy nyelvével birtokba vegye a lány fülét.

-
Micsoda? - akarta kérdezni, de a kérdés artikulálatlan maradt ő pedig kinyitotta a szemét. Visszahúzta a nyelvét, és feltette újra: - Micsoda?

A lány hátrapillantott rá, aggódó tekintettel.

-
Szimatoltál az imént. - Feljebb húzta karján a házikabátot, és úgy folytatta: - Fürdősót használtam. Talán rossz szagom van tőle?

-
Nem szimatoltam.

Luke ekkor döbbent rá, hogy ő is hallja a szaglászást - eddig azt hitte, Cassandra kapkod levegő után a szenvedély hevében. Egyszerre jöttek rá, hogy nem a másik szimatol, és körülnéztek.

-
Mi az? - kérdezte a lány suttogva.

Luke ha megfeszül, sem tudta. Végigfutott a tarkóján a hideg. Finoman odébb tolta maga elől a lányt, és felállt. Amikor Cassandra meg akart szólalni, mutatóujját a szája elé téve hallgatásra intette. Fejét kissé félrebillentve lassan megfordult a tengelye körül, a zaj forrását keresve. Az egyre hangosabb lett, már-már horkolássá erősödött. Nyálas, fojtott hortyogás volt. Tekintetét a folyosóra nyíló ajtóra szegezte. Cassandra követte a pillantását, arca elsápadt.

-
Mi az? - kérdezte ismét, alig hallhatóan, Luke után nyúlva, hogy megfogja a nadrágját.

A férfi összerezzent ijedtében, és a legszívesebben elsüllyedt volna szégyenében. Miféle anyámasszony katonája? Az még csak érthető, ha Cassandra fél - végtére is hisz a manók és a koboldok létezésében. Ő azonban felnőtt férfi, aki két lábbal áll a földön.

Miután lefejtette a lány ujjait a nadrágjáról, az ajtóhoz sietett, elfordította az ajtógombot, és kinyitotta az ajtót. Egy hatalmas test suhant el mellette - fehér, sárga és sötétbarna volt.

-
Lycodomes! - kiáltott fel Cassandra, és megkönnyebbülten nevetett. - Elfelejtettem, hogy itt vagy, te oktondi jószág.

Az oktondi jószág, mint ezt Luke megállapította, sárban fetrengett nemrég. Ráadásul vizes is volt. Luke úgy tapasztalta, a vizes kutyák általában megvárják, hogy emberek közelébe kerüljenek, és csak akkor szabadulnak meg a felesleges nedvességtől... - Ne! - kiáltotta el magát Luke.

Elkésett. Lycodomes kitámasztotta, majd alaposan megrázta magát beterítve sárral Cassandrát és Luke-ot, továbbá a helyiség egy részét is. Amikor Luke leengedte a karját, mellyel a szemét takarta el, látta, hogy Cassandra csupa sárfolt lett, mintha erősen szeplős volna.

-
A pokolba is ezzel a korccsal! - indult el a kutya felé, szívében gyilkos szándékkal. - Na gyere csak, te mocskos dög! Nincs helyed a házban.

Cassandra úgy nevetett, hogy talán nem is hallotta Luke dühös kirohanását. Átölelte a kutya nyakát, és azt mondta neki:

-
Lye-Lye, úgy nézel ki, mint egy malac. Mi történt veled, édesem? Talán kizártak az esőbe?

Luke ekkor azt kívánta, bárcsak vízbe fulladna a kutya. A bundája merő sár volt. A szőnyeg és Luke házikabátja sohasem lesz már a régi. Megragadta a kutya nyakörvet.

-
Gyere csak, Lycodomes! Neked egy helyed lehet csak itt, mégpedig odakint.

-
De hiszen esik az eső! - kiáltott fel Cassandra.

-
A verandán tökéletesen száraz maradhat - jelentette ki Luke, és elindult az ajtó felé, magával húzva a kutyát. - Van előtető is.

-
Nem maradhatna itt vendégségben, csak egy percre legalább?

Luke beszédes pillantást vetett Cassandrára.

-
Míg meg nem fürdött, a kutyának nincs helye a házamban.

Odakint a folyosón Lycodomes morogni kezdett rá, Luke azonban nem hagyta megfélemlíteni magát, és eleresztett egy dühös káromkodást, így beszélgettek egymással mindvégig, lefelé haladva a lépcsőn. Mire az előtérbe értek, Luke már majdnem vicsorgott rá.

-
Gyerünk csak, harapj meg, te korcs, te büdös dög - morogta az orra alatt. - Addig próbálkozz, amíg megteheted, mert esküszöm neked, hogy meg vannak számlálva a napjaid.

Kinyitotta az ajtót, és kilökte a kutyát a verandára. Lycodomes még egy utolsót vicsorgott rá, amint becsukódott mögötte az ajtó.

Luke feltartotta a kezét. Sáros volt és kutyaszőrös. És az a szag! Uramisten! Elindult vissza, felfelé a lépcsőn, a fogát csikorgatva dühében. Kis híján dűlőre vitte már a dolgot Cassandrával, a fenébe is! Már csak néhány percre lett volna szüksége ahhoz, hogy ágyba bújjon vele. Most pedig e miatt az átkozott büdös dög miatt kezdheti elölről az egészet.

Előtte azonban meg kell mosakodnia. Úgy vélte, Cassandra aligha találná őt vonzónak, míg Lycodomes szagától bűzlik.

Cassandra a fürdőszobába ment, ahol megmosta a kezét és megtörölte az arcát, aztán néhány percig kísérletezett a toalettel. A húzólánc aranyló fénnyel csillogott, mint minden más a lakosztályában ami nem vörös vagy fehér volt. Amikor meghúzta, ömleni kezdett a víz a porcelántartályból a kagylóba: örvénylett benne egy ideig, majd lefolyt. Cassandra azon tűnődött, vajon hová.

Erre abbahagyta a lánc húzogatását. Lehet, hogy már ezzel is túlfolyást okozott, ha igaz az, amit Ambrose állított, és a víz egy emésztőgödörbe érkezik valahol odakint. Arra gondolva, milyen sáros és nedves volt az imént Lycodomes, egy borzalmas eshetőség jutott eszébe. Megszagolta Luke házikabátjának ujját. Nem... hála az égnek, ez csak közönséges sár.

Visszatért a hálószobába. Úgy egy percig álldogált a tűz előtt, majd nyugtalanság lett rajta úrrá, és nekilátott alaposabban is megismerkedni a helyiséggel. A toalettasztalon egy csipkekendőn hajkefe- és fésűkészlet meg egy kézitükör hevert. Felemelt egy érdekes kis üvegpalackot: a tetején egy gumilabda volt, a belsejében borostyánsárga folyadék. Érezte valamelyest az illatát: parfüm volt. De hogyan lehet hozzáférni? Megpróbálta levenni róla a labdát. Mivel nem akart lejönni, még jobban megnyomta. Kispriccelt belőle a hűvös permet, szinte a semmiből, egyenesen az arcába.

Levegő után kapkodva visszatette a parfümöt a helyére, és kezével legyezgetett az orra előtt. Levendula. Luke-nak bizonyára gyakori vendége lehet egy hölgy, aki kifejezetten ezt az illatot kedveli. Talán az édesanyja? Cassandra el sem tudta képzelni, hogy egy idősebb hölgy olyan hálóinget hordjon, amelyet szalagok tartanak össze. Hacsak nem ez a hóbortja, persze. Lehet, hogy az Inas családban öröklődik ez a hajlam.

Az ott feledett parfümről eszébe jutottak a szekrényben látott ruhák. Szólnia kellene Luke-nak, hogy juttassa vissza őket a tulajdonosuknak. A szekrényhez lépett, hogy kinyissa, mert ezt látva eszébe jut majd, hogy figyelmeztesse.

Miközben Luke a gyors fürdés után felvett tiszta ing begombolásával foglalatoskodott, az ajtóhoz sétált, amely összekötötte a lakosztályát Cassandráéval. Amikor belépett a lány hálószobájába, mozdulatlanná dermedt. A lány a szekrény előtt állt, és egy térdig érő fekete csipke kötényruhát tartott maga elé. Luke úgy érezte, mintha ólmot nyelt volna.

A ruha azon darabok közé tartozott, amelyeket kifejezetten hölgyvendégei céljaira készíttetett, hogy ebben szórakoztassák őt kényére-kedvére. A mellrész nélküli csipkefelső fekete selyemharisnyával és fekete csipke harisnyatartóval kiegészülve pompásan állt egy arányos testalkatú, de egyébként meztelen hölgyön. A fenébe!, gondolta, és odasietett hozzá. Maga sem tudta, miért, de kikapta a fekete csipkét Cassandra kezéből. Valahogy nem akarta, hogy a lány maga elé próbálja, sőt azt sem, hogy megérintse ezt a ruhadarabot.

-
Mit művelsz? - vonta kérdőre a lányt éles hangon.

-
Semmit... Csak... korábban feltűnt már, hogy van néhány holmi a szekrényben, és arra gondoltam, talán vissza szeretnéd juttatni a hölgynek, aki itt felejtette őket.

-
Miféle hölgynek? - Luke benyúlt a szekrénybe Cassandra mellett, hogy kiemelje a hátuljából a vállfán sorakozó összes többi holmit. - Ó, igen, persze... a tulajdonosuknak... Igazad van. Vissza kell juttatnom neki valamennyit.

Úgy gyűrte a hóna alá a fejőlánykosztümöt, hogy Cassandra ne láthassa, mi az. Aztán a pásztorlányjelmez következett, azt is összegöngyölte. Csakhogy ennek a nyakpántja a vállfára volt hurkolva, így beleakadt, és a holmi a padlóra hullott. Cassandra megrökönyödve nézte.

-
Ez meg micsoda?

-
Semmi. - Luke lehajolt, hogy felkapja azt az átkozott holmit. Amikor felegyenesedett, rádöbbent, hogy izzad. Szélesre tárta a szekrény ajtaját, nehogy ott felejtsen még néhány hiányos ruhadarabot. Elégedetten látva, hogy kiürítette, így szólt: - Bocsáss meg egy percre, kedves - mondta a holmikra mutatva. - Csak átviszem ezeket hozzám, hogy el ne felejtsem... visszajuttatni őket.

A lakosztályába érve, amikor ismét egyedül lehetett, egy székre dobta a kínos ruhadarabokat, aztán csak állt a sötétben, egyik kezében a fekete csipkével, a másikkal az orrnyergét fogva. Az ég szerelmére, mi baja van tulajdonképpen? Mi a gond azzal, ha Cassandra látja ezeket a holmikat? Úgysem őrizheti meg az ártatlanságát élete végéig. Sőt, ha sikerül elérnie a célját, akkor rövid időn belül elveszíti a szüzességét. Minél hamarabb, annál jobb. Hát akkor mit rohangál itt, mint egy őrült, és próbálja elrejteni előle ezeket a holmikat?

Elment az esze, ez van. És ráadásul kezdett pokolian fájni a feje. Vett egy nagy levegőt, majd lassan kifújta, hogy kimenjen a feszültség az izmaiból. Az oxigéntől valamelyest kitisztult a feje. Halvány mosoly kíséretében megtörölte a homlokát az ingujjával. Csak egy kis kihagyás, gondolta. Amit a lány átkozott kutyája okozott. Hamarosan viszontláthatja azt a fekete csipkefelsőt Cassandrán. Már alig győzte kivárni.

Az ágyára dobta a csipkét, aztán az ajtóhoz lépett, egy pillanatra megállva előtte, hogy újabb nagy levegőt vegyen.

-
Nos... - mondta, amikor ismét belépett a lány lakosztályába - ezt elintéztem... - Az imént vett nagy levegő egyszerre csak kiszaladt a tüdejéből, mintha gyomorszájon vágták volna. - Cassandra - sikerült kinyögnie -, mit művelsz...

-
Ez micsoda?

A lány a toalettasztal nyitott fiókja mellől fordult felé, egy míves, fából faragott hímvesszőt tartott fel. Életnagyságú volt, mégis hatalmasnak tűnt a lány törékeny kis kezében. Luke szive ismét nagyot dobbant.

-
Uramisten! - szaladt ki belőle. - Ne kutakodj abban a fiókban, és tedd le azt, de azonnal!

A lány akkorát ugrott, mintha megütötte volna. A faragott tárgy kiesett a kezéből a padlóra, aztán tovább pattogott a szőnyegen. Luke ösztönösen vetette rá magát, és felkapta, még mielőtt az megállapodott volna. Az inge alá rejtette, úgy fordult ismét Cassandra felé.

-
Nem volna szabad kutakodnod azokban a fiókokban - közölte a lánnyal, és közben az asztalra ült. Összerezzent a látványtól, amelyet a már kihúzott fiók tárt elé. Tele volt csupa olyan obszcén holmival, amelyekről rég elfelejtette, hogy ebben a helyiségben tartja őket.

-
Azt hittem, ez az én hálószobám - mentegetőzött Cassandra.

-
Az is - felelte Luke, igyekezve gyöngéd hangnemet használni, miközben kirántotta a helyéről a fiókot. - Éppen csak... - A tárgyak zörögtek a fiókban, amikor a hóna alá csapta. - Egy pillanat, Mindjárt jövök.

Elindult a lakosztálya felé. Az ajtó elé érve elbizonytalanodott, és lányra pillantott.

-
Mindjárt visszajövök. Addig semmihez se nyúlj, rendben?

Luke, miután visszatért a saját hálószobájába, az ágyára tette a fiókot és lámpást gyújtott. Az egyik párnáról lehúzta a huzatot, és beleöntötte a fiók tartalmát. Közben elhatározta magában, hogy ezek a tárgyak ugyanarra a sorsra fognak jutni, mint a Cassandra aznap valamivel korábban eltüzelt ruhadarabjai.

Amikor visszatért a lány szobájába, a tűznek háttal állva találta őt. Levertnek és csalódottnak tűnt. Luke nem akart ráijeszteni, a fenébe is! Miután visszatolta a helyére a kiürített fiókot, módszeresen végignézte a többit is, nehogy további hasonlóan obszcén tárgyakra bukkanjon.

Amikor meggyőződött arról, hogy az összes kihívó vagy obszcén tárgyat eltávolította a lány környezetéből, Luke csípőjével a toalettasztalnak támaszkodott, és keresztbe vetette csizmás lábát. Olyan érzése volt, mintha futóversenyen vett volna részt egy kád sűrű zabkásában taposva.

Tekintetét Cassandrára szegezte. A lány továbbra is a tűz mellett állt. Luke figyelmét nem kerülhette el, hogy mennyire szűzies, és mennyire nem illik ebbe a környezetbe. Ez a hálószoba a sok vörös, az arany baldachinfüggönyök és a csiricsáré párizsi bútorok miatt inkább egy prostituálthoz illik. Egy olyan lányt, mint amilyen Cassandra, sokkal inkább finomabb pasztellszíneknek kellene körülvenniük.

Luke az eszébe véste, hogy mielőbb át kell alakíttatnia a szobát. Már holnap. Ami tegnap még tökéletesen elfogadhatónak, sőt hangulatosnak tűnt számára, azt ma már közönségesnek és olcsónak látta.

Ez a lány drága kincs; ehhez méltó környezetre is van szüksége. Ha Luke azt szeretné, hogy jövőre is itt lakjon vele, márpedig erre vágyott, úgy változtatnia kell egy s máson. Végtére is azért volt olyan vonzó számára az ötlet, hogy alkalmazza őt, mert így normális életet élhet: egy sokat tapasztalt prostituált helyett igazi hölgyet tudhat az ágyában. Márpedig ha Luke saját bujaságának bizonyítékként ostromolni kezdi őt, nem sokáig sikerül megőriznie ezt a hamvas ártatlanságot.

Cassandra egyszerre csak a szája elé kapta a kezét, és elfojtott egy ásítást. Luke alaposabban megfigyelve őt látta, hogy hosszszempillái árnyékában leragadni készül a szeme. A legszívesebben felnyögött volna. Szertefoszlott a reménye, hogy az este végén ágyba viheti a lányt. A pokolba is, ezen a ponton már abban sem lehetett biztos, hogy maradt-e még elég ereje ehhez.

Szörtyögő hangot hallott. Hitetlenkedve pillantott az ajtóra. Az nem lehet, hogy már megint a kutya... Magába fojtott egy káromkodást, dühösen átvágott a helyiségen, és feltépte az ajtót. Természetesen Lycodomes állt ott, a maga teljes, nyakig sáros valóságában Luke figyelmét nem kerülhette el, hogy az ajtó alsó betétlapjai barna foltosak voltak a kutya koszos bundájától.

Remek? Már csak ez hiányzott!

Kilencedik fejezet

Jóllehet, Cassandra fáradt volt, nem jött álom a szemére. Az ágyat túl puhának érezte, a szobában pedig túl nagy volt a csönd: olyannyira, hogy hallotta a saját lélegzését. Hiányzott neki Khristos egyenletes szuszogása, az édesapja mély hortyogása, az, ahogyan Ambrose cuppog álmában, miközben megfordul. És Lycodomest is hiányolta, aki vagy vele együtt, az ágyban, vagy közvetlenül mellette, a padlón összegömbölyödve szokott aludni.

A szoba másik végében a falióra ketyegéssel jelezte az egyenletes lassúsággal múló másodperceket. A már hamvadó tűz szeszélyes fénye a falakon táncolt, így a feje fölötti tükör olvadt ezüstre emlékeztette. Felpillantott a tükörképére, amely elmosódott és felismerhetetlen volt a félhomályban - ugyanolyan körvonalazatlan, mint az előtte álló jövő.

Cassandra ajkát beharapva próbált értelmet találni kusza gondolataiban és kavargó érzéseiben, melyek azóta nyugtalanították, hogy jó éjszakát kívánt Luke-nak. Minél inkább törekedett azonban arra, hogy rendet teremtsen a fejében, annál jobban összezavarodott. Miután az egész estét Luke társaságában töltötte, már csak egyetlen dolgot tudhatott önmagáról teljes bizonyossággal: a nevét.

Amióta csak az eszét tudta, mindig is apáca szeretett volna lenni. Most ez az álma egyszeriben szertefoszlott. Összezavarodva, elviselhetetlennek érzett bűntudattal küszködve szorosan behunyta a szemét. Csakhogy így sem menekülhetett az igazság elől. Vonzalmat érzett Luke Taggart iránt. Libabőrös lett a férfi mosolyától, a magány fájdalmát látva a tekintetében, de még attól is, ahogyan az orrát dörzsölgette, amikor gondolkodott. Cassandra életében először kérdőjelezte meg azt a meggyőződését, hogy az apácaságra hivatott.

Ám ha nem teszi le a fogadalmat, akkor mitévő legyen? Nem hagyhatja azonban figyelmen kívül azokat a testi-lelki változásokat, amelyeket Luke idézett elő benne - még akkor sem, ha a férfi kevésbé vonzódik hozzá, mint ő a férfihoz, és ha érzései csak tiszavirág-életűnek bizonyulnak, s ugyanolyan gyorsan elmúlnak, ahogyan keletkeztek. Aznap este ijesztő és baljóslatú jeleket észlelt magán, amelyek veszélyeztetni látszottak valamennyi álmát. Az apácák nem borzonghatnak a vágytól, amikor egy férfi közelében tartózkodnak. Egy apáca nem vágyna arra, hogy hozzásimulhasson Luke-hoz, amikor a férfi leheletét érzi a hajtincsei között.

-
Nem tudom, mitévő legyek - suttogta megbicsakló hangon. Ismét lehunyta a szemét, mert könnybe lábadt. Még ekkor is fájdalmat és bizsergést érzett testének olyan pontjain, ahol korábban semmi ilyesmit nem tapasztalt még. Mióta bevallotta az édesapjának, hogy apáca szeretne lenni, ő azóta időről időre figyelmeztette arra, hogy ez fog történni: egy napon találkozik majd egy férfival, aki megdobogtatja a szívét, és aki miatt ki akar majd szaladni a lába alól a talaj. Cassandra csak nevetett ilyenkor, és azt válaszolta:

-
Velem ez nem történhet meg, papa. Én más vagyok, mint a többi lány, akik képesek megbolondulni egy legény miatt.

És tény, hogy ez sohasem fordult elő vele. Csakhogy Luke Taggart nem legény már, hanem igazi férfi.

A hasára fordult, dühösen lehúzta a selyemhuzatot a tollal töltött párnáról, hogy összehajthassa, és az álla alá gyűrhesse. Csiklandozták a könnyek az arcát, ahogy patakokban folydogáltak rajta, és tőle szokatlan hévvel fohászkodott Istenhez, hogy szabadítsa meg ezektől az érzésektől.

Miután befejezte az egyik imát, és már belekezdett a következőbe a Szűzanyához fohászkodva, egy hirtelen támadt gondolat megosztotta a folytatásban. Mi van, ha Luke megérezte, milyen szokatlan módon... viszonyul hozzá?

Ez az eshetőség rémülettel töltötte el. Luke-nak barátra van szüksége, nem pedig egy félkegyelműre, akinek elkerekedik a szeme, valahányszor csak meglátja a férfit belépni a helyiségbe. Luke egész vagyont fizet neki azért, hogy a társalkodónője legyen, és most ez a dolga. Mi van, ha Luke rájön, hogy hevesebben kezd verni a szíve, ha a közelében tudhatja őt? Kettejük megállapodása nem arról szól, hogy ilyen idétlen módon kötődnie kell a férfihoz.

Luke felfogása szerint a szerződésük pusztán üzleti jellegű: Cassandrának kötelessége megfelelni az ő határozott, pontosan megfogalmazott elvárásainak. Hiszen a szerződésük egyik sora még meg is védi őt abban az esetben, ha vitájuk támadna e körül. Cassandra nem emlékezett ugyan a pontos megfogalmazásra, de mintha az megfosztotta volna őt valamennyi jogától, ha vitás kérdésben kell dönteni. Szegény ember. Milyen lehetett ez idáig az élete, ha ennyire bizalmatlan mások iránt? Hiszen ha nézeteltérésük támadna, és bebizonyosodna, hogy kettejük megállapodása működésképtelen, ő még álmában sem gondolna arra, hogy ragaszkodjon a szerződésükhöz, és ki akarja fizettetni a férfival azt a pénzt, amiért nem dolgozott meg.

Az is elég lett volna, ha kézfogással pecsételik meg a megállapodásukat. Cassandra édesapja szerint ezzel ugyanúgy kötelezettséget vállal az ember, mint egy ügyvéd által megfogalmazott szerződés aláírásával. Luke mégis szükségét érezte annak, hogy minden apró részletre kitérjenek írásban, és ragaszkodott ahhoz, hogy Cassandra lássa azt el a kézjegyével.

Halvány mosoly bujkált a szája körül. Arcát a párnahuzathoz szorította, hogy felitassa vele a könnyeit. Nem csoda hát, hogy olyan furcsa érzéseket vált ki belőle. Hiszen a férfi magas termetű, és csupa izom, miközben sok tekintetben sebezhetőnek és bizonytalannak látszik. Olyankor, amikor mélyen a szemébe nézett, fájdalmat vélt felfedezni benne, és azon kapta magát, hogy a legszívesebben megölelné. Szerette volna megvigasztalni. Belesajdult a szíve, hogy ilyen elveszettnek és magányosnak látja őt, és csak találgathatta, vajon hányszor bánthatták meg. Különben miért lenne ennyire bizonytalan és bizalmatlan mások iránt?

Luke ugyanakkor több szempontból is az édesapjára emlékeztette Cassandrát, aki mindig is érzékeny volt, és simogató, akinek a tekintetéből szeretet árad. És mulatságos is volt, főleg akkor, amikor megpróbált szigorúnak mutatkozni, mint aki nem tűr ellentmondást. Cassandra azonban átlátott rajta, amikor felvette a szigorúság álarcát: mögötte ugyanis az idősödő, aranyszívű apa rejtőzött. Még akkor is látni való volt gyöngéd szeretete, amikor kivonszolta Lycodomest a házból, miután az odabent kirázta a bundájából a sarat. Cassandra látott már dühös férfiakat, akik a nyakörvénél fogva rángattak egy szerencsétlen kutyát. Luke is dühös volt Lycodomesre, és kemény kézzel bánt vele, mégsem volt goromba.

Lehetséges, hogy természetes az, ahogyan Luke iránt érez: ugyanolyan ritka reakció ez tőle egy férfi iránt, mint amilyen ritkaságszámba megy egy ilyen férfi. Lehet, hogy amit érez, a heves szívdobogás, nem is az, amitől óva intette az édesapja - hanem egy tökéletesen érthető válasz a jóságra, amelyet felfedezett Luke-ban. Végtére is nem mindennap esik meg vele, hogy egy ilyen kedves és jóságos emberrel hozza össze a sors.

Győzködte magát, hogy kedvelhet egy férfit, ugyanakkor lehet apáca is. Luke-ot nagyon tudná szeretni, és nincs ebben semmi bűn. Luke Taggart nagyon is szeretetreméltó. A férfinak ráadásul szüksége van egy barátra, aki mindentől függetlenül hűséges hozzá.

Cassandrát nyugalom szállta meg. Lehet, hogy inkább ki kell várnia, mi történik - ahelyett hogy idegeskedik a furcsa érzés miatt, amely Luke közelében lesz úrrá rajta. A papája azt szokta mondani, hogy Isten útjai kifürkészhetetlenek, és Cassandra igazat adott neki. A lány hitte, hogy Isten olykor olyan irányba vezéreli az embert, amerre nem akarna menni, de ez az az irány, amerre haladnia kell. Lehet, hogy Isten fontosabbnak érzi azt, hogy Luke Taggart barátja legyen, mint azt, hogy apácának szegődve őt szolgálja. Apácaként módjában áll megváltoztatni sok ember életét, de talán nem olyan nagy mértékben, mint ahogyan Luke-ét.

Belátta, hogy el kell fogadnia Isten akaratát. Minden téren. Istennek terve van vele, akkor is, ha számára nem világos, mi is ez a terv. Az embernek alkalmazkodónak kell lennie. Isten sokféle hivatásra szánja az embereket - van, akit a vallási rendek szolgálatára, fásokat meg nem. Erről a kérdésről nem Cassandra dönt. Ha megoltja a szívét Isten felé azáltal, hogy gyakran imádkozik, rájön majd, mi a helyes teendő. Mindössze türelmesnek kell lennie, míg megérkezik a válasz.

Ellazult, miközben a párnából áradó megnyugtató melegség átjárta a testét, a csontjáig hatolva. Az álmosság súlyos takaróként terült rá, tagjai elerőtlenedtek, lehunyt szemhéja elnehezült, mintha ólomból lett volna. Beleásított a párnába, álmosan mosolygott és hagyta, hogy magával sodorja a feketeség.

Luke ébren virrasztott a szomszéd helyiségben, a mennyezetet bámulva. Tucatnyi kérdés motoszkált benne, miközben átgondolta a Cassandrával töltött este eseményeit. Hogyan tudta olyan önfeledt nevetésre késztetni őt a lány? Miért érzi olyan felszabadultnak magát Cassandra társaságában, miközben a lány semmilyen tekintetben nem felel meg az elvárásainak? És az ég szerelmére, hogyan tudta elérni a lány, hogy az első közös estéjükön éppen sakkozni kezdjen vele, miközben ő valójában pajzán játékokra vágyott? És ennél is zavarba ejtőbb volt az, hogy undorodott magától, és dühös is volt magára, amikor rajtakapta a lányt a ledér fehérnemű próbálgatása közben. És vajon miért szégyellte magát, és miért érezte visszataszítónak a helyzetet, amikor Cassandra kihúzta a fiókot?

E kérdések nem hagyták nyugodni. Végül felkelt az ágyból. Felöltözött, kiment a folyosóra, és fel-alá járkált a hálószobája előtt. Képek gyötörték, egyre csak a lányt látta maga előtt egyedül abban a hatalmas ágyban. Minden joga megvan ahhoz, hogy ott lehessen mellette. Sőt, nemhogy mellette, hanem benne. Hát akkor miért koptatja itt a futószőnyeget? Miért nem megy be hozzá, mondja meg neki kerek perec, hogy mi a szabály, és élvezi végre azt, amiért fizet?

Végtére is az év végére huszonhatezer dollártól fog megszabadulni miatta. Ha addig nap mint nap féltucatszor próbálkozik nála, sohasem kapja meg azt, amit ez a pénz ér. Egész egyszerűen nincs olyan nő a föld kerekén, akinek a szerelme megérne huszonhatezer dollárt.

Elment az esze. Egész egyszerűen elment, és kész. És ez a helyzet percről percre rosszabbodik.

Furcsa zajt hallott ekkor a földszintről. Megtorpant, majd a lépcsőkorláthoz lépett, hogy lenézzen. A bejárati ajtó félhold alakú üvegbetétjén beszűrődő kékes holdfény sötét árnyakat vetett, így nem sokat látott. Félrefordított fejjel fülelt. A következő pillanatban ismét hallotta az iménti zajt. Fojtott, furcsa sírásnak tűnt - kísérteties jajveszékelésnek. Talán betört a házába egy holdkóros?

A pokolba is, mi rosszra kell még számítania ezen az elátkozott éjszakán?

Beletörődő sóhajtással úgy döntött, jobb lesz, ha lemegy a földszintre, és megnézi, mi az. Az itt lakó cselédek nem a házban, hanem kocsiszín fölötti szálláshelyen aludtak - Mrs. Whitmire és Pipps kivételével, akik azonban nemigen szoktak éjszaka mászkálni. Nem szokásuk járkálni a házban, miután nyugovóra tértek. 

Ahogy nesztelenül végighaladt az emelet helyiségein, nem vett észre semmi rendkívülit. És szokatlan zajokat sem hallott közben. Miután a ház hátsó traktusában lévő konyhát is bejárta, vállat vont, és már-már meggyőzte magát arról, hogy csak hallucinált.

Épp távozni készült a konyhából, amikor újabb halk síró hang szegte meg a csöndet a sötétben. Úgy tűnt, mintha a konyhából nyíló éléskamra irányából érkezne. Luke a csukott ajtó elé lépve fülelt egypár pillanatig, majd gyorsan benyitott.

-
Mi történik itt? - kiáltotta el magát.

A sírás egyszeriben abbamaradt, amelyet mély morgás váltott fel. Luke meresztgette a szemét a sötétben. Khristos, Cassandra kisöccse kuporgott egy kiságyon a fal mellett, Lycodomes pedig előtte, a padlón feküdt, összegömbölyödve.

-
Mi a csudát csinálsz te itt? - kérdezte Luke élesen.

-
Nekem itt kellene aludnom - felelte a kisfiú szívfájdító, vékony hangon.

Luke nyelt egyet, hogy megállja káromkodás nélkül. Arra utasította Mrs. Whitmire-t, hogy szállásolja el valahol a kisfiút, hogy hol s hogyan, azt már rábízta. Azt hitte - mint ez most bebizonyosodott, tévesen -, hogy valamelyik földszinti hálószobába költöztette be a kisfiút, ahol viszonylagos kényelem vár rá. Ehelyett az éléskamrába kvártélyozta be. Nem elég, hogy zsúfolt, ráadásul olyan hideg is ez a helyiség, mint egy jégverem.

-
Fázol? - kérdezte Luke.

-
Nem, uram - felelte a fiú. Szánalomra méltóan húzogatta hálóruhája ujját. - A néni sok takarót adott.

Luke sóhajtott, elhatározva, hogy reggel első dolga lesz beszélni Mrs. Whitmire-rel. Tudta, hogy a házvezetőnőnek nem volt elegendő segítsége az utóbbi időben, de ez nem lehet mentség arra, hogy a spájzban szállásoljon el egy kisfiút, mintha nem tartaná többre őt egy darab húsnál.

-
Nos, akkor... mi a baj?

-
Semmi, uram.

Valami még sincs rendjén, hiszen az imént még panaszosan sírdogált. Luke gyanakvóan pillantott a kutyára. Ekkor már tudta, hogyan juthatott be ez a korcs ismét a házba.

-
Ezek szerint jó lesz itt neked?

-
Igen, uram.

Luke továbbra sem mozdult. Nem tetszett neki az ötlet, hogy Khristos itt maradjon a spájzban egészen reggelig. De ha... ha nem fázik, akkor nem eshet baja, és ostobaságnak tűnt alapos indok nélkül felébreszteni Mrs. Whitmire-t éjnek évadján. - Hát akkor jó éjszakát. Ha szükséged van valamire, akkor Mrs. Whitmire...

-
Elmondta, hol találom - szakította félbe Khristos. - Hogy ő és a fecskefarkú férfi... itt alszanak a konyha melletti szobákban.

Luke elmosolyodott Pipps jellemzése hallatán.

-
Úgy van. Mrs. Whitmire itt van a közeledben, ha szükséged lenne rá. - Ismét Lycodomesre pillantott. - Ne hagyd, hogy a kutya szabadon kószáljon a házban. Ma este még csak elnézem, hogy behoztad, de különben ki van tiltva a házból. Megértetted?

-
Igenis, uram.

-
Akkor holnap majd találkozunk.

Luke kilépett a spájzból, és gondosan becsukta az ajtót. Még a konyhában járt, amikor megállásra késztette az ismét felhangzó fojtott sírás. Hátrapillantott. A kölyök megint pityereg, a pokolba is! Ha egyszer nincs semmi baja, akkor mi a fenének itatja az egereket?

Kis híján továbbment. Későre járt. Fogytán volt a türelme. És fáradt is volt. Egy nyafogó gyerekkel foglalkozni cseppet sem hiányzott most neki.

Halkan káromkodott magában, majd visszament az éléskamrához, és benyitott.

-
Khristos, mi a baj? Most már bökd ki végre! Későre jár, és szeretnék végre én is nyugovóra térni.

-
Félek - vallotta be a fiú fojtott hangon. - Még sohasem aludtam egyedül. És állandóan zajokat hallok. Azt hiszem, kísértetek járnak a házban.

Először a koboldok, most meg a kísértetek. Luke nagy levegőt vett, majd összeszorított fogai között lassan fújta ki.

-
Ez butaság - jelentette ki Luke. - Kísértetek nem léteznek. Te pedig elég nagy fiú vagy már ahhoz, hogy egyedül aludj. Különben is itt van melletted Lycodomes. Úgyhogy most már maradj csendben, megértetted? Húzd a fejedre a takarót, akkor majd nem hallod a zajokat. De most már aludj el végre!

Luke ismét becsukta az ajtót. Ez alkalommal már az ebédlőben volt, amikor ismét megtorpant Khristos zokogása hallatán. A pokolba! Ökölbe szorította a kezét, és megfogadta magában, hogy harmadszorra már nem megy vissza hozzá. Ugyanakkor arra sem volt képes, hogy továbbmenjen.

Megrohanták az emlékek... eleinte csak homályos képeket látott, de aztán egyre határozottabban körvonalazódtak, miközben Khristos fojtott sírását hallotta. Gyermekkori önmagát látta lelki szemei előtt, amint az édesanyja hálószobája előtt, a sötét folyosón kuporog, és próbálja magába fojtani a sírást, nehogy meghallják, és megverjék, mert zavarni merészeli a kuncsaftok nyugalmát... Éhes, fázik és fél... és egyedül van. Egy házban, amely egyébként tele van emberekkel. És egy sem akadt, aki megvigasztalta volna Luke-ot.

-
A pokolba!

Luke már fordult is vissza az éléskamra felé, még mielőtt tudatosodhatott volna benne, mit is tesz. Khristos sírása abban a pillanatban abbamaradt, ahogy benyitott hozzá. Luke sejtette, hogy a fiú a büntetéstől fél, azért tartja vissza a lélegzetét.

Ügyet se vetve Lycodomes fenyegető morgására, odalépett az ágyhoz, anélkül hogy tudta volna, pontosan mit is tegyen. Legnagyobb meglepetésére azon kapta magát, hogy felnyalábolja a fiút. Gyermekkora óta nemigen volt köze gyerekekhez, és azóta, hogy előző este először találkozott Khristosszal, abban sem volt biztos, hogy egyáltalán kedveli-e őket. Nemigen lelkesedett a szutykos, ragacsos ujjakért, a taknyos orrért.

Amikor magához ölelte Khristost, az volt az első gondolata, hogy a fiú ijesztően sovány. Ahogy csontos karjával a nyakába, lábával a derekára kapaszkodott, kiálló bordái szinte szúrták Luke-ot. Eszébe jutott róla Tigger, a néhány nappal korábban megmentett kisfiú. Ekkor döbbent rá, hogy nem csak a hajléktalan gyermekek lehetnek alultápláltak.

-
Kérsz egy kis tejet? - kérdezte mogorván, maga is meglepődve azon, hogy felajánlotta neki. - Keríthetek neked egy kis sajtot... és szereted a sült csirkét? Tegnap az volt ebédre, és biztosan maradt még belőle a jégszekrényben.

Khristos Luke vállára hajtotta kis fejét, és az ingéhez simulva mozgatni kezdte. Luke arra gyanakodott, hogy a kis gazember belé törli az orrát.

-
Ha nem szereted a sajtot és a csirkét sem... - folytatta a próbálkozást -, akkor kereshetek neked egy kis süteményt a szekrényben.

-
Szeretem a sajtot meg a sült csirkét - felelte Khristos sírós hangon.

Luke végigsimította a fiú hátát. A csigolyák olyan erősen kiálltak mintha üveggolyók volnának. Alig volt körülöttük hús, amely kipárnázta volna őket.

-
Nos, akkor mindháromból eszünk.

A konyhába vitte a fiút, ahol leültette egy háromlábú tölgyfa székre.

-
Maradj itt, míg lámpát gyújtok. Nehogy lepottyanj nekem a sötétben és megüsd a feneked, mert akkor kikapok Cassandrától.

Több fiókot is át kellett kutatnia, mire talált egy doboz gyufát. Végighúzott egyet a dörzspapíron, majd meggyújtott egy karos gázlámpát. Az sisteregve meggyulladt, aranyló fényben fürdetve a helyiséget

-
Na, ezzel meg is volnánk - mondta Luke, majd a jégszekrényhez lépve összedörzsölte két kezét.

Khristos szeme felcsillant, amikor a férfi egy nagy tányérral tért vissza hozzá, rajta csirkével, sajttal, és egy kis tálban némi maradék pudinggal.

-
Még jobb is, mint a sütemény - állapította meg, miközben az utóbbit letette a konyhaasztalra. - Szereted a pudingot?

Khristos lelkesen bólintott. Sápadt arca továbbra is könnyesen csillogott. Miközben Luke megterített, odakészítette a tányérokat, az ezüst evőeszközöket meg a poharakat, majd szeletelt a sajtból, alaposabban is megnézte magának a fiút. Nem kerülhette el a figyelmét, hogy Khristos fehér flanel hálóinge már foszladozik és megsárgult a sok használattól. Fekete haja, kobaltkék szeme, sápadt bőre lévén le sem tagadhatta volna, hogy Milo Zerek gyermeke, annyira hasonlítottak egymásra. Luke arra gondolt, vajon milyen érzés lehet úgy felnőni, hogy az ember tartozik valahová - tudni a saját vezetéknevét, egy apa szeretetét élvezni, olyan testvérekkel körülvéve lenni, akik hasonlítanak rá.

Luke egyetlen rokonát ismerte, az édesanyját, és ő sem volt az igazi - ütötte-verte, szidalmazta, még azzal sem törődött, hogy legyen mit ennie. Luke zabigyereknek született, és már zsenge korány megtanult méltó lenni ehhez a névhez: lopott, hogy éhen ne haljon, hazudott, hogy mentse a bőrét, ártott másoknak, még mielőtt azok árthattak volna neki. Akkor vette fel a Taggart nevet, amikor betöltvén a tizenharmadik életévét, megszökött otthonról, azaz Kansas City egyik nyomorúságos bordélyházából. Egy élelmiszer-kereskedés megrendelőtábláján fedezte fel ezt a nevet, tetszett neki a hangzása, így azóta a sajátjaként használta.

Miután lovaglóülésbe helyezkedett egy konyhaszéken, letett Khristos elé egy darab sajtot és egy csirkecombot. Miközben falatozni kezdtek, Luke-nak eszébe jutott, milyen kitűnő alkalom ez arra, hogy többet is megtudhasson újdonsült fizetett partnernőjéről.

-
Mesélj nekem a nővéredről, Khristos - kérte. 

A fiú megrökönyödve szegezte rá kék szemét.

-
Nem sokat mesélhetek róla - felelte teli szájjal, a csirkét falatozva. - Legfeljebb annyit, hogy mi ketten mindig egymás mellett alszunk. A papa meg Ambrose a ház másik oldalán szokott. Ezért is féltem. Mert még sohasem aludtam egyedül. Soha életemben.

Luke figyelmét nem kerülhette el a fiú könyörgő tekintete. Elengedte a füle mellett a célzást, mivel Cassandra volt az egyetlen hálótárs, akit maga mellett szeretett volna tudni éjszaka, ami a történtek fényében cseppet sem tűnt reális vágynak.

-
Idővel megszokod majd, hogy egyedül alszol. Nincs mitől félned. Egyébként is itt van melletted Lycodomes.

Luke, amint kiejtette a száján a kutya nevét, körülnézett, hogy megkeresse. Mivel nem látta a konyhában, arra a következtetésre jutott, hogy még mindig az éléskamrában lehet, Khristos ágya mellett fekszik.

-
Nem lehetett könnyű Cassandrának, úgy értem az, hogy nem alhatott egyedül. A fiatal nők többsége jobban szereti, ha saját alvóhelye van. Ha nem egy külön szoba, akkor legalább egy elfüggönyözött hálófülke.

Khristos meglepetten hallgatta.

-
Miért? - kérdezte.

Luke épp beleharapott egy csirkecombba. Egy hosszú pillanatig csak nézte a fiút, majd miután lerágta a húst a csontról, enni kezdte.

-
Például azért, hogy a mögött öltözködhessen.

-
Miért?

Luke elgondolkodva vonta össze a szemöldökét. Khristos ártatlan szemébe nézni olyan érzés volt, mintha Cassandrával nézne farkasszemet. Milo Zereknek három gyermeke közül kettőt sikerült úgy nevelnie, hogy azok a legkisebb érdeklődést se mutassák a testiség iránt. Luke nem akart belegondolni, milyen sokat tudott már a nemi életről, amikor Khristosszal egyidős lehetett, mert ezzel felelevenedtek volna benne az emlékek. Mindenesetre egészen biztos volt abban, hogy sokkal felvilágosultabb volt nála, és nagyon is érdekelték a női test titkai. Ez persze természetes, hiszen bordélyházakban nőtt fel, ahol a női test keresett árucikknek számított. Talán ez lehet a magyarázat.

-
A lányok másképpen vannak összerakva, mint a fiúk - jegyezte meg óvatosan.

Khristos bölcsen bólogatott.

-
A lányok nem tudnak állni.

Luke próbálta megemészteni a hallottakat.

-
Úgy érted, amikor pisilünk? 

Khristos szeme hatalmasra kerekedett.

-
Nehogy véletlenül kiejtsd ezt a szót Cassie előtt! Különben lenyomja a szappant a torkodon.

-
Mit csinál?!

-
Kimossa szappannal a szádat - magyarázta Khristos. - Mert mocskos. Csúnya szót ejtettél ki.

-
Úgy értsem, a te szádat kimosta már szappannal? - Luke-nak ezt hallva már nem is ízlett annyira a csirke. - Jézusom!

Khristos nevetett rajta, és félrenyelte a tejet, amely szanaszét fröccsent a szájából az asztalra. Viseltes hálóinge ujját a szájához emelte, hogy megtörölgesse.

-
Majd a tiédet is alaposan tisztára mossa - mondta a flanel hálóingbe, nevetősen csillogó szemmel. - Egy hét múlva is még habzik majd tőle a szád.

-
Ahhoz előbb el kellene kapnia - felelte Luke. Lekapott egy konyharuhát a fogasról, hogy tisztára törölje az asztalt Khristos után. - De azért köszönöm a figyelmeztetést. - A fiúra mosolygott. - Van még valami, amit tudnom kellene róla ahhoz, hogy ne kerüljek bajba?

Miközben Luke jó étvággyal falatozott, Khristos részletesen tájékoztatta, s ő igyekezett mindent megjegyezni, hogy később hasznosíthassa értesüléseit. Az édesapjuk szerint Cassie-nek bizonyos kérdésekben vág az esze, mint a borotva, míg más vonatkozásban már nem ilyen okos; mindig megbízik olyan emberekben, akikben nem volna szabad; s hazahordja a kóbor állatokat, amelyeket aztán persze nem tudnak etetni; és olyan dolgokra vágyik, amelyeket nem engedhetnek meg maguknak anyagilag.

-
Azt hiszem, ezzel mindannyian így vagyunk - állapította meg Khristos, miközben a pudingot kezdte lapátolni a szájába. - Én például vadászpuskát szeretnék. Ambrose meg egy filckalapot.

Luke már befejezte az evést, és megbabonázva figyelte Khristost, aki megállás nélkül tömte a fejét.

-
Kérsz még tejet? - kérdezte, miközben hozott még egy kis pudingot a fiúnak. Khristos bólintott. Luke töltött. - Mire vágyik Cassandra? - kérdezte, miközben visszadugaszolta a kancsót.

-
Főleg butaságokra, például igazi lakkbőr papucsra, mint az ott a ruhabolt kirakatában.

-
Aha. - Luke is emlékezett rá, látta, amikor elhaladt az üzlet előtt. Ő egyébként Paulette kereskedését látogatta, a város másik végében, ahol kihívóbb és csábosabb holmikat lehetett kapni.

-
És imádja a csiliviliket.

-
A micsodákat?

-
Mint azt a brosst is, amit hord.

-
Ékszereket - fejtette meg Luke.

Khristos táljából eltűnt a puding, az utolsó kanálnyi is a szájába került. Luke-ot meglepte, hogy ilyen sokat képes enni egyszerre anélkül, hogy megártana neki.

-
Nos... - szólalt meg -, ha befejezted az evést, akkor mehetnénk végre aludni.

Khristosnak megnyúlt az arca.

-
Cassandra szerint egyszer se szoktam megfordulni, ha már elaludtam - tájékoztatta Luke-ot.

-
Igazán? - Luke úgy tett, mintha nem értené a célzást.

-
És már idejét se tudom, mikor pisiltem be utoljára.

-
Akkor jó.

Luke kerülte a fiú könyörgő tekintetét, miközben egymásba rakta a piszkos edényeket. Nem értette, miért bajlódik ilyesmivel. Hiszen kisebbfajta vagyont fizet a személyzetnek azért, hogy rendet rakjanak utána.

-
Nos, Khristos, későre jár, és fáradt vagyok.

-
Mr. Taggart?

Luke már számított a kérdésre, és szántszándékkal nem nézett Khristosra.

-
Mi az?

-
Ha megígérem, hogy nem fészkelődöm, és csöndben leszek és nem sírok többé... megengedné, hogy magával aludjak? Csak ma estéről lenne szó. Míg meg nem szokom itt...

-
Sajnálom, kisfiam, de én egyedül szoktam aludni. 

Khristos hangja kétségbeesettségéről árulkodott:

-
Megígérem, hogy észre sem fogja venni, hogy ott vagyok.

Luke már majdnem nemet mondott. Szó sem lehet róla. De aztán elkövette azt a hibát, hogy Khristos szemébe nézett. Van valami ebben a hatalmas kék szempárban, állapította meg. Elég volt belenéznie, és eltökéltsége máris megrendült.

-
Ha odapisilsz az ágyamba, esküszöm, hogy...

-
Nem, nem fogok! Megígérem. Köszönöm, Mr. Taggart. Nem fogja megbánni. Komolyan mondom.

Egy órával később Luke a megbánás megannyi fokozatán átment, mint az az ember, aki nagy hibát követett el. Luke ennél jobban már nem is bánhatott volna egy döntést. Az még csak hagyján, hogy kényelmes, nagy ágyában egy vézna kiskölyökkel együtt merüljön álomba. De hogy néhány percen belül felriadjon álmából, mert egy félmázsás, vizes és büdös kutya landoljon testének középső fertályán!

-
Jézusom! A pokolba is veled!

-
Lycodomes! Az ott Mr. Taggart oldala! - korholta Khristos a kutyát. - Gyere vissza ide!

Luke úgy érezte, mintha a tüdeje felmondta volna a szolgálatot. Hirtelen felült, egyik karját a hasához szorítva.

· Azonnal tüntesd el az ágyamból ezt a francos kutyát! 

Khristos átölelte Lycodomes nyakát, és lehúzta maga mellé.

Luke nem akarta elhinni, amit látott: miután ilyen váratlanul felébresztették, döbbenten figyelte a betolakodókat. Hogy az a büdös, csatakos, sáros, neveletlen korcs befeküdt az ő drága import fehér selyemmel megvetett ágyába!? Jóllehet, csak a hold világított, így is jól láthatta az ágyneműn éktelenkedő koszfoltokat.

Khristos remegő állal és könnyektől csillogó szemmel nézett Luke-ra.

-
Rendesen fog viselkedni - ígérte.

Luke dühösen mutatott a folyosóra nyíló ajtóra.

-
Vidd ki innen, de azonnal!

Khristos úgy pattant ki az ágyból, mintha megcsípték volna, és magával vonszolta a kutyát. Miután Lycodomes elhagyta a hálószobát, a kisfiú visszabújt Luke ágyába, és halkan szipogott.

-
Ne sírj - szólt rá Luke határozott hangon. - Nincs miért sírnod. Nem szeretem a kutyákat és kész.

-
De Lycodomes mindig velem vagy Cassie-vel szokott aludni - közölte vele Khristos könnyek között. - Olyan egyedül van különben.

Luke arra gondolt, a kutya most besározza a folyosón a falakat és összemocskolja a padlót... De bolond lenne, ha most felkelne, és felöltözne, hogy levigye a földszintre, és kirakja a házból az átkozott dögöt.

-
Nem lesz semmi baja, Khristos, hidd el nekem! Odakint alszik majd az ajtó előtt, ahol érezheti a szagodat.

Újabb szipogás.

Luke megfogadta magában, hogy nem figyel rá, és nem is törődik vele. Lehunyta a szemét és meg-megfeszítette állizmát. Végül, amikor már nem bírta tovább, így szólt:

-
Megígérted, hogy nem fogsz felébreszteni, ha megengedem neked, hogy itt aludhass, Khristos. Lycodomesnek nagyon jó helye van odakint a folyosón, hidd el nekem. Akkor meg mi a bajod?

Nyelés, remegés.

-
Talán ha mondana nekem egy esti mesét, el tudnék aludni - javasolta végül Khristos két hangos szipogás között. - Cassandra mindig mesél nekem elalvás előtt.

Luke keresgélni kezdett az emlékei között. Csak olyan történetek jutottak eszébe, amelyeket a bárokban és játékbarlangokban meséltek a férfiak. Egyébként is, már hajnali háromra járt az idő.

-
Egyetlen mesét sem ismerek.

Nyelés, szipogás, remegés. Végre egy kis csend. Majd újabb nyelés, szipogás, remegés.

Luke kinyitotta a szemét, és meredten nézte a mennyezetet, képtelen volt elhinni, hogy itt fekszik az ágyban, amelyből most már kutyaszag is árad, és egy taknyos orrú, nyafogós kisfiú a hálótársa. És ha belegondol, hogy ezért a kiváltságért havonta ötszáz dollárt, az év végén pedig a tetejébe még húszezret fizet... Alaposan keresztülhúzták a számításait. Nyelés, szipogás, remegés.

Nem, ezt soha többé, fogadkozott Luke. Ez azért már mindennek a teteje! Reggel az lesz az első dolga, hogy félrevonja Cassandrát és tisztázza vele a szabályokat. Mire a mondanivalója végére ér, a lány, pontosan fogja érteni, mik is a kötelességei, melyeket fizetett partnernőjeként vállalt, és vagy elkezd ennek megfelelően viselkedni, és már aznap este aláveti magát az akaratának, vagy pedig az utcán találja magát.

-
Én sok történetet ismerek - jegyezte meg Khristos remegő hangon. - Talán én is mesélhetnék egyet.

Nos, ennyit arról, hogy a fiú csöndben marad, gondolta Luke keserűen. Ám most már szinte bármit szívesebben hallgatott volna, mint Khristos örökös szipogását.

-
Hát persze, kölyök. Kezdj bele!

Khristos reszketeg sóhajt hallatott, majd Luke lepedőjébe törölte az orrát.

-
Egyszer volt, hol nem volt... - kezdte. - Réges-régen volt egy rusnya varangyos béka.

Luke Khristosra nézett.

-
Nincs ennél jobb meséd? Nem szeretem a békákat.

-
Ez egy különleges varangy. Mert igazából nem is az, hanem egy királyfi.

-
Egy micsoda?

-
Királyfi - ismételte el Khristos. - És a szavamat adom rá, hogy ez egy nagyon jó mese. Cassandra sokszor meséli nekem...

Ezzel sikerült felkeltenie Luke érdeklődését. Talán jobban megismeri a lány gondolkodásmódját, ha végighallgatja a meséjét.

-
Rendben, folytasd csak, csupa fül vagyok.

-
Egyszer volt, hol nem volt - futott neki még egyszer Khristos. A történet egy királyfiról szólt, akit elátkozott egy gonosz boszorkány, így aztán rút varanggyá változott. Luke észre sem vette, hogyan történt, de tény, hogy valósággal itta a fiú szavait. Amikor a történet végén a varangyot megcsókolja egy szépséges hölgy, és ezzel visszavarázsolja őt emberré, Luke már sajnálta, hogy nem hallgathatja tovább.

-
És akkor... összeházasodtak, vagy mi történt velük? - kérdezte Khristostól.

-
Persze  - vágta rá a fiú. Cassie történetei mindig így érnek véget. És boldogan éltek, míg meg nem haltak... 

Luke felfortyant:

-
Ha jobban belegondolsz, tulajdonképpen nagy butaság. Ki az épeszű szép lány, aki megcsókol egy rút varangyot?

-
Cassandra szerint a lány látja, mi rejlik a varangy rútsága mögött - magyarázta Khristos. - Tudta, hogy egy jóképű herceg rejtőzik benne.

Luke továbbra is elégedetlenkedett:

-
Hát jó. De te, ugye, nem hiszel ezekben a történetekben?

-
Cassie szerint mindenkiben van valami csodálatos és szép - dünnyögte Khristos álmosan. - Csak elég mélyre kell néznünk.

Luke, aki párna gyanánt a karján pihentette a fejét, megemelkedett egy kissé, hogy láthassa a mellette fekvő fiút.

-
Alszol már?

-
Nem - felelte a fiú halkan.

Mindössze néhány másodperccel azután, hogy ezt kijelentette, már egyre mélyebben lélegzett. Luke mosolygott magában. Meglett az eredménye az esti mesének - a fiú mély álomba merült.

Luke tekintetét ismét a mennyezetre szegezve végiggondolta a Khristostól hallott történetet, különös tekintettel a befejezésre. Ezek szerint, ugye, Cassandrának meggyőződése, hogy mindenkiben van valami jó és szép. Luke elmosolyodott, arra gondolva, hogy a lánynak ásóra lesz szüksége, mert jó mélyre kell ásnia, ha azt reméli, hogy Luke Taggartben is talál valami szépséget.

A lány ezek szerint a fellegekben jár, állapította meg. Márpedig legfőbb ideje, hogy két lábbal álljon a valóság talaján.

Luke már majdnem elaludt, amikor halk kaparászást hallott az ajtó felől. Úgy döntött, ügyet se vet rá, és a másik oldalára fordult. Igen ám, csakhogy a kaparászás egyre kitartóbbá vált, ahogy teltek-múltak a percek. Luke végül elveszítette a türelmét. Kipattant az ágyból, dühösen átvágott a szobán, és kinyitotta az ajtót, azzal a feltett szándékkal, hogy alapos fejmosásban részesíti a kutyát, és véget vet ennek a viselkedésnek.

Nagy hiba volt. Abban a pillanatban, hogy kinyitotta az ajtót, Lycodomes beviharzott, és felugrott az ágyra.

-
Lycodomes - dünnyögte Khristos álmosan, átölelve a kutya nyakát.

Luke lemondóan felsóhajtott, majd leült az ágy szélére, és a bolhákra gondolt, amelyek valószínűleg máris szaporodásnak indultat az ágyában. Egyszerűen fel sem tudta fogni, hogy kezd beletörődni abba, hogy a kutya itt maradjon. Ám amikor odapillantott, azt látta, hogy Khristos egyik karjával a kutya vastag bundás nyakát öleli a nagy dög pedig már kényelembe helyezkedve nyalogatja a fiú arcát.

-
Átkozott dög - szaladt ki Luke száján.

Nyögött egyet, majd visszafeküdt. Egyetlen jó dolog van a kutyaszagban, gondolta, miközben behunyta a szemét. Az, hogy néhány perc elteltével veszít az erejéből.

Amint átsuhant a fején ez a gondolat, valami nedves csapódott a szájára. Köpködve és hadonászva tiltakozott ellene, de csak annyit ért el vele, hogy most már az arcát is eltalálta. Ez a kutya farka, döbbent rá. Túlságosan álmos volt azonban ahhoz, hogy tiltakozzon a kialakult helyzet ellen, ezért a hóna alá csapta az eb által csóvált testrészt. Miközben az álom felé sodródott, még hallotta a kutya mély, fenyegető morgását.

Tizedik fejezet

Luke másnap reggel azzal az elhatározással kelt fel, hogy közölni fogja Cassandrával a játékszabályokat. Minél hamarabb felvilágosítja a lányt az elvárásairól, annál kevesebb energiát kell fecsérelnie holmi szutykos kutyákra és honvágytól szenvedő fivérekre.

Aznap reggel azonban már kétszer is ki kellett kelnie az ágyból - egyszer azért, hogy beengedje a kotorékebet, még mielőtt lyukat kapar a drága tölgyfa ajtóba, egyszer pedig azért, hogy megmutassa Khristosnak, hol találja a konyhát, ahol megreggelizhet. A fiúnak akkorra persze már rég el kellett volna indulnia az iskolába, és Luke megfogadta, hogy ez a helyzet soha többé nem ismétlődhet meg. A jó iskolai előmenetel egyszer még mindennél fontosabb lesz a fiú életében, ha vinni akarja valamire, és minden egyes nappal, amikor hiányzik, elmulaszt olyan órákat, amelyek tananyaga akár pótolhatatlannak is bizonyulhat a későbbiekben.

Luke pontosan tudta, milyen nehéz behozni a rendszertelen iskolalátogatás miatti lemaradást, és hogy mennyire nincsen önbecsülése annak az embernek, akit lépten-nyomon szembesítenek a tudatlanságával.

Miközben ezek a komor gondolatok foglalkoztattak, kesernyés szag csapta meg az orrát. Az úristenit neki, bosszankodott, miközben tiszta ingbe bújt. A szobában még ekkor is érezni lehetett a kutya nedves bundájából áradó szagot. Egész odáig úgy tervezte, aznap reggel az első dolga lesz, hogy megbeszélje Mrs. Whitmire-rel az egész ház fertőtlenítését. Nos, talán mégsem ez a legfontosabb teendője. Mielőtt utasítást ad a hálószoba kitakarítására, olyan alapos fejmosásban részesíti a házvezetőnőt, hogy megemlegeti. Micsoda kőszívű egy asszony, aki halálra rémisztette Khristost azzal, hogy a spájzban szállásolta el. Valahányszor eszébe jutott, hogy ott találta a fiút, forrni kezdett a vére.

Miközben dühös mozdulatokkal, gondosan betűrte az inget, és becsatolta a derékszíját, Cassandrára gondolt. Ám most hiába képzelte maga elé a lány kedves arcát, ettől sem derült jobb kedvre. Úgy tervezte, rögtön reggeli után magával viszi a dolgozószobába és észre téríti. Nem lesz hosszas bevezető. Nem fogja megválogatni a szavait. Kimondja kerek perec. Black Jackben se szeri, se száma azoknak a nőknek, akik bármit megadnának azért, ha Cassandra helyében lehetnének. Úgyhogy vagy megdolgozik a pénzéért, vagy foghatja a cókmókját - és Luke-nak erre a pontra eljutva már édes mindegy volt, hogy melyiket választja.

Legalábbis ezt próbálta elhitetni magával.

Mire végül sikerült időt kerítenie arra, hogy beszéljen Cassandrával, amikor lement a földszintre, hamar be kellett látnia, hogy sokkal nehezebb közölnie vele a szabályokat, mint ahogyan azt képzelte. Először is fel kellett hívnia magára a figyelmét, már-már rászólnia, amit nem szívesen tett meg, de aztán fogalma sem volt róla, hogyan is folytassa. Úgy tűnt, Cassandrát lenyűgözi a ház valamennyi helyisége, nem beszélve a számtalan tárgyról, amelyekkel itt találkozott. 

A lány először a kis étkezőt fedezte fel, ahol reggelizni szoktak, és közölte is Luke-kal, hogy az nagyobb, mint a házuk a bányásznegyedben, s véleménye szerint ez „kész pazarlás”. Hiszen amúgy is van már egy hatalmas ebédlője, amelyben akár negyven vendéget le tud ültetni. Hány helyiségre van szüksége egyetlen embernek, amelyet étkezésre használhat? Amikor rátalált a nyolcszögletű télikertre, ahol hosszasan időzött, hogy valamennyi növényt szemügyre vegye és megcsodálja, nem győzött álmélkodni azon, hogy olyan érzése van, mintha a szabadban lenne. Luke már kezdte elveszíteni a türelmét, mire végre sikerült rávennie a lányt, hogy induljanak el dolgozószobája felé.

-
Ó, egek! - álmélkodott a lány, miközben a férfi betessékelte a tágas helyiségbe. - Soha életemben nem láttam még ilyen sok könyvet egyetlen házban!

Ellenállhatatlanul odavonzották a falat borító könyvespolcok.

-
Ó, Luke, tudod te, hogy milyen szerencsés vagy? Egy kerek évig olvashatnál, és még akkor sem érnél a végére!

Jóllehet Luke szeretett olvasni, úgy találta, nem a könyvek a legérdekesebbek ebben a helyiségben. Először is az egyik fal teljes hosszát elfoglalta egy kandalló, amelyet az egyik bányájából származó, arannyal erezett kőből faragtak. A vendégek többsége le sem tudta venni róla a szemét, és kivétel nélkül mindenki megkérdezte tőle, hogy igazi aranyból van-e.

És a kandallón kívül is kisebbfajta vagyont költött a dolgozószoba berendezésére, a kifejezetten ide készíttetett bőrkanapéra és a hozzá illő két fotelre, a kézzel faragott tölgyfa íróasztalra, a külföldről hozatott kristály viharlámpákra, a pazar perzsaszőnyegekre. Ahová csak nézett, olyan tárgyakat látott, amelyeken megakadt az emberek szeme. Cassandrát azonban a könyvek ragadták meg, és fennhangon olvasni kezdte a címeket.

-
Ha ennyire szeretsz olvasni, Cassandra, bármikor kölcsönveheted azt a könyvet, amelyiket csak szeretnéd - ajánlotta fel, amikor a lány végre levegőt vett.

Cassandra aznap is Luke egyik fehér ingét viselte a férfi által előző nap vásárolt ruhák egyikén. Kezét a begombolt mellrészre szorítva Luke felé fordult, és boldogságtól ragyogó szemmel nézett rá:

-
Biztosan nincs kifogásod ez ellen? Mint már az este mondtam, imádok olvasni, de nemigen jutok hozzá.

Luke nagylelkű gesztussal mutatott végig a könyvespolcokon.

-
Válassz csak nyugodtan.

Luke az olvasmányait illetően meglehetősen konzervatív ízlésű volt, így semmi olyat nem tartott a polcokon, ami veszélyes olvasmány lehetne Cassandra számára. Sok férfival ellentétben ő elsősorban nem a könyvekben kereste az érzéki örömöket, ezért ritkán választott ilyen témájú olvasnivalót. Hogy pótolja műveltségének hiányosságait, amelyek tetemesek voltak, inkább az ismeretterjesztő könyveket és a klasszikus irodalmat részesítette előnyben.

Miután a lány újra a polc felé fordult, hogy folytassa a könyvcímek böngészését, Luke tekintete ismét az ingre tévedt. Az alja jóval a lány csípője alá ért, így a ruhának csak az alsó fele látszott ki alóla. Karmazsinvörös selyem volt, Luke egyik kedvenc anyaga, és kihívó szabását ügyesen takarta a fehér selyeming, melyet a lány fölötte viselt. A férfi szerencsésnek érezte magát, amiért Cassandra nem vette rá még az édesanyja csúnya régi vállkendőjét is, amikor csatlakozott hozzá a reggelihez: nyilván azért nem, mert a kettős védőréteget már túl soknak érezte volna az amúgy is meleg házban.

-
Cassandra - szólalt meg Luke határozott hangon -, beszélni szeretnék veled. Mit gondolsz, tudnál nekem annyi figyelmet szentelni a könyvek helyett, míg előadom a mondanivalómat?

A lány bűnbánó arccal fordult felé.

-
Elnézést kérek... csak... úgy érzem magam, mintha egy könyvtárban volnék. Tudod, a papám egyszer elvitt engem Denverben, amikor átutaztunk a városon. Akár napokig is elidőztem volna abban a könyvtárban.

Luke a bőrkanapéra mutatott, hogy foglaljon helyet rajta. Miközben a lány elhelyezkedett, ő az íróasztalának támaszkodott, keresztbe téve a lábát.

-
Rájöttem az egyik titkodra - szólalt meg a lány váratlanul.

Luke, aki csizmája fekete orrát nézte, miközben próbálta megfogalmazni magában, mit is mondjon neki, gyanakvóan pillantott fel. A lány szeme csillogott, ajka bájos mosolyra húzódott. - Miféle titokra? - kérdezte óvatosan. Először arra gondolt, talán elfelejtette kiüríteni valamelyik fiókot az este, amikor eltávolította az obszcén tárgyakat Cassandra szobájából. Csak nem talált valahol egy ledér holmit?

A lány kissé előrehajolt.

-
Tudom, mi a kedvenc színed: a vörös. - Azzal a perzsaszőnyegre mutatott. - Szinte mindegyik helyiségben felfedeztem, a lehető legélénkebb árnyalatban. És amikor az én szobámat rendezted be az lett az egész megkoronázása.

Luke megkönnyebbülést érzett, ami ugyanolyan érthetetlen volt számára, mint amilyen váratlan. Ellenállt a csábításnak, hogy kisimítson egy sötét tincset a lány arcából. Egymás mellé tette addig keresztbe vetett lábait, majd megint keresztbe, aztán hüvelykujjával dobolni kezdett az íróasztalon.

Azon tűnődött, miért váltja ki belőle Cassandra ezt a védekező hajlamot. Előző nap, amikor idehozta a lányt, feltett szándéka volt hogy előbb-utóbb megismerteti vele ezeket a holmikat, és ragaszkodik ahhoz, hogy buja, csábos fehérneműt viselve a kedvében járjon. Csakhogy ez még azt megelőzően történt, hogy a lány fenekestül felforgatta volna az egész életét.

Talán azért, mert annyira megbízik benne, mert olyan fiatal és kiszolgáltatott... ezért érzi úgy, mintha... mintha felelős volna érte? Vagy egy kis lelkiismeret-furdalása van miatta?

-
Igen - ismerte el a lány szoknyájára pillantva. - Azt hiszem, mondhatjuk, hogy a vörös a kedvenc színem.

Legalábbis az volt egészen az előző estig, amikor megpillantotta a lányt abban az istenverte szobában, és rádöbbent, hogy valójában milyen erkölcstelen szín. Erről eszébe jutott az elhatározása, hogy átalakíttatja a lány hálószobáját, és csettintett.

-
Jut eszembe! - Az íróasztala felé fordult, és gyorsan feljegyzett valamit egy jegyzettömbre. - Neked mi a kedvenc színed, Cassandra?

-
A kék.

Luke ezt is felírta magának, majd az asztalra dobta a tollat. Ismét a lány felé fordulva sóhajtott.

-
Cassandra...

-
Igen?

-
Tisztáznunk kell egymással valamit. Attól tartok, nem igazán értetted meg, miféle szolgálatokat várok el tőled, amikor felfogadtalak, hogy a fizetett partnernőm légy.

-
Ó, sajnálom... Azt hittem, jól éreztük magunkat az este. Mármint én jól is éreztem magam. Azt hiszem...

-
Én is - sietett őt biztosítani Luke. - Őszintén mondom. Csakhogy... - Hirtelenjében nem találta a szavakat. Az árnyalt fogalmazáshoz sohasem volt tehetsége, és most, amikor ott állt szemtől szemben a lánnyal, úgy érezte, nem arra lenne szüksége, hogy kerek perec kimondja. - Én... hm...

Az a csodálattal csillogó szempár... Még Luke-ot sem hagyhat idegen a látványa, pedig mindig is büszke volt arra, hogy soha sem-sem térítheti el a szándékától, és nem ismert könyörületet, ha el akart érni valamit.

-
Bőkezűen megfizetlek - sikerült kiböknie végül. - Ugye, ebben egyetértünk?

A lány bólintott. Az ismerős piros szalaggal összefogott, fejbúbjára lazán tűzött tincsek követték minden egyes biccentését. - Tökéletesen.

Luke megköszörülte a torkát, és erőt vett magán, hogy ne törődjön azzal a belső hanggal, amely azt ismételgette: Te gazember! Te szívtelen gazember!
Luke úgy döntött, készséggel vállalja a lelkiismeret-furdalás megtapasztalását, ha ez az volna, amit most átél, amikor egy halk belső hang folyamatosan becsmérli.

-
Nem hinném hát, hogy alaptalan az elvárásom, hogy azokat a szolgáltatásokat nyújtsd nekem, amelyekért fizetek neked, Cassandra - folytatta egykedvűen. - Vagy te másként látod?

-
Nem, dehogy. - A lány tekintete elsötétedett, szemöldökét összevonta. - Ezek szerint nem sikerült a kedvedben járnom.

Mi sem állt távolabb a szándékától, mint az, hogy megbántsa Cassandrát.

-
Én nem így fogalmaznék - próbálta helyesbíteni. - Inkább úgy, hogy attól tartok, nem egészen vagy tisztában az elvárásaim természetével.

-
A természetével... Értem. - A lány harapdálni kezdte az alsó ajkát. - Sajnálom, Luke. Mrs. Whitmire biztosított afelől, hogy imádsz sakkozni.

-
Így is van! Éppen csak... - a férfi mindkét kezét feltartotta. - Édesem, én nem csupán beszélgetéssel és sakkozással szeretném eltölteni az estét.

-
Értem.

Dehogyis értette. Luke-nak elég volt belenéznie abba a gyönyörű szempárba, és máris tudta, hogy fogalma sincs róla.

-
Kedvesem - kezdte óvatosan. - Tudod, mit jelentenek a házastársi kötelezettségek?

A lány ismét ráncolni kezdte sima homlokát. Egy pillanattal később eltűnt arcáról a megrökönyödés valamennyi jele.

-
A házastársi kötelezettségek. Igen, természetesen.

-
Nem arra gondok, hogy meg kellene varrnod az ingeimet - folytatta Luke kertelés nélkül. - Hanem másfajta hitvesi kötelezettségekre. Amelyeket az asszony késő este szokott nyújtani a férjének, miközben a ház népe már az igazak álmát alussza.

Cassandra tekintete most értelmet sugárzott, amit a férfi jó jelnek vélt.

-
Késő esti hitvesi kötelezettségek - ismételte el bólogatva.

-
Merthogy én az ilyen természetű kötelezettségekre alkalmaztalak - folytatta a férfi szelíden.

A lány zavartan pillantott körül a helyiségben. Luke gyanította, hogy kerülni igyekszik a tekintetét. Addig csak aggódó arckifejezése a következő pillanatban riadttá változott. Luke feltartotta kezét, még mielőtt Cassandra elveszítette volna a fejét.

-
Én tisztességes férfi vagyok. Most már látom, úgy írtad alá a szerződésünket, hogy nem voltál egészen tisztában az elvárásaimmal. És most, hogy már jobban megismertelek, rájöttem, hogy talán nem is vagy... - megvonta a vállát, és sóhajtott. - Nos, elég, ha annyit mondok, ezt a fajta munkát te talán... megalázónak találnád. Ha te...

-
Nem vagyok abban a helyzetben, hogy válogathassak - érvelt a lány. - Otthont biztosítottál nekem és Khristosnak. Meg Lye-Lye-nak is. Joggal várhatod, hogy azt kapd cserébe tőlem, amit elvársz.

Luke alig tudta elhinni, hogy Cassandra ilyen könnyen elfogadta a helyzetet. Megkönnyebbült, és lassan elmosolyodott.

-
Ezt örömmel hallom - felelte. - És be kell vallanom, csodállak a... hogy is mondjam... az alkalmazkodóképességedért.

A lány mosolya olyan volt, akár a napkelte és a napnyugta - a kettő között pedig maga a tökéletes nap.

-
A papám arra tanított, hogy a túléléshez alkalmazkodónak kell lennünk.

Luke bólintott.

-
Az édesapád bölcs ember.

Megkapaszkodott az íróasztal szélében, fészkelődött a helyén, vett egy nagy levegőt, majd kifújta, sután nevetve. Barátságos tekintettel nézett a lányra.

-
Őszintén szólva arra számítottam, hogy kellemetlen fordulatot vehet ez a beszélgetés. Örülök, hogy kellő érettséggel kezeled a helyzetet, esnem élsz vissza vele. Mivel nőtlen ember vagyok... - elhallgatott. - Nos, gondolom, te is megérted, hogy a férfiaknak vannak bizonyos szükségleteik, és ha te nem vagy hajlandó kielégíteni a vágyaimat, akkor kénytelen leszek valaki mást keresni. 

A lány olyan kedveszegettnek tűnt, hogy Luke a legszívesebben megsimogatta volna.

-
Kérlek, ne gondolj arra, hogy felveszel valaki mást helyettem. Szükségem van erre a munkára. Bár tudom, hogy csak elboldogulnánk valahogy Khristosszal, nagy bajban lennénk, ha elveszíteném ezt az állást.

-
Ha teljesíted mindazt, amit a szerződésben vállaltál, és elégedett vagyok azzal, amit nyújtasz, akkor nincs okom valaki mást keresni.

-
Értem, Luke - felelte a lány. - És megígérem, hogy többé nem fogom elhanyagolni a kötelezettségeimet. Hiszen nem olyan szolgálatokról van szó, amelyeket Mrs. Whitmire átvállalhatna tőlem.

Luke-ból kirobbant a nevetés.

-
Nem bizony! - Egy pillanatig fürkészte a lány tekintetét, és közben furcsa szorítást érzett a mellkasában.

-
Elég kövér, nemde? - kérdezte a lány ismét mosolyogva, cinkosul. - Ne mondd vissza neki, de észrevettem, hogy kifullad, mire felér a lépcsőn. Úgy tűnik, már az eddigi kötelezettségei is épp eléggé megterhelők lehetnek számára.

Luke kénytelen volt egyetérteni vele, ha arra gondolt, Mrs. Whitmire azért költöztette be Khristost az éléskamrába, hogy minél közelebb legyen hozzá, és kevesebb vesződsége legyen vele.

Feszült csend támadt közöttük, amelyet végül Luke szegett meg.

-
Tényleg jól éreztem magam veled az este, kedves. Ne gondold, hogy nem.

A lány arcán leheletnyi pír jelent meg.

-
Én is élveztem. Nagyon is.

Tekintetük összefonódott egy Luke által végtelen hosszúnak érzett pillanatig. Mégsem tudta levenni a szemét Cassandráról: a lány pillantása jólesőn melengette az arcát, mosolya olyan volt számára, mint egy ölelés.

-
Nem arról van szó, hogy nem szeretnék beszélgetni és sakkozni esténként. Mert szeretnék. Csakhogy tőled mást is elvárok ezeken kívül.

A lány ismét bólintott. Sötét tincsein megcsillant az aranyló sárga fény.

-
Nem gond, Luke. Biztosíthatlak afelől, hogy nem okozok neked többé csalódást.

-
Eddig sem okoztál nekem csalódást. Szó sincs róla. - A férfi beszédes mosolyt villantott rá, amelyet a lány félénken viszonzott. Azt hiszem, én mégis csalódottságot éreztem.

Cassandra felállt, és megigazította a szoknyáját.

-
Tökéletesen érthető. Ha felvesz az ember valakit egy bizonyos munkára, és az illető nem tesz eleget a kötelezettségeinek... nos, ebben a helyzetben mindenki csalódott lenne.

Luke felegyenesedett és ellépett az asztaltól. Odalépett a lányhoz, megfogta kicsiny állát, és felemelte a fejét.

-
Nem szeretném, hogy nyugtalankodj emiatt - mondta gyöngéden. - Ígérd meg, hogy nem fogsz nyugtalankodni. Tudom, hogy ez egy teljesen új helyzet számodra.

A lány finoman megfogta a férfi csuklóját.

-
Gyorsan tanulok, Luke. És tudom, hogy számíthatok a türelmedre. Lehet, hogy eleinte egy kissé ügyetlen leszek, de némi gyakorlással majd belejövök. Az életmódunk miatt nem szerezhettem valami sok tapasztalatot ezen a téren, és bizonyos dolgok biztosan meghaladják a tudásomat.

-
Majd lassan haladunk - ígérte Luke. - Efelől nyugodt lehetsz. Amiben te járatlan vagy, arról én rengeteg tapasztalatot szereztem már.

A lány elhúzódott tőle, de továbbra is mosolygott.

-
Akkor majd igyekszem hasznosítani a tapasztalataidat. Ha elvállalok valamit, azt szeretem jól csinálni.

Luke-nak tetszett, amit mondott. Sőt, úgy érezte, kifejezetten lelkes tanítómester válik majd belőle.

Néhány perccel később, amikor Luke kilépett a házból, már sokkal jobb volt a hangulata. Az éjszakai vihar után a nap jólesőn melengette a vállát, ahogy végighaladt a macskaköves járdán, melynek két oldalán a szomszédok szépen rendben tartott udvarai sorakoztak. AZ esőtől felfrissült levegő a hátsó udvarokban égetett hordók fanyar füstjének szagától volt terhes. Testhez álló, praktikus mellényt és köténnyel védett szoknyát viselő gömbölyű háziasszonyok integettek neki a verandákról jó reggelt kívánva, miközben szőnyeget poroltak vagy söprögettek. Kutyák futottak elé, hogy megszaglásszák barna gyapjúnadrágját, majd barátságosan csóválták a farkukat, jelezve, hogy megismerték, aztán visszafutottak, hogy megjelöljék területüket a bokrokat és a fehér léckerítés oszlopait.

Luke-ot jóleső érzéssel töltötte el mindez - különösképpen, ha a közeledő éjszakára gondolt, amelyet Cassandrával fog eltölteni. Nem sakkoznak, nem lesz gyerek az ágyban, sem pedig egy vizes, büdös kutya. Aznap este nem. Hosszú idő után először fordult elő vele, hogy alig várta a nap végét, hogy végre hazaérjen.

Átvágott a Gambler’s Wayen a Diamond Street sarkához, és közben megakadt a szeme a méteráru-kereskedés kirakatán. Jed Wilson, a tulajdonos épp az üzlet előtti járdát söprögette, fehér kötényét meg-meglobogtatta a szél. Luke előbb meggyőződött arról, hogy egyik irányból sem közeledik jármű, majd átvágott a kereszteződésen.

-
Jó reggelt, Jed!

A termetes üzlettulajdonos összerezzent ijedtében, majd feltolta a szemüvegét, és rövidlátó szemmel, fontoskodva figyelte Luke közeledését. A seprűt átvette a másik kezébe, és végigsimította fényes tar fejét.

-
Á, Mr. Taggart. Hogy van?

-
Köszönöm, jól - felelte Luke, és megállt, kezét nadrágzsebében tartva, barna kabátját hátrasimítva, kivillantva sárga selyemmellényét.

-
Mondja csak, Wilson, nem tart véletlenül hálóinget? Kisfiúnak valót keresek.

-
Természetesen van ilyenünk, uram.

A férfi az ajtóhoz lépett, a seprűt az épület szürke deszkaburkoltának támasztotta, és intett Luke-nak, hogy kövesse. Odabent végighaladt az egyik gondola mentén, majd balra fordulva a következő mellett, kezét könnyedén végighúzva az asztalokon és állványokon kiállított kelméken és rövidárukon.

-
Á, megvan - közölte Luke-kal, amikor megállt. - Milyen méretet keres, uram?

Luke megnyalta a szája szélét.

-
Nos... - kinyújtotta a karját, mutatva Khristos magasságát. - Nagyjából ilyen magas, vékony kisfiú. Zerek fia, Khristos. Ön talán ismeri is őt.

-
Ó, igen, Zachariah osztálytársa az iskolában. - Jed csóválni kezdte a fejét. - Hallottam, mi történt az édesapjával és a bátyjával. Börtönbe kerültek... Micsoda szégyen! Milo Zereket mindig is becsületes és egyenes embernek ismertem. El sem akartam hinni, annyira meglepett, hogy bányajogbitorlást követett el, főleg az ön területén. Ennél okosabbnak gondoltam őt.

-
Nos, azt hiszem, az ember sohasem tudhatja, kivel hányadán áll.

Wilson bólogatott.

-
Úgy bizony. Zerek sokakkal ellentétben sohasem próbált hitelt kicsikarni belőlem. Az én felfogásom szerint ez jó emberre vall. - Kiemelt egy kék flanel hálóinget a halom közepéről. - Ez jó lesz rá - állapította meg, és megmorzsolgatta az anyagot. - Finom és meleg is.

Luke is megfogta a holmit, majd feltartotta, hogy szemügyre vegye. Ijesztően kicsinek látta.

-
Biztos benne, hogy jó lesz rá?

-
Ha nem, akkor majd kicserélem - kacsintott rá Jed. - De tudja, elég jó a szemem az ilyesmihez. Főleg, mert nekem is van egy ilyen korú gyermekem.

Karját keresztbe tette a pocakján, és testsúlyát a sarkára helyezte. Barna szeme kíváncsian csillogott a szemüveg mögött.

-
Megkérdezhetem, miért vásárol hálóinget a fiúnak? Furcsának találom, hiszen az édesapját rajtakapták, amikor éppen meglopta önt.

Luke a karjára fektette a hálóinget. Wilson töprengő arckifejezése óvatosságra intette. Ha nem megfelelően válaszol, az pletykára adhat okot, aminek az ő szemrevaló szeretője vallja majd kárát. Luke-ot rendes körülmények között nem érdekelte, hogy mit gondolnak róla. Mi tagadás, azt tette, ami csak jólesett neki. De ez még azt megelőzően volt, hogy szerződést kötött egy ártatlan fiatal lánnyal, aki sohasem titkolta az érzéseit.

-
Mivel Zereket letartóztatták, nincs, aki gondoskodhatna a gyermekeiről - felelte, igyekezve kellően könnyed hangnemet megütni. - Mivel senki sem sietett a segítségükre, felajánlottam nekik, hogy költözzenek hozzám. Ez mégiscsak jobb megoldás, mintsem végignéznem, hogy az utcára kerülnek. Képtelen lennék ezzel a tudattal élni.

-
Aha - Wilson hanghordozása arról árulkodott, hogy gyanúsnak találja a magyarázatot, ami nem volt meglepetés Luke számára.

-
Ami pedig ruha gyanánt volt a fiúnál... Nos, mégsem hagyhatom, hogy rongyokban járjon - folytatta Luke a magyarázatot. - Amikor megláttam önt odakint az utcán, eszembe jutott, hogy beszerezhetnék legalább néhány holmit az üzletéből, amire szüksége van.

-
Ez igazán kedves öntől, uram, a körülményekre való tekintettel. Különösképpen az. Pokoli egy helyzet, ha az embert csúnyán rászedik, és ő aztán azon kapja magát, hogy az elkövető gyermekeit támogatja.

-
Ezt azért nem állítanám. A házvezetőnőm, Mrs. Whitmire mellett mindig elkel egy-két segítő kéz. A lány már abban a korban van, hogy tud segíteni a házimunkában. Úgyhogy megkeresi azt a pénzt, amire szükségük van a megélhetéshez.

Luke-nak fogalma sem volt róla, honnét jött ez az ötlet, és azt sem tudta, hogy miért mondta végül ezt. Igaz, butaság volt foglalkoznia ezzel a kérdéssel. Előbb vagy utóbb, de a városlakók úgyis rájönnek, mi a helyzet, és Cassandra jó hírének azzal befellegzett. Mindössze késleltetni tudja az elkerülhetetlen bekövetkezését azzal, hogy leplezni próbálja az igazságot.

- Ó, igen - felelte Wilson halvány mosoly kíséretében. - Úgy hallom, Cassandra nagyon ügyes a háztartási munka terén. Tudja, ő szokta takarítani a katolikus templomot, és a rendházban is rendszeresen kisegít. Tully atya „Napsugár kisasszony”-ként szokta emlegetni.

Luke mosolygott magában, mert a becenév tökéletesen illett Cassandrához. Ha együtt lehetett vele, sokszor támadt olyan érzése, mint amikor a nap előbújik egy felhő mögül. Vannak, akik szerint pénzen nem lehet boldogságot venni. Luke azonban nem osztotta a véleményüket. Mérhetetlen sok boldogságot vásárolt magának Cassandrával - ajándék volt ez, fényes, sötét tincsekkel és a foszladozó piros szalaggal átkötve.

A fenébe is... nem volt kedve bemenni az irodába. Szeretett volna visszafordulni és egyenesen hazamenni. A pokolba is azzal, hogy egész nap várnia kelljen, míg ágyba viheti. Annyira kívánta már, olyan sürgető vággyal, hogy szinte fájt. Ha nem lennének olyan üzleti ügyei, amelyeket mielőbb el kell intéznie, nem is tenne másként.

Tizenegyedik fejezet

Olyan átható volt a szalmiákszesz szaga, hogy Cassandrának könnybe lábadt tőle szeme, de akkor már jó ideje nem is próbált törölgetni. Inkább hunyorgott az utálatos párában, és arra összpontosított, hogy még gyorsabban dolgozzon.

A munka azonban sokkal nehezebbnek bizonyult, mint gondolta. Luke házának lépcsőjéhez hasonló nagyságút nemigen látott még. Huszonnégy lépcsőfokból állt. Ráadásul szélesek voltak, és mindegyikre ráfér az alapos súrolás, gondolta, miközben kitartóan fényesítette a fehér viaszréteget az eggyel följebb lévő fokon. Jóllehet még a felénél sem tartott, máris pokolian fájt a háta és a térde. A viaszréteg vastagságából ítélve úgy tűnt, Luke elég sokáig halogatta hogy felvegyen valakit, aki elvégzi az ilyen és ehhez hasonló természetű munkákat. Cassandra meg volt győződve arról, hogy legalább két-három éve vagy még annál is régebben fényesítették utoljára ezt a lépcsőt.

Huh! Visszadobta a rongyot a vízbe, melynek tetején a súrolókefe úszott, markolatával felfelé, és letörölte a homlokán gyöngyöző izzadságcseppeket. Tíz lépcsővel elkészült már, úgyhogy tizennégy van még hátra. Térdre ereszkedve maradt, fél kézzel, fáradt mozdulattal összemarkolta a szoknyáját, a másikkal felemelte a vödröt, arra készülve, hogy egy fokkal feljebb költözzön.

Épp belefogott volna ebbe a bonyolult műveletbe, amikor egy hang törte meg a csendet:

-
A fenébe is! Ezt mégis hogy gondolod?

Cassandra ijedtében kiloccsantotta a szalmiákszeszes vizet - magára és a lépcsőre is jutott belőle. Hátrapillantva Luke-ot látta, aki a nyitott ajtóban, a keretnek támaszkodva állt, csokoládébarna kabátját az ujjára akasztva panyókára vetette. Mögötte a sötét ég ugyanolyan fenyegetőnek látszott, mint a férfi maga.

-
Luke! - A lány sietett lehúzni a szoknyáját és eltakarni a bokáját. - Ó, istenem... nem gondoltam, hogy ilyen korán hazajössz.

A férfi komor képpel vonta össze vörösesbarna szemöldökét sárga selyemmellénye zsebéből előhúzta az óráját, és hüvelykujjával felpattintotta a gravírozott aranytokot.

-
Korán? Mindjárt hat óra.

-
Már olyan későre járna? Milyen gyorsan röpül az idő, ha... - Cassandra beletörölte padlóviaszos kezét a köténybe, amelyet a konyhából sinkófált el - ha szórakozik az ember. Én... hm... korábban szerettem volna elkezdeni a munkát, csakhogy délután kaptam egy gyümölcstortát Cooktól, hogy vigyem be a börtönbe, így aztán bementem a városba, még mielőtt nekifogtam volna.

Luke visszadugta az órát a zsebébe, és rezzenéstelen arccal meredt a lányra. Még csak egy halvány mosoly sem bujkált a szája körül. Fenyegetőnek tűnt, amilyennek Cassandra csak ritkán látta őt korábban: borostyánszínű szeme úgy csillogott, mint a tűz fényével megvilágított whisky. A lány nyelt egyet, és bár nem akart félni a férfitól, most mégis így érzett.

-
Csak nem mentél be, hogy láthasd az édesapádat meg a bátyádat?

-
Nem. A békebíró nem engedett be.

-
Akkor jó. Mert az a hely nem való egy fiatal nőnek.

-
A békebíró is ezt mondta. De könnyítettem a lelkiismeretemen azzal, hogy bevittem nekik a süteményt, így legalább tudják, hogy gondolok rájuk.

-
Nem örülök annak, hogy odamentél, Cassandra. A békebírón és a helyettesein kívül csupa durva alaknak van csak dolga a börtönben, akik egy pillanatig sem haboznának, hogy meglepjenek és kihasználjanak téged.

Cassandra nyelt egyet, arra gondolva, hogy az édesapja is ugyanezt mondogatta neki.

-
Na de Luke, én csak a süteményt vittem oda nekik. Legfeljebb egy-két percig időzhettem ott.

-
Legközelebb elkísérlek inkább, ha odamégy. Nem neked való az a hely, kísérő nélkül pláne nem. Érthető, amit mondok, ugye?

A férfi széles vállával, barna nadrágos hosszú lábával képtelenül nagynak tűnt most, ahogy ott tornyosult előtte. Cassandra szerette volna ugyan, ha vihet néhány kisebb figyelmességet az édesapjának és a fivérének, míg börtönben vannak, hogy elviselhetőbbé tegye számukra ezt az időt, most mégis azon kapta magát, hogy bólogat.

-
Igen, érthető. Nem megyek oda többé, csak ha elkísérsz. 

Luke ezt hallván valamelyest megnyugodott. A lánynak feltűnt, hogy a férfi feltűrte fehér ingének ujját, láthatóvá téve napbarnított, izmos alkarját, amelyből nyers erő áradt.

Luke elnézett mellette, a lépcsőkre emelve tekintetét.

-
Nem válaszoltál még az iménti kérdésemre - állapította meg ugyanolyan selymes, mégis vészjósló hangon, mint az előbb. - Mit művelsz itt? - Tekintetét most Cassandrára szegezte. - És honnan szerezted ezt a borzalmas rongyos ruhát?

-
Ó... - a lány idegesen fogta meg a szürke gyapjúruhát. - Kölcsönkértem az egyik cselédlánytól. Nem akartam tönkretenni egyik új ruhát sem, amelyet vásároltál. Elég, ha rákerül egy kis folt, és már biztosan nem kapod vissza az árát.

A férfi állában rángani kezdett egy izom. A lány tekintetét fürkészte egy végtelenül hosszúnak tűnő pillanatig.

-
Cassandra, azt hittem, sikerült tisztáznunk a helyzetet ma reggel, mielőtt elmentem itthonról. És erre most arra érkezem haza hogy... - a lépcsőre pillantott. - Tulajdonképpen mit csinálsz?

-
Felszedem a viaszt - felelte a lány. Viszonylag tisztára törölte a kezét a kötényben, majd felállt. - Én... készítettem egy listát. Arra gondoltam, felosztom a házat kisebb területekre. Ezen a héten végzek az első szinttel, aztán elkezdem a... - elhallgatott és nyelt egyet. - Szerinted valami mással kellett volna kezdenem? - Körülnézett az előtérben. - Talán a lámpaburákkal? Tudom, hogy vastagon összegyűlt rajtuk a por, de úgy éreztem, az nem olyan fontos...

-
A lámpaburák? - ismételte meg a férfi furcsa, feszült hangon, s lassan a lány arcára emelte a tekintetét.

-
Talán valami baj van? - kérdezte Cassandra. A szíve nagyot dobbant idegességében.

-
Naná - vágta rá a férfi egyre komorabb tekintettel. - Talán emlékszel még rá, hogy érthetően és világosan megmondtam neked, mit várok el tőled ma este.

A lány bólintott. Érteni továbbra sem értette, de feltett szándéka volt megtenni, amivel kedvében járhat a férfinak, bármi legyen is az.

-
Emlékeim szerint szó sem volt padlóviaszról vagy lámpaburákról.

Cassandra szemét forróság öntötte el. Gyanította, hogy nem az ammónia kipárolgása okozza. Annyira szeretett volna a kedvében járni a férfinak... keményen és gyorsan dolgozott, hogy végezzen a munkával, mire hazaérkezik.

-
Sajnálom, Luke... Jobb lett volna, ha megkérlek, hogy te magad állítsd össze a listát...

-
Miféle listát?

-
A listát a... - Cassandra megnyalta a száját és ismét nyelt egyet. - Tudod, a listát a házastársi kötelezettségekről, amelyeket elvársz tőlem.

-
Szükségünk van egy listára?

-
Nos, igen... szeretem előre megtervezni és megszervezni a dolgokat. Különben előfordulhat, hogy semmi sem lesz az egészből. Mint ez a lépcső is, például. Gondolom, már évek óta nem foglalkozott vele senki. Olyan vastag rajta a viaszréteg, hogy kétszer annyi időbe telik felszedni, mint gondoltam. Jó néhány órára van még szükség hozzá. Ezért is láttam neki, még mielőtt mindenki nyugovóra tér. Persze, meg kellett várnom, hogy a lányok mindennel elkészüljenek az emeleten. De akkor rögtön nekiláttam. Vagy ezt a megoldást választom, vagy azt, hogy egyszerre csak néhány lépcsőt tisztítok meg.

-
Jó néhány órát mondtál?

Luke ellökte magát az ajtókeret mellől, és elindult az előtérben. Félelmetes alakként haladt, olyan magabiztosan és nesztelenül, akár egy ragadozó nagymacska.

Cassandra hatalmasnak látta a férfit, úgy is, hogy odaföntről tekintett le rá. Szikár alkatú volt, ugyanakkor izmos. Sűrű vörösesbarna haja laza, fénylő tincsekben hullott a homlokába, az egyik enyhén hullámos fürt orrának markáns vonalú nyergén táncolt. Arckifejezése fenyegető elszántságról árulkodott, állának egyik izma ütemesen rángott. Megtorpant a lépcső aljában, és gúnyos tekintetű aranyló szemét a lányra szegezte. Úgy tűnt, semmi sem kerülheti el a figyelmét.

-
Sajnálom, Luke - suttogta Cassandra remegő hangon. - Csak meg kellene mondanod, mit vársz tőlem, és én máris megteszem. Egy szempillantás alatt.

A férfi feszes szája kissé elernyedni látszott. A tekintetét figyelve a lány úgy látta, mintha csillapodott volna a dühe.

-
Cassandra, mi a csudát csináljak veled?

-
Adj egyértelműbb utasításokat! - javasolta a lány reménykedve.

A férfi odanyújtotta a kezét. Szája körül mosoly bujkált, amelyet szemlátomást titkolni próbált.

-
Gyere csak le ide, édesem! Majd szólok Mrs. Whitmire-nek, hogy fejeztesse be a munkát valaki mással.

-
Azt nem teheted! Sokat fizetsz nekem érte. Nem hagyhatom félbe a munkát, hogy mások fejezzék be. Az nem volna tisztességes? Hogyan is lehetne?

Luke hiába törte a fejét, nem tudta, mi a helyes válasz erre. Nem mintha ez meglepte volna. Úgy tűnt, képtelen megértetni magát Cassandrával. Hát ennyit a választékos megfogalmazásról. Az aznap esti fogadtatásából ítélve ezzel az erővel akár egy görög nyelvű szózatot is intézhetett volna a lányhoz. Vagy skót nyelvűt. Végtére is Cassandra ért görögül, az apja Görögországban született. Úgy tűnik csak az angol megértésével vannak gondjai.

Luke megfogta a korlátpillér egyik csúcsdíszét, már-már azt kívánva magában, bárcsak a lány karcsú nyakát tarthatná így a kezében. A még befejezetlen lépcsőfokokra pillantott, melyeket fehér réteg borított a szalmiákszeszes víz alatt.

-
Édesem, ez még órákig eltarthat. És mi lesz a vacsorával? - Ma és azzal a tervemmel, hogy hajnalig szeretkezem veled, tette hozzá magában. - Egész nap arra vártam, hogy végre veled lehessek.

A lány aggódó pillantást vetett a lépcsőfokokra, amelyeken feláztatta már a viaszt.

-
Én... hm... Talán hozhatnál egy széket és megvárhatnád, míg befejezem. Persze, miután megvacsoráztál. Azt hiszem, én inkább kihagyom ma este az evést.

-
Ne butáskodj már! Nem fogok nélküled vacsorázni.

Luke maga sem értette, hogy ez történik vele, de a korlátra dobta a kabátját és nekilátott, hogy még feljebb tűrje az ingujját. Hosszú idő után ez lesz az első alkalom, hogy a hálószobája falain kívül megizzad.

-
Hamarabb végzünk, ha én is segítek - közölte a lánnyal fanyar mosoly kíséretében. - Aztán a konyhába megyünk, és harapunk valamit. Mit szólsz hozzá?

Cassandra halkan nevetett.

-
Még te mondod nekem, hogy ne butáskodjak? Nem mintha lefogynék attól, ha kihagyok egy vacsorát. Luke, kérlek... hadd fejezzem be egyedül ezt a munkát! Menj csak vacsorázni!

Luke felmérte a lány alakját.

-
Úgy beszélsz, mintha kövér lennél.

Cassandra lehajolt, hogy kivegye a súrolókefét a vödörből.

-
Inkább testes vagyok. Ez találóbb jelző rám.

-
Nem vagy testes - jelentette ki Luke még egyszer végigpillantva rajta. Úgy találta, ha elfogulatlan szemmel méri fel a lány méreteit azt mondhatná, magasságához képest kissé gömbölydedebb, tehát hogyan is tűnhetne fel egy kis súlyfelesleg egy férfinak, ha ilyen nagy örömöt jelent számára a szemét legeltetni ezeken a csodálatra méltó idomokon? 

-
Gyönyörű alakod van.

A lány lehajolt, hogy súrolni kezdje a következő lépcsőfokot, így a férfi még jobban szemügyre vehette a hátsóját, amely a legnőiesebb testrésze volt.

-
Mindenesetre dúsak az idomaim - felelte az erőfeszítéstől elhaló hangon. - Ambrose szerint olyan felépítésű vagyok, mint egy... - elhallgatott. - Elég az hozzá, hogy nem valami hízelgő rám nézve, aminek titulált.

Luke, aki ekkor már csak két lépcsővel lejjebb állt, mint ő, a legszívesebben a csípőjéhez húzta volna azt a gyönyörű telt hátsóját. Ha a lány térdre ereszkedett volna, ő pedig odatérdelt volna mögé, akkor épp ideális pózba kerültek volna ahhoz, hogy...

-
Hé, Luke... köszönöm szépen a ruhákat, amiket hoztál nekem...

Luke összerezzent a bűntudattól. Khristos lefékezett a lépcsőkorlát mellé érve, Lycodomes pedig veszélyesen közel hozzá, közvetlenül mögötte állt meg. A fiúnak fülig ért a szája, úgy vigyorgott, a kutya ábrázata önelégültségről árulkodott. Luke-nak cseppet sem tetszett, hogy így van. Érezte, hogy szétárad benne az indulat.

-
Úgy emlékszem, egyértelműen megmondtam, hogy a kutyának odakint van a helye.

Cassandra kidugta a fejét a korláton, hogy szemügyre vegye a kisöccsét.

-
Nahát, milyen fess vagy benne!

Khristos elvigyorodott, és lassan megperdült a tengelye körül, hogy megmutassa neki az új piros inget és a kék farmernadrágot. Amikor megtette a teljes fordulatot, előrenyújtotta az egyik lábát.

-
És új bakancsom is van, Cassie! Hát nem gyönyörű?

Cassandra csillogó kék szemét Luke-ra szegezte, és úgy mosolygott rá, hogy a férfi teljesen elolvadt tőle, és máris megfeledkezett arról, hogy bejött a házba az az átkozott kutya.

-
Ó, Luke, igazán nem kellett volna! Hogyan fogom tudni meghálálni ezt neked?

A férfi abban a pillanatban akár tucatnyi, élvezetesebbnél élvezetesebb módját is felsorolhatta volna. És ha a lány ilyen hálás neki azért, hogy felöltöztette az öccsét, akkor legközelebb szabóhoz viszi majd.

-
Nem várok hálát érte. Meg akartam venni neki ezeket a holmikat.

Luke úgy érezte, mintha nagyot rúgott volna belé új keletű lelkiismerete. De ekkor valahogy már nem ment olyan könnyen ügyet se vetnie rá, mint aznap reggel tette. Mi a fene?, tűnődött magában. Elkövetett már nagyobb bűnt is annál, mint amit most azzal, hogy bezsebeli a lány háláját, amelyet meg sem érdemelt.

-
És ez még semmi! - közölte Khristos nagy büszkén a nővérével. - Két hálóinget is kaptam! Meg gumicsizmát. És ingeket meg nadrágokat is. És zoknikat, jó sok zoknit. Mr. Wilson személyesen hozta el a hátsó ajtón át. Mintha egy gazdag gyerek lennék!

Cassandra szigorú ábrázatot öltött magára, amit Luke fölöttébb bájosnak talált.

-
Nos, akkor nagyon vigyázz rájuk! Ezzel bizonyíthatod be Luke-nak, hogy milyen nagyra értékeled az ajándékát. Nem dobálod a padlóra a holmidat. És nem szakítod ki a nadrágodat kerítésmászás közben.

-
Majd a régi holmimban fogok játszani - ígérte meg neki Khristos.

Luke már épp tiltakozni szeretett volna, nem akarta ugyanis, hogy a fiú még egyszer felvegye azokat a rongyokat, sem játékhoz, sem pedig más alkalomra, Cassandra azonban belefojtotta a szót

-
Jó ötlet, Khristos. Akkor mindig lesz szép holmid, amelyben iskolába és templomba járhatsz. Jut eszembe, holnap reggel korán kell kelned, hogy iskolába menj. Szóltál már Mrs. Whitmire-nek, hogy keltsen majd fel, ahogyan kértem?

-
Igen. Azt mondta, majd beállítja a vekkert, és szól Cooknak, hogy készítsen nekem reggelit.

Cassandra lehajolt, hogy folytassa a munkát.

-
Mrs. Whitmire nagyon kedves hölgy. Nem hiányozhatsz többet az iskolából. Különben leromlanak majd a jegyeid.

Khristos fintorogva nézett Luke-ra; nem lelkesedett túlságosan az ötletért, hogy iskolába kell mennie. Luke elnevette magát, majd kissé odébb tolta Cassandrát, hogy elvegye tőle a súrolókefét.

-
Mit csinálsz? - kiáltott fel Cassandra. - Más az, ha felajánlod a segítségedet, és más az, ha kiveszed a kezemből a munkát. Ez az én reszortom, ráadásul busásan megfizetsz érte.

Luke széles mozdulattal húzta végig a kefét a viasszal bevont tölgyfán.

-
Nem fogok ölbe tett kézzel várni, míg te egymagad elvégzed a munkát. - Felpillantott. - Abban a másik vödörben felmosáshoz való víz van?

-
Igen, de...

-
Cassandra - szólt rá a férfi határozott, figyelmeztető hangon -, nincs több vita. Segíteni akarok, rendben?

-
Én is segítek! - kiáltott fel Khristos. Egyik karjával átölelte a korlátpillért, és felszökkent a legalsó lépcsőfokra. - Melyik rész az enyém?

-
Hozhatnál, mondjuk, tiszta vizet - közölte vele Cassandra, a kezébe adva a másik vödröt. - De nehogy kiloccsantsd! Nem szabad vizesnek lennie a padlónak.

Khristos máris visszaérkezett a teli vödör vízzel, és Luke abban a pillanatban érezte, hogy víz loccsant a nadrágja bal szárára. Összeszűkült szemmel nézett Cassandrára, aki hamiskásan mosolygott, majd a férfi arcába rázta a vizet az ujjairól.

Luke egy pillanatra megrökönyödve meredt rá.

-
Ezt igazán nem kellett volna - jegyezte meg szelíden.

A lány közelebb hajolt hozzá, hogy szinte összeért az orruk.

-
Uramisten, egészen rettegek! És most mit csinálsz velem, talán vízbe fojtasz?

Luke önkéntelenül elnevette magát.

-
Neked, ifjú hölgy, annyi sütnivalód sincsen, mint amennyit egy szúnyognak adott a Jóisten! Van fogalmad arról, kivel húztál ujjat? Mindenki retteg tőlem ebben a városban.

A lány fintorgott.

-
Nagy szélhámos vagy, az ám!

Ismét vizet fröcskölt Luke arcába. A férfi lehunyta a szemét, majd megtörölgette. A lány továbbra is kihívóan mosolygott, arra biztatva, hogy bosszút álljon rajta. Végső sértésképpen a hóna alá dugta a kezét, és fel-alá mozgatva a könyökét csipogó hangot adott, mint egy kiscsirke. Khristos, aki a legalsó lépcsőfokról figyelte őket, pukkadozott a nevetéstől, annyira tetszett neki a nővére bohóckodása.

-
Mutasd meg neki, Cassie! Ne kíméld!

Luke már idejét sem tudta, mikor bolondozott utoljára, de most egyszerre csak kedvet érzett magában ehhez. Szinte fájt, annyira vágyott a mókázásra.

-
Tudod-e, mit szoktam művelni azokkal, akik vizet fröcskölnek az arcomba? - kérdezte halkan, vészjósló hangon.

-
Nem. Mit?

Luke rávetette magát. Cassandra felsikoltott, és menekülni próbált előle, így elveszítette az egyensúlyát. Luke attól tartva, hogy a végén még lebukfencezik a lépcsőn, elkapta, átkarolva karcsú derekát. Lycodomes izgalomba jött a felbolydulás láttán, és ugatni kezdett.

-
Adj neki, Luke! - kiáltotta Khristos. - Igen, adj neki!

Luke derékból elfordulva a lépcsőhöz szegezte a lányt maga mögött, ügyelve arra, hogy ne nehezedjen rá teljes testsúlyával. A lány nevetett és visítozott, kézzel-lábbal rúgkapált, de hiába. Majd Luke legnagyobb megrökönyödésére megragadta az orrát.

-
Engedjen el, uram! Mert ha nem, olyan szép görög orrot csinálok magának, mint amilyen nekem van.

Luke nevetett a lány pimaszságán, és gyorsan elkapta mindkét csuklóját, majd a feje fölé emelte a karját.

-
Hm... úgy látom, finom kis falatot találtam. Hol is kezdjem eszegetni? - A férfi mordult egyet, majd lehajolt, hogy csócsálni kezdje Cassandra nyakát. A lány ismét felsikoltott, és Lycodomes erre most már nemcsak egyre hangosabb ugatással reagált, hanem el akarta kapni Luke lábikráját. Ennek a szutykos és büdös kutyának meg vannak számlálva a napjai ebben a házban, gondolta a férfi, miközben finoman harapdálta Cassandra nyakát a füle felé haladva.

-
Ó, milyen finom vagy...

-
Bocsásson meg a zavarásért, Mr. Taggart... de valami baj van? Segíthetek önnek valamiben?

Luke felkapta a fejét. Pipps állt mellettük, és a lépcsőkorláton át figyelte őket rezzenéstelen arccal. Csak a tekintete árulta el mélységes megrökönyödését.

-
Boldogulok egyedül is, Pipps - közölte Luke az inassal. - Törődjön csak a maga dolgával, az enyémet pedig hagyja rám.

Az inast szemlátomást felzaklatta a kutya hangos ugatása, és Khristos éles nevetése. Katonásan sarkon fordult, és állát felszegve, ugyanúgy távozott, ahogyan jött. Luke ismét Cassandrára nézve kacsintott.

-
Látod, én finom kis falatom, nincs nagyobb úr nálam ezen a vidéken. Senki sem sietett a segítségedre. 

-
Csiklandozd meg az oldalát! - biztatta Khristos Luke-ot. - Ki nem állhatja.

-
Fogd be a szád, Khristos! - szólt rá Cassandra.

Luke egy kézzel fogta össze a lány két csuklóját, másik tenyerét a derekára tette.

-
Csiklandós vagy?

A lány már fuldoklott a nevetéstől, úgy nézett fel rá, tekintetében azonban a félelem legkisebb jele nélkül. Luke-ra semmi sem lehetett olyan nagy hatással, mint ez a tény. Hát nem veszi észre, hogy ez a játék nemcsak illetlenség, de könnyen olyan helyzetté is fajulhat, amelyet már nem fog tudni uralni? Luke nem túlzott. Korlátlan úr volt ebben a házban. És ha úgy dönt, hogy a vállára veti a lányt, és felviszi az emeletre, ott pedig azt tesz vele, amit csak akar, senki sem fog a segítségére sietni. Senki sem merne szembeszegülni vele.

Luke egyelőre azonban beérte annyival, hogy csiklandozhatta, igaz, kíméletlenül. Addig-addig, hogy a lány elernyedt alatta a kimerültségtől, arca kipirult a nevetéstől. Lycodomes, az egyetlen közülük, aki a jelek szerint képes volt felismerni a varangyot, ha látott egyet, többször is elkapta Luke csizmáját, és alaposan megcibálta. Luke azonban olyan jól szórakozott, hogy ügyet se vetett rá.

-
Nos, megtanultad a leckét? - kérdezte végül Cassandrától.

-
Igen - felelte a lány alig hallhatóan.

Luke lassan elengedte, majd felegyenesedett, hogy meg is mozdulhasson. Ugyancsak nehezére esett ezt megtenni - csak a jó ég adhatja, mikor gyűrheti ismét maga alá a lányt. Miközben csiklandozta, feltérképezhette dereka ívét, a mellkas finom bordáit, kebleik duzzadó alsó felületét. A lány talán ártatlannak vélte az érintkezésüket, miközben ő tisztán érzéki örömöt talált a birkózásukban, amit szívesen folytatott volna vele zárt ajtók mögött. Úgy tűnt, egyedül a jó öreg Lycodomes - az az átkozott dög - szimatolt veszélyt a helyzetben.

 Miután Cassandra feltápászkodott Luke alól és feltérdelt, a férfi buján csillogó szemmel fürkészte a tomporát. Mivel kéjsóvár gondolataiba beleveszett, ugyancsak meglepődött, amikor valami hideg, és csöpögő tárgy képen találta. Felegyenesedett, majd úgy egy percig csak ült ott, mert semmit sem látott az arcába vágott rongytól, amely úgy tapadt rá, mintha a második bőre volna.

-
Ó! - kiáltott fel Khristos elszörnyedve, és nevetett. - Most aztán kapsz, Cassie. Jobb lesz, ha felhúzod a nyúlcipőt!

Luke lefejtette a vizes rongyot az egyik szeméről, és úgy meredt neveletlen reménybeli szeretőjére a szalmiákszeszes párán át. A lány úgy tett, mintha fejvesztve menekülne a lépcsőn lefelé, de az utolsó pillanatban irányt változtatva felfelé indult el. Luke elhajította a rongyot, és elkapta a bokáját, hogy megfékezze, aztán a vízbe mártotta a kezét, hogy benedvesítse a lány arcát. Miközben ezzel foglalatoskodott, Cassandra vakon tapogatózva kereste a vödröt, mert belőle a tenyerével, és Luke-ra locsolta.

Ez már hadüzenetnek minősült. Megkezdődött a vízi csata, amelyből Khristos és Lycodomes is kivette a részét - ugyanolyan vizesek lettek, mint a két hadviselő fél. Luke-ot eközben nemegyszer megcsípte éles fogával az az átkozott jószág. Állt a víz a lépcsőn. Vizesek lettek a falak. És az előtér padlója is. Mire a végkimerültség győzelmet aratott Luke és Cassandra felett is, a férfi otthona úgy festett, mintha egy hatalmas esőfelhő idebent adta volna ki csapadékterhét.

Luke elfáradt a nevetéstől, és a lépcsőre roskadva kapkodott levegő után. Cassandra csuromvizesen kókadozott mellette, Khristos és Lycodomes pedig néhány lépcsőfokkal lejjebb rogyott le.

Pipps ezt a pillanatot választotta ki arra, hogy beviharozzék az előtérbe. A lépcsőkorláthoz érve megtorpant.

-
Mr. Taggart, egészen biztos abban, hogy nincs semmi baj? 

Luke feltápászkodott, hogy körülnézzen. Cassandra csuromvizes volt, fekete haja nedves tincsekben keretezte kipirult arcát. Víz csöpögött a fölöttük lévő tölgyfa padlólapokról. Luke végigpillantott magán, és látta, hogy ő sincs sokkal szalonképesebb állapotban.

-
Úgy látja talán, mintha valami gond lenne, Pipps? 

Az inas felvonta a szemöldökét.

-
Nem, uram, dehogy.

-
Csak játszottunk - magyarázta Luke.

-
Csak játszottak. Értem, uram.

-
Van talán valamiféle kifogása ez ellen?

-
Nem, uram, dehogy. Csak ez idáig éppen nem volt szokása Mr. Taggart. És ezért kezdtünk aggódni a konyhában, uram. Az innen kihallatszódó ugatás és sikoltozás miatt.

-
Nos, akkor most már ne aggódjanak - felelte Luke nyersen. - Mint láthatja, változnak az ember szokásai. Úgy döntöttem, változtatok az enyémeken. Most például egészen jól szórakoztunk.

-
Szórakoztak - ismételte meg a szót Pipps olyan hangon, mintha még sohasem hallotta volna, miközben végigpillantott a vízfoltokon. - Értem. És elnézést kérek a zavarásért.

Luke odahajolt a lépcsőkorláthoz, feltartotta víztől csöpögő kezét, és lefröcskölte a sótlan inas arcát. Pipps hátrahőkölt, de kifejezéstelen ábrázata rezzenéstelen maradt.

-
Lazítson néha, Pipps! Ha mindig ilyen savanyú képet vág, a végén még így marad az arca.

Az inas sarkon fordult, és merev testtartással távozott. Luke követte a tekintetével, és közben azon tűnődött, vajon miért fogadta fel egyáltalán ezt az embert. Nem csoda, hogy régebben nem szívesen járt haza. Pipps szigorú uralma alatt a lakók nemhogy nevetni, de még mosolyogni sem mertek ebben a házban.

Tizenkettedik fejezet

A konyha téglafalai és a fényesre lakkozott tölgyfa szekrények a himbálózó lámpa táncoló, tompa aranysárga fényében fürödtek. Luke lovaglóülésben ült egy háromlábú széken, és próbált megfeledkezni az ingéből áradó szalmiákszesz szagáról, miközben sonkát, tört krumplit, zöldbabot és vastagon megvajazott zsömlét falatozott, foknak sikerült melegen tartania az ételt, míg Luke és Cassandra befejezte a viasz felszedését.

Cook döbbenten nézett a gazdájára, látva, hogy az a konyhában akarja elkölteni a vacsorát, hogy kímélje a többi helyiségben található székek kárpitszövetét. Luke abban a pillanatban jó ötletnek tartotta ezt, ám most, amikor Cassandra és Khristos között a közönséges tölgyfa konyhaasztal mellett ült, már másképpen vélekedett. Cooknak és a személyzet többi tagjának, Pippsnek és Mrs. Whitmire-nek fogalma sem volt róla, hogyan viszonyuljanak Cassandrához, akinek, úgy tűnt, fogalma sincs a társadalmi osztályok közötti különbségekről.

-
Miért nem ül le, Cook, kérem? - kérdezte néhány percen belül immáron második alkalommal. - Egy falat se megy le a torkom addig, amíg áll. Jöjjön csak, igya meg a teáját!

Cook gömbölyded, ezüstös hajú asszonyság volt, látványos tokával, deréktájt vastag úszógumival. Félénk és visszahúzódó termeszetű lévén jobban feltalálta magát az edényei körében, mint az emberek között. Ám Luke azóta, hogy az asszony az alkalmazásában állt, megtudta róla, hogy hatalmas szíve van, és az emberek iránti szeretetét a főztjével fejezi ki: igyekezett mindig mindenkinek a kedvében járni, fél füllel mindig arra figyelt, hogy kiderítse, kinek mi a kedvenc étke. Khristos ideérkezése óta minden áldott nap süteményt sütött és Luke tudta jól, így szeretné elérni, hogy a fiú otthon érezze magát. Aznap este például pitét sütött, hogy vigyék el a börtönbe.

A testes asszonyság a kötényébe törölte a kezét, miközben a szeme sarkából idegesen pillantott Luke-ra, nem tudván, hogyan fogadja a gazdája, ha tényleg odaül a vele szemközti helyre. Ezzel a viselkedéssel némi bűntudatot ébresztett a férfiban. Talán olyan emberevő óriás ő, akinek a közelsége félelemmel tölti el a többi embert? Igazság szerint sohasem érdekelte, mit éreznek a személyzet tagjai. És amíg Cassandra be nem toppant az életébe, alig-alig tartózkodott otthon. Magányosnak érezte magát ezekben a nagy és üres helyiségekben. A személyzet mellékes szerepet töltött be az életében; olyan emberek voltak, akiket rendesen megfizetett, és akikre ügyet sem vetett, kivéve azt az esetet, amikor elhanyagolták a munkájukat.

-
Cook, kérem - szólalt meg -, üljön le, és igya meg nyugodtan a teáját.

A testes asszonyság odaballagott a hokedlihez, amelyen korábban üldögélt. Meglepően fürge mozdulattal rárakta farának egyik felét az ülőhelyre. A hokedli nyikorgott tekintélyes súlya alatt. Luke lopva Khristosra pillantott, aki tőle balra ült. A fiú olyan döbbenten figyelte Cook mutatványát, mintha egy sziklát látna, amely egy domb tetején billeg, s bármelyik pillanatban a fejére eshet.

-
Így ni - jelentette ki Cassandra derűsen. - Ugye, hogy így sokkal jobb?

Felpillantott Pippsre, aki úgy állt a helyiség másik végében, mintha karót nyelt volna, majd Mrs. Whitmire-re nézett, aki úgy álldogált a tűzhely előtt, mintha földbe gyökerezett volna a lába. - Van itt hely bőven, úgyhogy önök ketten is nyugodtan csatlakozhatnak hozzánk. 

-
Köszönöm, de nem élek vele, kisasszony - felelte Pipps felszegve az orrát, és szinte tapintható rosszallással szegezte tekintetét Cook hátára.

-
Kérem szépen! - mondta Cassandra bekapva egy falat sonkát, majd áthajolt az asztal fölött, és megpaskolta a Cook melletti ülőhelyet. - Hiszen mind a hárman ültek, amikor bejöttünk. Úgy érzem, mintha megzavartuk volna önöket!

Luke az eszébe véste, hogy a jövőben barátságosabban viselkedjen majd a személyzet tagjaival. Most azonban nem tehetett egyebet, mint hogy rábeszélő tekintettel nézett az inasra.

-
Pipps?

Pipps rendszerint sápadt arcát most pír öntötte el. Odament az asztalhoz, és úgy foglalt helyet a széken, hogy mindvégig egyenes maradt a teste. Kezét összekulcsolta maga előtt az asztallapon, és Luke mögé, a fal egy pontjára szegezve tekintetét rosszallását nem szavakkal, hanem merev testtartásával fejezte ki.

-
Mrs. Whitmire? - nézett el Luke Cassandra mellett a házvezetőnőre. - Csatlakozna hozzánk, kérem?

Így aztán Mrs. Whitmire is leereszkedett egy hokedlire, Pipps mellé. Arckifejezése ugyanolyan sótlan volt, mint az inasé. Luke a lédús sonkát falatozva figyelte kettősüket, s arra jutott, hogy két egymás mellé nem illő könyvtámaszra emlékeztetik. Mintha féltek volna megmutatni, hogy emberi lények, nem pedig gépek, és erről Luke tehet. Hirtelen csirizízűnek érezte a krumplit a szájában, és csak nagy üggyel-bajjal tudta lenyelni. Az ég szerelmére, hát nem egy uralkodó ő! Mégis természetesnek tekintette, hogy egy uralkodónak kijáró tisztelettel vegyék őt körül. Pedig nem az ő kényelmét szolgáló berendezési tárgyak, hanem érző és gondolkodó emberi lények.

-
Hát nem sokkal kellemesebb így? - kérdezte Cassandra, hirtelen felállva a helyéről. A tűzhelyhez lépett, hogy az asztalhoz hozza a teáskannát. Miután visszatért hozzájuk, teletöltötte Cook csészéjét. A testes asszonyságot olyan váratlanul érte ez a szívesség, mintha véletlenül lenyelt volna valamit, és az most kapirgálná a torkát.

-
Az ön csészéje hol van, Pipps? - kérdezte Cassandra.

Az inas könyörgő pillantást vetett Luke-ra, ám ő nem vett róla tudomást.

-
A pulton, a mosogató mellett, kisasszony - felelte az inas feszült hangon.

Cassandra odalépett a csészéért, amelyet aztán letett Pipps összekulcsolt keze elé, és csurig töltött.

-
És önnek, Mrs. Whitmire?

-
Nem szoktam este teázni - felelte Mrs. Whitmire. - Nem tudok aludni tőle.

-
Akkor egy kis tejet talán? - kínálta Cassandra.

-
Nem, köszönöm, nem kérek, kisasszony - mondott ismét nemet az ajánlatára a házvezetőnő egy királynő méltóságával.

Cassandra visszatette a kannát, hogy melegen tartsa, majd visszaült a helyére.

-
Milyen kellemes így, nemde? Úgy értem, az, hogy kellemesen társaloghatunk.

Luke úgy tapasztalta, ez idáig egyedül Cassandra beszélt. Elmosolyodott magában, miközben újabbat harapott a sonkából, és azon tűnődött, milyen sok mindenre taníthatja őt egy ilyen mesterkéletlen és naiv teremtés. Nem az általa ismert világra vonatkozó ismeretei, hanem a látásmódja révén - Cassandra rózsaszínben látta a világot, olyan boldog helynek, ahol az emberek születésüknél fogva jók, és ahol csak álmodni kell ahhoz, hogy az ember vágyai valóra váljanak. Ha választhatna, gondolta Luke, akkor szívesebben tenné magáévá Cassandra változatát a valóságról, a saját világképét pedig szélnek eresztené.

A lány bájos profiljára pillantva úgy érezte, valami a szívébe markolt. Néha olyan érzése támadt, mintha fuldokolna a feketeségben, a lány pedig fényesen lobogó gyertyaláng lenne, amely bármelyik pillanatban kialudhat. A gondolat már-már rémülettel töltötte el.

-
Szóval Pipps - szólalt meg Cassandra -, milyen rokonságban is áll ön Mr. Taggarttel?

-
Hogy érti ezt, kisasszony?

Cassandra szája épp zöldbabbal volt teli, ezért illemtudóan lenyelte, mielőtt ismét megszólalt volna.

-
Úgy értem, a nagybátyja vagy az unokatestvére talán? 

Pipps felszegte az állát.

-
Én inas vagyok, kisasszony.

-
Igen, tudom - felelte Cassandra, miközben kérdő pillantást vett Luke-ra. Kék szeme melegséget sugározva csillogott. - És anyai ágról vannak rokonságban az Inas családdal?

Pipps elfintorodott.

-
Én a személyzetért felelek, kisasszony. Az inas vagyok, Mr. Taggart alkalmazottja. Mi nem állunk rokonságban egymással.

Cassandra furcsállón nézett rá.

-
Úgy érti, Mr. Taggart fizet önnek azért, hogy az előtérben álldogáljon?

Luke lenyelte a sonkát, de közben a nevetés kerülgette. Úgy tűnik, Pipps nem érti a humort.

-
Nem csupán az előtérben álldogálok - helyesbítette az inas. - Én szervezem meg a háztartást. - Majd öntudatosan sorolni kezdte a feladatait.

-
Gondolj csak bele, Khristos - pillantott Cassandra az öccsére csodálkozástól elkerekedett szemmel -, Mr. Pipps ezt a sok feladatot mind elvégzi, ráadásul egész nap az előtérben álldogál, hogy nyitogassa és csukogassa az ajtót. - Cassandra bájosan mosolygott. - Ez bámulatra méltó, Pipps. Két embernek is sok feladat.

Luke emlékezete szerint még sohasem látta ennyire tanácstalannak az inasát.

-
Nem szokásom egész nap az előtérben álldogálni, kisasszony. Ez csak a látszat, mivel kötelességem szolgálatra készen állni, ha Mr. Taggartnek szüksége van rám.

-
Az előtérben?

Pipps megköszörülte a torkát:

-
Nos, igen, kisasszony. Ha például az úrnak arra van szüksége, hogy előálljon a kocsi, vagy hogy felöltse a kabátját, vagy vendégeket hív, az én dolgom gondoskodni arról, hogy a személyzet a lehető leghatékonyabban és a leggyorsabban álljon a rendelkezésére.

-
Hm. Szóval az ön dolga gondoskodni arról, hogy mindenki más végezze a dolgát?

-
Úgy van, kisasszony.

-
Nos, akkor nem csoda, hogy mindig ilyen mogorva - állapította meg Cassandra együttérzőn. - Nehéz dolog népszerűnek maradni, ha az embernek elsősorban az a dolga, hogy utasítgassa a többieket. - Megveregette az inas kezét. - Ha bármikor is magányosnak érezné magát, Pipps, én mindig szívesen beszélgetek önnel.

-
Köszönöm, kisasszony. Igyekszem majd észben tartani. Luke úgy látta, mintha mosoly bujkálna az inas szája körül, de még mielőtt megbizonyosodhatott volna erről, a férfi a szája elé emelte a teáscsészéjét. Cassandra megvajazott egy zsömlét, és átnyúlt Luke előtt, hogy Khristos tányérjára tegye, majd Cooknak szentelte a figyelmét.

-
Na és ön, Cook? Önnek van más feladata is a sütés-főzésen kívül?

-
Nem, nincsen, kisasszony. Persze, én felügyelem a konyhalányok munkáját, de ez elsősorban csak az ételek előkészítését jelenti Mrs. Whitmire állítja össze az étrendet, és ő adja le a rendelést is.

Mrs. Whitmire hozzátette:

-
Én felügyelem a háztartási munkákat. Deirdre munkáját is, akihez az emeleten dolgozó szobalányok tartoznak.

-
Értem - mosolygott Cassandra. - Jóságos ég, nem gondoltam volna, hogy ez ennyire bonyolult. Így már érthető, miért olyan kellemes itt lakni ebben a házban.

-
Ezek szerint jól érezte magát itt ez idáig? - érdeklődött Cook.

-
Ó, igen! - felelte Cassandra ragyogó arccal. Csodálattal nézett Luke-ra. - Mr. Taggart csodálatos hozzám és a családomhoz. Ha nem ajánlotta volna fel nekem ezt az állást, akkor nem is tudom, mi lett volna velem meg Khristosszal. - A tűzhely előtt szundikáló kutyára pillantott. - És persze Lycodomesszel is. Életünk végéig hálával tartozunk neki a jóságáért.

Pipps igyekezett a teáscsésze mögé rejteni szájának rosszalló rándulását, majd egyik szemöldökét felvonva nyugtalanul Luke-ra pillantott.

-
Kétség sem férhet hozzá.

-
Hát akkor talán most már én is pontosan megtudhatom, miféle feladatokból áll a munkaköröm - állapította meg Cassandra derűsen.

Az inas félrenyelt, a tea az orrába került. Fuldokló köhögéséből ítélve a légcsövébe is jutott belőle. Cassandra felpattant a helyéről, megkerülte az asztalt, hogy hátba veregesse.

-
Ó, istenem, most már jobban van?

Pipps céklavörös arcáról patakokban folytak a könnyek. Bólintott, és levegő után kapkodott.

-
Igen, kisasszony - felelte végül -, tökéletesen. Csak cigányútra ment egy kis tea.

-
Vagy félrenyelte, vagy volt benne egy kis csont, ami megakadt a torkán - állapította meg Cassandra derűsen, és tovább ütögette a férfi hátát. - Nos, jobb már? 

-
Igen, kisasszony, sokkal jobb.

Luke próbálta leplezni a mosolyát, miközben Cassandra, akinek fogalma sem volt arról, hogy a férfi miatta nyelte félre a teáját, visszatért a helyére.

-
Nos, hol is tartottunk?

Mrs. Whitmire meredten nézte Luke-ot.

-
Úgy rémlik, mintha a kisasszony munkakörének részleteiről lett volna szó.

-
Ó, igen. - Cassandra befejezte az evést, félretolta a tányérját, majd maga elé vette a csészéjét, mindkét könyökével az asztalra támaszkodva. - Van egy kis problémám azzal, hogy pontosan megértsem, mit is vár el tőlem Mr. Taggart, de ennek ellenére ez idáig jól működik a megállapodásunk. Az éjjel sokat mulattunk, miközben a hálószobámban játszottunk, és...

Pipps ismét fuldokolni kezdett. Luke ekkor már kezdett attól tartani, hogy szegény ember leesik a hokedliről, de Mrs. Whitmire hátba veregetései után rendeződött a légzése.

-
Ó, istenem... remélem, nem valami betegség bujkál önben - jegyezte meg Cassandra.

-
Jól vagyok, kisasszony, minden rendben.

-
Remélem is. Nemcsak ön miatt, hanem az árvaházi gyerekek miatt is. Tudja, nekem vigyáznom kell a meghűléssel meg minden effélével, mert gyakran járok hozzájuk. Ha egy gyerek tüsszögni kezd, akkor a többi is megkapja, és az apácáknak sokat kell dolgozniuk azért, hogy rendbe jöjjenek.

-
Nem is tudtam, hogy gyakran jár az árvaházba - jegyezte meg Cook.

-
Nos, amióta itt vagyok, nem is voltam - felelte Cassandra. - De ha Luke-nak továbbra sincs szüksége a szolgálataimra napközben, akkor valószínűleg ismét elkezdem látogatni őket.

Luke érezte, ahogy egyszerre három rosszalló tekintet szegeződik rá. Cassandrának azonban a jelek szerint ez nem tűnt fel.

-
Mit szokott csinálni az árvaházban? - érdeklődött Cook.

-
Mindent, amire csak szükség van. Nagyon szeretek mesélni a gyerekeknek, de többnyire dolgozom. Főleg takarítok, vagy segítek mosni. Sok a gyerek, úgyhogy bőven akad tennivaló minden napra. - Cassandra megvonta a vállát. - Jó gyakorlat ez nekem. Tudják, apácának szeretnék menni, miután Khristos betöltötte a tizenkettőt.

Ezt a vallomást hallva a Luke-ra szegeződő tekintetek előbb megrökönyödést, majd nyílt vádaskodást fejeztek ki. Luke nem győzött csodálkozni azon, hogyan sikerült Cassandrának ilyen pillanatok alatt maga mellé állítania a személyzet tagjait, különösképpen Pippst. Legjobb tudomása szerint az inas soha senki iránt nem mutatott még szemernyi együttérzést sem. A férfi arckifejezése ekkor azonban a leginkább egy felháborodott apáéra emlékeztette.

Luke Cassandrára pillantva úgy látta, nem is olyan nagy csoda, ami történt. A lány csak ült közöttük, és mondta a magáét, mit sem érzékelve a körülötte kialakult feszültségről. A vak is láthatta, milyen gyermeki ártatlanság sugárzik a tekintetéből.

Még mielőtt fellázadtak volna ellene a személyzet tagjai, Luke a visszavonulás mellett döntött. Figyelmeztetve őket az idő múlására, arra kérte Mrs. Whitmire-t, hogy ágyazzon meg Khristosnak az emeleten az egyik hálószobában, majd az egyik szobalányt Cassandra szobájába küldte azzal, hogy segítsen neki fürödni.

Cassandra még javában társalgott Pipsszel, amikor Luke kitessékelte a férfit a konyhából.

-
Nahát, milyen kedves férfi, ha az ember egy kicsit jobban megismeri - állapította meg, miközben Luke végigkalauzolta az előtérben. - Nem is gondolná az ember, hiszen mindig olyan mogorva. Tulajdonképpen egy kicsit rád emlékeztet.

Luke erre már felkapta a fejét.

-
Rám? Én nem szoktam mogorva lenni.

-
Igaz - hagyta rá a lány. - De néha az vagy. És olyankor egészen ijesztő tudsz lenni.

-
Igazán?

-
Nagyon is. - A lány Luke szemébe nézett. Azúrkék írisze meleg fénnyel csillogott. - De én nem félek tőled.

-
Pedig talán jobban tennéd, ha félnél - felelte a férfi furcsán fátyolossá vált hangon. - Épp elegen vannak ebben a városban, akik szerint nem vagyok valami jó ember. Ők bizonyára még szívtelennek is neveznének.

Luke, ahogy kiejtette e szót, elgondolkodott azon, vajon mi mondatta ezt vele. Sohasem voltjellemző rá a tárgyilagosság, ha a saját hirájról volt szó, főleg nem akkor, ha az őszinteségből hátránya származhatott Cassandrát azonban a jelek szerint nem zavarta ez a vallomás. Sőt, ha a lány sugárzó arca jelent valamit, akkor most úgy tűnt, mintha még nagyobb csodálattal nézne rá, amiért bevallotta ezt neki.

-
Nos, ezek az emberek tévednek - felelte szelíden. - Tapasztalatból tudom, hogy milyen jó ember vagy, Luke Taggart. És egyetlen szó létezik csupán, amely rád illik.

Luke voltaképpen félt megkérdezni tőle, hogy mi is volna ez a találó jelző. A lány bájosan elmosolyodott, ahogy a férfi mellett haladt a lépcsőn.

-
Csodálatos - suttogta Cassandra. - Egyszerűen csodálatos.

Ez már kezd a szokásommá válni, állapította meg Luke valamivel később, még akkor éjszaka, miközben fel-alá járkált a folyosón Cassandra és a saját hálószobája előtt, magában számolva a lépteit. Ennél is rosszabb volt azonban az, hogy folyton ismétlődő gondolatok kavarogtak a fejében. Mint amikor megakad a henger a fonográfon. Holnap reggel közlöm vele a feltételeimet. Vajon miért cseng olyan ismerősen ez a mondat? Jogaim vannak, a fenébe is! Sokat fizetek értük, úgyhogy gyakorolni fogom őket. És létezett egy eredeti elképzelés is.

Esőcseppek kopogtak az oromfal nyolcszögletű ablakán a folyosó végében. Mintha az idegein táncoltak volna. Dühös volt magára akaratgyengeségéért, csalódott volt amiatt, hogy Cassandrának sikerült őt ilyen alaposan összezavarnia, és fárasztotta már az örökös küzdelem a bűntudattal, amely egyre terhesebb lett számára.

Szóval a lány csodálatos embernek tartja őt? Ha lenne egy csöpp kis esze, akkor kihasználná a lány hiszékenységét és tapasztalatlanságát. Hiszen jogai vannak, a fenébe is. Amelyek egészen pontosan huszonhatezer dollárt érnek. Hát akkor meg mi a fenének járkál itt fel-alá a lány szobája előtt a folyosón, mint valami holdkóros? Csak nem ment el az esze?

De igen. Elment az esze, úgy van. És bármelyik pillanatban kirobbanhat belőle a felgyülemlett feszültség. A lány úgy elbizonytalanítja, mint még soha senki - az egyik pillanatban határozott volt, a másikban tétova, a végén pedig már azt sem tudta, mikor melyik. Jó egy órával ezelőtt látta távozni a szobalányt Cassandra lakosztályából, és ő azóta itt járkál a folyosón fel-alá.

Soha életében semmit sem szeretett volna még annyira, mint azt, hogy bemenjen a lány fürdőszobájába. Ehelyett azonban itt téblábol az ajtaja előtt, fájdalmas csalódottságában, attól tartván, hogy lerombolja a lányban róla kialakult hízelgő képet. A végén még elszalasztja az esélyt. Cassandra nyilván alszik már, gondolta. Alszik, a pokolba is!

Lelki szemei előtt megjelent egy kép: a lány fehér, selymes bőre kipirult a gőzölgő meleg víz hatására. Szappanbuborékok kacérkodnak a rózsaszín mellbimbókkal, melyek megduzzadtak a melegtől, és nedvesen csillognak. A feje búbjára tűzött sötét tincsek lazán keretezik az arcát, szabaddá téve érzékeny tarkóját és gömbölyű vallanak érzéki ívét. Mint egy istennő a fürdőben, aki csak arra vár, hogy a férfi megszerezze azt, amire jogosult.

Most is úgy pihent a selyempárnán, mint egy hibátlan igazgyöngy. Felbecsülhetetlenül értékes és lélegzetelállítóan szép. A bőre még nedves a hosszú, áztató forró fürdő után, és enyhén levendulaillatú. Puha selyemnek érezné a szája, s beleszédülne, ha megcsókolhatná, megízlelhetné és cirógathatná. Elképzelte, amint egymáshoz simul a testük, lüktető férfiassága lassan belesimul a lány nedves, bársonyos ölébe, a szenvedély hevében egymásba gabalyodnak, légzésük egyre szaporább és zihálóbb, szívük hevesen ver az izgalomtól.

Hirtelen megelégelte. Határozott léptekkel az ajtóhoz ment, és megmarkolta a rézkilincset. Be fog menni hozzá, a pokolba is! Az ördög vigye azt a ragyogó kék szempárt! Egész egyszerűen nem fog a szemébe nézni. Immár tizennyolc esztendeje a női test a kedvenc játékszere. Tudja, hol érintse meg Cassandrát, hogyan használja a kezét és a száját ahhoz, hogy szenvedélyre lobbantsa. Tíz percre vagy talán még annyi időre sincs szüksége ahhoz, hogy a lány remegjen a vágytól és könyörögve kérje. Ő kielégülne... a lány pedig... testben és lélekben is összetörne.

Csak állt, a rézkilincset markolva, megfeszített izmokkal, fejében ellentmondásos gondolatokkal, melyek közül egyiknek sem látta már értelmét. Cassandra. A lány pontosan annak bizonyult, mint aminek ígérkezett, amikor először megpillantotta őt. Varázslatosnak melegszívűnek és ragályosan szórakoztatónak. Luke most még Jobban kívánta őt, mint a kezdet kezdetén. Még nagyobb szüksége volt rá, ugyanakkor tudta, hogy ha kielégíti ezt a vágyát, a lány soha többé nem lesz már ugyanolyan, mint addig volt.

Ha most belép ebbe a szobába, bukott angyallá változtatja Cassandrát, aki elveszíti a szárnyait és a dicsfényt, mire ő eléri a célját. Soha többé nem fog olyan csodálattal tekinteni rá, mintha ő helyezte volna az égre a holdat. Egyetlen párzó mozdulattal rákényszeríti a lányt arra, hogy nézzen szembe az ő világával, ahol sokkal több a varangyos béka, mint a királyfi, és ahol az ártatlan lányok a kéjsóvár és lelkiismeretlen férfiak játékszerévé válnak.

Luke elengedte a kilincset, és lehunyta a szemét. Remek! Egyszerűen remek!

Halkan felhördült, megfordult, és háttal az ajtónak támaszkodott. Soha senki sem bízott még benne annyira, mint ez a lány. Senki. Amennyire csak vissza tud emlékezni, világéletében alacsonyabb rendű emberként élte az életét, egy utcanő zabigyerekeként, aztán felnőttként egy szívtelen gazemberként. Hosszú évek óta nem érdekelte már senki más, csakis önmaga. Luke Taggart - mindig is ő volt a legfontosabb, a pokolba mindenki mással! Arról álmodozott, hogy mesésen gazdag ember lesz, és ez az álma valóra is vált. Az utcalány fattya egyszerre csak azon kapta magát, hogy a lába előtt hever az egész világ.

Ökölbe szorította kezét, miközben egyre csak Cassandra arcát látta lebegni lelki szemei előtt. Az a szempár! A pokolba is azzal a gyönyörű szemével! Annyira kék. Olyan ragyogó. És annyira beszédes. Ha Luke-ra nézett, a férfi tisztességes, bátor, nemes szívű és jó embernek érezte magát. Hősnek - nem pedig egy prostituált fattyának. És tetszett neki ez az érzés. Nagyon is élvezte. De éppenséggel ez volt minden baj gyökere.

A kép, amelyet a lány alkotott róla, olyan volt, mint valami mézesmadzag. Szeretett volna utánanyúlni, megragadni, és soha többé el nem engedni. Erőt meríteni belőle, mint egy éhező ember. Csakhogy hazug volt a kép, amely a lányban élt róla. Hazugság, amely egyedül az ő fejében létezett. Szemenszedett hazugság, amelyet még ő, a megtévesztés nagymestere sem tudna leplezni. Előbb vagy utóbb, de Cassandra is olyannak fogja őt látni, amilyen a valóságban. Ha nem tesz valamit, amivel megakadályozhatná, hogy lerombolja a lányban róla élő képet, ami kész csoda lenne, akkor majd felnyitja a szemét az édesapja - abban a pillanatban, ahogy elhagyja a börtönt.

Luke mély levegőt vett, majd lassan kifújta, tekintetét a folyosó bolthajtásos mennyezetének árnyékaira szegezve. Ez volt az ő világa az ő valósága: az árnyékok, amelyek folyton ott vannak körülötte arra várva, hogy bekerítsék. Amióta csak él, lelkében egyre burjánzik a sötétség, akár a rák, az utóbbi hónapokban már gigászi méreteket öltött. Amikor megismerkedett Cassandrával, a lány olyan volt számára, mint a napsugár.

Cassandra - a napfényhez hasonlóan - bearanyozta a házát és az életét. Most, amikor már megízlelhette, milyen együtt lenni vele és tudta, milyen érzés látni a mosolyát, amely elűzi a sötétséget, képtelen volt elviselni a gondolatot, hogy elveszítheti őt.

Ennek ismeretében azonban nem sok lehetősége maradt. Tudván, hogy csak idő kérdése, és a lány rájön, milyen alávaló és szívtelen gazember is valójában, úgy érezte, magához kellene kötnie őt valamilyen módon. Erre pedig egyetlen lehetőséget látott. Azt, ami megfelelt az eredeti elképzelésének. Vagyis ragaszkodni fog a szerződésük minden egyes betűjéhez.

Ma este már túl későre jár - és azt is tudta, hogy a lány kimerült a kemény munka után. De holnap este... nincs több bizonytalankodás. Cassandra kénytelen lesz megosztani vele az ágyát. És ha egy kis szerencséje van, akkor teherbe ejti a lányt, amivel még jobban magához láncolhatja őt. A lényeg, hogy most már képtelen elengedni őt.

Mégiscsak jobb, ha egy testben és lélekben összetört bukott angyalt tarthat a karjában, mint ha angyal nélkül marad.

Tizenharmadik fejezet

Luke másnap reggel pontban negyed kilenckor lesietett a hosszú, frissen vikszelt lépcsőn a földszintre, amely derűt árasztó, aranysárga napfényben fürdött. A viasz nem különösebben kellemes szaga a frissen főzött kávé és a reggelire készített fogások - tojás, sült szalonna, még meleg kenyér - illatával keveredett.

Luke ugyanakkor abban is biztos volt, hogy a nedves bundája kutya szagát is érzi, jóllehet felkelés után megfürdött és tiszta ruhát öltött magára. Úgy tűnt, a kellemetlen szag mindent átjárt a hálószobában, még a szekrényben tartott ruhadarabjait is. Nem csoda... mert alighogy álomba merült az éjjel, Khristos és Lyodomes ismét megszállta az ágyát. A fiú félt, mint azt Luke-nak el is magyarázta: félelemmel töltötték el a hatalmas ház éjszakai neszei, a nyikorgások és egyéb zajok. Amikor a férfi megkérdezte tőle, miért éppen mellette keres menedéket Cassandra helyett, a fiú azt felelte, a nővére csak egy nyápic lány, aki nem sokkal nagyobb nála, Luke azonban hatalmas termetű, és elég erős ahhoz, hogy távol tartsa a kísérteteket. Mivel Luke-nak nem jutott eszébe semmiféle logikus ellenérv, beletörődött, hogy újabb éjszaka osztozzon az ágyán a nyolcéves vendéggel és az erős szagot árasztó keverék ebbel.

Luke nagy rémületére azonban Khristos azzal hálálta meg a nagylelkűségét, hogy Cassandra esti meséi közül egy újabbat adott elő neki: ez is egy varázslatos fiatalemberről szólt, aki megmentett egy bájos kisasszonyt, s elvágtatott vele napnyugatra, ahol boldog házasságban éltek, míg meg nem haltak. Luke azonban tudta, hogy a házasság velejárója a házasélet is, és ezt a könyörtelen igazságot szerette volna mielőbb Cassandra tudomására hozni. Egészen pontosan úgy tíz percen belül.

Luke az előcsarnokon áthaladva azon kapta magát, hogy a borvörös járólapokon éktelenkedő, a ház hátsó részében lévő konyhaajtó felé vezető sáros tappancsnyomokat követi. Az egyik falon sárfoltot pillantott meg, ahol a nagy dög nyilván lefeküdt, miután nedvesen és sárosan bejött a házba. A pokolba is, lassan az egész ház úgy fog kinézni, mint egy kennel. A tetejébe a szaga is kezd már arra emlékeztetni.

Ma, fogadkozott magában Luke. Ma reggel beszél az ügyvezetőjével. Amint megérkezik az irodájába. Mire lemegy a nap, Lycodomes egyszer s mindenkorra eltűnik a házából. Mivel Cassandra annyira ragaszkodik a kutyához, megkéri az emberét, hogy jó helyet keressen neki - lehetőleg távol Black Jacktől -, de a nagylelkűségének ezennel vége.

Cassandra néhány napig persze szomorkodni fog miatta, de majd túlteszi magát rajta. Luke arra gondolt, kárpótlásképpen talán vásárol neki egy cicát. Vagy egy egészen kicsi kutyát. Egy házi kedvenccet, amelyet elhalmozhat a szeretetével, de az állat nem teszi teljesen tönkre a házát.

Amikor Luke a kis étkező nyitott ajtajához ért, megállt a küszöbön, hogy megcsodálja az őt fogadó, elragadóan bájos jelenetet. Cassandra egyedül ült az asztal mellett. Luke legnagyobb meglepetésére megbabonázva nézegette a rózsamintás, aranyszegélyes porcelánkészletet, és az egyik törékeny csészét a fény felé tartva lassan forgatgatta, megcsodálva a bonyolult festett mintát. Luke sejtette, hogy a házban szinte minden tárgyra úgy tekint, mint fényűző cikkre.

Mármint mindenre, kivéve a méregdrága ruhatárat, amelyet kifejezetten neki vásárolt. Ezen a reggelen Luke állandóan viselt inge alatt az a tüneményes sárga ruha volt rajta, amelynek színe vetekedett a fehér csipkefüggönyön beszűrődő nap fényével. Luke-ot a lány egész lénye a napsugárra emlékeztette, mely megcsillant feltűzött, természetesen göndörödő sötét tincsein és körülötte a halványsárga falon, amely visszaverte a meleg sárga ragyogást.

Az ajtókeretnek támaszkodott a vállával, így figyelte a lányt vagy egy percig. Elhatározta magában, hogy hamarosan elviszi a varrónőhöz, akinél egyelőre leállította a méretre készítendő teljes ruhatár elkészítésére leadott megrendelését. Nyilvánvaló, hogy Cassandra nem hajlandó kihívó darabokat hordani, legfeljebb úgy, hogy inget vesz rájuk, megfosztva Luke-ot az örömtől, hogy megcsodálhassa pazar alakját. A férfi már kezdett belebetegedni ebbe. Egy szokványos szabású ruhában legalább láthatná dús keblének idomát, derekának karcsú vonalát, csípőjének csábos gömbölydedségét.

Luke szája kaján mosolyra húzódott. Még hogy apáca? Nevethetnékje támadt, valahányszor elképzelte a lányt talpig fekete gyapjúruhában, a derekán himbálódzó rózsafüzérrel. Cassandra teljesen alkalmatlan erre a hivatásra, túlságosan is érdeklik az anyagi dolgok, és túlságosan felruházta őt érzékiséggel a természet. Arra született, hogy örömöt szerezzen egy férfinak, testének minden idoma szinte könyörgött azért, hogy vegye birtokba. Csak Luke holttestén át léphet be az apácarendbe, ahol keskeny és kemény priccsen, cellában alszanak.

-
Jó reggelt - köszöntötte halkan.

Cassandra összerezzent ijedtében, és kissé elfordult a széken, hogy rászegezze meglepett tekintetét. Ragyogó mosolyra húzódott érzékien telt ajka, miközben óvatosan visszatette a csészét a csészealjra.

-
Ó, Luke, jó reggelt! Már vártalak.

Luke lassú léptekkel közeledett felé. Tőle jobbra a pohárszék roskadásig volt ennivalóval, s ezt látva nem értette, miért nem szolgálta még ki magát.

-
Nyugodtan hozzáfoghattál volna a reggelihez nélkülem - szólalt meg. - Előfordul, hogy ilyenkor csak egy kávét iszom odafent, és élvezem az egyedüllétet, miközben a reggeli újságot olvasgatom. 

A lány megvonta a vállát, amely meglepően törékenynek tűnt Luke selyeminge alatt.

-
Úgy gondoltam, semmi sem fog kihűlni, hiszen égnek azok a kis gyertyák a tálalóedények alatt.

Luke odaért Cassandra székéhez, majd lehajolt, hogy homlokon csókolja.

-
Melegítőnek hívják - magyarázta. Az asztal túlsó végéhez érve felemelte a tányérját. - Nem tudom, te hogy vagy vele, de én farkaséhes vagyok. Együnk.

A lány fogta a tányérját, és követte Luke-ot a pohárszékhez. A bársony és a selyem érzéki ígéretként suhogott körülötte.

A férfi rántottát, sült szalonnát, sült krumplit szedett a tányérjára, Cassandra pedig kevésbé hagyományos reggelit állított össze magának francia sajtmártásos tojásból, töltött gombafejekből, gyümölcspudingból és croissant-ból. Majd a férfi tányérjára pillantva arra is tett egy kanál gombát a krumpli mellé.

-
Hogy ne legyen olyan unalmas - magyarázta.

Unalmas? Luke büszke volt arra, hogy minden újdonságot kipróbált legalább egyszer, de néha kétszer is, és ez alól nem képeztek kivételt a nemi élet örömei sem. Elnevette magát, pedig cseppet sem érezte mulatságosnak. Ha van valami, amire bizton számíthat Cassandrától, az az, hogy sohasem félt a szemébe mondani a véleményét.

-
Nem sikerült megkedvelnem a gazdagok ízvilágát. Cook állandóan próbálkozik a csábítással, de én... - megvonta a vállát. - Úgy nőttem fel, hogy a legegyszerűbb ételnek is örültem, és továbbra is a hétköznapi fogásokat részesítem előnyben.

A lány gyönyörű tekintetén árnyék suhant át.

-
Éheztél? Úgy értem, gyermekkorodban.

Luke-nak nem állt szándékában beszélni neki erről. Érezte, hogy forróság önti el a tarkóját.

-
Meséltem neked, hogy valaha én is a bányásznegyedben laktam, és az a viskó, amelyet béreltem, nekem akkor nagyon szép háznak tűnt. De mielőtt a bányásznegyedbe költöztem, ínséges időket éltem. Igen, mondhatjuk így is.

-
Tehát éheztél - foglalta össze Cassandra.

-
Néha. - Luke-ot zavarta a lány tekintetéből áradó szánalom. Magához vett egy pirítóst, és visszament az asztalhoz, ahol kitöltött maguknak egy-egy csésze kávét. - Ne sajnálj engem, Cassandra! Mint látod, épségben túléltem.

Amikor a lány helyet foglalt vele szemközt, tekintetében még mindig ott volt a fájdalmas együttérzés.

-
Nem lehetett könnyű. Ha arra gondolok, hogy Khristos éhezhet... megszakad a szívem.

Luke továbbra is zavarban volt. Lenyelt egy nagy falat tojást. Nem örült annak, hogy Cassandra az öccséhez hasonlítja - körülbelül annyira hasonlított rá, mint alma a körtéhez. Már a puszta feltételezés is bosszantotta.

-
Úgy nézek ki talán, mint aki éhezett? - kérdezte kihívóan, összeszűkült szemmel.

A lány szeme nevetősen csillogott.

-
Nem, azt nem mondanám. Elég nagy termetű vagy. - Tekintete a férfi vállára, majd mellkasára tévedt, arcán enyhe pír jelent meg. - Nos, itt-ott kifejezetten van mit fogni rajtad.

Nos, itt-ott rajta is volt mit fogni. Luke igyekezett kerülni a tekintetével az inge elejét kidomborító dús keblet. Elég volt a tudat, hogy a lány nem közömbös a fizikuma iránt, s hogy viszonzásra találhat nála a perzselő vonzalom, amelyet ő érez iránta, nemcsak napközben, hanem olykor még alvás közben is.

-
Cassandra, beszélnünk kell ismét. Az itteni kötelezettségeidről.

A lány arca megnyúlt, tekintetét a gombára szegezte, melyet hiába próbált felszúrni, nem a felelő villát vette hozzá. Luke érezte, hogy mosoly bujkál a szája körül, de tudatosan elfojtotta e késztetést.

-
Cassandra, a kisebbik villa a salátához való. A főfogáshoz a nagyobbikat használd.

A lány finom ívű szemöldökei között kis ránc jelent meg.

-
Valóban? - kérdezte a pohárszékre pillantva. - De itt nincs is saláta.

-
Igen, mert... a személyzet mindig teljes terítéket használ, a fogásoktól függetlenül. Van, hogy még kisebb villát is találsz a tányér mellett. Az az hors d’oeuvres-höz való.

-
A mihez?

-
Az hors d’ouvres-höz - ismételte el a férfi nevetve. - Francia szó, azt hiszem. Előételt jelent, vagyis a főfogások előtti kis étvágygerjesztő falatokat. Kagyló mártásban... finom kis apróságokat, rendszerint kistányéron tálalva. Végül hozzászokik az ilyesmihez az ember, csak figyelni kell a többieket, és követni a példájukat. - A lány szalvétája felé biccentett, amely érintetlenül, díszesen összehajtogatva hevert a tányérja mellett. - Azt például az öledbe kellene terítened.

-
Az ölembe? Ugyan minek? Azt hittem, arra való, hogy megtöröljük vele a szánkat.

-
Úgy van. De arra is, hogy felfogja, ami esetleg lepottyan az evőeszközökről. Az etikett szerint az étkezés megkezdése előtt szét kell hajtogatni és a térdedre teríteni.

-
A térdemre? - A lány szeme elkerekedett. - A gazdagok ezek szerint úgy esznek, mint a malacok.

Luke ismét elnevetette magát, mert rájött, hogy szórakozott, azért mondott véletlenül térdet az öl helyett. Az ilyesmi gyakran megesett vele Cassandra társaságában. Figyelte a lányt, aki kötelességtudóan az ölébe terítette a szalvétát, a mozdulat közben a vállát kissé hátrahúzta, így a keble kidomborodott. A selyeming eleje ráfeszült a dekoltázsára, a mell felső részének pőre bőrére. Luke gyomra a látványtól fájdalmas görcsbe rándult.

Megköszörülte a torkát.

-
Mint már mondtam... a kötelességeidről... 

A lány feltartotta az egyik kezét.

-
Luke, megígérem neked, hogy ma este nem fogok csalódást okozni. Arra gondoltam, először a lámpaburákkal kezdeném, ha egyetértesz ezzel.

Luke megrázta a fejét.

-
Nem azért hoztalak ide, hogy takaríts nekem vagy sakkozz velem, Cassandra.

A lány megrökönyödve nézett rá.

-
Hát akkor mit kellene csinálnom? Ez idáig semmit sem tettem, amivel megszolgálhatnám a béremet, azonkívül, hogy felszedtem a viaszt a padlóról, de javíts ki, ha tévedek, szerintem ezt sem vártad el tőlem.

-
Emlékszel még rá, hogy tegnap este azt mondtam neked, egyesek szerint szívtelen ember vagyok?

Cassandra bólintott. 

Luke nagy levegőt vett.

-
Nos, az az igazság, hogy valóban szívtelen vagyok. Az nem is kifejezés, hogy szívtelen. Kizárólag tisztességtelen szándékok vezéreltek akkor, amikor idehoztalak, Cassandra. Érted, mit jelent a tisztességtelen szándék?

A lány megint csak bólintott.

-
Gonosz - mondta halkan.

-
Úgy van, gonosz. - Luke a rántottába szúrta a villáját, a fém nekikoccant a porcelánnak. Amikor ismét a lányra emelte a tekintetét, és mélyen a szemébe nézett, meg kellett keményítenie a szívét, mert olyan sebezhetőséget látott meg benne. - Meghitt viszonyba szeretnék kerülni veled, mégpedig minden tekintetben. Nem azért fizetem neked ezt a csillagászati összeget, hogy barátok legyünk, intim viszonyra vágyom, olyasfajtára, aminek a láttán a tisztességes emberek összevonják a szemöldöküket. A szerződésben, amelyet aláírtál, elfogadtad, hogy ilyen kapcsolat legyen közöttünk. Erre vállaltál kötelezettséget, és én ezt kérem számon rajtad. Érted?

Kifutott a vér a lány arcából.

-
Igen, azt hiszem.

Döbbent tekintetét látva Luke arra következtetett, hogy végre sikerült megértetnie vele.

-
Ma este megbeszélésem lesz, ezért kihagyom a vacsorát. Mire hazaérek, a hálószobádban várj engem. Megfelelően felöltözve, és készen arra, hogy intim viszonyba kerülhessünk. Érthető? Nem viselheted a házikabátomat a hálóinged fölött. Azt szeretném, ha a szobalányokkal hozatnál fel bort és gyertyát, hogy megfelelő legyen a szoba hangulata. Nem fogunk sakkozni. Minden játék, amelyet mostantól játszunk, csakis a testiségről szólhat. Ha téged feszélyez ez a gondolat, akkor sajnálom. Én ezért a játékért fizetek, és ezt akarom kapni a pénzemért. Van kérdésed?

Miután Cassandra megrázta a fejét, Luke hátradőlt a székén, és letette a villáját. Még nem tudta rászánni magát, hogy ismét a lány szemébe nézzen - félt attól, amit láthatna benne. Cassandrának, aki a jelek szerint a varázslatban és a tündérmesékben hitt, most egyszerre szembesülnie kellett a valósággal.

-
Nem kérek elnézést azért, ahogy érzek irántad - mondta ki végül furcsán reszelős hangon. - Sok szempontból igazad volt velem kapcsolatban. Nagyon magányos vagyok, és szükségem van olyasvalakire, mint amilyen te vagy. Ez ennyire egyszerű.

A tányérjára ejtette a szalvétát, majd hirtelen hátratolta a székét.

-
Mint már mondtam, sok dolgom van, úgyhogy csak késő este számíts rám. És úgy várj, ahogyan kértem.

Az ajtóhoz érve megtorpant, továbbra is kerülve a lány tekintetét.

-
Nem tréfálok, Cassandra. Mostantól fogva úgy fogd fel, hogy ugyanolyan helyzetben vagy, mint Pipps és Mrs. Whitmire. Vannak feladataid, amelyeket el kell végezned. Igyekszem türelmes lenni veled, míg hozzászoksz az új szerepkörödhöz, de csak égy bizonyos pontig vagyok hajlandó erre.

Azzal távozott a helyiségből - annyira szeretett volna szabadulni a lány jelenlététől, hogy valósággal kimenekült.

Cassandra hosszú ideig csak ült ott, még érintetlen reggelijére meredve. Egyre csak Luke szavai visszhangoztak a fülében. Amikor már nem bírta tovább elviselni azt, ami ebből következett, lehunyta a szemét, de még akkor is hallani vélte a suttogást, mely arra szólította fel, hogy legyen viszonya vele. Cassandra tudta, mit jelent ez. Legalábbis nagyjából. Mivel az édesapja szerencsére olyan szülő volt, amilyen, a lánya sohasem volt kitéve annak, amit a férfi úgy nevezett: „az élet rút oldala”. Cassandra mégsem volt teljesen tudatlan e téren. Tudta, hogy a házaspárok szerelméből gyermekek születnek, és hogy ezt a különleges szerelmet általában „házasélet”-nek nevezik.

Igen ám, csakhogy ők Luke-kal nem házasok. Sőt, még csak nem is jegyesek! És a férfi az első pillanattól fogva tudta, hogy ő apáca szeretne lenni. Hát akkor hogyan várhatja azt tőle, hogy ilyen természetű „meghitt” viszonyba kerüljön vele? Talán azt tervezi, hogy feleségül veszi őt? Valóban? Vagy anélkül szeretné gyakorolni a férj jogait, hogy feleségül venné?

Már maga az ötlet is borzadállyal töltötte el. Ő egy jóravaló katolikus lány, aki kéthetente gyónni jár. Hogyan adhatna számot Tully atyának arról, ha így viselkedik? És hogyan remélhetné, hogy befogadják a zárdába ilyen előzmények után? Nem mintha még mindig egészen biztos volna abban, hogy apácának akar menni. Amióta megismerkedett Luke-kal, már semmiben sem lehetett biztos.

Mint ahogy Luke tette az imént, Cassandra is érintetlenül hagyta a reggelijét, úgy futott fel az emeletre a lakosztályába. Odabent az ajtónak támaszkodott, behunyta a szemét, és próbálta felfogni mindazt, amit Luke mondott. Más volt az a Luke Taggart, akit megismert, és más az, akivel az imént beszélt odalent - az egyik kedves és nemes szívű, a másik könyörtelen és... ijesztő.

Egyre inkább úrrá lett rajta a pánik, miközben próbálta rendezni a gondolatait, és gúnyosan nevetett magán azért, hogy egyáltalán feltételezte Luke-ról, hogy ilyesmit fog várni tőle. A férfi maga volt a megtestesült szívélyesség és jóság, amióta Cassandra ideköltözött Igazságtalanság és hálátlanság tőle már csak feltételezni is, hogy így gondolkodhat.

Egyszerűen csak arról lehet szó, hogy félreértette a férfit. A „bizalmas viszony”-nak több jelentése is van. Ő a legjobbat feltételezi és nem fogja hagyni, hogy a férfi megingassa ebben a hitében, míg be nem bizonyosodik, hogy téved. Az édesapja ebben a szellemben nevelte őt: bízni kell az emberekben, és mindenkit megillet az ártatlanság vélelme.

Igen, pontosan ezt fogja tenni, gondolta, és kihúzta magát. Luke végtére is a pártfogója. És Khristosé is. Annak kellene lennie. Míg az édesapja és Ambrose börtönben van, nincs senki más rajta kívül, aki az lehetne.

-
Azt akarom, hogy eltűnjön a házamból az az átkozott dög - fogalmazta meg óhaját Luke tömören. - Vidd el jó messzire innen, lehetőleg egy másik városba, ahol találj neki megfelelő otthont.

Donald Brummel, aki jegyzetelte Luke aznapra vonatkozó utasításait, ekkor letette a tollát, és hátradőlt a székében.

-
Luke, arra nem gondoltál, hogy egyszerűen csak megszabadulj a kutyától? Más dolog otthont találni egy gyereknek, na de egy kutyának? Tudod, csodákra én sem vagyok képes.

Luke gondolataiba merült, melyek vissza-visszatértek. A hajába túrva szólalt meg:

-
Gondolom, Tiggert sikerült elhelyezned valahol.

-
Mindig mindent megoldok, nem? - sóhajtott Donald. - Beszéltem Tully atyával, és az ő segítségével találtam egy gyermektelen házaspárt, akik a város szélén laknak, és van egy kis tanyájuk is. Úgy ha,iorn szeretnék örökbe fogadni Tigger öccsét meg a kishúgát is.

-
Remek - felelte Luke. Nem adta jelét lelkesedésnek, noha valójában örült a fejleménynek. - Mindig számíthatok rád. - Jelentőségteljesen nézett az ügyintézőjére. - Biztosra veszem, hogy ezt a problémát is megoldod majd valahogyan, ha megpróbálkozol vele.

-
Nos, igen, mint már mondtam, ez az állat nem mintapéldánya fajtának, és egyik oldalán alig van szőre. Arról nem is beszélve, hogy ápolatlan, mocskos és még ronda is. Hogy a fenébe várhatod tőlem, Luke, hogy jó helyet találjak neki? Ki az az épeszű ember, aki ilyen kutyát akarna?

Luke visszaült bőrfoteljébe, lábát a mahagóniasztal fényes lapján keresztbe rakta, tekintetét Brummelre szegezte.

-
Használd a fantáziádat! Ha kell, fizess szép összeget valakinek azért, hogy befogadja. Az a kutya púp a hátamon. - Szemügyre vette a nyomot a csizmáján, amelyet Lycodomes egyik foga hagyott rajta az este. Luke a fültövét vakargatta, és közben arra gondolt, lehet, hogy már bolhás is tőle. A gondolattól a hideg is kirázta.

-
Egymaga képes arra, hogy tönkretegye a házamat. Csupa sár minden. A szagról már nem is beszélve. És ráadásul olyan nagy az az átkozott dög, mint egy ló.

Brummel felkapta a tollát.

-
Teljesen szabad kezet kapok? - kérdezte. - Mert nem szeretném, ha aztán kitekernéd a nyakam, mert túl sokat fizettem valakinek azért, hogy vigye el magával innen a kutyát.

Luke felvonta a szemöldökét.

-
Nem érdekel, mennyibe kerül, csak tüntesd el a városból! És az ég szerelmére, bárhogyan csinálod is, Cassandra vagy az öccse nehogy észrevegye, amikor elhozod.

-
Sokkal egyszerűbb lenne agyonlőni.

Luke már erre az eshetőségre is gondolt, és az volt a zavarba ejtő igazság, hogy képtelen lett volna rászánni magát, vagy kiadni erre az utasítást. Jóllehet ki nem állhatta azt a bolhás dögöt, tudta, hogy Cassandra és Khristos viszont rajongásig szereti. Ezért - és egyedül ezért - azt is tudta, hogy ha bármilyen módon ártana ennek a jószágnak, képtelen lenne a tükörbe nézni reggelente, amikor borotválkozik. Már amiatt is lelkiismeret-furdalása lesz, hogy eltávolítója a kutyát a környékről.

A lelkiismerete... Luke a vele szemközti fehér falra szegezte a tekintetét. Az utóbbi időben ijesztő gyakorisággal jutott eszébe ez a szó. Tekintetét odébb, a falon függő olajfestményre szegezte. Kedvenc képeinek egyike volt: vadvirágos mezőt ábrázolt, melyet kanyarogva szelt ketté egy rezgő nyárfákkal szegélyezett patak. Néha, amikor már nehezen viselte az üzleti tárgyalások idegölő feszültségét, csak nézte ezt a nyugalmat árasztó tájképet, és egy pillanatra kiszakadt a valóságból. Általában ez is elég volt ahhoz, hogy megnyugodjon. Aznap reggel azonban nem így történt.

Hirtelen kicsapódott az irodája ajtaja. Luke-nak jók voltak a reflexei az utcán töltött éveknek köszönhetően: felpattant a helyéről, kezét ökölbe szorította, izmai megfeszültek, ugrásra készen állt. Idétlenül érezte magát, amikor megpillantotta, hogy Cassandra a hívatlan látogató - alig egy fejjel volt magasabb, mint az ajtózár lemeze.

Még mielőtt észbe kaphatott volna, a lány felsikoltott, és szinte röpült felé a helyiségen át. Luke abban a pillanatban széttárta a karját, és magához szorította, ahogy a lány rávetette magát. A lendületétől kissé hátratántorodott, felfogva a súlyát, majd még szorosabban ölelte, így épp csak eljutott a tudatáig, hogy a lány mintha lecserélte volna az ingét egy derékig érő, bordó színű kis pelerinre, amelyet ő vett neki.

-
Luke, ó, Luke! - zokogta olyan fájdalommal, amely csaknem összetörte Luke szívét. - Elelküldtek. Azt mondták, al-alkalmatlan vagyok arra, hogy... a gye-gyerekekkel foglalkozzam - dadogta.

Luke meglepettsége haraggá dagadt, olyan váratlan hirtelenséggel, ami őt is meglepte.

-
És ki mondta ezt neked? - kérdezte, még erősebben szorítva magához a lányt, miközben a legszívesebben megrázta volna a gazembereket, mint Krisztus a vargát. - Ki volt az, kedvesem?

-
A nő-nővérek! Nem mehetek oda többé... - sírta.

Az apácák... Luke lehunyta a szemét, mihelyt kezdte kapiskálni. Mindig is tudta, hogy a szóbeszéd előbb-utóbb eljut hozzájuk, és hogy Black Jack képmutató polgárai emiatt átnéznek majd a lányon. De azt álmában sem gondolta volna, hogy az apácák ellene fordulnak. És vajon hol van ilyenkor a keresztényi megbocsátás, és mi van az összes többi maszlaggal, amiről prédikálni szoktak?

Cassandra nekidőlt, zokogása egyre erősödött, és egyre szívszaggatóbb lett, hogy a férfi már attól kezdett félni, valami baja lesz még. Jézusom! Nem gondolta volna, hogy ennyire felzaklatja majd. Azokat a nőket, akiknek a társaságában korábban forgolódott, cseppet sem érdekelte mások véleménye. 

-
Ó, édes szívem...

-
Azt mondják, azért, mert, mert a fizetett társ... társnőd vagyok. Bármennyire is sze-szeretnek, és megértik, hogy nincs más vá-választásom, mert gondoskodnom kell magamról és Khristosról, ahogy csak tudok, akkor sem engedhetnek az ár-ártatlan gyerekek közelébe. Miért, Luke, miért? Miért mondják ezt? Én... én nem változtam meg attól, hogy egy má-másik házban lakom.

-
Nem hát - helyeselt Luke szelíden, és lassan ringatni kezdte a lányt. - Persze hogy nem változtál meg, édesem. Egyáltalán nem. Minden rendben lesz, drága. Csitt... minden rendben van, itt vagyok.

Cassandra lábujjhegyre emelkedett, mindkét karjával a nyakába csimpaszkodott, mintha ő volna az egyetlen stabil pont az életében. Luke szorosan ölelte, próbálva csillapítani a lány egész testét rázó zokogást.

Miközben Cassandrát ringatta, észrevette, hogy Brummel buján csillogó tekintettel méricskéli a lány hátsóját. Bár derékig elfedte alakját a pelerin, attól lefelé a ruha tapadós anyaga jól láthatóan kirajzolta idomait, hiányzott belőle ugyanis a szokásos takaróréteg, a fodros szoknya és az alsószoknya is. Luke rávillantotta tekintetét az alkalmazottjára. A férfi felpattant a székéről, és sietősen visszavonult, alig érhető motyogással a papírmunkára hivatkozva.

Luke figyelte, ahogy becsukódik mögötte az ajtó, és arra gondolt, Cassandrának igaza volt: be kell szereznie számára egy új ruhatárat, mégpedig amilyen gyorsan csak lehet. Nem akarta ugyanis, hogy más férfiak is kiguvadó szemmel bámulják.

Ahhoz pedig, hogy Cassandra nem dolgozhat az árvaházban, Luke-nak nem volt valami sok hozzáfűznivalója.

-
Édesem, az emberek néha mondanak bántó dolgokat, amiket ők maguk sem gondolnak komolyan. De csupán arról van szó, hogy bárdolatlanok. És kegyetlenek. Téved, aki azt állítja, hogy már nem ugyanaz az áldott jó teremtés vagy, aki korábban. Majd én tisztázom ezt a helyzetet, megígérem neked. Továbbra is engednek majd dolgozni az apácák az árvaházban.

Úgy lesz, fogadta meg magában. Mert még az apácákat is le lehet fizetni, ha megfelelő az ajánlat. Ha kellő mennyiségű pénzt tesz le az asztalukra, akkor a Golden Slipper összes szajhájának is megengednék, hogy látogassa az árvákat, és még mosolyognának is hozzá, a fene essen az álszent fajtájukba.

Luke a lány hajába temette az arcát, és mélyen beszívta a bódító levendulaillatot, amelyről Glória jutott eszébe a fekete csipkefűzőben. Úgy döntött, Cassandrának saját fürdősót és parfümöt szerez be valami könnyű rózsaillatút, amely jobban illik az ártatlanságához. Nem akarta, hogy a hitvány múlt emlékei közéjük furakodjanak, amikor a karjában tarthatja őt.

A megbánás ekkor soha nem tapasztalt erővel tört rá. Isten látja lelkét, sohasem akart ilyen fájdalmat okozni a lánynak. És álmában sem gondolta volna, hogy ilyen mélyre hatol majd a fájdalom. Ő maga jóformán észre sem vette már, olyannyira megszokta, hogy lenézik az emberek, annak ellenére is, hogy szolgalelkű tiszteletet mutatnak iránta. Élete egy időszakában érdekelte ez, nagyon is mélyen érintette, de azóta olyan vastagra növesztette a bőrét, hogy többé már nem fájhatott neki.

Váratlanul megrohanta egy emlék. Úgy hétéves lehetett, amikor egyszer egy vasárnap reggel úgy döntött, a többi gyerekhez hasonlóan ő is elmegy a vasárnapi iskolába. Röviddel azután, hogy megérkezett a templomba, a fülénél fogva penderítette ki onnan egy dühös templomszolga, aki „a Sátán ivadékának” titulálta őt. Luke, akiben még ennyi év után is elevenen élt a fájdalom és a szégyen emléke, hamarosan megvetéssel viszonyult a kereszténységhez. És ez mindmáig mit sem változott.

Ó, igen, nagyon is értette a fájdalmat, amelyet Cassandra érzett ekkor. És most ugyanolyan dühös volt a lányt ért méltánytalanság miatt, mint annak idején a saját sérelméért. Itt még fejek fognak hullani, akár apácáké, akár másoké.

Luke már akkor tudta, hogy nem egészen igazságos velük, amikor megfogalmazódtak benne ezek a gondolatok. Az apácáknak vigyázniuk kell a jó hírükre, ám azt veszélyeztetné egy árvaházat látogató bukott nő. Ha valaki fejének le kellene hullania, akkor az övének biztosan: mert mindennek ő az oka. Nem létezett számára semmi más, mint a Cassandra iránt érzett kéjsóvár vágy, és így bemocskolta a lány jó hírét.

Ami megtörtént, az megtörtént. Luke tudta: nem sokat tehet, hogy mentse, ami még menthető. A lány jó hírét már kikezdték, és ezen semmi sem változtathat. Egyetlen lehetősége maradt csupán: feledtetni a lánnyal, amit az apácák mondtak neki.

Perceken át csak állt ott, magához ölelve a lányt, míg csillapodott a sírása, és végül már csak olykor-olykor szipogott. Luke ekkor megszólalt:

-
Tudod, szerintem mit kellene tennünk?

-
Nem. Mit? - kérdezte cérnavékony hangon.

-
Azt hiszem, el kellene mennünk vásárolni. Venni neked néhány új ruhát. Örülnél neki?

A lány fojtott hangon, a lelkesedés legkisebb jele nélkül válaszolt:

-
Azt hiszem...

Luke megfogta a lány állát. Feljebb emelve a fejét megpillantotta hatalmas kék szemét, amely csuromvizes bársonyra emlékeztette.

-
Édesem, kérlek, ne hagyd, hogy elrontsák a kedvedet azok az ostoba vénasszonyok!

A lány szája lefelé görbült, ajka megremegett.

-
Igen, csakhogy... - remegve vett levegőt, majd nyelt egyet - ők a barátaim voltak. De most már nem azok. És ez azért történt, mert a te házadban lakom. Azt gondolják rólam, hogy erkölcstelen nő lettem, ugye?

-
Neked egyetlen porcikád sem erkölcstelen - felelte Luke.

-
Akkor miért küldtek el?

Luke szerette volna azt mondani, hogy fogalma sincs róla, de amióta megismerte a lányt, már nem ment neki olyan könnyen a hazugság, mint korábban. Ezért hát ismét csak a megkerülés taktikájára fanyalodott.

-
Menjünk vásárolni, és felejtsd el, amit mondtak! Jobb egy lépés távolságról szemlélni a dolgokat, és miután hagytál időt magadnak arra, hogy megnyugodj, már más színben látod majd a helyzetet. Khristostól úgy hallottam, kinézted magadnak azt a lakkbőr papucsot Miss Dryden ruhaboltjának a kirakatában. Örülnél, ha megvennénk?

A lány az orrát ráncolta.

-
Azt hiszem.

Luke meglehetősen tanácstalannak érezte magát. Nem akadt még olyan nőismerőse, aki ne örült volna annak, ha vásárolni mehet.

-
Gondolj csak bele, édesem, bármit megveszünk, amit csak éretnél. A határ a csillagos ég. Veszek neked egy tucatnyi ruhát, a legszebbeket és a legdrágábbakat a városban. - A lány komor arckifejezése mit sem változott. - És kiegészítőket is. Cipőket meg kalapokat. - Cassandra továbbra is szomorú maradt. - És mit szólnál néhány ékszerhez? Minden szép nőnek dukál egy gyémánt. Volt már valaha is igazi gyémántod?

-
Nem.

-
Akkor menjünk vásárolni!

-
Ó, Luke, már így is egy kisebb vagyont költöttéi rám, és azokat a holmikat se vitted vissza. Nem engedhetem, hogy újabbakat vásárolj nekem.

Luke összeszűkült szemmel nézett rá, és komor képpel évődni kezdett vele:

-
Már megbocsáss, de hogyan tudnál megakadályozni engem ebben? Talán van egy hadsereged? Nem járkálhatsz a városban olyan ruhákban, amelyeknek nincs eléjük.

A lány aggódva pillantott hátra.

-
Pszt! Még meghallja valaki.

A férfi halkabbra fogta a hangját:

-
Mondd csak meg, mit szeretnél, és én világgá kürtölöm. 

Cassandra ismét szipogott, miközben továbbra is a férfi nyakát ölelte, majd egyik kezét elvette, hogy megtörölje az arcát.

-
Azt, amit a legjobban szeretnék, sajnos nem lehet megvásárolni, Luke - válaszolta. Ismét könnyek szöktek a szemébe. - Az apácák a barátaim voltak. És most elveszítettem őket.

-
Badarság. Majd én elintézem, bízd csak rám. Hamarosan ismét a gyerekekkel lehetsz és mesélhetsz nekik. Most már hagyd abba a sírást! A végén még kivörösödik az a szép szemed.

Cassandra szipogott és megtörölte a szemét, majd megrebegtette a szempilláit.

-
Ne haragudj! Nem akarok úgy viselkedni, mint egy bőgőmasina. Csak nagyon fáj, ennyi az egész.

Bár szeretett volna jobb kedvre derülni, a szomorúság árnyékai továbbra is ott bujkáltak a tekintetében, amikor ismét a férfira pillantott. Luke előhúzta a zsebkendőjét, hogy letörölje az arcát. A lány hosszú, fekete szempillái azonban összetapadtak, s úgy nézett ki, mintha valaki csillagot rajzolt volna a szeme köré.

-
Így már jobb? - kérdezte Cassandra, miután Luke visszadugta a zsebkendőjét a zsebébe.

-
Tökéletes - suttogta a férfi, és úgy is gondolta, jóllehet miközben ezt mondta, rendezgetni kezdte a lány tincseit. 

Miután Luke mindent elkövetett azért, hogy szalonképessé tegye Cassandra megjelenését, karon fogta a lányt, és kivezette az irodából Brummel felpillantott az asztaláról, hogy búcsúzásképpen biccentsen, s ez alkalommal gondosan ügyelt arra, hogy csak oda nézzen ahová kell.

Amint kiléptek a téglaépületből a macskaköves járdára, Luke ismerős ugatást hallott. A forgalmas utca túloldalán megpillantotta Lycodomest. A hatalmas kutya Cassandra láttán boldog vakkantást hallatott, és máris nekiiramodott.

Egyenesen egy közeledő lovas kocsi elé vetve magát.

Tizennegyedik fejezet

Luke megdermedt egy pillanatra, amely egyszeriben éveknek tűnt. A látvány úgy vésődött az emlékezetébe, mint a bőrbe nyomott tüzes billog. Lycodomes lógó nyelvvel, beszédes tekintetét úrnőjére szegezve boldogan loholt felé. A lovak patái villogtak. A sárgásfehér bundás jószág a földre került a veszélyesen rúgkapáló lábak között. A kocsi kerekei szédítő sebességgel forogtak. Cassandra felsikoltott. Borzalmas, csonttörő csattanás hallatszott, majd a vaskerekek és a kő közé kerülő hús tompa puffanásai.

Luke földbe gyökerezett lába végre megmozdult. Futásnak eredt, miközben Cassandra kétségbeesett kiáltásait hallotta, és az előtte heverő kutya fájdalmas vonításat. Utat vágott magának a szempillantás alatt odasereglett emberek tömegében - akadtak ott fehér kötényes boltosok, bevásárlást végző, kosztümös asszonyok virágos, fátyolos kalapban, kisgyermekek, akik még nem jártak iskolába. Ruháik színes foltjai összemosódtak Luke szeme előtt, amitől olyan érzése támadt, mintha egy ragyogó szivárványon keresztül kellene átjutnia.

A nagy lárma páni félelmet keltett a lovakban: ágaskodni, nyeríteni kezdtek, patáikkal rúgkapálva a levegőben. Luke zsibbadt agya tudta, hogy mindössze másodpercek kérdése, és a lovak megbokrosodnak, ha a kocsisnak nem sikerül úrrá lennie a helyzeten.

Amikor végre odaért a kocsihoz, Lycodomest az egyik kerék mögött találta elterülve. Jobb hátsó lába csúnyán összeroncsolódott körülötte minden csupa vér volt.

Luke felismerte, hogy a kocsis már nem sokáig tudja összetartani a fogatát. Megragadta a kutyát a marjánál, és odébb vonszolta az álnok kerekek közeléből, jóllehet, már akkor tudta, hogy erőfeszítései hiábavalók.

-
Lye-Lye! - kiáltotta Cassandra. - Ó, Lye-Lye!

Luke az utolsó pillanatban kapta el a lányt, még mielőtt térdre vetette volna magát a kutya mellett. A tarkóját megfogva maga felé fordította, fejét a mellkasára vonta. Próbált lehiggadni, ami mindig is könnyen ment neki a válságos helyzetekben, körülnézett, és életében először úgy érezte magát, mint egy rémült róka, amely búvóhelyet keres. Nem akart tudomást venni a helyzetről. Jézusom! Miért éppen Cassandra kutyájával kellett ennek megtörténnie? Miért nem egy kóbor korccsal, amelyikkel senki sem törődik?

Egy férfi szólalt meg a tömegből:

-
El kell altatnia, Taggart. Ilyen csúnya roncsolódással nincs más választása.

Luke érezte, hogy Cassandra remegni kezd.

-
Nyugodj meg, kedves - csitítgatta, még jobban magához szorítva a minden ízében remegő lányt. A feje fölött elnézve Lycodomest figyelte, kavargó érzésekkel, görcsbe rándult gyomorral. Úgy látta, két lehetősége van. Az egyik az, hogy saját kezűleg végzi el a piszkos munkát. A másik, hogy gyáva módon megfutamodik, és valaki mást bíz meg vele.

-
Egy fegyvert - szólalt meg csendesen, miközben tekintete találkozott a közelben álló boltoséval. - Adjanak egy fegyvert, kérem, hadd vessek véget a szenvedésének!

-
Nem! - Cassandra próbált szabadulni az öleléséből, és ki is szabadította a fejét. - Ne, kérlek, ne! Luke, ne... kérlek...

-
Tessék, itt van a revolverem - mondta egy szomorú kék szemű, rőt szakállú, izmos bányász, és kilépett a tömegből. - Tele van a tár. - A fájdalomtól nyüszítő kutyára pillantott. - Akarja, hogy megtegyem ön helyett, Mr. Taggart? Nekem könnyebben menne, hiszen nem ismerem a kutyát.

Mr. Wilson, a méteráru-kereskedés tulajdonosa ekkor tört magának utat a tömegben hozzájuk. Luke az ő gondjaira bízta Cassandrát, aztán a bányász felé fordult, és a kezét nyújtotta a fegyverért.

-
Köszönöm, nem, majd én megszabadítom a szenvedéseitől. Jobb ha egy barátja teszi ezt meg neki.

Egy barátja? Luke úgy érezte, mintha ólmot nyelt volna. Miféle barát ő, aki éppen azt szervezte, hogy megszabaduljon a kutyától. Talán mégis van Isten... egy könyörtelen szélhámos, aki úgy irányítja az eseményeket, hogy móresre tanítsa az embereket. Vigyázz, mit kívánsz! Lehet, hogy teljesülni fog. Hányszor hallotta már ezt mások szájából? És mindig elengedte a füle mellett.

Milyen ostoba is volt! Azt akarta, hogy Lycodomes tűnjön el a házából. És most teljesült a kívánsága.

A kocsi terebélyes hajtójának végül sikerült megnyugtatnia a megbokrosodott lovakat: még izgágák voltak ugyan, de álltak befogva. A férfi elkötötte a kantárszárakat, behúzta a kéziféket, leugrott a kocsiról és Luke-hoz fordult

-
Sajnálom, uram, kifutott elém a kutya. Próbáltam megállni, de nem volt elég időm hozzá.

-
Előfordul az ilyesmi - mondta valaki. - Én láttam, mi történt. Nem tudta volna megállítani a lovakat, úgyhogy ne hibáztassa magát.

Előfordul az ilyesmi. A szavak visszhangoztak Luke fejében. Amikor ujjai szorosra zárultak a fegyver hideg agyán, Cassandra kitépte magát Mr. Wilson öleléséből, és térde rogyott a kutyája mellett. Zokogva emelte az ölébe Lycodomes fejét. Luke tudta, mit kellene tennie. Ott állt föléjük magasodva, összeszorított foggal. Időt adott Cassandrának, hogy elbúcsúzzon tőle, csak azután szólalt meg

-
Cassandra - mondta gyöngéden -, édesem, nagy fájdalmai vannak. Minél hamarabb vetünk véget a szenvedéseinek, annál jobb lesz neki.

A lány könnyes szemmel nézett Luke-ra. Ezt látva a férfiba beléhasított a bűntudat.

-
Luke, kérlek! Kérlek szépen - könyörgött neki a lány, s minden egyes szó zokogásként tört elő a torkából. - Meg kell próbálnunk megmenteni őt! Nem lőheted agyon úgy, hogy még csak meg se próbáltad!

-
Édesem, nagyon súlyosak a sérülései. Nem azzal teszel jót neki, ha meghosszabbítod a szenvedéseit, hanem azzal, ha véget vetsz nekik.

A bányász, aki kölcsönadta a fegyverét Luke-nak, gyöngéden megfogta Cassandra vállát.

-
Jöjjön, kisasszony. Jöjjön csak velem, az öreg Mike-kal. 

Miközben a bányász fölsegítette Cassandrát, ő le nem vette szemét Luke-ról. A tekintetéből sütő fájdalom láttán a férfi kezdett meginogni. Ez nem az a fajta fájdalom, amely néhány óra alatt elmúlik majd. Cassandra imádja azt a büdös kutyát. Nemcsak kedveli és nemcsak felszínesen szereti, hanem tiszta szívéből.

Szeretet - ez volt az a szó, amelyet Luke megtanult megvetni az évek során, mert ha elhangzott, élete legrosszabb, rémálomszerű élménye jutott az eszébe róla. És ezt az élményt tudata legsötétebb zugában raktározta el, olyan emlékek közé, amelyekkel nem volt képes szembenézni, még fényes nappal sem.

És mégis... most, amikor Cassandra elgyötört arcát látta, többé már nem tagadhatta a szeretet létezését. Egyes emberek számára legalábbis létezik.

A bányász hatalmas termetéhez képest meglepő gyöngédséggel vezette el Cassandrát, hogy ne láthassa azt, ami ezután következik. Luke figyelte egy ideig, nehogy ismét kiszabadítsa magát és visszaszaladjon. Majd csalódottan ismét Lycodomes felé fordult.

Kezében a pisztolyt markolva letérdelt a kutya mellé, és a csövet a halántékához szorította. A kutya mintha csak átlátta volna Luke szándékát, felnyüszített és megbökte a térdét, könnyes barna szemében néma esdekléssel.

Luke ujja a ravaszra görbült. Meg kell tennie. Nincs más dolga, mint meghúzni azt az átkozott ravaszt.

A karja azonban remegni kezdett, majd a kézfeje is. Minden erejével azon volt, hogy elsüsse a fegyvert, de végül mégsem volt képes rá, akkor sem, ha az élete múlt volna rajta.

-
A pokolba is, Lycodomes - suttogta -, ne nézz így rám!

A kutya azonban továbbra sem vette le róla könyörgő tekintetét. Nevetséges feltételezés volt ugyan, de Luke úgy érezte, mintha az állat szót akarna érteni vele. Ne lőj agyon, kérlek! Kérlek, ne lőj agyon!

-
Gyorsan, egyetlen lövéssel - sürgette Mr. Wilson Luke-ot a háta mögül. - Tudom, hogy nehéz, de meg kell tennie. Csak szenved ez a szegény állat.

Luke nyelt egyet, majd ismét rágörbítette ujját a ravaszra. Meg kell próbálnunk megmenteni őt! Nem lőheted agyon úgy, hogy még csak meg sem próbáltad!
-
Akarja, hogy megtegyem? - kérdezte Mr. Wilson.

Luke leengedte a fegyvert. Abban a pillanatban tudta, hogy valamennyi jelenlévő gerinctelen, gyáva alaknak fogja tartani őt ezért. De nem érdekelte. Lehet, hogy a kutyát nem lehet megmenteni, Luke pedig nem az a fajta volt, aki szeret játszani, ha egyszer tudja, hogy teljesen esélytelen. Csakhogy ez nem egy pókerjátszma, ahol mindössze egy halom pénz a tét.

Leengedte a fegyvert, majd alaposabban is szemügyre vette Lycodomes sebesüléseit. Nemigen konyított a kutyákhoz, de a bányákban épp elég balesetet szenvedett embert látott már. Előfordult ugyanis kisebb-nagyobb omlás. Vagy felborult egy csille. A férfiak csizmáján a nedves nitrogént berobbantotta a kőről visszapattanó bányászcsákány keltette szikra. Számát sem tudta már, hányszor segített elszállítani egy-egy bányászt, miközben meggyőződése volt, hogy túl súlyosak a sérülései ahhoz, hogy túlélje, és mégis, az illető néhány héttel később ismét munkába állt. A sebesülések néha súlyosabbnak látszanak, mint amilyenek valójában.

Felállt, a revolvert Wilson kezébe nyomta.

-
Szükségem van valakire, aki segít elvinni - mondta, miközben kibújt a kabátjából.

-
Elvinni? - ismételte meg Wilson a kérdést. - Ha inába szállt a bátorsága, Mr. Taggart, lépjen odébb, majd én megteszem ön helyett.

Luke megsemmisítő pillantást vetett a boltosra, majd leterítette a kabátját a földre Lycodomes mellé.

-
Szükségem van egy önkéntes segítőre. Túl súlyos a kutya sérülése ahhoz, hogy egyedül vigyem.

A bányász, aki elvezette onnan Cassandrát, ekkor utat tört magának visszafelé jövet.

-
Majd én segítek.

-
Ez kegyetlenség, ha érdekli a véleményem - szólalt meg egy asszony. - Jobb lenne annak a szegény állatnak, ha megszabadítanák a kínszenvedéstől.

Luke látta, hogy Cassandra is elindult a tömegben a bányász után. Amikor találkozott a tekintetük, nagyot dobbant a férfi szíve.

Luke abban a pillanatban tudta, hogy helyesen döntött. Ha a kutyának nincs esélye, akkor nincsen. De még mielőtt ezt kimondhatná, meg kellett bizonyosodnia róla.

Mr. Wilson a fejét csóválva visszaadta a bányásznak a fegyvert

-
Ha érdekli a véleményem, Mr. Taggart, ezzel csak késleltet azt, ami elkerülhetetlen. Csodára lenne szükség ahhoz, hogy ez a kutya felépüljön. És ezt maga is pontosan tudja.

-
Nem kérdeztem - vágta rá Luke. - Csak menjenek odébb az útból, legyenek szívesek, több helyre van szükségünk.

A tagbaszakadt bányász visszadugta a revolvert a pisztolytáskájába, majd leguggolt a kutya mellé.

-
Bizonyára harapni fog, Mr. Taggart, ha megpróbáljuk felemelni. 

Luke Lycodomes feje mellett guggolt le.

-
Az enyém lesz a harapós vége, a biztonság kedvéért. Pokolian fog fájni neki, ha megemeli a farát. Legyen nagyon óvatos.

A bányász bólintott.

-
Miután ráfektettük a kabátra, már könnyebben fogjuk tudni emelni.

Luke Lycodomes marja alá csúsztatta az egyik karját, a másikkal a fejét támasztotta meg. Az arca így egészen közel került az állat fogsorához. Már látta magát félig leharapott orral vagy csúnyán összemart arccal, de aztán elhessegette ezt a gondolatot. Lycodomes nem fogja megharapni őt. Maga sem tudta, miért olyan biztos ebben, de tény, hogy az utolsó dollárját is feltette volna rá.

Lycodomes fájdalmasan nyüszített, miközben Luke és a bányász felemelte.

-
Sajnálom, öregfiú - suttogta Luke. - Tarts ki! 

Határozottan megkönnyebbült, amikor a kutyát végre sikerült a kabátra fektetniük. Ezzel legalább megvolnának. Cassandra odatérdelt Luke mellé, és remegő kézzel gyöngéden simogatni kezdte a kutya orrát.

-
Itt vagyok, Lye-Lye. Meglátod, minden rendben lesz.

Luke Cassandrára pillantva látta, a lány őszintén hiszi, hogy sikerül csodát tennie, és megmentenie a kutyáját. Ráadásul ő is tiszta szívéből kívánta, hogy képes legyen erre. Nem tudta volna elviselni, hogy sírni lássa őt.

Mivel Black Jackben nem volt állatorvos, Luke az orvosi rendelő felé irányította a bányászt. A járda keskeny volt, Cassandra a járdaszegély menti csatornában lépdelt, hogy mellettük maradhasson, szoknyáját összefogta, nehogy belelógjon a vízbe. Aggódó tekintetét csak ritkán vette le Lycodomesről, így aztán nemegyszer megbotlott csatornanyílásokat fedő rácsokban. 

-
Nem tartom jó ötletnek, hogy abban a mocsokban gázolj - szólt rá Luke. - Miért nem jössz inkább mögöttünk? 

-
Jó így, Luke, hidd el nekem.

Sápadt arcát látva Luke tudta, hogy túlságosan aggódik ahhoz, hogy józanul tudjon gondolkodni, így hát nem akart vitatkozni vele. A kutyát cipelve csak lassan és oldalazva tudtak haladni, s minden egyes lépéssel érezték, hogy egyre nehezebben tudják markolni a kabátot.

-
Jó nehéz - állapította meg a bányász felnyögve, miközben átvágtak egy sikátoron, és felléptek a következő járdaszegélyre. - A nyakamat rá, hogy legalább hatvan kilót nyom.

Luke is így vélekedett. A kutya éppen hogy elfért a kabátján. Lycodomes becsületére legyen mondva, még csak nem is acsarkodott, pedig a mozgatás miatt biztosan nagy fájdalmat kellett kiállnia.

Mosley doktor rendelője tőlük északra, egyetlen háztömbnyire volt. Mire odaértek a barna deszkaburkolatú házhoz, Luke-nak már görcsölni kezdett a karja, és látta, hogy a bányász sem bírja nála jobban. A férfi levegő után kapkodott, arca kivörösödött. Cassandra odafutott előttük, hogy kinyissa nekik az ajtót, s hangos csengőszóval jelezte érkezésüket. Fertőtlenítőszer és éter szaga csapta meg Luke orrát, amikor nagy nehezen bejutottak az ajtón a hatalmas kutyával.

Luke végigpillantott a félhomályba burkolózó betegvárón. Az egyik fal mentén három fémvázas, besüppedt ülőkéjű bőrpárnás szék sorakozott, velük szemben egy ütött-kopott könyvszekrény állt, körülöttük nagy összevisszaságban néhány ízléstelen és kontár festmény volt a falon. Luke a szekrény mellett nyíló ajtó felé biccentett.

-
Azt hiszem, oda...

Cassandra elsuhant mellettük, hogy kinyissa az ajtót. Abban a pillanatban, ahogy megfogta az ajtógombot, szélesre tárult előttük az ajtó, és kilépett rajta az orvos. Alacsony, kövérkés, kopasz férfi volt, koponyája fénylett. Szemüvege úgy csillogott, akár a tükör, ősz szakálla gondozott volt. Fekete nadrágjában és a ropogósra keményített fehér ingen viselt mellényben úgy festett, mint egy kövér pingvin.

Miután megvizsgálta a vérző, súlyosan sebesült kutyát, a doktor hüvelykujját a nadrágövébe akasztotta, testsúlyát a sarkára helyzve úgy nézett Luke-ra, mintha őrültnek tartaná.

-
Akár vissza is vihetik a kutyát oda, ahonnan hozták Taggart. Nem foglalkozom állatokkal.

Luke Cassandrára pillantott.

-
Kedves, várj meg odakint, rendben?

Miután a lány bólintott, Luke utat tört magának a rátarti orvos mellett, a bányász pedig suta, oldalazó léptekkel igyekezett lépést tartani vele a félhomályos rendelőbe. Csak a magasan lévő kis ablakon beszűrődő napsugár néhány nyalábja világította meg odabent a helyiséget. A polcokon minden elképzelhető színben pompázó, változatos méretű üvegcsék sorakoztak. Középen a vizsgálóasztal állt kopott bőrhuzata besüppedt, ahol az orvos számtalan páciense feküdt már rajta.

-
Eszébe ne jusson ráfektetni az asztalomra azt a kutyát! - kiáltotta Mosley.

Luke ettől a hangnemtől még jobban dühbe gurult. Mozdulatait összehangolva a bányászéval óvatosan ráfektette a vérző kutyát a párnázott asztalra, majd visszament. Intett a bányásznak, hogy ő is menjen ki az előtérbe Cassandra után, majd halkan becsukta az ajtót, hogy a lány ne hallhassa, amit mondani fog, és az orvos felé fordult.

-
Gyerünk, Mosley...

-
Várjunk csak egy pillanatot...

-
Mivel nincs állatorvos a városban, megfizetem a fáradozását. Csak mondja meg, mennyibe kerül.

Az orvos felvonta a szemöldökét, jól látszott a szemüvege pereme fölött. Ősz szakállal keretezett, lebiggyesztett ajkával egy félkegyelműre emlékeztette Luke-ot. 

-
Nem kezelek kutyákat, Taggart.

-
Ez most kivétel.

Mosley sóhajtott, majd megrázta a fejét.

-
Úgy látom, nem érti. Semmit sem konyítok a kutyákhoz. Ha megpróbálnám kezelni, lehet, hogy többet ártanék neki, mint amennyit használnék.

-
Ez a kutya elpusztul, ha nem próbálja meg, a pokolba is! Megtenné, hogy legalább megvizsgálja? Mit szólna, mondjuk, ezer dollárhoz?

Mosley szeme kidülledt a szemüveg csiszolt lencséje mögött.

-
Ezer dollárhoz? Magának elment a józan esze, Taggart? Nincs a kutya, amelyik megérne ennyit pénzt. 

Luke ezt Mosley szíves közlése nélkül is jól tudta, de most nem számított, hogy mennyit ér a kutya.

-
Az én pénzem - felelte szelíden.

Az orvos sóhajtott, megvakarta a szakállát, de közben le nem vette a szemét Lycodomesről.

-
Gondolom, mindennél többet jelenthet magának az a lány odakint. Szóval ezer dollár?

-
Úgy van. Mentse meg a kutyát, akkor ennyi pénz üti a markát. 

-
A maga pénze - felelte Mosley, és kelletlenül elindult az asztal felé.

Miután meggyújtotta a mennyezetről függő gázlámpát, alaposan megvizsgálta Lycodomest. Amikor nagy sokára ismét Luke-ra nézett, kövér, pofaszakállas arca komor lett.

-
Eltört a csípője? - kérdezte Luke.

-
Nem hinném. De lehetnek belső sérülései. Semmi biztosat nem állíthatok.

Luke nyelt egyet.

-
Úgy érti, belső vérzése lehet? 

Az orvos bólintott.

-
És ha így van, akkor nincs semmi remény. Semmit sem tehetek érte.

-
Na és a lába? Mennyire súlyos az a sérülése?

-
Nagyon súlyos - felelte Mosley -, de még mindig ez ad legkevesebb okot az aggodalomra. Nem ígérhetem, hogy nem fog sántítani. Már ha egyáltalán életben marad. Hangsúlyozom, ha életben marad...

Egy pillanatra elhallgatott, mintha várná a hatást.

-
Sajnálom, Mr. Taggart, de én azt javaslom, altassuk el. Ezt meg tudom tenni fájdalommentesen. Valamivel több étert kap, és hosszabb ideig. Így egyszerűen elalszik, és nem ébred fel többé.

Luke Lycodomes szügyére szegezte a tekintetét. Látta, hogy a jószág szaporán lélegzik, ami a fájdalom biztos jele volt. Alig egy órával ezelőtt még azon volt, hogy elintézze, hogyan szabadulhat meg a kutyától. Most meg... szinte bármit megadna azért, hogy megmenthesse. Egy pillanatra lehunyta a szemét, maga előtt látva Cassandra elgyötört arcát, miután közölte vele a hírt.

-
Sok sánta kutyát láttam már - szólalt meg mogorván. - többségük mégis egészen jól elboldogul. Még a háromlábúak is.

-
Igaz. A döntés az öné. De értse meg, kérem, ha belső vérzés van, semmit sem tehetek érte.

Luke kinyitotta a rendelő ajtaját, és kilépett rajta. Cassandra felpattant a székről, amint meghallotta a zsanér nyikorgását. Luke meglépetten látta, hogy a bányász már távozott. Intett Cassandrának, hogy menjen be a rendelőbe. Miután belépett, a lány odaszaladt az asztalhoz, hogy megölelhesse kedvencét.

Luke igyekezett minél tapintatosabban vázolni előtte a helyzetet.

-
Döntsd el te, kedves. Rád bízom, mi legyen.

Cassandra felegyenesedett, egyik kezét a szájára tapasztva. Fájdalmas tekintetét Lycodomesre szegezte, aki zihálva és nyüszítve feküdt, a számára lehetséges egyetlen módon nyilvánvalóan arra kérve őt, hogy segítsen rajta. A lány végül ismét Luke-ra nézett. Két hatalmas könnycsepp remegett alsó pilláin, majd mint egy-egy folyékony gyémánt, végiggördült az arcán, remegő álláig.

-
Te döntsd el, Luke. Félek, hogy önző döntést hoznék - felelte görcsösen meg-megremegő szájjal.

-
Édes szívem, ezt nem dönthetem el helyetted.

-
Kérlek szépen... Te azt teszed majd, ami a legjobb Lycodomes-nek, és félek, hogy én nem lennék erre képes. Annyira szeretem.

Luke úgy érezte, mintha gyomorszájon vágták volna. A lány csak állt ott, őt nézve, és tekintete valamennyi érzését elárulta. Őszintén gondolta, amit mondott. Nem kérdéses, ha Luke most a kutya elaltatása mellett dönt, akkor elfogadja a döntését.

Ismét Lycodomesre nézett. Nem volt meggyőződve arról, hogy szeretné magára vállalni ezt a felelősséget. Érdemtelen volt a bizalomra, a fenébe is! Egy alávaló, hazug gazember. És ha ezt mindenki más tudja róla a városban, akkor a lány vajon miért nem? Egyedül ő nem tudja... és Luke emiatt kezdte már úgy érezni magát, mintha a saját hálójába belegabalyodott pók volna.

Az orvosra nézve megkérdezte:

-
Tudja csillapítani a fájdalmát? 

Mosley végigsimított tar koponyáján.

-
Megpróbálhatom. De, kérem, ne felejtse el, hogy a sötétben tapogatózom. És az is a halálát okozhatja, ha túl sokat kap abból, aminek egyébként használnia kellene.

Luke sóhajtott, majd végül azt mondta: - Nos, akkor kérem, tegyünk meg érte mindent, amit csak lehet. - Cassandra szemébe nézett. - Mint mondtad, nem adhatjuk fel a reményt anélkül, hogy meg sem próbáltunk segíteni rajta. Így legalább adunk neki egy esélyt.

-
Mennyibe fog kerülni? - kérdezte a lány az orvoshoz fordulva - Nagyon drága lesz a kezelése? A hónap végén kapok fizetést, most sajnos nincs valami sok pénzem. Nem gond, ha később fizetem majd ki?

Luke nem szerette volna, hogy megtudja, teljes első havi fizetése sem lenne elég az orvosnak felajánlott honorárium fedezésére.

-
A pénz nem érdekes - felelte, majd Mosley felé fordulva arra kérte: - Lásson hozzá. Ha meg tudja menteni, megkapja az összeget, amelyben megállapodtunk. Ha nem tud segíteni rajta, akkor egy centtel sem fizetek többet a szokásos kezelési díjnál.

A szavak mögött rejlő sértő feltételezést hallva Mosley doktor összeszorította a száját.

-
Nem tud megzsarolni engem, Taggart. Ha elvállalom egy beteg kezelését, legyen szó akár emberről, akár állatról, minden tőlem telhetőt megteszek, akár fizetnek érte, akár nem. Vigye a pénzét, és tűnjön el innen!

Luke egy ijesztő pillanatig azt hitte, a doktor úgy érti, a kutyát is vigye el, de az idős férfi aztán odalépett az asztalhoz, tekintetében elszántság tükröződött.

-
Menjen már! - utasította, és ekkor már minden figyelmét Lycodomesnek szentelte. - Várakozzon odakint! Nem tudok úgy dolgozni, ha körülállnák és bámulnak közben.

Luke csak várt és várt... kezét a háta mögött összekulcsolva fel-alá járkált a betegváróban a székek és a könyvszekrény között, már-már kikoptatva az útvonalat. Minden percet olyan hosszúnak érzett, mint egy órát, s minden egyes órát olyan hosszúnak, mint egy életet. Gondolatai mindvégig a kutya körül forogtak, kivéve azt, amikor a széken kuporgó, lehorgasztott fejű, görnyedt vállú lányra gondolt. Luke tudta, hogy ha Lycodomes elpusztul, Cassandra egy része is vele hal. Egy nagyon értékes része... és Luke meggyászolja majd a veszteséget. Mosley doktor úgy két órája lehetett már odabent Lycodomesszel, amikor Luke kopogtatást hallott a váró ablaka felől és megtoppant. Amikor kinézett a poros függönnyel takart ablakon, Donald Brummelt látta odakint a járdán. Egyik kezében újságot tartva a feje fölé védekezett a délutáni eső ellen, amely szinte napi rendszerességgel érkezett a Sziklás-hegységből. Szabad kezével intett Luke-nak, hogy menjen ki hozzá.

-
Hallottam a hírt, hogy elgázolták a kutyát - kezdte, amikor Luke kilépett hozzá a járdára.

Luke arcát úgy érték az esőcseppek, mintha hideg nedves tűszúrások volnának - jólesett a bőrének, s mélyet szippantott a friss levegőből, oldva vállának merevségét.

-
Még nem tudjuk, hogy az orvosnak sikerül-e megmentenie. 

Donald elmosolyodott.

-
Azt hittem, meg akarsz szabadulni a kutyától.

-
Halkabban, az ég szerelmére! 

A lány meghallhatja a nyitott ablakon át.

Donald leengedte az átnedvesedett újságpapírt, kissé megveregette vele tweednadrágja szárát. Mézszínű haja néhány másodperc múlva már csak úgy csillogott az esőcseppektől.

-
Úgy értsem, elfelejthetem az utasításodat, hogy intézkedjem a kutya eltüntetéséről? - kérdezte incselkedő csillogással a szemében.

Nem is próbálta leplezni, milyen jól mulat magában, Luke pedig pogány késztetést érzett, hogy behúzzon neki egyet.

-
Nem gondoltam volna, hogy Cassandra ennyire ragaszkodik ehhez a jószághoz - felelte szelíden. - Teljesen maga alatt van. Ha a kutya túléli, márpedig remélem, hogy így lesz, akkor itt marad Black Jackben.

-
Ezek szerint végre megtörtént. 

Luke felvonta a szemöldökét.

-
Mi történt meg végre?

-
A megzabolázhatatlan Luke Taggartet térdre kényszerítette egy szemrevaló kis fehércseléd. Nem gondoltam volna, hogy ezt még megérem.

-
Az, hogy tiszteletben tartom a lány érzéseit, még nem jelenti azt, hogy térdre kényszerített - préselte ki magából Luke.

-
Nem könnyű beismerni az ilyesmit, ugye? - Donald megcsóválta a fejét. - Én is tagadom, pedig már tizenöt éve nős ember vagyok. - Megvonta a vállát. - Nem kell annyira megrémülnöd ettől, Luke. Még a legjobbakkal is megesik az ilyesmi. Hosszú távon pedig mit sem változtat a lényegen. - Szája széle meg-megrándult. - És a feleségem megengedte, hogy ilyeneket mondjak.

Brummel azzal sarkon fordult és távozott. Luke sokáig bámult még utána. Még hogy őt térdre kényszerítették? Aligha.

Luke továbbra is rosszkedvűen lépett be ismét a rendelőbe, ahol Crassandra gyászosan meredt a padlóra. Arca sápadt volt és beesett.

Luke sóhajtott, majd leült mellé, és megfogta a kezét.

-
Édesem, meglátod, hogy rendbe fog jönni - ígérte határozottabban, mint amennyire hitte, hogy úgy lesz.

A lány mosolyogni próbált, ám ez csak árnyéka volt a tőle megszokott ragyogó mosolynak. Luke-nak hiányzott a szemében oly gyakran látott csillogás, amely része volt lénye kisugárzásának.

-
Lye-Lye kölyökkora óta mindig megvédett engem - suttogta alig hallhatóan. - Mint ahogy azokat is, akiket szeretek. Minden áldott nap elkísérte Khristost az iskolába, és gyakran még az esőben és hóban is odakint feküdt rá várva, hogy aztán hazakísérhesse. Soha egyetlen pillanatig sem kellett attól félnem, hogy valami baja eshet az öcsémnek, ha Lycodomes ott volt mellette.

Luke felidézte magában az első találkozást Lycodomesszel, és emlékezett arra, hogy megérezte a veszélyt, és figyelmeztetően morgott rá.

-
Mindig megvédett engem. Ó, istenem, Luke... én miért nem tudtam megvédeni őt?

-
Ó, édesem... - Luke átkarolta a lány nyakát, és a vállára vonta a fejét. - Ne, kérlek, ne mondd ezt - kérlelte gyöngéden. - Baleset volt, és ezt Lycodomes is tudja.

A lány megmarkolta Luke drága selyemingének elejét - az ingét, amely vérfoltos és kutyaszőrös volt. A férfit - furcsamód - ez most egyáltalán nem zavarta. Másra sem tudott gondolni, mint a lány fájdalmára és arra, hogy képtelen enyhíteni azt.

Kinyílt a rendelő ajtaja, és kilépett rajta az orvos. A szeme mosolygósan csillogott, de a szája nem húzódott mosolyra.

-
Úgy látom, nincs belső vérzése - jelentette ki élénken -, és ez jó jel.

Luke felpattant a helyéről, szíve majd kiugrott a helyéről.

-
És a lába?

Cassandra ülve maradt, mindkét karjával átfogva a derekát.

-
Rendbe tudja hozni? - kérdezte elhaló hangon.

-
Három helyen is eltört - felelte Mosley. - De sikerült összeraknom a törött csontokat, és sínbe tennem a végtagot. A többit már a Jóistenre és a természetre kell bíznunk. Lehet, hogy szépen összefonrr, de az is lehet, hogy nem. - Feltartotta a kezét. - Egyelőre nem tehetünk érte egyebet, mint hogy hazaviszik és várnak. Ha túléli a következő huszonnégy órát, akkor életben kell maradnia. Ez esetben a belső sérüléseket mindenképpen kizárhatjuk. Hogy sánta marad-e vagy sem, arra a kérdésre egyelőre még nem tudhatjuk a választ majd csak úgy hat hét múlva, amikor levesszük a sínt.

-
Vagyis akkor még nincs túl a nehezén? - faggatta Luke.

-
Távolról sincs túl. Sok vért veszített, és fertőzést is kaphatott Számos dolog van, ami még közbejöhet. - Mosley doktor Cassandrára nézett. - Én minden tőlem telhetőt megtettem érte. De nem vagyok állatorvos, értik, ugye? A kutya lábának más a felépítése, mint az emberének. Nem vagyok egészen tisztában az anatómiájával, a csontjaival és az ínnal. Mindössze találgatni tudtam a tudásom alapján, és megpróbáltam mindent a helyére rakni.

-
Köszönöm, Mosley doktor - hálálkodott Cassandra. - Sohasem fogom elfelejteni önnek, hogy megpróbált segíteni rajta, természetesen akkor is, ha nem élné túl.

Luke megdörzsölte az arcát. Ekkor érezte csak, mennyire kimerült, miután a veszély részben elhárult.

-
Te várj meg itt - kérte Cassandrát. - Hazamegyek és idehozom a kocsit. Minél kevesebbet mozgatjuk, annál jobb.

Luke az ajtóhoz érve megállt és visszafordult.

-
A pénze - mondta az orvosnak. - Még nem fizettem ki. 

Mosley elmosolyodott.

-
Tartsa meg a pénzt. - Cassandrára kacsintva hozzátette: - Tekintse úgy, hogy ez az én ajándékom az ifjú hölgynek.

Luke a konyha padlóján ült, hátát a falnak támasztva, egyik lábát kinyújtva. Egyik karjával Cassandrát ölelte, másik karját felhúzott térdén nyugtatta. A lány halálosan kimerült volt, ezért mélyen aludt, a férfi mellkasának dőlve. Fejét a vállán nyugtatta, de úgy, hogy minden egyes lélegzetvétele csiklandozta Luke állát. Egyetlen lámpa világított csak, fölöttük a falon, meleg, borostyánszínű fénykörbe vonva őket

Bár jócskán elmúlt már hajnali két óra, és a többiek, így Khristos rég nyugovóra tértek, Luke cseppet sem volt álmos. Miután majdnem három órája ült ugyanabban a testhelyzetben, kezdett elmacskásodni, de a világ minden kincséért sem mozdult volna meg. Attól félt, hogy felébreszti Cassandrát, márpedig szerette volna továbbra is magához ölelni őt.

A karjában érezhette, puha idomai ártatlanul simultak hozza, illata körüllengte. Luke sohasem merte remélni, hogy ilyen közel kerülhet a mennyországhoz.

Mennyország... három nappal ezelőtt Luke még gúnyosan nevetett ha a mennyország létezésére gondolt. Most azonban, amikor a kályha közelében leterített takarókon fekvő Lycodomest figyelte, már-már képes volt elhinni. A kutyát megcsapta a halál szele aznap délután, és még mindig csak egy hajszálon függött az élete. Luke mégis kezdett reménykedni abban, hogy van esélye. Jó esélye. A kutya mellkasa már nem emelkedett olyan gyorsan, és úgy tűnt, békésen pihen. Ez bizonyára jó jel.

Mintha egy láthatatlan erő valóban csodát művelt volna vele, gondolta Luke a kutyát figyelve. Tény, hogy Cassandra épp elég Üdvözlégyet mondott ehhez - olyan sokat, hogy Luke már-már megtanulta tőle. Mosoly bujkált a szája körül. Talán nem ő az egyetlen, aki képtelen elnézni, hogy Cassandra sír.

Furcsa borzongás futott végig rajta, és nyugtalanul pillantott körül a helyiségben. Lehetséges, hogy isteni erők munkálnak körülöttük? Egész eddig úgy élte az életét, hogy az ellenkezőjéről volt meggyőződve ennek. Ha ez idáig folyamatosan ott volt mellette egy isteni lény, aki figyelte a ténykedését és számon tartotta a bűneit, akkor most komoly bajban van.

Elhessegette ezt a gondolatot. Ha van Isten, akkor hol a fenében lehetett, amikor Luke még gyermek volt?

Száját Cassandra sötét, selymes hajához szorította, és mélyet lélegzett. Levendulavirágok, a zöld levelek között beszűrődő napfény, a trillázó madarak - ezek jutottak az eszébe róla. Csupa tiszta és szép dolog. Soha többé nem éri be a fekete csipkefűzőkkel - soha, miután a karjában tarthatta őt.

Cassandra fészkelődni kezdett. Luke leszegte az állát, úgy figyelte elefántcsontszínű arcát és a sötét pillák rebbenését. - Hogy van? - kérdezte kótyagosan.

Luke Lycodomesre pillantott.

-
Azt hiszem, jobban - felelte halkan. - Lehet, hogy meghallgatattak az imáid?

Fátyolos hangjának gyöngédsége megdobogtatta Cassandra szívét. Hátrahajtotta a fejét, felnézett Luke markáns vonású, napbarnított arcára. A férfi vöröses haja laza tincsekben hullott magas homlokába. Kócossága kisfiús küllemet kölcsönzött neki. Amikor találkozott a tekintetük, a lánynak eszébe jutott, hogy egyszer a tigriséhez hasonlította a férfi aranybarna szemét. Most mulattatta ez a gondolat, hiszen a tigrisek erőszakos és veszélyes teremtmények, Luke pedig a leggyöngédebb férfiak közé tartozik, akit csak ismer.

Ó, persze, neki is vannak negatív tulajdonságai. Cassandra nem áltatta magát azzal, hogy nincsenek. Nemegyszer látta már Luke-nak ezt a másik arcát, amikor másokkal beszélt, és történetesen aznap reggel vele is mogorva volt. Semmi kétség, a férfi veszélyes is tud lenni. Ha dühbe gurult, megfeszültek arcvonásai, szeme könyörtelen elszántságot tükrözött. Cassandrával azonban maga volt a megtestesült türelem, mindig gyöngéden simogatta és cirógatta a karját vagy a haját, tekintete párás volt a gyöngédségtől. És nem habozott, megpróbálta megmenteni Lycodomest, és Cassandra tudta, hogy ezt egyes-egyedül az ő kedvéért teszi. És nem tudta nem észrevenni, hogyan nézett a férfi olykor-olykor a kutyára - mintha a legszívesebben megfojtaná.

Cassandra nem értette a saját érzéseit, melyeket Luke iránt táplált. Néha szerette volna a vállára vonni a fejét, megsimogatni a haját, és megnyugtatni, hogy minden rendben lesz. Ez a késztetés butaság volt persze, hiszen a férfi mindenki mással mindig is erősnek és uralkodónak tűnt. Csak akkor bizonytalanodott el, és csak olyankor tükröződött vágyakozás a tekintetéből, ha őrá nézett - olyan volt ilyenkor, mint egy eltévedt kisfiú, aki az otthonát keresi, és fogalma sincs róla, merre induljon.

Cassandrának ekkor azonban nem sikerült ellenállnia a csábításnak gyöngéden megsimogatta a férfi arcát. Luke napbarnított állán a sörték szúrták Cassandra tenyerét. Mosolyogva cirógatta hüvelykujjával a borostákat. Nem kisfiú, állapította meg, hanem egy acélos izmú, megtermett férfi. A tekintete mégis Khristoséra emlékeztette, amikor rosszat álmodik és felriad.

Luke kissé oldalra fordította a fejét, és fogai közé kapta Cassandra hüvelykujját. Szájának nedves, selymes érintésétől a lány megremegett a hasa tájékán. Ijesztő érzés volt, amely ugyanakkor nagyon tetszett is neki. Annak következtében, hogy az utóbbi napokban Luke-kal lehetett, minden megváltozott, és ez arra kényszerítette, hogy folyamatosan elgondolkodjon önmagán. 

A férfi halványan elmosolyodott, amikor Cassandra elkapta a kezét szeme úgy csillogott, mintha mulattatná a lány riadalma. Majd alig észrevehetően kezdett közelebb hajolni hozzá. Cassandrának elakadt a lélegzete, mert tudta, hogy meg szeretné csókolni. A hasa tájékán érzett iménti remegés forrósággá változott, majd egyre intenzívebb, izgalmas bizsergesse - megduzzadt tőle a keble, és végigfutott a remegés a hátán. Rádöbbent, hogy ő is szeretné megcsókolni a férfit. Mindennél jobban szeretné.

Lycodomes hirtelen nyüszíteni kezdett. Luke felkapta a fejét, Cassandra pedig odébb rebbent tőle, heves forróságot érezve a mellkasában. Letérdelt, és a kutya fölé hajolt.

-
Lye-Lye? - A kutya rajongó barna szemét ráemelte. 

Cassandra pislogással próbálta visszafojtani a könnyeit, majd megsimogatta a kutya fejét, és finoman megcirógatta göndör szőrű fülét.

-
Ó, Luke, azt hiszem, igazad van. Úgy látom, jobban van. 

Luke szíve szaporán vert és gyorsan vette a levegőt, miközben felállt. Szeretett volna nem neheztelni a kutyára, amiért éppen abban a pillanatban ébredt fel, de nem tudott. Mindössze két másodpercre lett volna szüksége még, hogy megcsókolja a lányt. Megigazította az ingét, betűrte az alját.

-
Lehet, hogy éhes? - kérdezte, mivel a kutya folyamatosan nyüszített.

Cassandra beharapta az ajkát - Luke a fél karját odaadta volna azért, ha ő harapdálhatta volna.

-
Gondolom, egy kis tej biztosan nem árt neki.

Tej... Luke kifejezéstelen arccal nézett körül a konyhában, próbált tájékozódni. Miközben elindult a jégszekrény felé, konstatálta magában, hogy fontos a megfelelő időzítés. Mégis hogy képzelte? Itt, a konyhakövön akarta magáévá tenni a lányt? Te jóságos ég! Uralkodnia kell magán. Leemelte a tejeskancsót a polcról, és becsukta a jégszekrény ajtaját.

-
Íme, a tál tej - közölte vidáman, pedig cseppet sem volt jókedvű. Miután letette a tányért a kutya elé a földre, meglepetten látta, hogy Lycodomes lelkesen kilefetyeli belőle a tejet. - Átkozott legyek, ha értem - álmélkodott nevetve.

-
Ó, akkor már jobban van, Luke! Végre jobban van! 

Cassandra szeme ismét csillogni kezdett. Luke jól látta ezt, ahogy találkozott a tekintetük. És ilyennek látni Cassandrát felért egy tőle kapott csókkal.

-
Nem konyítok a kutyákhoz - felelte a lánynak, miközben letérdelt az üres tányér mellé. - De nem hinném, hogy vannak belső sérülései, mert ha volnának, biztosan nem ivott volna.

Cassandra boldog örömkiáltással lehajolt, és magához ölelte a kutyát. Luke meleg nedvességet érzett a térdén pihenő kézfején Odapillantva azt látta, hogy Lycodomes nyalogatja. Mivel nem kezdte simogatni, a kutya nedves orrával bökdösni kezdte az ujjait.

-
Lehet, hogy szeretne még tejet? - kérdezte Luke Cassandrától, amikor a lány felegyenesedett.

-
Nem hinném. Szerintem csak azt szeretné, ha megsimogatnád.

-
Miért akarna ilyesmit tőlem? Hiszen nem is szeret. 

Cassandra figyelte a kutyát, aki továbbra is kitartóan bökdöste Luke kezét.

-
Lehet, hogy meggondolta magát. Lycodomes kiváló emberismerő.

Kiváló emberismerő? A szavak ott maradtak a levegőben egy pillanatig. Majd némi bizonytalankodás után, amit Luke meg sem próbált titkolni, megengesztelődött, és kezét a kutya busa fejére tette. Lycodomes halk, nyüszítő hangot hallatott, amikor a férfi simogatni kezdte a bundáját. Hamarosan megnyugodott orrát mellső mancsára fektette, és behunyta a szemét.

Luke abban a pillanatban úgy érezte, mintha a bensőjében olvadni kezdene valami hideg és kemény. Úgy találta, az a vastag jégpáncél kezd olvadni, amellyel évekkel korábban vonta körül a szívét.

Tizenötödik fejezet

A dél közeledtével Lycodomesen már a gyógyulás egyértelmű jelei mutatkoztak. Megivott még egy tányér tejet, majd elfogyasztott egy kis húst is, amelyet Luke-tól kapott, és aztán - szintén az ő segítségével - lábra állt, és kisétált a házból. 

-
Nem tudom elhinni, hogy ezt teszem - dünnyögte Luke magában miközben jórészt ő tartotta Lycodomes súlyát, és segített neki felemelni a lábait. - Segédkezem egy kutyának abban, hogy levizelje a cserjéimet! - Lycodomes rászegezte fénylő barna szemét, és aggódó képet vágott hozzá. - Azt sem értem, miért lepődöm meg ezen - folytatta Luke. - És hát ugyanígy érthetetlen számomra sok olyan dolog is, amit az utóbbi napokban tettem és mondtam.

Lycodomes halk szűköléssel képen nyalta Luke-ot, aki nem túl nagy lelkesedéssel fogadta a kutya ragaszkodásának eme megnyilvánulását.

- Van fogalmad arról, mennyibe kerültek ezek a dísznövények? - kérdezte Luke, próbálva gátat szabni a nyálas csókoknak. - Egy kisebbfajta vagyonba, blöki. Sokkal több pénzbe, mint amennyit te érsz.

Nem sokkal dél előtt, amikor beért az irodába, Luke addigi rosszkedve csak tovább fokozódott. Miután kis híján leharapta Donald Brummel fejét azért a megbocsáthatatlan sértésért, hogy az jó reggelt kívánt neki, bezárkózott az irodájába. Leült az íróasztalához, ahol aztán jóformán semmit sem csinált: képtelen volt ugyanis a rá váró papírmunkára összpontosítani a figyelmét.

Végül belátta e vállalkozás reménytelenségét, az asztalra könyökölt, fájó fejét a kezével megtámasztva. Úgy érezte, mintha egy zokni volna, amelyet Cassandra mosás után kicsavart. Sokféle érzés hullámzott benne, amelyek ugyanolyan felkavarok voltak, mint amilyen fájdalmasak.

A meztelen igazság azonban az volt, hogy Luke már nem szerette önmagát. Egész addigi élete semmit sem ért. Milo Zerek szegény ember, aki lyukas tetejű viskókban nevelte fel a gyermekeit, de Luke-hoz képest övé volt az egész világ. A gyermekei akkor is biztonságban érezték magukat és szerették őt, ha a fejükre ömlött az esővíz a lyukas tetőn át.

Luke egyetlen embert sem tudott megnevezni, aki szeretné őt.

Kivéve persze Cassandrát és Khristost, akik elhitték a hazugságait, melyeket csaliként vetett ki nekik. Igen, persze, ő egy igazi hős. A köz jótevője. Ő egy szent, aki nagylelkűen befogadta őket az otthonába, és látszólag oly nagyvonalúan elintézte, hogy drága jó édesapjuk és fivérük enyhe büntetést kapjon. Luke Taggart, aki több pénzt ajánlott Cassandrának a barátságáért, mint amennyit az emberek többsége egész életében láthat. Luke Taggart, a hazug, aki az első pillanattól fogva félrevezette őket, csaláshoz folyamodva.

És mint az újabban oly sokszor megesett vele, Luke-nak eszébe jutott a történet, melyet Khristos mesélt neki az első nála töltött éjszakáján a békáról, aki valójában megnyerő külsejű királyfi.

Ennek éppen az ellenkezője igaz Luke esetében. Ő ugyanis azt játssza, hogy királyfi, miközben valójában varangy, aki csapdába csalt egy ártatlan, áldott jó lányt, hogy a magáévá tehesse. Aligha gondolná, hogy az ő drága kis királykisasszonya fogja őt rabul ejteni. És mint minden fogoly, most ő is rettegni kezdett. Érezte, hogy a kétségbeesés, mellkasát szorító, fojtogató érzésként, hullámokban rátör.

Teljes elkeseredéssel indult el az irodájából. A varrónőhöz tartott, hogy újabb ruhatárat vásároljon Cassandrának kész ruhákból. Ha még egyszer meglátja, hogy a lány az ő ingét viseli bármelyik gyönyörű új ruhán is, akkor kitekeri azt a karcsú nyakát.

Luke azt követően, hogy meghagyta, az új ruhatárat szállítsák ki az otthonába, egyenesen a Golden Slipperbe ment, amely korábban a második otthona volt. Árnyékos helyen, egy sarokasztal mellett foglalt helyet, majd egy üveg Mon’gahela whiskyt és egy poharat kért.

Miután az ital felét már eltüntette, csatlakozott a pókerezőkhöz, és őrült nagy tétekben játszott, ami korábban egyáltalán nem volt rá jellemző, és veszíteni kezdett. Nem érdekelte a veszteség. Jó érzés volt visszatérni a maga világába, átkozottul jó. És itt mindenki pontosan annak látszott, ami valójában volt: ostobának és felszínesnek.

Miután megitta a magáét és eleget játszott, elindult egy vörös hajú nő, Estelie után az emeletre. A szajha számtalanszor szórakoztatta már őt a szobájában, így Luke izgatottan várta, hogy ismét szeretkezhessen vele. Nyers, buja szexre vágyott. Nem ártatlan kék szempárra. És nem szemérmes pirulásra. Nem akart bűntudatot érezni, valahányszor megfogalmazódott benne egy buja gondolat. Kizárólag a női testre vágyott, amelyért fizet, egy olyan nőre, aki nem táplál reményeket magában vele kapcsolatban.

Luke, a béka, pajzánkodni vágyott a bűn iszapos fertőtavában. Estelie tehetséges volt, elsősorban az orális szex terén. De ahogy Luke megcsókolta őt, érezte rajta a halszagra emlékeztető férfiszagot, és ez undorral töltötte el. Eltolta magától a nőt, és a szemébe nézett. Amit pedig a tekintetében látott, attól úgy érezte, mintha hirtelen megnyílt volna alatta a föld. A szem rideg csillogása mögött temérdek érzést fedezett fel, de egyik sem volt kellemes: unalom, undor, kilátástalanság kavargott benne a mindent átható utálkozással elegyedve.

Talán az ital hatására történt, hogy Luke már nem portékának látta Estelle-t, amelyet megvásárolhat néhány órára. Fiatal nő volt, akinek ugyanúgy voltak gondolatai és érzései, mint neki magának. Fogalma sem volt arról, milyen utat járhatott be ez idáig, de azt tudta, nem azért van itt, a férfiak szolgálatára, mert ezt szeretné tenni.

A felismerés olyan elemi erővel hatott Luke-ra, hogy képtelen volt szabadulni tőle. A nő hozzásimult, csábosan a mellkasához dörgölőzve a keblével. Luke ezt a gesztust néhány hónappal ezelőtt még a vágy kifejezéseként értelmezte volna, de most már tudta, hogy színészkedés csupán. A lány munkának tekintette ezt, semmi többnek - pénzkereseti forrásnak, hogy legyen mit ennie, és legyen tető a feje fölött. Egy egyedülálló fiatal nő nem könnyen tudja biztosítani magának e kettőt a maga erejéből. Luke, ahogy hozzá hasonlóan számtalan férfi még, kihasználta a lány körülményeit, s úgy vetették oda neki a pénzt, ahogyan az utcazenész majmának a sikeres mutatvány után.

Luke megrendült. Hátat fordított a nőnek, és kinézett az ablakon.

- Mi a baj, nagyfiú? - kérdezte Estelie. Odaállt Luke mögé, simogatni kezdte a derekát, majd kicsatolta a derékszíját, mélyről jövő nevetés kíséretében búgva: - Fogadjunk, hogy tudom, mit szeretnél.

Luke továbbra is az ablakra szegezte a tekintetét. Érezte, hogy kinyílik a slicce. Estelie tapogatózó ujjai már az ágyékán matattak, és a nő hozzádörgölőzött a hátához, hogy felizgassa. Luke azonban Cassandra kedves arcát vélte látni az ablakon túli sötétségben: a lány tekintetét, aki csodálattal és bizalommal nézett rá. Luke kétségbeesetten próbált szabadulni a képtől, de képtelen volt.

Vajon mit gondolna most róla? - tűnődött. Luke, az ő királyfija, csillogó páncélban.

Estelie letérdelt mellé. Luke behunyta a szemét, hogy ne lássa Cassandra arcát, és minden erejével azon volt, hogy teste válaszoljon a nő izgatására. Nem válaszolt. Valahogy szánalmasnak érzett mindent, ami Estelle-lel volt kapcsolatos.

Nehezen tudta megállni, hogy el ne lökje magától a nőt. Így odébb tolta, és sietve begombolta a nadrágját.

-
Azt hiszem, túl sokat ittam - mondta bávatag nevetéssel. Suta kifogásnak hangzott, ő maga is annak érezte. A zsebébe nyúlt, kihúzott belőle egy köteg pénzt és az ágyra dobta, miközben a kabátjáért indult. Az ajtó elé érve megállt.

-
Majd visszajövök hozzád egy másik este. Rendben van, szépségem?

-
Hát persze, Luke.

Estelie felállt. Gyönyörű volt a gyertyafényben, minden férfi valóra vált álma: érzéki idomokkal megáldott, magas, vörös hajú, rúzsos ajkú nő, hetyke mellbimbóval és olyan combokkal, amelyeket a jóisten is arra teremtett, hogy egy férfi csípőjén lovagoljon. Minden rendben volt vele, még Luke szigorú mércéje szerint is. Egyszerűen nem kívánta. És az igazsághoz hozzátartozik, hogy tudta, Estelie sem kívánja őt.

Elvette a kezét az ajtó rézgombjáról és megfordult, hátát az ajtó lapjának vetve, amely csúszós volt már a sok férfi vendég zsíros kezétől. A fiatal nőt nézte, akit majdnem megvásárolt és majdnem használt is.

Szégyellte magát. Ennyi év alatt soha, egyetlenegyszer sem nézett a felszín mögé, ha egy nővel volt. Mert egyikükkel sem törődött annyira, hogy így tegyen.

-
Mi az? - kérdezte Estelie halvány mosollyal, de a tekintete komor maradt.

Luke ellenállt a kísértésnek, hogy még több pénzt halásszon elő a zsebéből. Mindegy, milyen mélyre süllyedt a nő azért, hogy életben maradhasson, önérzete neki is van. Luke sem örülne annak, ha valaki könyörületből adna pénz neki, és úgy vélte, a nő is hasonlóképpen gondolkodhat.

-
Nem gondoltál még arra, hogy más munkát találj magadnak? - kérdezte.

A nő halkan felnevetett.

-
Például mifélét? Menjek el talán mosónőnek, és a mosdatlan lovászokkal háljak, hogy fizetni tudjam a lakbért? Köszönöm, de nem kérek belőle.

-
Vannak összeköttetéseim - kezdte Luke, miközben kavarogtak a fejében a gondolatok. - Denverben és San Franciscóban és Sacramentóban is. Túlságosan értelmes nő vagy ahhoz, hogy egy ilyen helyen tékozold el az életedet. - Elővett egy névjegyet a szivarzsebéből, és az ágyra dobta, a pénz mellé. - Ha érdekel, keresd meg az ügyintézőmet az irodámban.

Némi érdeklődés csillant a lány szemében, de azért óvatos maradt.

-
Miféle munkáról lenne szó? Nem értek semmi máshoz. És arra sincs pénzem, hogy eljussak Denverbe, nemhogy San Franciscóba. 

Luke elmosolyodott.

-
Tanulhatnál, Estelie. Keleten már a nők is járnak egyetemre.

-
Persze, és néha a kapanyél is elsülhet.

-
Talán butának tartod magad? - kérdezte Luke kissé provokálóan.

-
Nem buta vagyok, hanem szegény - vágta rá a nő.

-
Adok neked kölcsön. Elfogadható kamattal, alacsony összegű részletfizetésre, így idővel találhatnál magadnak más munkát. - Végigpillantott Esteilen, tekintete megállapodott a nő hosszú és törékeny ujjain. - Sokféle munka van, amit végezhetnél, Estelie. Lehetnél gépírónő, titkárnő vagy ügyintéző. Nem muszáj itt maradnod. - Luke azzal megfordult, hogy kinyissa az ajtót. Kilépve a folyosóra még hozzátette: - Gondolkodj el rajta! Ha ki akarsz jutni innen, én majd segítek neked.

Luke-nak, miután lement a lépcsőn és kilépett az utcára, kezdett az a meggyőződése lenni, hogy valóban túl sokat ivott. Csakis ez lehet vele a baj. Nem elég, hogy kihagyta azt a lehetőséget, hogy magáévá tegyen egy gyönyörű nőt, még azt is javasolta neki, hogy választott foglalkozása helyett keressen másikat, ami azt jelenti, talán soha többé nem élvezheti a szolgálatait. Ha ez nem őrültség, akkor vajon mit neveznek annak?

Hazafelé vette az irányt, és többször is jó nagyokat szippantott a friss éjszakai levegőből, próbált nem gondolni arra, hányszor ivott már a kelleténél több whiskyt, és mégis jól teljesített az ágyban. Ahhoz, hogy elemezhesse viselkedését és férfiúi kudarcát, olyan kérdéseket kellett volna feltennie magának, amelyek megválaszolására még nem állt készen - és nem is volt elég józan hozzá.

A ház már sötétségbe borult, mire Luke hazaérkezett. Nesztelenül lopakodott fel a lépcsőn, és amikor belépett a lakosztályába, megkönnyebbülten látta, hogy üres az ágya. Khristos ezek szerint kezd már hozzászokni a ház kísérteties éjszakai zajaihoz.

A fürdőszobába ment, és vizet engedett a mosdóba. Alaposan megmosta az arcát, fogat mosott, majd gargarizált Cook egyik saját készítésű szájvizével, amely rózsakivonat és turbolyatinktúra keveréke volt. Miután Estelie csókjainak minden nyomát eltüntette, arcát a törülközőbe temette, s mélyen magába szívta annak friss illatát.

Te jóságos ég... Luke idejét sem tudta, mikor volt ennyire kiszipolyozva utoljára. Meglazította a nyakkendőjét, majd visszament a hálószobába. Ahogy megállt az ágya mellett, észrevette, hogy a szobáját Cassandráétól elválasztó ajtórés alatt fény szűrődik ki. Meglepődött, és nem sikerült ellenállnia a késztetésnek, hogy kinyissa az ajtót, és megnézze, ébren van-e még a lány.

Az őt fogadó látvány hatására mozdulatlanná dermedt. Gyertyafény... Akárhová nézett, gyertyalángokat látott táncolni, borostyánsárga fényükben fürdött az egész helyiség. A komód tetején egy ezüsttálcán boroskancsó állt, mellette két pohár.

Luke vállával az ajtókeretnek támaszkodott, úgy nézte Cassandrát, aki az egyik karosszékben, a kis asztal mellett kuporgott, ahol az első éjszakájukon sakkoztak. Térdét a mellkasáig felhúzva ült, egyik karja lelógott a kéztámla mellett, feje előrebicsaklott, sötét hullámos tincsei függönyként terültek flanellel borított keblére. Nyilván így várt rá, és közben elnyomta az álom.

Luke néhány másodperccel korábban még nem hitte volna, hogy bármi is mosolyt tud csalni az arcára. Pedig gondolhatta volna. Milyen belevaló ez a lány... Luke teljesen megfeledkezett az előző nap délelőtti beszélgetésükről. Még egyszer végignézett a helyiségen, majd ismét Cassandrára pillantott. Lám, pontosan követte az utasításait, beleértve a flanel hálóinget is, amelyet viselt - ezt az istenverte rongyot nyilván valamelyik szobalánytól kérte kölcsön. Luke a fejét csóválta és elmosolyodott. Ez az átkozott holmi a lábujjától a nyakáig fedte.

Úgy vonzotta a férfit, mint pillangót a gyertyaláng. Luke megpróbált lábujjhegyen végiglopakodni a helyiségen - de az csak próbákozás maradt. Egy háromnegyed üveg whisky elfogyasztása után volt valami könnyed a mozgása. Cassandra felébredt. Kinyitotta a szemét, törékeny kis ujjaival eltakarva a száját elfojtott egy ásítást. Amikor észrevette Luke-ot, álmos szeme elkerekedett, és elmosolyodott.

-
Luke - szólalt meg álmos hangon. - Hát hazajöttél végre. Már olyan régóta várlak...

Luke leguggolt a lány karosszéke mellé, és belekapaszkodott a karfába, hogy megtartsa az egyensúlyát. Kisimította a lány haját az arcából, de közben nem tudta megállni, hogy meg ne cirógassa szép ívű arcát.

-
Hogy van Lycodomes?

Ha lehetett még egyáltalán fokozni, Cassandra mosolya még ragyogóbb lett erre.

-
Ó, Luke, remekül! Alaposan bevacsorázott.

-
Igazán?

-
Úgy bizony. És Pipps segített kivinni napközben egypárszor. Bár azt kell mondanom, nem vagyok biztos benne, hogy Lycodomes-nek szüksége volt segítségre. Úgy jön-megy azzal a sínnel, mintha mindig is rajta lett volna.

Luke-nak komoly erőfeszítésébe került, hogy elvegye a kezét a lány selymes arcáról.

-
Örülök, kedves. Úgy tűnik, segítettek az imáid.

A lány tekintete csodálatot és hódolatot tükrözött. Luke ki volt éhezve erre.

-
Szerintem te vagy az, aki csodát tettél. Ezzel nem szeretném megbántani Istent, hiszen ő intézte odafent így a dolgokat, és nélküle sohasem ismerhettelek volna meg.

-
Gondolod? - Luke a sarkára helyezte a testsúlyát, de közben híján orra bukott. Meg kellett kapaszkodnia a karosszékben. - Én valahogy kételkedem ebben.

Úgy vélte, ha létezik Isten, akkor sem lehet szokása, hogy kéjsóvár férfiak útjába vezéreljen szűz lányokat.

-
Én nem kételkedem benne. Egy pillanatig sem - felelte a lány határozottan. - Téged a Jóisten küldött, és nemcsak hozzám, hanem az egész családomhoz is. Képzeld csak, mit csinált ma Cook... Olyan bőséges vacsorát készített, hogy a papának és Ambrose-nak is jusson belőle, aztán átküldte a kertészt a börtönbe, hogy még melegen ehessenek belőle. Frissen sült kenyeret és pitét is küldött nekik. És szaftos marhahúst. Rég nem ettek ilyen jót.

-
De te nem mentél a börtönbe, ugye? 

A lány arca megnyúlt erre.

-
Nem. Megígértem neked, hogy nem megyek, csak ha elkísérsz. Pedig annyira szerettem volna!

Luke kissé megnyugodott.

-
Nahát, milyen figyelmes dolog volt Cooktól, hogy készített nekik vacsorát! - állapította meg. - Majd megköszönöm neki.

-
Bárcsak én is meghálálhatnám neki valahogyan.

Annak ellenére, hogy Cassandra alakját tetőtől talpig eltakarta a szeme elől ez a viseltes flanel hálóing, a lány volt a legcsábosabb teremtés, akit Luke valaha is látott. Elmosolyodott, amikor észrevette, hogy egy nagy szürke zoknit húzott kis lábára, amitől az aránytalanul nagynak tűnt. Hogy érzékien vonzó volt benne? Igen. És kívánatos? Kétségkívül.

-
Én... hm - Luke köhécselt, majd körülnézett a szobában. - Úgy tűnik, mintha valamit terveztél volna ma estére. Remélem, nem tettem tönkre a programot azzal, hogy késtem.

A lány megdörgölte a szemét.

-
Én most már kezdek magamhoz térni, de úgy látom, te alig állsz a lábadon.

Mert olyan részeg vagyok, tette hozzá Luke gondolatban.

-
Annyira fáradt azért nem vagyok - válaszolta. Ismét végigpillantott a gyertyákon. A látvány a csábítást szolgálta, de Luke már nem táplált vérmes reményeket magában ez ügyben.

-
Mit terveztél?

-
Azt mondtad, meghittségre vágysz. 

Luke szíve nagyot dobbant.

-
Igen, valóban ezt mondtam.

A lány szégyenlősen mosolygott.

-
Nos, mindent előkészítettem ehhez. Úgy, ahogyan kérted. Akkor kezdhetjük?

Luke a szemébe nézett.

-
Mit is kezdjünk? - kérdezte óvatosan.

-
Azt, hogy meghitt kapcsolatba kerüljünk egymással - felelte a lány lábát a padlóra téve. A nagy szürke zokni lifegett rajta. Az orrát ráncola így folytatta: - Arra gondoltam, játszhatnánk valamit... - arcára kiült a csalódottság, ezért sietett hozzátenni:

-
Persze, egy meghitt játékra gondoltam.

Luke valahogy kételkedett abban, hogy a lány ugyanazt értené meghittségen, mint ő.

Nagyon is tudatában lévén annak, hogy kapatos, azt is tudta, hogy most az lenne a legjobb, ha egyenesen visszamenne a saját hálószobájába. Mivel azonban Estelie emléke még elevenen élt benne, és hozzá képest Cassandra olyan üdítően ártatlan volt, nem tudta rászánni magát, hogy elszakadjon tőle. Ő testesített meg mindent, amire Luke csak vágyott, mindent, amit valaha is kívánt, anélkül, hogy tudatában lett volna ennek. És most itt van, olyan csábítóan, mint egy doboz gyönyörűen becsomagolt csokoládé.

A részeg ember könnyen áldozatul esik a csábításnak.

Luke nagy nehezen talpra állt, és a komódhoz lépett.

-
Szamárság volna hagyni, hogy kárba vesszen a bor. Iszol velem?

A lány könnyed nevetése egy kristálycsengő csilingelésére emlékeztette.

-
Még sohasem ittam bort.

-
Soha?

-
Na jó, csak egy gyűszűnyit az áldozáskor, amikor a papám töltött nekem, hogy megünnepeljük ezt a különleges alkalmat. A papa szerint egy igazi hölgy ne éljen a szeszes itallal, legfeljebb akkor, ha egy férfirokona is a társaságban van, mert különben nagy bajba kerülhet.

Luke mosolygott magában.

-
Nagyon bölcs ember az édesapád.

-
Ma este viszont úgy látom, semmi akadálya - tette hozzá a lány. - Hiszen a te társaságodban vagyok.

Luke örült volna, ha Cassandra nem nyilvánítja ki, mennyire megbízik benne. Pokolian nehéz gazembernek lenni, ha valaki feltéten bizalmat szavaz neki. Csak állt ott, a boroskancsót a lány pohara elé tartva, miközben a kéjvágy és a lelkiismeret csatázott benne. Végül úgy döntött, a pokolian nehéz még nem jelenti azt, hogy lehetetlen is. Teletöltötte borral Cassandra poharát, majd letette a lány széke melletti asztalra, és letelepedett a vele szemközti helyre, egyik izében a boroskancsóval.

Cassandra felemelte a poharát, megforgatta benne a burgundit, majd elgondolkodva nézett a vörös folyadék mélyére.

-
Ugye, bízhatom abban, hogy vigyázol rám, ha esetleg a fejembe szállna?

Luke megemelte a poharát.

-
Ünnepélyesen megígérem, hogy így lesz. Mindig is vigyázni szoktam a szalonspicces hölgyekre.

Szótlanul figyelte Cassandrát, aki felhajtotta az egész pohárral, majd úgy engedte le, mintha gyümölcslevet ivott volna. Amikor kiürült a pohár, Luke átnyúlt az asztal fölött, hogy ismét teletöltse. Összeszorult a gyomra, látván, hogy a lány megnyalta a szája szélét.

-
Csalóka - állapította meg a lány megborzongva.

-
A második pohárral már sokkal jobban fog ízleni - biztatta Luke fátyolos hangon.

Nem érzett bűntudatot amiatt, hogy még több bor fogyasztására noszogatja. Akarta ezt a lányt, úgy és olyan módon, amit nem volt képes és nem is akart megfogalmazni. Nem őrült meg, hogy azon tépelődjön, hogyan vigye őt ágyba. Gyorsan kiitta a saját poharát, és azt is teletöltötte. A bor és a korábban elfogyasztott alkohol együttes hatása melegséggel járta át a testét. Cassandra... Egyre nehezedő szemhéja mögül figyelte a lányt, és már szinte fájt, annyira szerette volna a karjában tartani őt.

A lány öltözékére pillantott, amely pont annyira volt csábos, mint egy apáca ruhája, amelyet majdan szeretett volna magára ölteni, s Luke azzal a gondolattal vigasztalta magát, hogy legalább a díszlet megfelelő.

-
Nos - szólalt meg a lány jókedvűen, miután a második pohár bor felét is kiitta -, akkor elkezdjük végre?

Luke készen állt. A legteljesebb mértékben.

-
Természetesen.

A lány lehajolt, hogy felvegyen valamit a széke mellől a földről. Luke látta, hogy néhány papírcédula és két ceruza van a kezében. Cassandra az egyik íróeszközt és pár cédulát odacsúsztatott a férfi elé, majd így szólt:

-
Ezt a játékot én találtam ki, úgyhogy meg kell ígérned, hogy nem fogsz kinevetni.

Legfeljebb sírni. Nevetni - azt soha. Luke felemelte a ceruzát, miközben arra gondolt, van valami, ami sokkal alkalmasabb lenne a helyzethez, nagyjából ugyanilyen hosszú és kemény. Azt szívesében használná most.

-
Mi a célja a játéknak?

-
Természetesen az, hogy közelebbi kapcsolatba kerüljünk egymással.

Ez elfogadhatónak tűnt.

-
Na és a szabályok?

-
A játék neve: Titkok - magyarázta Cassandra. - Esős napokon szoktuk játszani Khristosszal. Elég mulatságos.

Pontosan erre vágyott. Olyan játékot játszani Cassandrával, amelyet a kisöccsével szokott.

-
Csupa fül vagyok.

A lány szeme pajkosan csillogott.

-
Az a feladatod, hogy leírd a papírra a legféltettebb titkaidat. Én is így teszek közben. Aztán lefordítjuk a cédulákat az asztalra, és megpróbáljuk kitalálni, hogy mit írt rá a másik. Persze, lehet segíteni utalásokkal. A játék végére sok mindent megtudunk egymásról, és sokkal bizalmasabb barátok leszünk.

Luke letette a kancsót, félretolta a poharat, majd kisimította a papírcéduláját az asztalon. Sietve ráfirkantotta legféltettebb titkát, majd megfordította a papírt. Amikor felpillantott, látta, hogy Cassandra a homlokát ráncolva gondolkodik, még a papír fölött tartva a ceruzáját. A jelek szerint nagyon is komolyan veszi ezt a játékot.

Luke mosolygott magában, azt találgatva, vajon miféle titkát fogja feltárni előtte. Cassandrát ismerve aligha kell valami eget rengető dologra számítania.

A lány végül írt valamit a papírra, majd megfordította.

-
Rendben, te kezded.

Luke elgondolkodva nézte egy ideig.

-
Nem adnál valamilyen támpontot hozzá? 

A lány beharapta az ajkát.

-
Nos... olyasmi, ami nagyon kellemetlen nekem. És aminek köze van ahhoz, ahogyan az utóbbi időben érzem magam.

-
Az utóbbi időben... - ismételte meg a férfi. - Úgy érted, hat hónapja, néhány hete vagy csak pár napja?

-
Csak néhány napja - felelte a lány. Kék szeme olyan sötét lett, mint az ég egy viharos napon.

Luke mindig is úgy találta, hogy Cassandra tekintete híven tükrözi valamennyi érzését és gondolatát, de talán még soha annyi mint éppen ekkor. Elég volt belenéznie a hatalmas kékségbe, és máris tudta, mi ez a titok.

-
Cassandra, van közük ezeknek az érzéseknek hozzám?

A lány egy pillanatra félrefordította a fejét. A következő pillanatban már bocsánatkérőn nézett Luke-ra.

-
Sajnálom, azt hiszem, butaság volt. Valami mást kellett volna írnom helyette. Ez a bizonyos titok túlságosan is felkavar.

Luke az asztalra dobta a ceruzát.

-
Akkor hagyjuk abba a játékot, kedvesem, és beszéljünk róla. Mi bánt?

Cassandra végtelenül hosszúnak tűnő ideig nézett rá. Végül így szólt:

-
Kislány korom óta mindig is apáca szerettem volna lenni.

-
Tudom. De mi köze van ennek hozzám? 

A lány megvonta a vállát.

-
Most már nem tudom, hogy az legyek-e. 

Luke szíve hevesebben kezdett verni.

-
Miért, édesem?

A lány arcát elöntötte a pír.

-
Amiatt, ahogyan érzem magam miattad. Ha veled vagyok, furcsa bizsergés fog el. És beleborzongok.

Luke először mámoros örömöt érzett, de nem tudta nem észrevenni, hogy a lány tekintete ugyanakkor fájdalmat és aggódást is tükröz.

-
Amióta csak az eszemet tudom - suttogta szaggatottan -, mindig is az egyháznak akartam szentelni az életemet. Most azonban kezdem úgy érezni, hogy a jövőre vonatkozó terveim szertefoszlanak. Ehhez túlságosan is kedvellek téged, és minél többet vagyok veled, annál fontosabb leszel nekem.

Luke az ital okozta bódulat dacára is érezte, mennyire összezavarodhatott. Arra is rájött, hogy nem véletlenül választotta éppen ezt a játékot: azért, hogy beszélhessen neki az érzéseiről. Cassandra azt várta tőle, hogy valami bölcs dolgot mondjon, amitől majd újra minden a helyére kerül.

Ezek szerint nagy pácban vannak, mert - a pokolba is az egésszel! - ő ugyanúgy össze van zavarodva, mint Cassandra, és ez a helyzet csak egyre rosszabbodik. Az utóbbi néhány évben a nők sokat hízelkedtek neki, elhalmozták dicséretekkel és szemérmetlenül csábították a testükkel, a lelkét azonban sohasem érintették meg. Megrendítette Cassandra vallomása, miszerint aggódik amiatt, hogy olyan módon kezdi „megkedvelni” őt, ahogyan nem volna szabad.

Tudta, hogy a lánynak fogalma sincs arról, mennyire kiszolgáltatja magát neki: már megivott egy pohár bort, sőt, már a másodiknak is a végénél tart. Bájos arca kipirult a szeszes ital hatására.

-
Édesem - szólalt meg Luke szelíden. - Eszedbe jutott már valaha is, hogy Istennek talán más tervei vannak veled, mint az, hogy apáca légy?

-
Például mifélék?

Luke ráérősen kortyolt a borból, a pohár pereme fölött figyelte közben a lányt.

-
Például az, hogy feleség és anya legyél. Az is szép hivatás, nem? 

A lány előbb meghökkenve nézett rá, de tekintete hamarosan megenyhült, vonásai ellágyultak. A mosolya, amely Luke-nak szólt, angyali és ábrándos volt.

-
Arra gondolsz, hogy amit érzek irántad, azt jelenti, beléd szerethetek?

Luke fojtogató gombócot érzett a torkában. Nos, ismét elhangzott a szeret szó.

-
Azt hiszem, azt jelentheti, hogy kezdek fontos lenni számodra.

-
De hogyan lehet az ember biztos a dolgában?

Luke a csábítás nagymestere lévén jól ismerte a női test valamennyi erogén zónáját, és azt is, hogyan lehet ingerelni azokat.

-
Létezik egy csalhatatlan módszer, és ha tényleg kezdesz megkedvelni engem, akkor megtaníthatlak rá. - Megpaskolta a térdét. - Ülj csak ide, édesem.

Tizenhatodik fejezet

A lány szeme tágra nyílt, tekintete gyanakvó volt, miközben letette a borospoharát és felállt. Luke halványan elmosolyodott. Jóllehet, Cassandra még ártatlan, de azért megvan a magához való esze. Úgy tűnt, most rájött, ha megteszi ezt a lépést, akkor már nincs visszaút.

Luke felé nyújtotta a kezét.

-
Nem bízol bennem, édes?

A férfi szíve összeszorult, látva, hogy a lány kezét tétován a derekára teszi és elindul felé.

-
De igen, bízom benned, Luke - felelte halkan. Ám ahelyett hogy Luke örömére szolgáltak volna ezek a szavak, úgy érezte magát miattuk, mint egy semmirekellő imposztor. Ittas volt és alantas szándék vezérelte, miközben a lányt manipulálta, akit annyira kívánt, hogy semmi más nem érdekelte ezenkívül.

Amikor Cassandra törékeny ujjai végül a tenyerébe simultak, Luke megfogta a kezét, nehogy meggondolhassa magát. Ha megpróbálta volna is, legfeljebb csak egy-két lépést tehetett volna meg, mert máris visszahúzta volna. Most, hogy Cassandrát végre ott tudhatta, ahol szerette volna, esze ágában sem volt hagyni, hogy visszakozzon.

-
Gyere, kedves, ülj csak ide az ölembe egy pillanatra! Csak egy kis időre.

Bár Cassandra félénk és gyanakvó pillantást vetett rá ekkor, végül eleget tett a kérésének. Balszerencséjükre Luke lába megremegett, mivel mindketten többet ittak már a kelleténél, és Cassandra sem helyezkedett elég ügyesen, így kis híján a földön kötött ki.

-
A fenébe!

Heves mozdulattal kapta el Cassandrát, akinek dús keble eközben a tenyerébe simult, míg a másik kezével a lány puha fenekét sikerült megmarkolnia, majd leültette szétterpesztett combjaira. Cassandra a férfi mellkasának dőlve nevetett. Luke észrevette, hogy felcsúszott a hálóinge, s kivillant karcsú lába. Makulátlan, elefántcsontszínű bőre selymes fénnyel csillogott a gyertyafényben. Képtelen volt másra figyelni. Egyik kezével megfogta a lány finom csontozató térdét, és finoman cirógatni kezdte a hajlatban az érzékeny bőrt Cassandra hirtelen megdermedt. Luke hallotta, hogy egyre szaporábban lélegzik, majd megremeg.

A lány nagy kék szemébe nézett. Fürkész volt a tekintete és kutakodó... Luke sötét lelkének mélyéig hatolt. Zsibbadt tudatának egy távoli zugában felismerte, hogy nem csak Cassandrának akadt el a lélegzete. Az ő teste is felvillanyozódott, s úgy érezte, mintha egyetlen szívverésétől szétrobbanhatna. A lány fenekének súlya alatt olyan kemény lett a hímvesszője, hogy szinte fájt. Nyelt egyet, abban reménykedve, hogy a lány nem veszi észre, mennyire felizgatta.

Hiábavaló remény volt, látta be, mert Cassandra szeme elkerekedett. Halk, riadt kiáltást hallatva próbált menekülni a keménységtől, mely az ő puha testéhez préselődött.

-
Nincs semmi baj, drágám, ne félj - kérlelte vágytól rekedtes hangon, mely megtört az utolsó szó kiejtésekor -, nem foglak bántani.

-
Tudom - suttogta Cassandra.

Luke remegve vett egy nagy levegőt, amelyet összeszorított fogai között fújt aztán ki. A lány a férfi mellkasára tette egyik kezét. Luke megfeledkezett arról, hogy ki van gombolva az inge, ez csak akkor tudatosult benne, amikor meztelen bőrén érezhette a lány ujjait. Tudta, hogy Cassandra érzi, milyen hevesen kalapál a szíve a mellkasában.

A törékeny kis ujjak finoman végigcirógatták mellkasának körvonalát, ismerkedve izmainak feszességével, bőrének tapintásával, erős szálú szőrzetével. Mindvégig egymás szemébe néztek. Luke-nak feltűnt, hogy Cassandra fürkészi őt, és hogy a lány szemében az imént látott félelem ekkorra kíváncsisággá alakult át.

-
Annyira más vagy... Úgy értem, más, mint én.

Luke nyelt egy nagyot. Ő is szerette volna megtenni az összehasonlítást a maga módján.

-
Igazán?

A lány holdsarló alakú körmei könnyed cirógatással térképezték fel, egyre lejjebb haladva a férfi mellkasán középen, bebarangolva az alatta húzódó, sötétszőke szőrrel borított háromszög alakú területet, feltérképezve hasának valamennyi izmát.

-
Mindenhol ilyen kemény vagy?

Te jóságos ég... hát persze. Akár a kő. Összeszorította a fogát és csak bólintott, érezve, hogy a homlokán gyöngyözik a verejték. A lány most lepillantott, tekintetével követve, a kezét.

-
Ó, Luke... gyönyörű vagy...

Sok mindennek titulálták már életében, de gyönyörűnek még soha.

Cassandra rátalált egy forradásra, amely a férfi hátától az oldaláig húzódott. Érintése tétova lett.

-
Mi történt veled?

Egy ostor okozta a sebet, de Luke nem látta értelmét annak, hogy ezt elmesélje neki. Nem feltételezte Milo Zerekről, hogy kezet emelt volna bármelyik gyermekére is - nemhogy megverte volna őket. És minél később ismeri meg Cassandra ezeket a rút dolgokat, annál jobb.

Luke talán éppen a naivságát tartotta a legtöbbre, és nem akarta beszennyezni azt a maga életének mocskával. És nem csak ebben a pillanatban nem. Soha. Minél tovább élhet a lány a maga kis tündérmeséjében, annál több ideig menekülhet ő is oda vele.

Ez a gondolat megakasztotta Luke-ot, és úgy kezdett hátrálni előle, mint aki véletlenül belerúgott valamibe, s látni szeretné, mi is volt az. Ez tényleg így igaz, döbbent rá. Cassandra egy másik világban él, egy bájos, kedves, tiszta világban, amelyet az általa vagy Milo Zerek által alkotott teremtmények népesítenek be - az élet nyers valósága még sohasem furakodhatott be ide, sőt nem is létezik számára. Ebben a világban mindent rózsaszínben lát, és Luke olyankor, amikor ott van a közelében, maga is részese lehet ennek a varázslatnak. Ott nem létezik semmiféle rútság és csalárdság - nincs mitől félni. Abban a világban még Luke Taggart, a kurvapecér is csodálatos ember lehet.

Gyönyörű.

Luke bizsergést érzett a szemében és ijesztő, fojtogató szorítást a torkában. A vágy a bensőjében olyan volt, mint a kínzó éhség, ám ez jóval túlmutatott a fizikai világon. Éppen akkora szüksége volt erre a lányra, mint a levegőre, amelyet belélegzett.

-
Luke?

A férfi összerezzent, és ismét a lány szemébe nézett.

-
Mi az, édesem?

-
Nem válaszoltál a kérdésemre. Hogyan szerezted ezt a sebhelyet?

-
Nem emlékszem. - Igazság szerint nem akart emlékezni rá, és életében most először találkozott valakivel, aki segített neki elfelejteni azt az élményt. - Régen történt, nagyon-nagyon régen.

-
Iszonyúan fájhatott - suttogta Cassandra és ujjbegyével körülcirógatta az érzékeny területet. - Hogyan felejthettél el egy ilyen borzalmas dolgot?

Úgy, hogy ha felidézte magában, az kis híján az őrületbe kergette.

-
Egyszerűen csak elfelejtettem, és kész.

Tekintete elidőzött a lány arcán, végigcirógatva finom vonásait, és elhessegette az emlékképeket, amelyek mindig ott lebegtek tudatának mélyén, és inkább arra összpontosított, hogy milyen érzés, amikor a lány hozzásimul. Megállapította magában, hogy így ölelni olyan, mint jó sok mézet keverni az erős feketekávéba. Cassandra ahogyan elfeledtette vele a rosszat, és a teljesen élvezhetetlenül keserű helyett keserédessé változtatta az életét. 

Az arcuk alig néhány centire volt csak egymástól. Luke hirtelen szüntette ezt a távolságot, és száját a lány ajkához érintette. Cassandrának elállt a lélegzete a meglepetéstől, lehelete édes és borízű volt, amikor végre kifújta a levegőt. Luke megfogta a tarkóját, hogy megtámassza a fejét, majd még alaposabban megízlelte, óvatosan előrébb hatolva a nyelvével. Ekkor a lány összerezzent, teste váratlanul ívbe hajolt, így keble még jobban a férfi mellkasához préselődött. Luke egyik karjával átölelte a derekát, hogy magához húzza.

Óvatosan, hallotta nemrég felfedezett lelkiismerete suttogását tudata mélyéről. Cassandra azonban nem Gloria, és nem is Estelie. Szerződések, kacifántos jogi nyelv, tulajdonjogok - ebben a pillanatban ezek egyike sem érdekelte őt. Most kizárólag Cassandra körül forogtak a gondolatai, és az érzések körül, amelyeket ő ébresztett benne.

Mindegy, mennyire kell türelmesnek lennie és mennyi ideig fog szenvedni - Luke úgy döntött, csak örömöt fog szerezni a lánynak, és nem fog fájdalmat okozni neki. Hogy kielégülést éljen meg, ne pedig félelmet. Nem akarta, hogy a lány megalázva vagy kihasználva érezze magát később, amikor kielégülten egymásba fonódva fekszenek majd. És főleg ne érezze úgy, mintha megvásárolták volna.

Luke, olyan férfi lévén, aki szinte minden létező szexuális technikát kipróbált már, abban sem volt biztos, hogy tudja-e még, hogyan viselkedik egy igazi úriember az ágyban. Valahogy sohasem érezte úgy, hogy a nemi aktus és a jó modor kéz a kézben járna egymással. Mindenesetre úgy érezte, lassan kell mozognia - nem vetheti rá magát, mint egy kiéhezett ember, amikor elé tesznek egy tál ételt.

Nagy meglepetésére a lány érzéki ajkai úgy nyíltak meg előtte, mint egy finom virág szirmai a napfény hatására. Először hátrahúzta a nyelvét, félve az érintkezéstől, amelyre a férfi annyira vágyott. Luke hagyta, és ezért inkább a kezével igyekezett felébreszteni a lány érzékeit, finoman simogatva a hátát, ujjai hegyével a tarkóját cirógatva. Aztán odébb vándorolt a szájával, hogy Cassandra arcát, majd lehunyt szemét halmozza el csókjaival, feltérképezve fülének kontúrjait, és suttogva beszéljen hozzá. Nem álltak rendelkezésére előre betanult kedves csacskaságok; sohasem volt divatos ez azokon a társadalmi körökben, amelyben ő forgolódott. Vagyis az őszinteségre hagyatkozott, arra kérve a lányt, hogy bízzon benne, dicsért bájait, elmondta neki, mennyire kívánja, és kérte, hogy ne féljen. Végül rájött, hogy nem az a fontos, hogy mit mond, hanem az, hogyan mondja. Cassandra a hangjának gyöngédségére reagált, és lassanként csökkent a belőle áradó feszültség, mígnem teljesen ellazult.

Amikor Luke ismét megcsókolta, már nemcsak szétnyitotta ajkait, hanem arra is hajlandó volt, hogy hozzáérintse a nyelve hegyét az övéhez, olyan félénk tétovasággal, amelytől elállt a férfi lélegzete. Luke halkan felnyögött közben, és érezte, hogy a lány nyelt egyet, amikor magába fogadta a lélegzetét. Ó, istenem... arra vágyott, hogy ne csak a leheletével tegye ezt.

Ismét megszólaltak a fejében a vészharangok. A lánynak nincs tapasztalata ezen a téren, és neki most az a dolga, hogy megkönnyítse számára az első alkalmat. Ugyanakkor nehezére esett visszakozni. Annyira szerette volna élvezni őt... most rögtön, ebben a pillanatban. Megízlelni minden porcikáját. Belefeledkezni. Teljesen birtokolni őt, olyannyira, hogy az érintése kitörölhetetlen billogot hagyjon a bőrén. A magáévá kell tennie őt, és nemcsak erre az estére, hanem mindörökre. Mivel most már képtelen lenne szembesülni az élettel a lány nélkül.

Luke a nyelvével finoman és óvatosan körülölelte a lányét. Cassandra kissé megmerevedett, de hamarosan ismét ellazult, és hagyta, hogy a férfi ízlelgesse. Luke addig csábította és ingerelte, mígnem a lány felbátorodott, és teljesen átdugta a szájába a nyelvét. A férfi finom kis harapásokkal fogadta a bátortalan betolakodót. Cassandra beleborzongott, és még jobban hozzá simult, s ugyanakkor teljesen odakínálta neki a száját, szélesebbre nyitva ajkát, engedve, hogy a férfi beszívja a nyelvét.

A mennyország... és a pokol. Luke úgy érezte, mintha ott rekedt volna valahol a kettő között. Gyönyör volt az, ahogyan a lány megadta magát neki, és ő élvezte is, csakhogy nagy erővel munkált benne a vágy, hogy ennél is többet kapjon, így megremegett a teste. Ujjaival Cassandra tincsei közé hatolt, és évődő harapásokkal vetett véget a csóknak, oly módon ingerelve a lány máris duzzadt ajkát, amelyről tudta, hogy olthatatlan vágyra lobbantja az érzékeit. Cassandra szaggatottan kezdett zihálni, apró lélegzetvételekkel, amikor Luke végül felemelte a fejét, tekintete pedig bódulatról árulkodott. A férfi érezte, hogy minden egyes szívdobbanásától megremeg a teste, ahol érintkeztek egymással. Sehol sem érzett szúró csontokat, még a könyökben sem. A lány teste olyan volt, mint egy pehelytollal megtöltött párna - könnyű és felfoghatatlanul puha; minden idoma a férfi áljainak netovábbja.

Luke két kezébe fogta a lány arcát, és hüvelykujjával finoman végigsimította a száját. Nem is volt olyan nehéz lassítania, mint feltételezte, mert szeretett volna mindent élvezni, s az emlékezetébe vésni az összes tapasztalását. A kezén érezte a lány szuszogását, forró, nedves és gyors lélegzetvételét. Tudta, hogy ő is izgalomba jött már, tartózkodását oldotta ugyanis az elfogyasztott bor. Luke egyik kezével a hálóing szemérmesen zárt gallérjához nyúlt, és gyakorlott ujjakkal kigombolta a legfelső gombot.

A lány szeme elkerekedett, és tiltakozásképpen megfogta a férfi csuklóját.

-
Luke? Mit csinálsz?

A férfi kis híján elmosolyodott a kérdés hallatán. Ezek szerint még Cassandra számára is nyilvánvaló volt, hogy miféle szándék vezérli.

-
Szeretnélek megnézni, kedves. Ugye, megengeded?

A lány egy hosszú percig csak nézett rá, arca híven tükrözte bizonytalankodását. Azután elengedte a férfi csuklóját, szavak nélkül adva engedélyt a folytatásra. Luke tisztában volt vele, milyen drága ajándékot kínál neki bájos nagylelkűséggel.

Amikor hozzáfogott kigombolni a következő gombot, rá kellett döbbennie, hogy remeg a keze. Neki, Luke Taggartnek, aki amióta férfivá érett, felelőtlenül és nemtörődöm módon viszonyult a nőkhöz. A szexet világéletében játéknak tekintette. És most egyszeriben csak szent dolognak látta - egyesülését olyasvalakivel, aki tiszta és jó. A gondolat rémülettel töltötte el. Nemcsak Cassandra készült olyan lépést megtenni, amely visszavonhatatlan. Úgy érezte, ha már magáévá tette a lányt, soha többé nem lehet már ő maga sem ugyanaz az ember.

Ez a gomb azonban példátlan módon nem akart átbújni a gombokon, jóllehet Luke rendes körülmények között akár behunyt szemmel és hátrakötött kézzel is levetkőztetett egy nőt.

-
Segítsek? - kérdezte Cassandra remegő hangon.

Már nyúlt is, hogy segítsen Luke-nak, vékony ujjai győzedelmesetek ott, ahol a férfiéi kudarcot vallottak. Arcát egyre jobban elöntötte a pír, miközben a gombsor szétnyílt, azt üzenve Luke-nak, hogy nem könnyű megbarátkoznia a gondolattal, hogy meztelenül lássa őt egy férfi. Kis keze mégis továbbmozdult a következő gombhoz, ujjai átcsúsztatták a gyöngyház korongot a lyukon. Tekintete Luke-éba kapaszkodott, mintha bátorságot tudna meríteni belőle. És ezzel még inkább letörte a férfi gőgjét.

Luke szíve egyre hevesebben vert, ahogy a lány keze lejjebb vándorolt. Amikor végre az utolsó gombot is kigombolta, kezét az ölébe ejtette, és leszegezte a tekintetét, sötét szempillái sűrű selymes félholdat alkottak. Arca kipirult, csakhogy nem az izgalomtól, hanem a szégyentől, mint erre a férfi rájött.

Luke szíve összefacsarodott. Ez a lány egész idáig arról ábrándozott, hogy apácának szegődik, és most életében először paráználkodni készül. Luke nem feledkezhetett meg ennek jelentőségéről most, amikor már ismerte őt. Cassandra arra készült, hogy feláldozza mindazt, amiről álmodozott, ami lenni szeretett volna.

Luke megfogta a lány állát, így kényszerítve őt arra, hogy a szemébe nézzen.

-
Édesem, ne szégyelld magad! Összetöröd a szívemet ezzel. Érzelgősségként hatott ez tőle. Az ég szerelmére, hiszen neki nincs is szíve! És mégis...

Luke nyelt egyet, képtelen volt szabadulni a kék szempár bűvöletétől. Megremegett a keze, miközben kisimított a lány arcából egy rakoncátlan, sötét tincset.

-
Van fogalmad róla, milyen szép vagy? - kérdezte gyöngéden. - Vagy arról, hogy milyen nagy szükségem van rád?

-
Ó, Luke... - A lány a férfi vállára helyezte kis kezét, és előrehajolt, hogy orra hegyét hozzádörgölje az övéhez. - Valóban szükséged van rám?

Luke soha senkivel sem dörgölte még össze az orrát. De valahogy nem jelentett meglepetést számára, hogy ezzel éppen Cassandra ismertette meg, mint ahogy az sem, hogy élvezetesnek találta. A lány orra ugyanolyan puha volt, mint valamennyi testrésze, az orrnyerge olyan hajlékony, hogy elhajlott az övé elől. Amikor Cassandra fölemelte a fejét, Luke önkéntelenül elmosolyodott.

-
Egészen biztosan szükségem van rád - felelte a férfi fátyolos hangon. A teste egészen addig szinte fájt a vágytól. Most, hogy a lány kissé távolabb volt tőle, felnyúlt, hogy lefejtse róla a hálóinget. - És semmire sem vágyom annyira, mint hogy láthassalak.

A lány mélyen elpirult.

-
Kívánlak - vallotta be Cassandra. - Tudom, hogy ez helytelen, de… 

-
Dehogyis helytelen, a pokolba is! Teljesen rendjen való. Miközben széthúzta elöl a flanel hálóinget, hogy lemeztelenítse a lány keblét, Luke úgy érezte, belehalhat a várakozásba. Napok óta erre várt... végtelenül hosszú napok óta vágyott már arra, hogy végre megcsodálhassa gyönyörű elefántcsontszínű keblét.

A lány torkából halk nyüszítés tört elő, teste megvonaglott, amikor a szövet végigsúrolta ágaskodó mellbimbóját. Luke Cassandra keblére tapasztva a kezét húzta szét a hálóing elejét, így lassan és könnyedén tenyerének éle is súrolta azt. A lány újra és újra megvonaglott, gerince ívbe hajlott, közelebb simulva hozzá, hogy hozzáférhessen.

-
Luke?

-
Minden rendben van, szívem.

Ez valóban az ő hangja lenne? Ilyen nyers és bizonytalan? Luke átfogta a lány derekát, hogy függőlegesen tartsa, ő maga hátradőlt a széken, hogy gyönyörködhessen a látványban. Édes istenem, milyen gyönyörű! A keble olyan kerek, mint a dinnye, a bőre makulátlan, elefántcsontszínű, bimbói kívánatosak, mint a tejszínhabos földieper. A látványtól összefutott a nyál a szájában.

-
Ó, Cassandra, gyönyörű vagy!

A lány ismét nyögdécselt, a nőies hang mélyen a torkából tört elő, és felkorbácsolta a férfi vágyait. Miközben Luke a derekát ölelte, Cassandra ismét lefogta a csuklóját, olyan erővel, hogy kifehéredtek kézfején az ízületek. A férfi keze odébb vándorolt a lány csípőjére, s a medencecsontja fölött megtámasztva a kezét a hüvelykujjával, kasszírozni kezdte. A lány visszatartotta a lélegzetét, s eközben a keble kiemelkedett.

Luke határozottan fogta a csípőjét, miközben lehajolt, hogy nyelve hegyével megérintse az egyik bimbóját: duzzadó hegyéhez érve erezte a lány minden egyes szívdobbanását. A mellbimbó megkeményedett az első érintése hatására, s mintha esedezett volna azért, hogy kényeztesse a szájával. Cassandra nyögdécselt, s elengedte a férfi csuklóját, hogy megmarkolja a haját - még nem tudta eldönteni, azért-e, hogy eltolja-e őt magától, vagy azért, hogy még közelebb hozza. De nem sokáig hagyta kétségek között Luke-ot. Félreérthetetlen mohósággal húzta magához, s miközben egyre szaporábban vette a levegőt, gyönyörű szemét lesütötte, így sötét pillái beárnyékolták.

-
Luke - suttogta szaggatottan -, ez biztosan nem helyes... nem lehet az...

-
Dehogynem - felelte a férfi rekedtes hangon, a lány selymes bőrére hajolva. - Semmi sem lehet helytelen, ami kettőnk között történik, édesem. Soha... Sőt, nagyon is helyes.

Luke-ot azonban ekkor már semmi sem állíthatta volna meg. A lány keblére tapadt, mélyen magába szívta. Cassandra felkiáltott testét még jobban odakínálta a szájának, most már fenntartások nélkül. Luke finoman a fogai közé vette a mellbimbóját, és körkörösen nyalogatni kezdte az érzékeny testrészt, újabb és újabb vonaglásokra késztetve a lány karcsú testét, mígnem már remegett a vágytól és esdekelt a folytatásért.

A férfi egyik kezét becsúsztatta a hálóing alá. A selymes combok szétnyíltak ujjai nyomására, mígnem ujjhegyei megállapodtak a göndör fanszőrzettel borított hajlatban, behatolva a nőiesség érzékeny redői közé. Luke-ot olyan forró nedvesség fogadta itt, amely még őt is meglepte. A lány összerezzent, amikor a férfi rátalált arra, amit keresett, és a csiklójához ért. Luke érezte, ahogyan megdermedt, de tovább kényeztette Cassandra keblét, visszahúzva őt a szenvedély örvényébe, mígnem ismét ellazult a lába.

Miután Luke néhány percig folytatta még izgalmának fokozását, felkapta és felállt vele. Négy hosszú lépéssel elérte az ágyat. Cassandrát a matracra fektette, gömbölyű fenekét annak szélére helyezve, majd letérdelt elé a padlóra, és mellkasával a lába közé férkőzött.

A lány felkiáltott, amikor Luke arra a helyre tapasztotta a száját, ahol az imént még a keze kalandozott, és ezt már olyan hangos sikolyokkal kísérte, hogy a férfi attól tartott, felveri az egész házat Cassandra nekifeszült a vállának, bátortalanul próbálta eltolni őt magától, de Luke nem hagyta magát.

Érthető, ha eleinte zavarba hozza az intimitásnak ez a fajtája. Csakhogy Luke tudta, ez az egyik legbiztosabb módja annak, hogy olyan örömöt szerezzen neki, amelytől elveszíti a fejét. Gyorsan cselekedett hát. Finoman szívni kezdte a lüktető, édes húst, mely a szívás hatására megduzzadt. Aztán a nyelve hegyével folytatta a kényeztetését.

Cassandra ismét felkiáltott, fojtott és visszafogott hangon, karcsú teste úgy vonaglott a férfi ténykedése hatására, mint egy láthatatlan zsinórokkal mozgatott bábué.

-
Luke, ó, Luke, kérlek... - tekergőzött és vonaglott, vaktában tapogatózva az emberiséggel egyidős nyelven adva tudtára a férfinak, hogy a vágy felülkerekedett szűzies félénkségén.

Luke érezte, hogy még jobban megduzzad és egyre keményebb lesz a csikló, melyet eddig ingerelt. Halk nyögés kíséretben óvatosan a fogai közé vette, szívta és masszírozta, mígnem a lány megemelte a csípőjét, és az üstökébe kapaszkodva még jobban magára vonta.

Amikor Cassandra végül a gyönyör csúcsára ért, vonaglani kezdett. Luke továbbra sem tágított, gyöngédebben folytatta, amit addig művelt vele, így alig ért véget az első orgazmusa, máris elkezdődött a második, majd a harmadik is. A férfi azt akarta, hogy később, amikor Cassandra visszaemlékezik majd erre az alkalomra, elsősorban az eksztázis jusson róla az eszébe, a szüzesség elvesztésének fájdalma pedig eltörpüljön ehhez képest. Csak akkor hagyta abba, amikor a lány már elcsigázva és olyan kimerülten feküdt, hogy selymes bőrén izzadságcseppek gyöngyöztek.

Felkapaszkodott az ágyra, odafészkelte magát Cassandra mellé, és csókokkal halmozta el az arcát. A lány átkarolta a nyakát, és mohó vággyal magához húzta.

Luke átölelte. Cassandra varázslatos és csodálatos volt, akár a tündérmesék és a hihetetlen álmok.

-
Ó, Luke... szeretlek... Annyira szeretlek. Őszintén mondom. Szeretlek. Szeretlek.

-
Cassie, én...

Luke úgy érezte, mintha egy kijózanító pofont kapott volna valakitől. Szeretlek... Ez a szó számára már-már undorító volt. Minden erejével azon volt, hogy uralkodni tudjon magán. Hirtelen elhúzódott a lánytól. Már majdnem kimondta, hogy ő is szereti Cassandrát, és ami még ennél is rosszabb, csaknem teljes meggyőződéssel tette.

Felállt az ágyról, és a saját hálószobája ajtajához botorkált. Berontott oda, magára zárta az ajtót, és nekitámaszkodott a hátával. Ki akart szaladni alóla a lába, olyannyira, hogy megtartani sem tudta volna magát, ha meg nem támaszkodik.

Cassandrát megdöbbentette Luke váratlan távozása. Csak feküdt a lobogó gyertyafényben, szemébe a szégyen és megalázottság könnyei szöktek. A fények összemosódtak előtte. Hallotta, hogy Luke elfordítja a kulcsot a zárjában, így azt is tudta, hogy nemcsak otthagyta őt, de el is zárkózott tőle.

Ó, istenem... Cassandra az oldalára fordult, arcát a párnájába temette. A legszívesebben meghalt volna. Miután odaadta magát Luke-nak, miután engedte, hogy ezt művelje vele - nem is engedte, hanem kifejezetten kérte -, a férfi elfordult tőle. Nem tart igényt a szerelmére. Sőt, még a testét sem kívánja.

A zokogás egyre hevesebben rázta a testét, miközben felidézte magában a férfi arckifejezését, amikor elhúzódott tőle. Ahogy egyre jobban kitisztult lelki szemei előtt ez a kép, megszűnt benne a sírásra való késztetés, és egyszerű értetlenség lépett a helyébe. Lehunyt szemét a hűs selyemhez szorította, maga elé idézve a férfi vonásait. Ha nem téved, akkor nem undor volt az, ami kiült az arcára.

Inkább szívfájdalom jeleit vélte felfedezni rajta. Olyan mélységes fájdalomét, amelynek kifejezésére nincsenek szavak.

Cassandra olyan hirtelen ült fel, hogy beleszédült. Lélegzetvisszafojtva fülelt, az ajtóra meredve, amely Luke hálószobájába nyílt. Odaátról a férfi szaggatott légzését vélte hallani. Nagyot dobbant erre a szíve. Nem állíthatta, hogy Luke zokog, legalábbis nem úgy, ahogyan ő szokott sírni. De lehet, hogy a férfiak sírását eleve másféle hangok kísérik.

Amióta csak az eszét tudta, Cassandra mindig is fogékony volt mások érzései iránt. Az édesapja azt mondta, azért van így, mert ó maga őszintén kimutatja az érzéseit, ami képessé teszi az együttérzésre. Akár így volt, akár nem, a lánynak meggyőződése volt, hogy néhány másodperccel ezelőtt belelátott Luke szívébe.

Micsoda fájdalom. Nem tudhatta, mi bántja Luke-ot. Csak abban volt biztos, hogy a férfinak szüksége van rá. Nem számít, hogy most ennek épp az ellenkezőjét sugallja azzal, hogy bezárta a kettejük közötti ajtót. Luke-nak szüksége van rá. Cassandra érezte ezt, szinte a zsigereiben. Sőt, még a falakon túlról is érezte a férfira hullámokban rátörő kétségbeesést

Eszébe jutott a másik ajtó, amely a folyosóról nyílt a férfi hálószobájába. Felkelt az ágyból. De alighogy lábra állt, nyomban el is bizonytalanodott - határozatlanság és félénkség kerítette hatalmába. A férfi ugyanis nem mondta, hogy ő is szereti. Miután azokat a zavarba ejtő dolgokat művelte vele, szó nélkül magára hagyta. Valahogy méltóságán alulinak érezte azt, hogy utánamenjen. És nem is tűnt helyesnek. Ha egyszer vele szeretett volna lenni, akkor miért hagyta faképnél?

Cassandra tekintete az összehajtogatott cédulára tévedt, amelyet a férfi hagyott az asztalon. Odalépett, hogy felvegye. Amikor elolvasta Luke titkát, ismét könnybe lábadt a szeme. Varangyos béka vagyok, aki királyfinak mutatja magát.

Cassandra pontosan tudta, melyik mesére utalt ezzel. Ő az édesanyjától hallotta először gyermekkorában, s miután idősebb lett, Khristost szórakoztatta vele, tovább gazdagítva az eredeti történetet. A jelek szerint a kisöccse elmesélte ezt Luke-nak, aki pedig a maga módján értelmezte a hallottakat. Luke, aki ránézésre jóképű, csakhogy rút lelkű...

Semmi sem állhatott volna távolabb az igazságtól. Semmi. Cassandra föl nem foghatta, miért lehet ilyen véleménye önmagáról, de ez tény volt. Egyszer azt mondta neki, hogy vannak, akik szívtelen embernek tartják. És hogy valójában nem is jó ember.

Cassandra úgy gyűrte össze a cédulát, mintha ezzel az erővel ki tudná törölni a férfi fejéből ezt a gondolatot. Luke nem rút lelkű. Nem az! És Cassandra úgy döntött, nem hagyhatja, hogy ebben a meggyőződésben éljen.

Luke nem tudta abbahagyni a remegést. És az egészben az volt a legrosszabb, hogy tudta, a félelem okozza ezt. Még erősebben nekitámaszkodott az ajtónak, és lehunyta a szemét. Még hogy fél egy ilyen kedves, teljesen ártalmatlan lánytól, aki feleakkora, mint ő maga? Képtelenség.

Ó, istenem, kis híján azt mondta neki, hogy szereti őt. Erre még szorosabban összezárta a szemét, próbálta távol tartani ezt a gondolatot, még a lehetőségéről sem akart tudomást venni. Nem szeretheti a lányt, nem fogja szeretni őt. Mert szeretni őrültség.

Mégsem tagadhatta azokat az érzéseket, amelyek addigra már kialakultak benne: a gyöngédséget és a féltő gondoskodást, amelyek túlmutattak a fizikai valóságon, és amelyeknek semmi közük nem volt a szexhez; egyedül a szívével álltak kapcsolatban.

Miközben úgy érezte, mintha a szó fizikai értelmében megsemmisült volna, az ágyhoz támolygott és rávetette magát, fejét a selyem ágyneműbe fúrva. Megrohanták az emlékek: eszébe jutott egy másik helyzet, amikor ugyanígy feküdt, hason a matracon, csakhogy az az ágytakaró kifakult zsenília volt, és az édesanyja számtalan vendége miatt ondószaga volt, amely átjárta a bolyhos szövetet.

Légy jó fiú. Engedd, hogy az öreg Hank szeressen téged, kisfiam! Talán nem szeretnéd, hogy szeresselek?

Luke nem tudta, pontosan mennyi idős volt akkor, azon a sok évvel ezelőtti éjszakán. Úgy saccolta, nagyjából egyidős lehetett Khristosszal. És még elég naiv volt ahhoz, hogy megbízzon egy kedves férfiban, aki behízelgő hangon beszélt, és aki erős volt. És elég hiszékeny ahhoz, hogy higgyen az anyjának, aki arra kérte, hagyja, hogy Hank „szeresse”, és ne féljen semmitől. Luke akkoriban semmire sem vágyott annyira, mint arra, hogy szeressék - még ha az illető egy vadidegen ember volt is, akiből whiskyszag áradt.

Csakhogy nem lehetett része szeretetben azon az éjszakán. Ehelyett az árulás jutott osztályrészéül, olyan mély sebet ejtve rajta, amelyet mindmáig fájlalt. Emlékezett az anyjára, aki a szájába tömte az egyik harisnyáját, hogy belefojtsa a fájdalom kiáltásait, és arra is, hogy megpofozta utána, mert sírt, és mert ez zavarta a többi kuncsaftot.

Luke behajlított karjával védte a fejét, így próbált szabadulni az emlékektől. De hiába. A nyelvén annyi idő után még mindig érezte a koszos harisnya ízét és az átható lábszagot, mert az anyja kis híján megfojtotta azzal, hogy rálépett a nyakára. Hányinger kerülgette, olyan erős ingerként, hogy kénytelen volt összeszorítani a fogát.

Kérlek... A szó litániaszerűen ismétlődött benne, néma fohászként, melyet a könyörtelen Istenhez intézett, hogy ne kelljen többé emlékeznie, és hogy enyhítse a fájdalmát. Persze nem várt tőle választ. Ha volt valami, amiben egészen biztos lehetett, az az volt, hogy kérései süket fülekre találnak Istennél. Nem reménykedhetett csodákban, Luke Taggartnek ez nem adathatott meg. Nem látott angyalokat feltűnni a semmiből, és nem részesülhetett mennyei csodatételekben sem.

És akkor, a sötétségből, hirtelen ott termett mellette egy angyal. Luke érezte a jelenlétét. Cassandra törékeny keze finoman megsimogatta a karját, majd a haját. Megnyugtató hangon beszélt hozzá, csupa értelmetlennek tűnő dolgot, melyek mégis melegséggel járták át bensőjét, amely folyamatosan vacogott. 

-
Cassie? - szólalt meg Luke meglepetten, képtelen lévén elhinni, hogy a lány utánajött azok után, ahogyan viselkedett vele. Te jó ég, hiszen még a szajhákkal is tiszteletteljesebben bánt, mint vele - tőlük legalább udvariasan elnézést kért, mielőtt faképnél hagyta őket.

-
Ó, Luke... - suttogta a lány -, hát persze, hogy én vagyok az.

A férfi megdermedt, a pórusaival itta magába Cassandra közelségét. Boldoggá tette, hogy a lány utánajött, de nem volt képes egyébre, mint arra, hogy a karjába vonja és magához ölelje.

Cassandra ugyanúgy simult hozzá, ahogyan korábban, de ez alkalommal a férfi volt kettejük közül az, aki tanulhatott tőle - a lány bizonyult bölcsebbnek. Pihekönnyű érintéssel cirógatta a haját, majd a halántékát. Luke képtelen volt ellenállni neki. Fejét a lány felé fordította, kiéhezve az érintésére. Cassandra hüvelykujja rátalált az arcán egy könnycseppre. Luke hallotta, hogy ettől elakadt a lélegzete.

-
Ó, Luke - suttogta gyötrődő hangon -, mi a baj? Kérlek, mondd el, mi bánt!

Éppen ez volt az, amire Luke sohasem volna képes. Mert a borzalom, amely vele történt, annyira undorító és rettenetes volt, hogy nem mesélhette el neki. Nem akarta, hogy a lány megtudja, léteznek olyan alávaló férfiak ezen a világon, akik képesek ilyen csúnyán elbánni egy kisfiúval, vagy hogy élnek olyan anyák, akik ennyire kegyetlenek és szívtelenek tudnak lenni. Az anyja áruba bocsátotta őt az öreg Hanknek. Ötven dollárért. Hogyan mondhatná ezt el Cassandrának? És ha képes is volna rá, lehet, hogy Cassandra mindörökre megváltozna ennek ismeretében. A pokolba is, azt szerette volna, hogy a lány megmaradjon annak, ami - angyalnak, akinek csillagok ragyognak a szemében.

Az oldalára fordult, és magához húzta a lányt. Szorosan ölelte, mégis gyöngéden, mintha attól félne, hogy fájdalmat okozhat neki.

-
Ne hagyj el, kérlek! - törtek elő belőle szaggatottan a szavak, bizonyítva gyöngeségét, ami rendes körülmények között elviselhetetlenül megalázó lett volna számára. Arcát a lány gyönyörű hajába temette. - Ígérd meg, Cassandra, ígérd meg, hogy sohasem fogsz elhagyni!

-
Ó, Luke... Csitt. - A lány átölelte Luke nyakát, tenyerében tartva a tarkóját. - Itt vagyok. Mindig is itt leszek. Nyugodj meg! 

Cassandra. Luke a lány érintését érezve, szelíd suttogását halva végre úgy érezte, megtalálta a gyöngédséget, amelyben eddig nem lehetett része. A lány hozzásimult, ölelése maga volt a mennyország, csókokkal halmozta el Luke állát, könnyed cirógatással kényeztette minden érintése oly drága volt számára, mint más férfiak számára a drágakövek. És a lány nem kért pénzt érte. Nem alkudozott, mielőtt felkínálta magát neki. Röviden szólva nem munkált benne semmiféle hátsó szándék. Egyszerűen csak önmagát adta, olyan egyszerűen és természetesen, amilyen ő maga volt.

Luke remegő kézzel fogta meg Cassandra selymes tarkóját, egészen közel húzva magához a fejét, hogy ismét megízlelhesse a száját. Ez alkalommal nem az érzékiség hatotta át a csókjukat: tétova keresés volt ez inkább, a lány részéről az ártatlanságé, a férfi részéről a csodálaté. Cassandra szájának íze elfeledtette vele a torkában érzett keserűséget, és enyhítette az emlékek fájdalmát.

Amikor Luke elhúzódott, Cassandra suttogva megismételte:

-
Szeretlek, Luke.

A férfi lehunyta a szemét. Tiszta szívéből kívánta, bárcsak ő is ki tudná ezt mondani. Ehelyett azonban ennyire futotta csak tőle:

-
Mondd még egyszer! Szeretném még egyszer hallani ezt a szádból.

A lány két kezébe fogta a férfi arcát, és ragyogó mosoly kíséretében gyöngéd csókkal illette az orrát, majd a száját és az állát is.

-
Szeretlek. Én ostoba, azt hittem, apáca akarok lenni. A papa figyelmeztetett ugyan, de nem hallgattam rá. Szeretlek, Luke Taggart. Tiszta szívemből szeretlek.

Luke ismét a karjába vonta. Ez a lány az ő drága, drága kedvese. Nem érdemli meg, nincs joga birtokolni őt, mégsem képes távol tartani magát tőle.

Luke magukra húzta a takarót, s olyan könnyű és meleg békesség szállta meg, mint a pehely. Cassandra fejét gyöngéden odavonta a vállára, majd végigsimított selymes haján, mely puha takaróként terült szét a mellkasán. A lány elégedetten sóhajtott, és még szorosabban odabújt hozzá, egyik lábát áttéve a férfi csípőjén. Luke számára ez maga volt a tökély.

Cassandra légzése már jó ideje egyenletes volt, amikor Luke a mennyezetet bámulva még mindig virrasztott. A holdfény beszűrődött a függönyök áttetsző csipkéjén, finom mintákat rajzolva a falakra. Addig nézegette azokat, míg el nem nehezedett a szemhéja.

Mielőtt elnyomta az álom, az volt az utolsó gondolata: Szeret. Valóban szeret engem.

Tizenhetedik fejezet

Luke úgy vélte, épp csak az imént hunyta le a szemét, amikor azt érezte, hogy az ágy túlsó végén lesüllyed a matrac. Az ezt követő mozgástól magához tért, kissé kótyagos fejjel.

-
Mi a fene az? - suttogta.

Pislogott, hogy kitisztuljon a látása, majd felült. Hamarosan kirajzolódtak a szeme előtt az ágyán térdelő gyermek homályos körvonalai. Másnapos lévén időre volt szüksége ahhoz, hogy ki tudja venni a fiú fehér hálóingét és kócos, sötét haját.

-
Khristos? - kérdezte, továbbra is suttogva, nehogy felébressze Cassandrát. - Te meg mi a csudát keresel itt?

-
Ne haragudj rám, Luke, csak rosszat álmodtam.

-
Nem haragszom, kölyök, csak... meglepődtem.

Luke-ot némi riadalommal töltötte el, hogy a fiú egy ágyban találta őt a nővérével. A hajába túrt. Jézusom, hogyan fogja kimagyarázni a helyzetet?

-
Te is? - kérdezte Khristos.

-
Én is? - értetlenkedett Luke.

-
Te is rosszat álmodtál? - kérdezte a fiú a nővérére pillantva, aki békésen aludt. Sötét haja szétterült Luke párnáján, keze a feje mellett pihent. - Bejött hozzád Cassie, hogy meséljen, és elzavarja a rémeket?

-
Úgy is mondhatjuk... - felelte Luke megkönnyebbülve, önkéntelenül elmosolyodva. Összefogta a takarót a matrac másik felén, és rápaskolva mutatta Khristosnak, hogy feküdjön oda. - Ha már itt vagy - suttogta -, velünk is maradhatsz.

Khristosnak nem kellett kétszer mondani. Úgy vetette rá magát a selyemhuzatos párnára, mintha az élete múlna rajta - cingár karjával átölelte és belefúrta a fejét.

-
Köszönöm, Luke - mondta alig hallható hangon.

-
Nincs mit - suttogta Luke.

Már épp vissza akart feküdni, amikor furcsa tompa zajokat hallott. Felkönyökölt és az ágyat körülölelő sötétséget fürkészte. Lassan kirajzolódtak a szeme előtt egy hatalmas kutya körvonalai.

-
Nem akart lent maradni a földszinten - magyarázta Khristos. - Úgyhogy segítettem neki feljutni ide.

-
Segítettél neki?

Cassandra felébredt. A szemét dörzsölgetve és ásítozva kérdezte:

-
Mi az, mi történt?

Luke el sem tudta képzelni a szegény sebesült állatról, hogy feljött a lépcsőn. És mivel képesnek bizonyult erre, Luke-nak nem volt szíve visszatoloncolni őt a földszintre.

-
Vendégeink vannak - közölte végül Cassandrával.

-
Vendégeink?

Miközben Luke kikászálódott az ágyból, a lány felkönyökölt.

-
Lye-Lye? És Khristos? Ti meg mit kerestek itt?

Khristos elmagyarázta, miért jöttek be ide hívatlanul immáron másodszorra is.

-
Csak egy kicsit kellett segítenem Lycodomesnek, hogy fel tudjon mászni a lépcsőn - fejtegette. - Szerintem nagyon hiányzik neki, hogy veled alhasson.

Luke-nak az a gyanúja támadt, hogy nem Lycodomes az egyetlen, akinek hiányzik, hogy Cassandra mellett alhasson. Gondosan ügyelve arra, hogy hol fogja meg a kutyát, felemelte Lycodomest, és óvatosan fölfektette az ágy végébe, Khristos oldalára. A fiú kicsi volt, így a lábától lefelé bőven elfért a kutya. Lycodomes, mielőtt megtalálta a legmegfelelőbb helyet, körözni kezdett a takarón, mint a farkas, amely meg akar győződni arról, nincsenek-e kígyók a kiszemelt helyen.

Amikor végre mind a négyen elhelyezkedtek viszonylagos kényelemben, Luke a hátára fordult, és egyik karjával átölelte Cassandrát, a vállára vonva a fejét. Khristos a maga feléről, a másik oldalról igyekezett minél közelebb férkőzni a nővéréhez.

-
Hát nem mulatságos? - kérdezte Cassandra. - Egész gyülekezetnyien vagyunk az ágyban.

Luke önkéntelenül elnevette magát. Egyedül Cassandra volt képes valami jót is felfedezni ebben a helyzetben. Neki inkább az jutott eszébe róla, olyan ez, mintha szardínia volna egy konzervdobozban. Valami nekiütődött a sípcsontjának. Lycodomes sínje az, döbbent rá. Cassandra és Khristos is alacsony, ezért a kutya nyilván úgy döntött, teljes szélességében elfoglalja az ágy végét, az ő területét is beleértve.

-
Ó, nézzétek csak! - szólalt meg Cassandra váratlanul. - Ott van George Washington.

Luke ezen már meg sem lepődött. Már amúgy is van nála néhány hívatlan vendég, miért éppen a halott elnök ne lehetne itt?

-
Hol? - kérdezte Khristos.

A lány a mennyezetre vetődő árnyékra mutatott, melyet a csipkefüggönyön beszűrődő holdfény rajzolt oda. Luke önkéntelenül is tanulmányozni kezdte a rajzolatot. Ha megfeszítik, akkor sem tudta kivenni belőle George Washington fizimiskáját.

-
Ó, és nézd csak, ott van egy teáskanna!

-
Látom! - vágta rá Khristos.

És ez így folytatódott, még húsz percig legalább. Cassandra végül ásított, és elnyomta az álom. Miután a lány felhagyott a játékkal, Khristos is kénytelen volt elcsendesedni. Luke legalábbis ebben reménykedett. A fiú azonban hosszas hallgatás után suttogva azt kérdezte tőle:

-
Nos, bevált, Luke?

Luke Cassandra válla fölött nézett a fiúra.

-
Micsoda?

-
A történet, amit Cassandra mesélt neked. Elűzte a kísérteteidet?

Luke mogorva hangon válaszolt neki:

-
Igen, azt hiszem, igen.

-
Akkor jó, örülök neki. Melyik történetet mesélte el neked? 

Luke eltűnődött egy pillanatra.

-
Azt, amelyik a rút varangyról szól, amely királyfivá változik a gyönyörű kisasszony szerelmének köszönhetően.

-
Remek. Azt én is szeretem. - Khristos szipogott és fészkelődött cingár lábaival, hogy kényelmesebben fekhessen. Luke pedig a mennyezetet vizslatta, George Washingtont keresve.

Másnapra dermesztő félelem fészkelte be magát Luke lelkébe. És még akkor sem sikerült megszabadulnia tőle, amikor végül távozott a házból, és bement az irodájába.

Jóval fiatalabb volt Khristosnál, amikor már megtanult hazudni. Nem, én hozzá se nyúltam ma a kenyérhez a tálcán. Nem, nem vettem el a pénzedet, anya. Élete első éveiben a hazugság volt az egyetlen eszköze ahhoz, hogy megkaphassa, amire szüksége volt. Csak később tanult meg hazudni azért is, amit meg akart szerezni. Szükséges hazugságok, felszínes hazugságok, kegyetlen hazugságok, másokat manipuláló hazugságok. És sohasem érzett bűntudatot emiatt. Most azonban nagy bajban volt azok miatt a hazugságok miatt, amelyeket azért mondott, hogy megszerezhesse Cassandrát. Trükkök voltak ezek, hogy tarthatatlan helyzetbe hozza őt.

Ha a lány rájön az igazságra, mélységesen megveti majd őt. Márpedig rá fog jönni, abban a pillanatban, ahogy lehetősége nyílik beszélni az édesapjával. Milo Zerek szegény ember volt, de nem volt ostoba. Luke látta a férfi tekintetét azon az éjjelen, amikor letartóztatták. Milo tökéletesen tudta, hogy Luke csapdába csalta. Az első adandó alkalommal el fogja mondani ezt a lányának.

Luke mogorván meredt az asztalon lévő mappára, és már kezdte azt fontolgatni magában, hogy őszintén elmond mindent Cassandrának. De szinte ugyanabban a pillanatban el is vetette ezt az ötletét. Ehhez ugyanis arra kellene számítania, hogy a lány megbocsát majd neki, márpedig az túlságosan nagy kérés volna. Ugyanakkor tudta, ha így folytatja, csak még jobban belegabalyodik majd a hazugságba.

Egyetlen dologban volt csak biztos: már nem tűnt jó ötletnek az eredeti elképzelése, hogy három hónapig börtönben tartsa Zerekéket. Nem akarta ugyanis, hogy Cassandra, miután megtudja az igazságot, dühös legyen majd rá amiatt, hogy indokolatlanul kellett szenvednie az édesapjának és a fivérének.

Luke az asztalon könyökölve azon törte a fejét, hogyan tudná távol tartani a két férfit Cassandrától úgy, hogy közben gondoskodhasson a kényelmükről és az egészségükről.

Idő... a szó litániaként ismétlődött a fejében, miközben ott ült, tenyerét fájó szeméhez szorítva. Több időre van szüksége. Még nem derülhet ki az igazság - majd csak akkor, amikor a lány szíve már eltéphetetlen szálakkal kötődik hozzá.

Kimerülten állt fel az asztal mellől. Felkapta a kabátját a szék támlájáról, és magához vette a kalapját. Már kezdett körvonalazódni a fejében egy terv, amelyet nagyon jó ötletnek tartott. Egyelőre azonban nem volt más teendője, mint felkeresni az ügyvédjét, és megvalósítani az elképzelését.

Luke tíz perccel később türelmetlenül dörömbölt Daniel Beauregard tölgyből faragott bejárati ajtaján, olyan erővel, hogy az beleremegett. A kétszintes téglaépületből futó lépteket hallott. Valaki sietett, hogy ajtót nyisson neki. A következő pillanatban már ki is nyílt előtte.

Luke mielőbb látni akarta az ügyvédjét, ezért beviharzott az ünnepélyes arckifejezésű, vékony, idős inas mellett, kis híján feldöntve őt. Megragadta a karját, nehogy elessen, majd így szólt hozzá:

-
Üdvözlöm, Stevens. Daniel itthon van?

-
Mr. Taggart! - hadarta az inas. Tar koponyáján megcsillant a csillárok fénye. - Jó napot, uram.

Luke végigpillantott az előtéren. A patinás tölgyfa ajtók, melyek markáns kontrasztot alkottak a sima fehér falakkal, egytől egyig csukva voltak, így egyik sem jelezte, hogy hol tartózkodhat a ház ura.

-
Remélem, itthon találom Danielt. Fontos megbeszélnivalóm van vele.

Az inas megigazította fekete szalonkabátját, majd így válaszolt:

-
Szíves elnézését kérem, Mr. Taggart, de Mr. Beauregard jelenleg gyöngélkedik.

Luke előhúzta az óráját a mellényéből, és felpattintotta a fedelét, hogy megnézze, mennyi az idő.

-
Már késő délután van. Szólna neki, kérem, hogy beszélni szeretnék vele?

Az inas zavarban lenni látszott.

-
Uram, a gazdámat migrén gyötri, és szigorúan megparancsolta, hogy ne zavarják.

Inkább másnapos lehet, gondolta Luke türelmetlenül. Danielnek szokása volt későig kimaradni, és a kelleténél gyakrabban nézett a pohár fenekére. Ugyanakkor körmönfont ügyvéd volt, akire Luke mindig is számíthatott.

-
Biztosra veszem, hogy velem kivételt tesz - jelentette ki Luke magabiztosan. - Nos, hol találom őt, Stevens? Vállalom a felelősséget, hogy megzavarom a nyugalmát.

Stevens hosszú, szenvelgő sóhajtás után az előtér végében dupla ajtóra mutatott sápadt bőrű, kék eres kezével.

-
Ott, uram. Épp reggelizik egy vendégével.

Reggelizik? Luke megcsóválta a fejét. Az egyik lényeges különbség közötte és az ügyvédje között az volt, hogy Daniel sokáig maradt ágyban, és utána még vagy fél napig csak szöszmötölt, miután felkelt. Luke mindig is ragaszkodott kialakult napirendjéhez.

Sietős léptei keményen koppantak a fényes keményfa padlón miközben végighaladt a folyosón. A dupla ajtóhoz érve lenyomta a díszes rézkilincset, és vállával belökte az ajtószárnyat. Amint belépett, megtorpant. Daniel valóban reggelizett, az tény - a főfogás pedig egy érzéki, barna hajú nő volt, aki nyitott fűzőt viselt. Duzzadó fehér keblén vastag réteg eperlekvárral. Egyik kezével az asztalt fogta, a másikkal Daniel székének háttámláját, és előrehajolva nyögdécselt, miközben Daniel cuppogva nyalogatta a mellbimbójáról a lekvárt.

-
Ó! - kiáltott fel, amikor megpillantotta Luke-ot.

-
A pokolba! - csattant fel Daniel. - Azért van az ajtó, hogy kopogtassanak rajta, Taggart! Téged meg hol a fenében neveltek fel, talán egy istállóban?

Luke halkan becsukta maga mögött az ajtót, és keresztbe fonta karját a mellkasán. Az ügyvéd továbbra is a nő derekát fogta, csupa lekvár volt az álla, a barna szépség tekintetéből kezdett kihunyni a szenvedély fénye, lekváros mellének bimbója épp szeretője füléhez ért.

-
Tulajdonképpen az istálló a legjobb iskola - felelte Luke mosolyogva. - Szép napot, Daniel. - A nőre pillantott, akiben a városi tanács egyik tehetős képviselőjének feleségére ismert. Más körülmények között Luke ezt látva sietve távozott volna, csakhogy nagy csodálója volt a férjnek, és most helyette dühöngött. - Üdvözlöm, Mrs. Jackson - mondta beszédes pillantást vetve a nő meztelen keblére. - Örülök, hogy látom.

A nő arca erre majdnem olyan vörös lett, mint a keblét borító lekvár. Érthetetlen motyogással felegyenesedett, és nekilátott, hogy bekapcsolja a fűzőjét, fintorogva, amikor annak finom anyaga lekváros lett és a bőréhez ragadt. Abban a pillanatban, hogy az utolsó gombot is begombolta, kiviharzott az ebédlőből, olyan erővel csapva be maga után az ajtót, hogy a falak is beleremegtek.

Luke odafordított magának egy széket, majd lovaglóülésbe nehézkedett rajta, karját keresztbe téve a támlán.

-
Mondd csak, Daniel, te nem ismersz határt? Rutherford Jackson jóravaló ember. Ennek az asszonynak két gyermeke van, és vasárnaponként templomba jár.

Daniel felkapta a szalvétát a tányérja mellől, és dühösen megtörölte az állát. Luke őt figyelve megállapította magában, hogy jóképű férfi: nemes vonású, kék szemű, hullámos sötét hajú. Nem is a külseje, mint inkább a belső tulajdonságai tették veszélyessé: megnyerően ékesszóló volt, ami nemcsak a bíróságon, hanem a budoárban is jó szolgálatot tett neki. Nagyon is meggyőző volt, már ha Lindy Jackson imént látott viselkedése bizonyít valamit.

-
Te beszélsz nekem? - kérdezte Daniel elképedve.

-
Mindössze arra próbáltam rávilágítani, hogy nem valami tisztességes dolog részedről olyan nőkkel kezdeni, mint amilyen Lindy Jackson.

-
Mégis mióta nem az? Mi történt veled a legutóbbi találkozásunk óta, talán megtértél? - Daniel, miután megigazította borostyánsárga selyem házikabátját, és megkötötte az övet, majd az asztal közepén álló porcelán teáskannáért nyúlt. - Kérsz teát? Csöngethetek az inasnak, hogy hozzon még egy csészét.

-
Köszönöm, nem kérek. - Luke elvett egy szelet pirítóst, beleharapott, majd visszatette a tányérra. - És nem tértem meg. Csak utálatos dolog azt látni, hogy tönkreteszel egy tökéletes házasságot csak azért, mert képtelen vagy ellenállni az unatkozó fiatal feleség csábításának. Rengeteg független nő is él ebben a városban.

-
Te már csak tudod, Taggart. - Daniel kortyolt egyet a kávéjából, és a csésze pereme fölött figyelte Luke-ot. - Mi szél hozott ide ma reggel?

-
Már délután van. Egyébként üzleti ügyben kereslek. Lenne egy ügyvédi megbízásom számodra, ha még emlékszel rá.

-
Örülnék, ha legközelebb előre értesítenél a látogatásodról. 

Luke nevetett, és megcsóválta a fejét.

-
Lekváros az orrod hegye.

Daniel megtörölte a nevezett területet a szalvétájával, markáns vonású arca közben elvörösödött.

-
Kérlek, ne zavartasd magad, nyugodtan szórakozz csak rajtam.

-
Nem fogok - ígérte Luke. - De most, hogy magam is gondolkodom a nősülésen, valahogy undorítónak találom a házasságtörő viszonyokat.

Daniel épp belekortyolt a kávéjába, és kis híján megfulladt, miután félrenyelte. Ismét a szalvéta után kapott. Amikor végre abbamaradt a fuldoklási rohama, vizenyős kék szemét a megbízójára szegezte.

-
Mit mondtál? - kérdezte rekedtes hangon.

-
Azt, hogy gondolkodom a nősülésen.

-
A Zerek lányról van szó?

Luke a hajába túrt, és körbepillantott a helyiségen.

-
Miféle jogi következményekkel jár ez?

-
Mármint micsoda?

-
A házasságkötés - vágta rá Luke türelmetlenül. - Ha feleségül veszem őt, azzal érvénytelenné válik a szerződésünk? Vagy akkor csak kevésbé lesz lekötelezve nekem?

Daniel megköszörülte a torkát és megtörölgette a szemét.

-
Nos, feleslegessé teszi a szerződést, ez egészen biztos. Azzal az volt a legfőbb célod, hogy egy évre magadhoz kösd a lányt. A házasság ugyanazt jelenti, csakhogy az már egy egész életre szól.

Luke elmosolyodott, mert az ügyvéd figyelmeztető hangnemben mondta ezt.

-
Pontosan tudom, Daniel, mennyi időre szokott köttetni egy házasság. - Egy pillanatra elhallgatott. - És mi van, ha következményekkel jár a kapcsolatunk? Ha például gyerekünk lesz, akkor én is jogot formálok rá. Ha feleségül veszem és gyermekünk születik, megteheti, hogy elhagy engem, és magával viszi a kicsit?

Daniel hátradőlt a székén. Kezdeti meglepettsége mérséklődött, tekintete egyre inkább azt tükrözte, hogy töpreng a kérdésen.

-
Válás esetén, ami igen ritka, a bíróság rendszerint az apát jelöli meg gyámként. - Megvonta a vállát. - Előfordul, hogy a férfi másképpen szeretné valamilyen okból kifolyólag, de rendszerint az apának ítéli a gyerekeket és a vagyont is. Egyrészt azért, mert a férfi általában jobb körülményeket tud biztosítani a gyermeknek, másrészt azért, mert ha a nő adja be a válókeresetet, akkor a bíróság többnyire kedvezőtlen elbírálásban részesíti őt emiatt. Persze ez nem valami igazságos, de akkor is ez a jelenlegi gyakorlat. Miért kérded?

Luke sóhajtott.

-
Még mielőtt bármit is tennék, szeretném tisztán látni a helyzetemet. Annak alapján, amit az imént mondtál, ezek szerint a nőt csak kevés jog illeti meg válás esetén.

Daniel a homlokát ráncolta.

-
Gyakorlatilag semmiféle joga sincsen.

-
Vagyis ha feleségül veszem Cassandrát, akkor ugyanolyan jogom lesz birtokolni őt, mint most?

-
Még erősebb is a jogállásod.

-
Remek! - mosolyodott el Luke. - Pontosan ezt szerettem volna hallani tőled.

-
Dehogyis remek! - hűtötte le Daniel. - Ez nagyon is igazságtalan helyzet. Bármilyen nehéz helyzetben van is a nő, nagyon szigorú elbírálás alá esik, ha ő kezdeményezi a házasság felbontását. Remélem, hogy egyszer majd megváltozik ez a helyzet.

Luke röpke mosolyt villantott rá.

-
Ne beszélj már ilyen magas lóról, nem úgy értettem, hogy jó az, hogy a nőknek alig vannak jogaik a bíróság előtt. Egyszerűen csak annak örülök, hogy ez lehetővé teszi számomra, hogy feleségül vegyem Cassandrát.

-
És miért akarod őt feleségül venni? A szerződés értelmében tizenkét hónapig ugyanazok a jogok illetnek meg, mintha a férje volnál. Amikor megfogalmaztam, gondoskodtam arról, hogy így legyen.

-
De mi lesz a tizenkét hónap elteltével? - ingatta Luke a fejét. - Úgy döntöttem, azután is szükségem van rá. Mint mondtad, a házasság életünk végéig összeköt majd bennünket.

-
Kivéve azt az esetet, ha elválik tőled - emlékeztette Daniel. - Márpedig valószínűleg azt fogja tenni, miután beszélt az apjával. Nem tarthatod börtönben a fickót az idők végezetéig, Luke. Előbb vagy utóbb, de biztosan rá fog jönni, hogy mit műveltél.

Luke kurta biccentéssel ismerte el az ügyvéd meglátását.

-
Pontosan ezért igyekszem előrukkolni egy újabb ötlettel. És bízom benne, hogy segítesz.

-
Édes istenem, segíts!

-
Busásan megfizetlek, Daniel. Néha pénzt is kell keresned. Szükségem van a segítségedre ahhoz, hogy időt nyerjek. Ha Cassandra teherbe esik, nem fog azon gondolkodni, hogy elváljon tőlem. Biztosan nem, ha ez azt jelentené, hogy nálam kellene hagynia a gyermeket.

-
És ha nem esik teherbe addigra, amikor kiszabadul az apja? Akkor mi lesz?

Luke előrehajolt a széktámla fölött.

-
Bízzál bennem, Daniel! Minden tőlem telhetőt elkövetek azért, hogy biztosan teherbe essen, még mielőtt viszontláthatná az apját vagy a fivérét.

Az ügyvéd fanyalgott:

-
És egy olyan nőhöz akarod kötni magad életed végéig, aki megvet majd? Remek ötlet, Luke! Nem is értem, hogy nekem miért nem jutott még eszembe.

-
Van talán jobb ötleted ennél? - kérdezte Luke. - Nem veszíthetem el őt, Daniel. Márpedig el fogom veszíteni, ha ezzel nem tudom magamhoz kötni.

-
Nem, nekem sincs jobb ötletem - ismerte el a másik férfi. - Bárcsak lenne, mert ez így igencsak gyenge lábakon áll. - Megcsóválta a fejét. - Biztos vagy benne, hogy ez nem csupán valami pillanatnyi fellobbanás? Annyi nő van még rajta kívül.

-
De én nem akarok más nőket! Őt akarom.

-
Na és az apja meg a fivére? Mit csinálsz velük, talán az idők végezetéig börtönben tartod őket?

-
Úgy döntöttem, kihozatom a börtönből, és átszállíttatom őket az ezüstbányámba, a hegyeken túlra.

Daniel felvonta a szemöldökét.

-
Úgy érted, azért, hogy ott tartsd őket továbbra is fogolyként? Luke, gondolkodj már!

-
Éppen ezt tettem idáig - jelentette ki Luke. - Nézzük a dolgok jelenlegi állását: szegények, börtönben sínylődnek. Sokkal jobb dolguk lesz az ezüstbányában. Először is dolgozhatnak.

-
Ez a törvény előtt egyenlő az emberrablással és a rabszolgatartással.

-
Úgy tervezem, kétszer annyit fizetek nekik érte, mint amennyit itt keresnének. Vagyis többet, mint amennyit bárki kereshet bányászként. Hogy kárpótoljam őket mindazért, hogy gyakorlatilag az akaratuk ellenére szállíttatom őket oda.

-
Nagyon rendes dolog tőled. 

Luke sóhajtott.

-
Ugyan már, Daniel. Mi mást tehetnék? Fontos nekem ez a lány. Azt akarom, hogy velem maradjon. Sohasem bocsátanám nekem, hogy három hónapra börtönbe zárattam az apját és a fivérét, a terv sokkal... - Luke elhallgatott, kereste a megfelelő szót - emberségesebb.

Daniel megvakarta az állat.

-
És mégis hogyan akarod ott tartani őket az ezüstbányában? Az első adandó alkalommal visszajönnek ide.

-
Ha fegyveres őrizetet adok melléjük, akkor biztosan nem.

-
Uramisten, te tényleg elvetetted a sulykot! És mi lesz, ha szökni próbálnak? Talán parancsot adsz arra, hogy lőjék őket agyon?

-
Nem, dehogy. De nekik nem kell tudniuk erről.

-
Már ne is haragudj érte, Taggart, hogy ezt mondom, de ez nem a legjobb módszer arra, hogy rendezd a viszonyodat a jövendőbelid rokonaival.

-
Nem érdekel, hogy mit gondolnak rólam a rokonai - vágta rá Luke. - Egyetlen olyan ember van csak, akinek valamit is adok a véleményére. - Ennél azért jóval fontosabb, hogy mit gondol az illető, látta be azon nyomban. - Meglátod, beválik ez a terv, Daniel. A részleteket illetően pedig számítok a segítségedre, hogy minden rendben menjen.

Tizennyolcadik fejezet

A hófehér terítőt táncoló, borostyánsárga fénnyel világította meg az ebédlőasztal közepén álló tizenkét karú gyertyatartó, csillogtak körülötte a sötét vörösborral megtöltött talpas poharak. Luke szórakozottan babrálta a sajátját, ide-oda forgatgatta, tekintetét a csiszolt üveg peremének fényes fazettáira szegezte. Nem volt étvágya, hiába illatoztak előtte a tányérban a gombamártásban a puha marhasültfalatok, a vajban párolt újkrumpli és a hagyma. Emlékezete szerint soha életében nem volt még annyira ideges, mint ekkor.

Hogyan hozakodhat elő az ember a házasság ötletével? Elképzelhetetlen volt számára, hogy térdre ereszkedjen a lánykéréshez. Ám ezen a ponton akár már erre is rászánná magát, ha biztosra vehetné, hogy így „igen” lesz a válasz.

Cassandra Luke jobbján ült ekkor, és ugyanúgy ragyogott, mint a kristálypoharak: új, borvörös selyemruhája, mely nemrég érkezett Miss Dryden üzletéből, csillogott a gyertyafényben, az állógallér és a kézelő nyersszínű csipkéje szépen simult makulátlan, elefántcsontszínű bőréhez. A lágy megvilágításban meg-megcsillantak szokásos módon, lazán feltűzött tincsei.

Luke rápillantva azt érezte, hogy fájdalmas görcsbe rándul a gyomra. Mi lesz, ha kosarat kap a lánytól? Tervének minden egyes részletét sikerült már megvalósítania, egyedül az volt hátra, hogy elérje: Cassandra igent mondjon neki. Aznap délután kiengedték a börtönből az apját és a fivérét, és elszállították őket a városból Luke ezüstbányájába. A békebírót tekintélyes összeggel vesztegette meg, hogy mindvégig együttműködjön vele. Milo és Amorose Zerekre fegyveres őrök vigyáztak pillanatnyilag - ami persze ugyanúgy fogva tartásnak számít, csakhogy olyan formája annak, amely Luke megítélése szerint sokkal bocsánatosabb bűnnek minősülhet, miután Cassandra megtudta az igazságot. Bár a két férfinak továbbra is el kell viselnie a fogságot, jól fognak bánni velük, és sokkal kényelmesebb körülmények között lakhatnak, mint korábban bármikor, arról nem is beszélve, hogy lényegesen jobban fognak keresni, egészen addig, míg Luke elérkezettnek nem látja az időt arra, hogy szabadon engedje őket.

A két férfi élete lényegében nem sokban különbözik majd attól, mint amikor Luke-nak dolgoztak Black Jackben. Sőt, annál csak jobban járnak. Meleg, száraz helyen fognak lakni, jó és bőséges kosztot kapnak, a tetejébe kiemelkedően magas fizetést. Az egyetlen lényeges különbség az lesz, hogy egyik férfi sem találkozhat Cassandrával vagy Khristosszal, míg Luke engedélyt nem ad arra. Arról győzködte magát, hogy ez nem is olyan nagy kegyetlenség. Inkább csak „szokatlan” döntés. Viszont szükséges.

-
Cassandra - szólalt meg olyan feszült hangon, amely egyáltalán nem emlékeztetett a sajátjára -, van néhány dolog, amiről beszélni szeretnék veled.

A lány rászegezte csillogó tekintetét. Pillája olyan hosszú és sűrű volt, hogy majdnem a szemöldökéig ért.

-
Miféle dolgokról?

Luke a poharát babrálta, álla meg-megfeszült.

· Elsősorban az édesapádról és a fivéredről.

Cassandra arcából egyszeriben kifutott a vér.

-
Jól vannak? - kérdezte.

-
Igen, jól - bizonygatta Luke sietve. - Egészen jól. - Még mosolyognia is sikerült biztatásképpen. - Lelkiismeret-furdalásom van amiatt, hogy börtönben tartják őket. Azok után, amit meséltél róluk, már én is tudom, micsoda kínszenvedés lehetett az édesapád számára bebörtönözve lenni olyan körülmények között. Úgyhogy... gondoltam egy merészet...

A lány arcába kezdett visszatérni a szín azóta, hogy megtudta, jól vannak a szerettei. Most azonban egy kissé ráncolta a homlokát. 

-
Gondoltál egy merészet? - kérdezte.

-
Emlékszel még arra, amikor elmagyaráztam neked, hogy nem engedhettem el őket büntetlenül, mert különben mások is vérszemet kaptak volna a bányajogbitorlásra? - Miután a lány bólintott, Luke így folytatta: - Nos, továbbra is tartanom kell ettől. Úgyhogy ma fegyveres őrök kíséretében átszállíttattam a börtönből az édesapádat és az öcsédet az egyik ezüstbányámba azzal az indokkal, hogy majd ott fogják ledolgozni az engem ért kárt. De valójában ugyanazt a munkát végzik majd, mint amit itt végeztek, gondoskodtam arról, hogy jobb körülmények között lakhassanak, míg ott tartózkodnak, és sokkal jobb kosztot kapjanak, mint eddig a börtönben.

Cassandra megfogta a férfi csuklóját, csillogó tekintete ekkor még fényesebben ragyogott.

-
Ó, Luke... mindig meglepsz valamivel... Milyen rendes dolog tőled, hogy így gondoskodsz róluk...

Luke megvonta a vállát, szeretett volna mielőbb túl lenni a piszkos munkán - azon, hogy ismét hazudik a lánynak. Miután egész életében hazudott, ezt kimondania ugyanolyan természetesnek kellett volna lennie, mint annak, hogy levegőt vesz. Nyugtalanította, hogy ennek épp az ellenkezője volt igaz.

-
Úgy gondoltam, így sokkal jobban érzik majd magukat, és nyugodtabbak lesznek a jövőjük felől is, hiszen szépen fognak keresni, míg letöltik a büntetésüket. Mindent egybevetve így sokkal elviselhetőbb a helyzetük. - Nyelt egyet. - Nem akarok úgy tenni, mintha az önzetlenség vezérelt volna. - Ekkor a lány szemébe nézett. - Tudod, nagyon fontos lettél nekem. Elviselhetetlen számomra a gondolat, hogy neheztelhetsz rám azért, ami az édesapáddal és a fivéreddel történik. Így tiszta a lelkiismeretem.

Azt kívánta magában, bárcsak így is volna. Ehelyett azonban a bűntudat gyötörte.

-
Neheztelni rád? Ugyan már, Luke, ne butáskodj! Te mindig is jó voltál hozzánk. Hogyan feltételezheted rólam, hogy neheztelnék rád bármiért is? Éppen ellenkezőleg. A lekötelezetted vagyok, olyannyira, hogy sohasem fogom tudni meghálálni neked.

-
Nem szeretném, hogy a lekötelezettemnek érezd magad. Nagyon fontos számomra, hogy ne így érezz. - Luke kortyolt egyet a borból, hogy benedvesítse hirtelen kiszáradt torkát. - Szeretnék feltenni neked egy kérdést, és ha igennel felelsz, nem szeretném, ha csak azért tennéd, mert lekötelezve érzed magad.

-
Miféle kérdésről van szó?

Luke erősen markolta a pohár talpát.

-
Én... hm... gondolkodtam... rólad és rólam. Tudod, nagyon boldoggá tesz az, hogy itt vagy.

A lány szeme könnyesen csillogott.

-
Ó, Luke... valóban boldoggá teszlek? Néha kételkedtem benne. Nehezen értettem meg, mit is vársz el tőlem, és mivel nem tettem eleget a kötelezettségeimnek, sokszor olyan csalódottnak láttalak...

-
Hagyd már a fenébe azt az átkozott munkát, Cassandra! - Luke szaggatottan vette a levegőt. - Azt szeretném, ha feleségül jönnél hozzám.

Hirtelen csönd támadt. Luke csak ült, a halántéka minden egyes szívverésével lüktetett. Mivel a lány egy szót sem szólt, sietett hozzátenni még:

-
Cassandra, kérlek, ne mondj nemet, előbb gondold végig alaposan! Sok mindent nyújthatok neked, és te csak... Cassandra könnyed nevetéssel szakította félbe:

-
Hogy ne mondjak nemet? Azt hittem, ezt már megbeszéltük tegnap este.

Luke-nak leesett az álla a meglepetéstől. Úgy érezte, mintha egy gödör szélén állna, és a karjával hadonászva egyensúlyozna, nehogy beleessen.

-
Hogyan?

A lány megvonta keskeny vállát, és fürkészőn nézett a férfira.

-
Hát nem megállapodtunk? Úgy értem, megbeszéltük, hogy nem megyek apácának, mert az az igazi hivatásom, hogy a feleséged és a gyermekeid anyja legyek. Azt hittem, ez egyértelmű számodra.

Luke lelki szemei előtt lepergett az előző éjszaka néhány jelenete. És látta magát, amint az italtól mámoros, lelkiismeretlen csábító szerepét alakítja. Felöntött a garatra, és kis híján elvette Cassandra szüzességét. Amennyire vissza tud emlékezni, egy szót sem mondott a lánynak semmiféle tervéről, nemhogy a házasságról. 

Mivel továbbra is értetlenkedő arccal nézett a lányra, Cassandra váratlanul elmosolyodott, és megérintette Luke arcát: karcsú ujjai pihekönnyű érintéssel simították végig az állát.

-
Olyan mulatságos vagy néha, Luke. Mintha bármelyikünk is arra gondolna, hogy... hm... hogy csinálhatjuk azt anélkül, hogy össze akarnánk házasodni.

Luke megfogta a lány kezét, majd az arcához szorította. Olyan hevesen vágyott az érintésére, hogy szinte meg sem tudta fogalmazni.

-
Nos, akkor hát igent mondasz?

Cassandra elkerekedett szemmel nézett rá, majd odahajolt hozzá.

-
Hát persze, hogy igent mondok. Sohasem mentem volna bele ilyesmibe... ha még nem döntöttem volna el magamban, hogy hozzád megyek. Tulajdonképpen nagy hibát követtünk el, mert... előreszaladtunk. Várnunk kellett volna még vele, amíg Tully atya áldását adja a frigyünkre.

Elvette a kezét, hogy folytassa az evést, apró falatokat eszegetett a puha, lédús marhahúsból, szorgalmasan rágva. Luke csak nézte, sóbálvánnyá válva. Újabb bizonyítékát kapta hát annak, hogy ők ketten két gyökeresen eltérő világból származnak.

Elsősorban az lepte meg, hogy a lány ennyire biztos volt abban, hogy feleségül akarja venni őt. Nem bírta az ilyesfajta elkötelezettséget, és ha nem Cassandráról lett volna szó, már régen faképnél hagyta volna úgy, hogy még csak vissza se nézett volna. Hiszen még csak nem is közösült vele. Cassandra felfogása szerint azonban már így is megtettek egy visszavonhatatlan lépést.

Elmosolyodott; egyfelől leírhatatlan megkönnyebbülés kerítette a hatalmába, másfelől mulattatta is a dolog. Elég csak belegondolnia, hogy mióta ül itt az asztalnál, gyötrődik és kínlódik, egyetlen falat sem megy le a torkán, és halálosan fél attól, hogy a lány nemet mond, miközben neki egész idő alatt meggyőződése volt, hogy nincs is más lehetősége, mint feleségül menni hozzá. Cassandra döntötte el, nemde?

Mosolygott, miközben ismét kortyolt a borból, és csodával határos módon megszűnt a torkát fojtogató érzése. A lány az övé, ilyen egyszerű ez. Nincs vita, nem kell térdre ereszkednie előtte, még csak gondosan megfogalmazott leánykéréssel sem kell bajlódnia. Ez a kis kokett lány elvárja tőle, hogy feleségül vegye, méghozzá azért mert ennek ez a rendje. Ő pedig folyton-folyvást elfelejti, hogy a királyfi szerepét játssza. Az ég legyen irgalmas hozzá!

-
Megkérdezhetem, mikorra tervezed az esküvőt? - kérdezte Luke, és minden szavában nevetés bujkált.

-
Nos, úgy gondoltam, amint a papa és Ambrose visszajönnek. A lány homlokán apró ráncok jelentek meg, majd hangját halkabbra fogva hozzátette. - Kivéve azt az esetet, ha nem jön meg a havibajom.

-
A micsodád? 

A lány elpirult.

-
Tudod, a havibajom... Ha nem jön meg, akkor nem várhatunk addig, amíg a papa itt lehet, hogy megkérhess tőle.

Luke hirtelen felfogta, mit ért ezen a kifejezésen. Már épp azt akarta neki válaszolni, hogy nem kell tartania a terhesség veszélyétől, de aztán rájött, hogy a lány ezzel tökéletes ürügyet szolgáltatott arra, hogy siettesse a dolgokat.

-
Édesem, éppen ezért nem várhatunk ezzel addig, míg a papád visszajön. Ha ugyanis... ha áldott állapotba kerültél, akkor hogy venné az ki magát, ha a baba három hónappal korábban érkezne? Az emberek rögtön tudnák, hogy egy kissé előreszaladtunk, és a gyermekünket élete végéig elkísérné ez a szégyen.

A lány tekintete elsötétedett az aggodalomtól.

-
Ó, istenem... - Amikor tekintete ismét találkozott Luke-éval, kérdőn pillantott rá. - Gondolod, hogy ez valószínű? Mármint hogy én... tudod...

Luke száját olyan sok hazugság hagyta már el, hogy eggyel több vagy kevesebb se nem osztott, se nem szorzott. Ő legalábbis erről igyekezett meggyőzni magát.

-
Egyetlen alkalom is elég hozzá.

-
Ó, istenem... - a lány hátradőlt a széken. Villáját hangos csattanással ejtette a tányérjára, és átölelte a derekát. - Ó, Luke, azt szeretném, hogy a papám kísérjen végig a templomhajón, amikor férjhez megyek.

Luke látta, hogy könnyek szöktek a szemébe. És ettől mindig pánikba esett. Érthetetlenek és logikátlanok voltak a lány iránt táplált érzései.

-
Édesem, mit szólnál ahhoz, ha szép csendben összeházasodunk két tanú és Khristos jelenlétében? Biztosra veszem, hogy Pipps és Mrs. Whitmire boldogan lesznek a tanúink. És amikor az édesapád visszatér, megtartjuk a második szertartást - a nagy esküvőt, a szokásos módon. Gyönyörű fehér ruha lehet rajtad, és a papád kísér majd végig a templomhajón. Ambrose pedig lehetne az én tanúm.

A lány arca erre nyomban felderült.

-
Az lehetséges? Összeházasodhatunk kétszer is?

-
Hát persze. Nos, mit szólsz hozzá? Hát nem jó ötlet?

-
De igen! Tökéletes! És ha így lesz - fogta halkabbra a hangját -, akkor senki sem fogja rosszallani, hogy én... tudod...

Luke nem hagyta ki ezt a lehetőséget.

-
Azt hiszem, mielőbb fel kellene keresnünk Tully atyát. Majd én meggyőzöm arról, hogy tekintsen el a kihirdetéstől, és haladéktalanul adjon össze bennünket.

Tekintettel Cassandra megtépázott jó hírére, Tully atya lelkesen fogadta az ötletet, hogy Luke feleségül veszi őt annak rendje és módja szerint, visszaadva a lány becsületét. Nemcsak hogy eltekintett az ilyenkor szokásos kihirdetéstől, de még egy keresztelőt is későbbre tett át, hogy mielőbb összeadhassa őket. Annyira iparkodott, hogy Luke úgy érezte, attól fél, a vőlegény meggondolja magát, és elmenekül a városból.

Szó sem volt azonban ilyesmiről. Luke pontosan azt kapta ezzel, amire vágyott - egy életre szóló szerződést, amelynek értelmében jogot formál a lányra, aki ott állt mellette az oltár előtt, és ragyogó arccal tett ígéretet a mindenható Isten előtt, hogy szeretni és tisztelni fogja a férjét, és mindenben engedelmeskedik neki, míg csak a halál el nem választja őket. Luke, aki eltökélte magában, hogy nem ejti a „szeretlek” szót, azt a „dédelgetlek”-re cserélte a hitvesi fogadatom szövegében, miközben felhúzta a lány vékony ujjára a kétkarátos gyémántköves gyűrűt.

Luke csak akkor sóhajtott fel megkönnyebbülten, amikor Tully atya keresztet vetett kettejük lehajtott feje fölött. Hát megtörtént. A lány most már őhozzá tartozik, frigyükre áldását adta egy pap, és ezt a köteléket senki sem vághatja el. Gyöngéden megfogta Cassandra állát, majd száját az ajkára tapasztotta, hogy csókkal pecsételje meg neki tett ígéretét, s így élete végéig hozzákösse magát.

-
Gratulálok - szólalt meg Pipps a hitvesi csók után, majd merev testtartással, ünnepélyesen odalépett Luke-hoz, hogy kezet fogjon vele. Majd visszafogottan, hogy csak Luke hallhassa, mit mond, hozzátette: - Sok boldogságot kívánok önnek, uram. Örömmel tölt el, hogy meggondolta magát, és úgy döntött, inkább feleségül veszi a kisasszonyt, mintsem hogy... - Pipps elvörösödött, és megköszörülte a torkát. - Nos, elég a szóból. Gratulálok.

Luke abban a pillanatban értette meg, hogy a személyzete abban a hiszemben él, hogy Cassandra még mindig az az ártatlan szűzlány, aki akkor volt, amikor először lépte át a háza küszöbét. Az emeleten a szobalányok nyilván keresték az árulkodó vérnyomokat az ágyneműn, vagy ne adj’ isten hallgatóztak az ajtók előtt. Hát így van az, ha az ember nagy házban lakik, ahol minden sarokra jut egy unatkozó alkalmazott.

Luke egy pillanatra zavarba jött. Amikor aláírta a szerződést Cassandrával, nem csinált titkot a szándékából, és sértette férfiúi büszkeségét, ha arra gondolt, a személyzet tagjai talán nevetnek rajta a háta mögött, amiért nem sikerült megvalósítania a tervét. Másfelől azonban Cassandra nem egyszerűen csak egy nő, hanem a felesége - és Luke örült annak, hogy legalább a cselédség rájött, hogy nem hálták el a házasságot időnek előtte.

-
Nos, Pipps, tudja, a kötelezettségek részletein buktam el - felelte halkan. - Pokolian reménytelen volt elmagyarázni neki, hogy mire gondolok, úgyhogy végül feladtam.

Az inas elnevette magát, nagyon is méltóságon aluli módon, és már céklavörös volt az arca, mire észbe kapott.

-
A részletek... az ördög a részletekben lakozik. Ejnye! Hát persze. Könnyen a vesztét okozhatja az embernek, ha nem ügyel a részletekre.

Mire Cassandrához fordult, már eltűnt arcáról a pír. Egyébként merev vonásai ekkor ellágyultak, feszes vonalú szája kis mosolya húzódott. Luke legnagyobb meglepetésére az inas ahelyett, hogy odahajolt volna úrnője kacsója fölé, halk morgó torokhang kíséretében magához ölelte Cassandrát.

-
Áldja meg a Jóisten, kisasszony! Akarom mondani, asszonyom. Kívánom, hogy élete végéig csupa jó dolog történjen önnel. Cassandra lábujjhegyre emelkedett, és átkarolta az inas nyakát.

-
Ó, Pipps. Köszönöm szépen!

Cassandra boldogságtól ragyogó arccal bontakozott ki az inas öleleséből, hogy aztán Mrs. Whitmire-t ölelhesse meg. Végül lehajolt, hogy a karjában tarthassa a kisöccsét.

-
Ó, Khristos, na, mit szólsz hozzá? A nővéred most már egy meglett korú férjes asszony.

-
Örülök, hogy hozzámentél Luke-hoz! - felelte a fiú, és mosolyt villantott újdonsült sógorára. - Ki gondolta volna! A nővérem a város leggazdagabb fickójának a felesége.

-
Khristos! - kiáltott fel Cassandra.

-
Nos, hát az, nem? Nincs nála gazdagabb a városban.

Luke Tully atyára kacsintott, akinek kerek arcán mosoly ült, kék szeme csak úgy csillogott. Amikor kezet fogott Luke-kal, az idős pap arra kérte:

-
Bánj vele rendesen, Luke! Ez a teremtés ritka kincs.

Luke is tisztában volt azzal, hogy milyen kinccsel büszkélkedhet. És már alig győzte kivárni, hogy hazavihesse, hogy kettesben maradhasson vele a hálószobájában, és végre elhálhassák a házasságot. Nos, van itt egy kis bökkenő. Luke aggódott amiatt, hogy hogyan fog reagálni erre Cassandra. Nyilván meglepődik majd, amikor először szeretkezik vele, hiszen meggyőződése, hogy már éltek házaséletet, a szó legteljesebb értelmében.

Félresöpörte ezeket az aggályokat, és meggyőzte magát arról, hogy akkor kell majd átkelnie a hídon, amikor odaérkezik. Egyébként Cassandra úgyis eszét veszti már a szenvedélytől, mire elveszi a szüzességét, úgyhogy különösebben fel sem fog tűnni neki.

Luke lelki szemei előtt már a szeretkezésük jeleneteit látta, miközben aláírta a papírokat, s úgyszólván vakon indult el kifelé a templomból. Cassandra a kabátujjának meghúzgálásával figyelmeztette arra, hogy nem a megfelelő térdére ereszkedett, majd nem a megfelelő kézzel nyúlt a keresztelővízhez, mielőtt keresztet vetett. Luke nem volt katolikus, de Cassandra kedvéért hajlandó volt végigcsinálni a rituálét. Akár még szokásává is válhat. Azzal, hogy feleségül vette a lányt, alá kellett írnia a papírokat, miszerint gyermekeiket a vallás szellemében fogják felnevelni, és gondoskodnak arról, hogy katolikus oktatásban részesüljenek. Ez nagyon barátságos ár, győzködte magát Luke.

Hazafelé menet, miközben Luke egyik karjával átölelte feleség keskeny vállát, minden érzékszervével az ő mozdulataira figyelt a gyönyörű éjszakában. Sötétedett, a tél csípőssége már érezhető volt a levegőben, leheletük kis felhőként gomolygott, majd szétoszlott meleg arcuk körül. Füst kígyózott az utca házainak kéményeiből, az égő fa jellegzetes szaga keveredett az árkokban halomba gyűjtött őszi avaréval. Luke arra gondolt, milyen csodálatos ez az éjszaka. Sohasem fogja elfelejteni. Ez az esküvője éjszakája.

Az az eszelős késztetés lett úrrá rajta, hogy felugorjon és összeüsse a bokáját. A legszívesebben futásnak eredt volna, hogy szétkürtölje a világban, mekkora szerencséje van. Ehelyett azonban szorosabban ölelte Cassandra vállát, tekintetét le nem vette felesége bájos arcáról. Valahányszor csak ránézett, melegség járta át, és egészen ellágyult. Cassandra nem volt szép a szó hagyományos értelmében véve. Arcának legjellegzetesebb része görögös orra volt, miniatűr változata az édesapjáénak. Ha nem lett volna olyan dús a keble, ez lett volna a legkiállóbb testrésze. Luke szemében azonban tökéletes volt ez az orr. Meg akarta csókolni, harapdálni a hegyét, érezni a puhaságát, amikor az övéhez dörgöli. És édes istenem, az a száj! A felső ajka, profilból szemlélve, bájosan ívelt volt felfelé, csókra csábítva a férfit.

Szerette volna hazavinni és kicsomagolni, mint egy díszes karácsonyi ajándékot, hogy kedvére kigyönyörködhesse magát benne, és hogy megismerhesse arcának és testének valamennyi apró részletét. Megfogadta, hogy még mielőtt véget ér az este, emlékezetébe vési minden porcikáját, megismeri az ízeit, a tapintását. Mert Cassandra most már az övé, immáron korlátlanul. És úgy élvezheti őt aznap este, mint egy fejedelmi vacsorát. A várakozástól felforrósodott a vére, áthevült és megkeményedett az ágyéka.

Amint hazaértek, Luke-ékat ünnepi fogadtatásban részesítette a személyzet. Cook tortát sütött és fagylaltot készített, melyet a konyhában szolgáltak fel gazdájuknak és úrnőjüknek, a személyzet többi tagjának, Khristosnak és a kutyának, különösebb felhajtás, formaságok és fanfarok nélkül. Végighallgatták a pohárköszöntőket és a jókívánságokat, és sokat nevettek, így időbe telt, mire Luke végre úgy érezhette, hogy most már távozhat a feleségével anélkül, hogy rosszalló pillantások kísérnék. Ám amikor újdonsült feleségéhez fordult volna, rá kellett jönnie, hogy Mrs. Whitmire már magával hívta afféle női csevejre a spájzba.

Mire előjöttek végre, Mrs. Whitmire komoran ünnepélyesnek, Cassandra pedig kissé sápadtnak tűnt. Luke ez utóbbit a fáradtságnak tulajdonította. A felesége egy hosszú és izgalmas napot élt át, egy pillanatig sem lehetett egyedül azóta, hogy kora reggel felkelt. Ez még inkább indokolta azt, hogy véget vessen az ünneplésnek, és a lehető leggyorsabban felvigye őt az emeletre. Szigorúan meghagyta Mrs. Whitmire-nek, hogy sem Khristos, sem Lycodomes nem mehet utánuk a hálószobába ezen az éjszakán, bármi történjék is. Azzal megfogta a felesége könyökét, és kivezette a konyhából.

Amikor végre bezárkózhattak Luke hálószobájába, Cassandra hirtelen félénknek mutatkozott, és megkérdezte tőle, átmehetne-e néhány percre a szobájába, hogy nyugodtan készülhessen a lefekvéshez. Olyan bájosan kérte ezt tőle, hogy Luke-nak nem maradt más választása, mint engedni a kérésének. Ám miközben a távozó Cassandrát figyelte, nyugtalanság lett rajta úrrá. Csak nem félelmet látott az imént a tekintetében, amikor a szemébe nézett?

Luke, felidézve magában a két nappal korábbi éjszakát és Cassandra szenvedélyességét, elhessegette ezt a gondolatot. Miért támadt volna hirtelen félelem benne? Sokkal valószínűbb, hogy csak félénk és szégyenlős.

Körülpillantva a hálószobáján Luke megállapította, hogy érthető az elbátortalanodása. A személyzet az utasításait követve előkészítette a lakosztályát a csábításhoz. A megfelelő helyeken gyertyák égtek a romantikus hangulatot szolgálva. A kandallóban meghitten pattogott a kis lánggal lobogó tűz - tökéletesen egy csípős téli éjszakához. A kandalló közelében az asztalon várta őket az odakészített bor. Cassandrának vaknak és együgyűnek kellene lennie ahhoz, hogy ne jöjjön rá, miféle tervei lehetnek a férjének erre az estére. És bár már addig is elég közeli kapcsolatba kerültek egymással, talán feszélyezte annak a lehetősége, hogy még egyszer megtörténjék közöttük ugyanaz.

Luke fel-alá járkált, a kezét dörzsölgetve. Ő maga sem tudta, hogy a várakozás izgalmában teszi-e, vagy azért, mert csípős az éjszaka. Majd egyre fokozódó türelmetlenséggel húzkodta a nyakkendőjét, és kigombolta inge fölső három gombját. Fel-alá járkált, a kettejük lakosztálya közötti ajtó felé fülelve, hegyezve azt a legkisebb neszre is, amely arra utalhat, hogy Cassandra mindjárt belép rajta. A pokolba is, mi tarthat ilyen sokáig? Az órájára pillantva látta, hogy még csak tíz perce veszítette szem elől. Az még nem is olyan hosszú idő, győzködte magát.

Visszadugta a zsebébe az órát, levetette a mellényét, majd a szekrénye irányába dobta - a ruhadarab a bútornak csapódva lehullott a benne lévő óra pedig nagyot koppant a keményfa padlón.

Jézusom... Luke abbahagyta a járkálást, és két ujja közé fogta az orrnyergét. Meg kell nyugodnia, határozta el magát. Csak lassan a testtel! Gondolj valami másra! Különben még rá fogja vetni magát erre a szegény teremtésre, amint az visszatér a szobába. Nem akarta elrettenteni őt a házasélettől azzal, hogy megmutatja neki, milyen a zabolátlan szenvedély, és ezzel nevetségessé teszi magát.

-
Luke?

A férfi kis híján kiugrott a bőréből, annyira váratlanul érte a lány hangja. Cassandra ott állt a nyitott ajtóban, talpig fehérben. Luke úgy meredt rá, mint egy félkegyelmű. Sehol a viseltes flanel hálóing, amelyet valamelyik szobalánytól kért kölcsön. De nem is a Luke által vásárolt kihívó darabok egyikét viselte. Ez az ujjatlan valami... Luke nagyot nyelt. Olyan volt, mint egy lebegő felhő - szűzies fehérséggel lebegett a lány érzéki idomai körül, mintha holdfényből szőtték volna, a mélyen kivágott fűző ugyanolyan áttetsző csipkéből készült, mint a felsőszoknya, amely rafinált redőkben simult karcsú lábára.

Fénylő haja hullámos sötét tincsekben omlott a vállára, egy hosszú fürtje a keblére kunkorodva pihent. A ruhaderék épp eleget engedett látni a dekoltázsából ahhoz, hogy a látvány őrületbe kergessen egy férfit, ugyanakkor angyalian szemérmes is volt. Már ha eltekintünk attól, hogy a csipke kellően átlátszó volt, így kirajzolta a mellbimbója körvonalát.

-
Tetszik? - kérdezte Cassandra, s remegő kezét a rekeszizma fölé szorította.

Hogy tetszik-e? Luke úgy érezte, kiszalad a lába alól a talaj. Látott már nőket különböző mértékben levetkőzve, parádéztak mar előtte meztelenül, csábos pózokban, s bujálkodva, hogy felkorbácsolják a szenvedélyét. Emlékezete szerint azonban soha senki sem volt még ilyen nagy hatással rá.

-
Én... ööö... megkértem Miss Drydent, hogy segítsen választani... - suttogta. - De ha nem tetszik... akkor visszaviszem és kicserélem. 

Luke kis híján elbotlott a saját lábában, ahogy elindult felé.

-
Eszedbe ne jusson - mondta, miközben a nevetés kerülgette.

Megfogta Cassandra kezét, megforgatta a tengelye körül, karnyújtásnyi távolságra tartva őt magától, hogy tetőtől talpig végigmérhesse. És a szemrevételezés végére sem változott meg a véleménye. Sohasem látott még hozzá fogható szemrevaló teremtést. 

-
Édesem - szólalt meg fátyolos hangon -, leírhatatlanul szép vagy.

Cassandra kihúzta az egyik kezét a szorításából, hogy legyezőként téve meztelen keblére eltakarja magát. Luke cseppet sem örült annak, hogy remeg a keze.

-
Az az igazság, hogy... egy kicsit meztelennek érzem így magam. Ennek a hálóingnek sem igen van eleje. De Miss Dryden azt állította, éppen ilyennek kell lennie. És én... ööö... nem volt elég pénzem rá, úgyhogy a számládra írattam. Remélem, nincs ellenedre.

Luke bólintott. Hirtelen cserbenhagyták a szavak. Cassandra ragyogó kék szemébe nézve rá kellett jönnie, hogy a lány fél. És ő erre nem is gondolt ez idáig.

-
Luke?

Ahogy Cassandra a nevét suttogta, az visszazökkentette Luke-ot a valóságba. A férfi csak akkor vette észre, milyen leplezetlenül bámulta őt ez idáig. Ahogy közelebb lépett hozzá, és két kezébe fogta az arcát, úgy remegett a keze, mint egy kamasz fiúé. 

-
Ne haragudj, édesem. Képtelen vagyok betelni veled, olyan gyönyörű vagy.

-
Nem, dehogy... úgy értem, nem szükséges ilyen szépeket mondanod nekem. - Cassandra nagy levegőt vett, és a férfi állára szegezte a tekintetét. - Tudom, hogy alacsony vagyok és zömök és nagy az orrom.

Luke felvonta a szemöldökét.

-
Középmagas vagy és nőiesen gömbölyded. Az orrod pedig nagyon bájos.

Cassandra bandzsítva vette szemügyre az orrát.

-
Szeplős is vagyok.

-
A szeplőid is jól állnak, és különben is csak egészen közelről lehet látni őket.

Cassandra ajka megremegett, ahogy mosolyogni próbált. Kis kezét azonban olyan görcsösen kulcsolta egymásba, hogy kifehéredett az ízületek a kézfején. Luke haragudott magára, amiért képtelen volt úrrá lenni ezen a helyzeten, és amiért nem sikerült megnyugtatnia Cassandrát.

-
Édesem, attól félsz, hogy fájdalmat fogok neked okozni? - kérdezte, látva, hogy a lány egyre jobban remeg.

-
Én... ööö... igen... nem... nem egészen. Éppen csak... - Egy ideig harapdálta az ajkát, tekintete közben Luke-éba kapaszkodott. - Mrs. Whitmire úgy beszélt velem az imént a spájzban, mintha az édesanyám lenne, hogy felkészítsen erre az éjszakára. És annak alapján amit elmondott, úgy érzem, hogy... ööö... nos, hogy mi talán nem is... - elhallgatott, bizonytalankodni látszott. - Ó, Luke, kérlek, ne haragudj meg rám azért, hogy ezt mondom, de attól tartok, lehet, hogy nem jól csináltuk azt, amit a minap este műveltünk.

Luke gyanakodni kezdett.

-
Miért, mit mondott?

A lány arca egyszerre élénkpiros lett.

-
Inkább nem beszélnék a részletekről - mondta, és megremegett a szája sarka. - Én csak... nos, egy kissé aggódom.

Luke a legszívesebben megfojtotta volna Mrs. Whitmire-t ezért. A jóságos isten mentse meg a világot a hozzá hasonló jóakaróktól.

-
Édesem, ne hallgass Mrs. Whitmire-re! Főleg ne akkor, ha ilyen kérdésekben akar tanácsot adni neked.

Még mielőtt Cassandra rájöhetett volna, mit akar tenni vele Luke, a férfi derékon kapta, és három nagy lépést megtéve háttal a falnak támasztotta. Fölé hajolt, s így, hogy arcuk mindössze néhány centire volt csak egymástól, azt mondta:

-
Felejts el mindent, amit az a frigid öregasszony mondott! A házasélet nem olyan, Cassie, mint a házimunka. Teljesen természetes dolog, és nem jár semmi olyasmivel, amitől tartanod kellene.

Cassandra kék szeme kételkedésről árulkodott. 

Luke ezt látva elmosolyodott.

-
Cassandra, bízol bennem?

-
Igen, tiszta szívemből.

Ami jóval több, mint amit megérdemel. Ettől aztán még szélesebb lett Luke mosolya.

· Nos, akkor hidd el nekem, hogy nem olyasfajta megpróbáltatásról van szó, amitől tartanod kellene. Rendben? Vagy legutóbb este talán nem érezted jól magad? 

-
De igen, csak...

-
Csak semmi „csak”. Ma este még annál is jobban fogod élvezni. Minden tőlem telhetőt megteszek azért, hogy így legyen. Nem fog fájni. Nem a házastársi kötelezettségről van szó. Csak örömről és élvezetről, ígérem, hogy így lesz.

Luke szíve nagyot dobbant, amikor azt látta, hogy Cassandra tekintete megváltozik. A lány vékony karjával átölelte a nyakát. Szeretlek. Nem kellett kimondania a szót, az érzés e nélkül is csak úgy sugárzott belőle, s melegsége körülölelte a férfit.

- Ha a szavadat adod rá, akkor hiszek neked - suttogta Cassandra. - Még sohasem hazudtál nekem. És ha azt ígéred, hogy csodálatos lesz, akkor elhiszem, hogy valóban az lesz.

Luke meg sem tudta volna számolni, hány alkalommal hazudott már Cassandrának. Nem szolgált rá a bizalmára. Mégis meg fogja kapni őt, ahogyan már eddig is megkapott mindent, amit a lány csak adhatott neki.

Tizenkilencedik fejezet

Miközben Luke izmos karjával és erős lábával a falhoz szorította, Cassandra a férfi testének keménységéből érezte, mennyire kívánja őt: érezte légzésének megváltozását, szívének dübörgését. Ahogy Luke a lány fölé hajolt, megfeszültek napbarnított arcának izmai, markáns vonásaira árnyékok vetődtek a táncoló gyertyaláng és a tűz fényében, szemében olyan sürgető vágy csillogott, amely érthetetlen volt Cassandra számára.

Bár az imént azt mondta neki, bízik benne, a férfi pedig a szavát adta, hogy nem fog fájdalmat okozni neki, Cassandra képtelen volt szabadulni Mrs. Whitmire figyelmeztetéseitől, melyek ott csengtek a fülében. És azt sem tudta elfelejteni, milyen baljóslatúan csengett a házvezetőnő hangja, amikor kimondta a végzetes szavakat: „házastársi jogok”. Mintha még a betegségeknél is rosszabbra kellene számítania.

Amikor Luke hirtelen ellépett mellőle, hogy bezárja mindkét ajtót, Cassandra rémült pillantást vetett az ágyra. Összerezzent a zajra, ahogy a kulcs megzörrent a zárban, s átölelte a derekát, hátha így megnyugszik a gyomra. Nincs mitől félnem, nincs mitől félnem, ismételgette magában, de hiába - nem sikerült megnyugtatnia pattanásig feszült idegeit.

-
Luke, talán ihatnánk egy kis bort és... talán beszélgethetnénk is még... - próbálkozott idegességtől éles hangon. - Ugye, jó ötlet?

Luke a táncoló árnyékokkal körülvéve magasabbnak és fenyegetőbbnek tűnt most, amikor hátat fordított a bezárt ajtónak. Vörösesbarna haja úgy csillogott, mint az oroszlán sörénye, aranybarna szeme éberen figyelte a lány arcának minden rezdülését és mozdulatát.

-
Édesem, még mindig félsz?

Cassandra nyelt egyet, majd lehunyta a szemét. Akárhogy is fáj, ne küzdj ellene, és ne sírj, így szólt Mrs. Whitmire vészjósló tanácsa. Ki kell bírnod, édes lányom. Ha ő az a fajta férfi, aki vigyáz rád, akkor hamar túl leszel rajta. Ha nem... nos, akkor is elmúlik majd egyszer. Semmi sem tarthat örökké. Ha sokáig tart a vérzés, nedves ronggyal segíthetsz rajta: Ha ez nem válik be, akkor túl nagy sebet ejtett rajtad, és lehet, hogy orvoshoz kell fordulnod.
-
Cassandra?

A lány riadtan pillantott rá, amikor Luke egyik ujját az álla alá helyezte.

-
Ne ijesztgess, kis híján elállt a szívverésem. 

A férfi nevetett, mély, meleg hangon.

-
Cassie, az ég szerelmére, mégis mit mesélt neked az a vén szipirtyó? Úgy látom, halálosan rettegsz valamitől.

-
Azt hiszem, jót tenne most egy kis bor. Szerintem ez csak a nászéjszakai lámpaláz.

-
Lámpaláz? 

Cassandra bólintott.

-
Igen, Mrs. Whitmire azt mondta, így fogok érezni most... 

Luke megfogta a lány állát, és kissé felemelte a fejét.

-
Értem. És a nászéjszakai lámpalázon kívül miről világosított még fel?

Cassandra kerülte a tekintetét. Hirtelen mintha elfogyott volna körülöttük a levegő. Mintha az égő gyertyák elszívnák az összes oxigént.

-
Luke, megígérnél nekem valamit?

-
Bármit. Mármint az ésszerűség határain belül - felelte a férfi, hangja rekedtes volt, mintha nevetést akarna magába fojtani. 

-
Ha... hm... szükségesnek látszik, ugye, idehívatod majd Mosley doktort?

Luke odahajolt elé, hogy az arcába nézzen. Semmi sem kerülhette el a figyelmét.

-
Mosleyt? Miért lenne szükségünk rá?

-
Ha a nedves törülközővel nem sikerül elállítani a vérzést.

-
Jézusom! - Luke olyan erővel szorította Cassandra állát, hogy szinte belefájdultak az ujjai. Kényszerítette a lányt, hogy a szemébe nézzen. - Cassandra, nézz csak rám!

A lány teljesítette a kérését, de minden egyes lélegzetvételekor azt kívánta magában, bár ne tette volna. A férfi szorítása egy hosszú perc elteltével enyhült, de tekintete ugyanolyan átható maradt. Megfontolt hangon szólalt meg:

-
Mrs. Whitmire-t deresre kellene húzatni. Fogalmam sincs róla, hogyan vette magának a bátorságot, hogy úgy beszéljen veled, mint anya a lányával. De meglenne a világ a hozzá hasonló anyák nélkül. Még annyira sem fogsz vérezni, hogy szükséged legyen vizes törülközőkre, nemhogy orvosra. A szűzhártya beszakadása csak enyhe vérzéssel jár. Annyira kevéssel, hogy talán nagyítóra lesz szükségünk ahhoz, hogy észrevegyük a lepedőn.

-
Valóban?

Luke sóhajtott, majd a homlokát Cassandráéhoz támasztotta.

-
Ha mondom.

Cassandra ekkor összeszedte a bátorságát, és kibökte a többit is:

-
Azt mondta, olyan érzés lesz, mintha széttépnél engem odabent.

Luke megfogta Cassandra vállát. Meleg ujjai rásimultak meztelen felkarjára, gyöngéden szorítva, mégis éreztetve vele az erejét.

-
Állapodjunk meg valamiben, rendben?

Cassandra úgy vélte, nincs abban a helyzetben, hogy dönthetne.

-
Rendben.

-
Ha úgy érzed, hogy kezdelek széttépni odabent, akkor nincs egyéb teendőd, mint szólni nekem. És esküszöm, hogy rögtön abbahagyom.

-
Bi-biztos? - Mrs. Whitmire figyelmeztette, nehogy arra kérje a férfit, hogy hagyja abba. Szó szerint azt mondta: „ez teljességgel elfogadhatatlan”, és hogy Luke dühös lesz, ha ezt kéri tőle, így a végén még több szenvedésnek fogja kitenni. - Megígéred, hogy nem leszel dühös rám?

Luke odahajolt, hogy csókot leheljen Cassandra orrára.

-
Emlékeztess majd rá, hogy reggel az legyen az első teendőm, hogy felmondjak Mrs. Whitmire-nek - suttogta fátyolos hangon. - Vén boszorkány! Nem tudom elhinni, hogy ezt művelte veled.

-
Ó, nem, nem mondhatsz fel neki! Ő csak... fel akart készíteni engem... Mivel a mamám már meghalt. Azt hiszem, csak arra gondolt, jobb lesz, ha tudom, mi vár rám.

Luke a tenyerébe fogta Cassandra tarkóját, és a vállára vonta a fejét, hogy így folytassa, ha van még valami mondanivalója.

-
Ne aggódj Mrs. Whitmire miatt - suttogta -, nem fogom őt kirúgni. - Ujjai a lány fejbőrét masszírozták, híven tükrözve a benne dúló érzéseket, amelyek vibrálását a lány is érezte a férfi izmos testében. - Te jóságos ég, Cassandra... hogyan gondolhattad akár csak egy pillanatig is, hogy ha fájdalmat okoznék neked, és az tudatosodott bennem, akkor nem hagynám abba azonnal? - kérdezte vibráló hangon. - Előbb vágatnám le a karomat, édesem, mint hogy fájdalmat okozzak neked.

Suttogó hangjának remegéséből Cassandra pontosan tudhatta, hogy így is gondolja. Már szégyellte magát azért, hogy fél. Fejét oldalra hajtva azt mondta:

-
Ó, Luke, annyira sajnálom... Hát persze, hogy nem tennél ilyesmit velem. Szándékosan legalábbis biztosan nem.

A férfi halkan elnevette magát.

-
Sem szándékosan, sem másképpen. - Odahajolt hozzá, hogy ismét két kézbe fogja a lány arcát. - Cassie, édes, annyira kívánlak...

Cassandra azt szerette volna, ha a férfi végre azt mondja neki, hogy szereti, de úgy tűnt, számára ismeretlen okokból kifolyólag, Luke nem akarja kiejteni ezt a szót. Ugyanakkor számtalan úton-módon értésére adta, mennyire fontos számára. Cassandra a férfi aranybarna szemébe nézve arra a megállapításra jutott, hogy nem is olyan fontos, hogy kimondja ezt a szót. A jelentése ugyanis ott volt Luke tekintetében. Ez a fajta melegség és az ilyen mély érzések csakis a szerelem bizonyítékai lehetnek, akár kimondja ezt hangosan, akár nem.

A férfi óvatosan a falhoz szorította, épp csak annyi helyet hagyott a testük között, hogy kioldhassa a fűző szalagjait. Legutóbb éjjel már láthatta ugyan Cassandra meztelen keblét, de ez olyan távolinak tűnt, mintha még az előző életében történt volna. A lány ökölbe szorította a kezét maga mellett, így próbálva leküzdeni a késztetést, hogy megfogja Luke kezét és megállítsa. A férfi lassan, szalagról szalagra a kezét maga mellett, így próbálva leküzdeni a késztetést, haladva nyitotta szét rajta a fűzőt, szabaddá téve a keblét.

Cassandra forró lélegzetet vett, amikor Luke lesimította a válláról hálóinget. A lenbatiszt és a csipkefűző úgy hullott a padlóra, meztelen lábfeje köré, akár egy sóhaj. Luke kissé hátrébb lépett és végigpillantott rajta. Amikor Cassandra felemelte a kezét, hogy keresztbe fonja maga előtt, a férfi megfogta a csuklóját.

-
Ne... - kérte rekedt hangon. - Hadd nézzelek meg. 

Cassandra szerette volna behunyni a szemét. Olyan érzése támadt, mintha egy bársonypárnára felszúrt bogár volna, amelyet a férfi nagyító alá akarna venni. Tény, hogy Luke alaposan szemügyre vette őt. Cassandra pedig minden egyes másodperccel úgy érezte, meghal belőle egy rész, annyira tudatában volt testének valamennyi hibájával. Biztosra vette, hogy a férfi nem fogja őt kívánni többé, miután látta, milyen csúnya - a hasa kerek, a csípője kövér, a lába rövid, a melle nagy. Visszaemlékezett arra az alkalomra, amikor meztelenül láthatta magát egy egész alakos tükörben - éppenséggel aznap délután, Miss Dryden ruhaboltjában. Cassandra úgy találta, olyan a teste, mintha kenyértésztából gyúrták volna. És megalázó érzés volt, hogy Luke-nak talán valami hasonló jut majd eszébe róla. Egyes testrészeit látta már korábban is, de egyszerre, tetőtől talpig ekkor láthatta magát először.

-
Istenem, gyönyörű vagy - suttogta a férfi szaggatottan. 

Cassandra csak pislogott.

-
Valóban?

-
Valóban - győzködte a férfi.

Akkora meggyőződés volt a hangjában, hogy Cassandra önkéntelenül is végigpillantott magán, hogy meggyőződjön róla, nem valami manók űznek vele tréfát. Titkon azt remélte, hogy így van. Örömmel fogadta volna most a koboldok varázslatát, ha valamelyikük, mondjuk, lefaragta volna idomairól a felesleget. De nem - amikor végigpillantott magán, látta, hogy ugyanolyan alacsony és tömzsi a teste, mint korábban volt.

-
Nagy a fenekem - bökte ki.

Luke felvonta vörösesbarna szemöldökét.

-
Igazán? - Továbbra is vasmarokkal fogta a lány csuklóját közben mögé hajolt, hogy szemrevételezze a kérdéses testrészt. Cassandra a falhoz simult, hogy laposabbnak látszódjék. - Szerintem nőiesen gömbölyded - jelentette ki kedvesen.

-
A papám is pont ezt szokta mondani: nőiesen gömbölyded.

-
És mi a bajod azzal, ha ezt mondja?

-
Utálom ezt a kifejezést... Valójában azt akarja mondani, hogy kövér vagyok, de mivel szeret, így fejezi ki.

Luke hátravetette a fejét, úgy nevetett. Cassandrát váratlanul érte ez a hang, ahogy az is, hogy a férfi elhúzta őt a faltól, majd elengedte a csuklóját, és lassan lépdelve körüljárta, végigmustrálva tetőtől talpig, elöl és hátul is. Ő pedig keresztbe fonta a karját maga előtt tenyerébe fogva a keblét, melyre egyszer egy lány azt mondta, akkora, mint egy tehén tőgye.

-
Teljes mértékben igazat adok a papádnak - jelentette ki Luke végül. - Szerintem is nőiesen gömbölyded vagy. Az pedig tudod, milyen?

-
Nem, milyen?

-
A nőies szerintem több mint százéves jelző lehet - mondta a férfi. Miután teljes kört tett Cassandra körül, megállt előtte, és lassan elmosolyodott. - Ezt is csak emberek találták ki olyan dolgok jellemzésére, amelyek tetszenek nekik, és amelyekben örömüket lelik. Tudod, én is így vagyok veled, Cassie! Tetszel nekem.

-
Igazán? - Cassandrának az is nehezére esett, hogy képes legyen kimondani ezt a szót.

-
És volna itt még valami... Tudod, mire gondolok? 

Cassandra megrázta a fejét. Luke váratlanul megérintette az ujjahegyével Cassandra mellbimbóját. A lány riadtan rezzent össze a hitelen mozdulattól.

-
Kihagytál valamit - közölte Luke Cassandrával.

A lány már emelte is a kezét, hogy kiküszöbölje a hibát. A férfi csak mosolygott, és ujjával megérintette az iménti mozdulat hatására most szintén kikandikáló másik bimbót.

-
Szerintem az a legnagyobb testi hibád, hogy kicsi a kezed - suttogta érzéki hangon, odalépve a lány mellé, és megfogva a csuklóját. - Túl kicsi ahhoz, hogy mindent eltakarhass vele, amit szeretnél. - Azzal a lány kezét az oldala mellé vonta le. - Szerintem nagyobb kézre lenne szükséged ehhez, nem gondolod?

Luke pontosan arra a helyre helyezte a tenyerét, ahonnan Cassandra kezét emelte el az imént. A lánynak elakadt a lélegzete. Bent tartotta, miközben hullámokban járta át a testét a mellbimbójából szétáradó melegség. A férfi odahajolt a lányhoz, szája egészen közel került az övéhez. Tekintetük egymásba kapaszkodott.

-
Gyönyörű vagy, szívem. Több mint gyönyörű. Tudod, mit szeretek benned a legjobban?

-
Nem, mit? - sikerült Cassandrának ennyit kinyögnie.

-
Azt, hogy fogalmad sincs róla, milyen szép vagy. - Luke szája még közelebb került az övéhez, nedves lélegzete cirógatta Cassandrát, életre keltve érzékeit. Libabőrös lett tőle. - Minden szép nő, akit csak ismerek, hiú is. Üdítő élmény olyasvalakivel találkozni, aki nem az. Ha azt mondom neked, hogy szép vagy, úgy látom, meglepetten hallod ezt. Az ég szerelmére, Cassandra, hogyan lehetséges az, hogy nem tudsz róla? Hát nem szoktál tükörbe nézni?

-
Dehogynem. Éppen ezért döntöttem úgy, hogy apáca leszek.

-
Csak a testemen át. Most már az enyém vagy. Minden egyes drága kis porcikád. Ne feledd, hogy ez így van.

Luke hangjának vibrálását érezve Cassandra szíve is hevesebben kezdett verni. Süvítő hangot hallott a fülében, eleinte halkan, majd egyre erősebben, mint a távolban fütyülő szélét, amely egyre erősödik, miközben a férfi szája finoman hozzáért az övéhez.

Luke... Szinte elolvadt, mindegy volt, testének melyik pontját érintette meg a férfi: felforrósodott és elolvadt az érintése nyomán, olyan érzékenyen reagálva, hogy még a piheszőrök is felálltak a karján. Luke a keble után a vállát simogatta végig, majd továbbhaladt a könyökéig, könnyedén cirógatva ujjai hegyével. Cassandra úgy érezte, mintha meztelenül álldogálna az esőben. A férfi ujjának minden érintése úgy hatott a bőrére, mint megannyi esőcsepp, s az érintések olyan elektromossággal töltődtek, mint az a villámlás, amely még nem csapott le.

Luke ez a villám, gondolta Cassandra. Mintha belőle áradna át a testébe ez a felvillanyozó érzés. Amikor a férfi megérintette, s keze elidőzött a testén, úgy térképezte fel valamennyi porcikáját és hajlatát, mintha az emlékezetébe akarná vésni azokat. Borzongást keltett benne minden egyes pontból, amelyet csak megérintett.

A férfi mohó szája ekkor az ajkára tapadt, keményen és forrón, olyan követelőzőn és sürgetőn, hogy Cassandra szíve nagyot dobbant ijedtében. Mintha nedves selymet érzett volna, olyan volt a szája érintése. Nedves és érzéki selyem.

A férfi hirtelen a karjába kapta és az ágyhoz vitte. Miután gyengéden lefektette a szatén ágytakaróra, fölé magaslott. Borostyánszínű szemével cirógatva végigpásztázta. Alakját körülölelte a tűz és a gyertyák fénye, mely aranylón csillogott széles vállán és vörösesbarna haján, árnyékban hagyva arcának egy részét. Miután kigombolta az ingét, izmos mellkasa szabaddá vált a fehér selyem alatt, mely egészen a derekáig nyílt szét. A következő pillanatban az ing a padlóra hullott.

Cassandra megbabonázva nézett fel Luke-ra. Nem én vagyok gyönyörű, hanem ő, gondolta. A férfi minden egyes mozdulatára táncoltak az izmok: csak úgy hullámzott a válla és a felkarja, sötét bőre csillogott, mintha olaj vonná be. Amikor letérdelt a lány mellé az ágyra, mellkasa a tűz fényében fürdött, amely mintha eggyé olvadt volna vele, így Cassandra nemigen tudta, hol a határ a haja, a bőre és a lobogó borostyánsárgaság között.

A férfi olyan tisztelettel ért hozzá, amely már-már könnyéket csalt a lány szemébe - finoman végigcirógatta keble halmának fölső részét. A lánynak elakadt a lélegzete, amikor tenyerének éle a bimbójához ért. Luke elmosolyodott, látván, hogy érintése nyomán borzongás járta át, majd kissé előrehajolt, így mellkasa bronzos pajzsként tornyosult fölötte.

Cassandra egészen megfeledkezett a félelmeiről. Megérintette a férfi kulcscsontját, majd végigcirógatta azt. Azután a lapos mellbimbóhoz ért, mely úgy húzódott meg az aranyló szőrszálak között, mint egy rézszínű rög. A férfi visszafojtotta a lélegzetét, Cassandra pedig érezte, hogy egyre fokozódik benne a feszültség. Varázslatos volt. Mint maga a tűz. Eggyé vált a forrósággal, amely hullámokban tört rá Cassandrára, és elárasztotta bensejét.

Már perzselt a keble és fájt a vágytól, még jobban vágyva a férfi érintésére. Luke egyik karját Cassandra alá csúsztatta, hátulról megtámasztva a derekát, tenyerével a gerincén. Játszi könnyedséggel emelte fel a lányt, akinek háta ívbe hajlott a karján, fejét hátrahajtotta. Selymes szájával megízlelte a füle tövét, nyelve hosszasan időzött az érverésétől lüktető ponton. Majd, mintha ritka finomságra lelt volna, a nyakát kezdte kényeztetni - forró, nagyra nyitott szájával rátapadva a kulcscsont V alakú mélyedésére, ismét rátalálva egy verőerére, s érezve, hogy a pulzusa minden lélegzetvételével egyre szaporább lesz.

Amikor a szabadon maradt kezével elindult lefelé Cassandra hasán, lány úgy érezte, mintha tűzben fürödne. A férfi tenyere lassan araszolt a combhajlata és a sötét, göndör fanszőrzet háromszöge felé. 

-
Luke - suttogta, mindössze ennyire futotta ekkor tőle.

-
Bízzál bennem, Cassie - kérte a férfi vibráló hangon, suttogva. - Ne félj tőlem! Ha nem bízol bennem, abba belehalok.

Cassandrának erről eszébe jutottak Mrs. Whitmire intő szavai. Megfogta Luke csuklóját, amikor a férfi épp rátalált a szeméremajkak nedves közepére, és egyik ujját becsúsztatta a résébe. Az érzés váratlan meglepetésként érte. Elakadt a lélegzete, és egy pillanatra attól félt, mindjárt érzi majd a fájdalmat is. Ám abban a pillanatban, amikor éppen hangot adott volna a behatolás elleni tiltakozásának, a férfi még mélyebbre hatolt, és gyakorlott mozdulatai nyomán Cassandra úgy érezte, mintha egy tükör volna, amely abban a pillanatban darabjaira hull. Ó, igen... Vakító fényű szilánkok röpültek szét benne, testének legbelső pontjából. Nyögdécselve feszült neki a férfi kezének, egyre jobban kívánva, anélkül hogy pontosan tudta volna, mire is vágyik.

A férfi forró szája ekkor az egyik mellbimbójára tapadt, felhevítve azt nyelvének minden egyes érintésével. Cassandra megragadta Luke üstökét. Mrs. Whitmire-nek igaza volt - a férfi szét fogja őt szaggatni. Csakhogy ez csodálatos érzés volt. Egyszerűen csodálatos. A legfantasztikusabb dolog, amit valaha is érzett.

Luke érezte Cassandra ragyogását maga körül - édes, a csontokat is megolvasztó kisugárzás volt ez, ami miatt nehezére esett uralkodnia magán. Azt akarta, hogy az élmény tökéletes legyen Cassandra számára - de erre nem számított. Még a csizmájától is csak nagy üggyel-bajjal sikerült megszabadulnia. A sliccgombjaival végképp nem boldogultak ügyetlenül babráló ujjai. Ő, akinek oly sok éves gyakorlata volt már a nemi élet terén, s szexuális képességeit már művészetté nemesítette, világéletében meglepő könnyedséggel vetkőzött le és vetkőztette le a partnerét. Akkor meg hogy a csudába kerülhetett most olyan helyzetbe, hogy a nadrágja összegabalyodott a bokája körül?

Végre-valahára sikerült kiszabadítania az egyik lábát. Dühös volt magára, amiért tekergőznie kellett, és a lábát rázogatva rugdosnia, hogy végre sikerüljön. Te jóságos ég! Valahányszor megmozdult a matrac, Cassandra kinyitotta a szemét. Luke épp ezt nem akarta. Azt akarta, hogy teljesen belefeledkezzen. Egy utolsó rúgással sikerült megszabadulnia a nadrágjától, és nyomban odahajolt a lány fölé, hogy tovább csókolhassa, és olyan hevesen vert közben a szíve, hogy alig tudta elhinni.

Most semmi sem számít. Amint a lány csókra nyitotta a száját gyakorlatilag mindenről megfeledkezett. Olyan volt Cassandra illata, mint a fahéjjal ízesített forralt bor - meleg, testes és bódító. Istenem, milyen édes... Képtelenül, felfoghatatlanul édes. És ha fájdalmat okoz neki közben, azt sohasem fogja tudni megbocsátani magának.

Ez a gondolat azonban hidegzuhanyként érte. A lány még szűz, úgyhogy az első alkalommal mindenképpen fájni fog neki. Megígérte, hogy egészen minimális kellemetlenséget fog csak okozni neki, a vérzést pedig észre sem veszi. De mi lesz, ha Mrs. Whitmire-nek van igaza, és komoly fájdalmat kell elszenvednie?

Luke-nak igazság szerint fogalma sem volt róla, mire kell számítaniuk. Ugyanis sohasem volt még szűz lánnyal. Olyan sokszor hazudott már ennek a lánynak, hogy már nem is tartotta számon. Kérlek, istenem... Nehogy Cassandra számon kérje majd rajta, és azt gondolja, hogy ezzel kapcsolatban is hazudott neki.

Szaggatottan, zihálva vette a levegőt, és megpróbálta összeszedni magát, miközben Cassandra fölé helyezkedett. A lány szemét félig lehunyva feküdt, rózsás ajka kissé duzzadt volt a férfi csókjaitól. Nyugtalanul mozgatta a lábát, ami biztos jele volt annak, hogy Luke olyan vágyat ébresztett benne, amelyet ő maga sem ért még egészen.

Luke odatérdelt a selymes combok közé, lüktető hímvesszejét a hüvely bejáratához illesztve. Látta, hogy a szeméremajkak redői nedvesen csillognak, felkészülve a befogadására. Egyetlen párzó mozdulat. Mindössze ennyire van szüksége, és máris túl lesznek rajta. Egyetlen csípőmozdulattal.

Ismét a lány arcát figyelte. A sötét pillák felnyíltak, a kék szempár rászegeződött. Luke nem látott félelmet a tekintetében - csak a feltétlen bizalmat, amelyre sohasem lesz méltó.

Testének minden egyes izma megfeszült, és remegni kezdett. A tudata legmélyén valahol azt mondta egy halk hang: Gyerünk, fiam, ne butáskodj már! És akkor mi történik, ha most az egyszer pokoli fájdalmát okozol neki? Túl fogja élni. Te pedig megkapod, amit akartál.
Hát nem ez a problémája éppen? Hogy mindig is megkapta, amit akart - a pokolba is a lánnyal és mindenki mással! 

-
Luke?

Az ő neve. Abban a pillanatban ez volt az egyetlen bizonyosság számára. Elhúzódott a lánytól, majd odafeküdt mellé, a hátára fordulva. Férfiassága ernyedten pihent a combjához simulva, mint egy túlfőtt nudli. Karját a szeme elé emelte, annyira szégyellte magát, hogy szinte belebetegedett. Idióta. Idiótának érezte magát. És legfeljebb csak sejthette, hogy a lány mit gondol róla. Remek munkát végeztél, Taggart. A szegény lánynak valószínűleg egy életre elvette a kedvét a házasélettől. Már ha szánalmas próbálkozását egyáltalán szexnek lehet nevezni.

-
Sajnálom - ennyit sikerült végül kinyögnie összeszorított foggal.

Érezte, hogy a lány megmozdul. És a következő pillanatban teljes hosszában az oldalához simult, minden ízében remegő testével. Karcsú karjával átölelte a férfi mellkasát, és azt kérdezte:

-
Luke... Mi a baj?

Okos lány. Lám, még ő is tudja, hogy felsült.

-
Sajnálom - ismételte el rekedtes hangon.

Hogyan mondhatná el neki, hogy egy hazug gazember és szélhámos, aki arra sem méltó, hogy megcsókolja a lány lába nyomát, nemhogy arra, hogy elvegye a szüzességét? Hogyan magyarázhatná el neki, hogy egész nyomorult életében egyszer, csak egyetlenegyszer szeretett volna jobb lenni annál, mint amilyen valójában?

Nevetséges ez az egész. Szánalmas és mocskos alak, akit megragadott a lány ártatlansága, és ő belekapaszkodva megpróbált kikecmeregni abból a fertőből, amivé az élete vált. Őrültség volt abban reménykednie, hogy sikerülhet a terve. Teljesen elment az esze. Kitervelte, hogyan fogja megszerezni a lányt, egyik hazugságot szőtte a másik után, a legcsekélyebb bűntudat nélkül. Ám ezek a hazugságok végül behálózták. Most pedig magukba szippantják, mintha pergő homokra lépett volna. Most már igazat adott Daniel Beauregard-nak: a terve kész őrültség volt. Őrültség volt a szerződés, a házasság, a lány férfirokonainak eltávolítása az ezüstbányába, ráadásul fegyveres kísérettel. Egyre mélyebbre süllyedt, olyan mélyre, ahonnan már nem tud kimászni. Be kellene vallania a lánynak az igazságot. Mindent. És aztán esedezhetne Cassandra bocsánatáért, és fohászkori hatna Istenhez, hogy adja meg neki a megbocsátást.

A lány gyöngéden cirógatta Luke mellkasát. Érintésére összerándultak az izmai, olyan ösztönös mozdulat volt ez, amelyet nem tudott uralni. A lány halk kis kiáltással átkarolta a nyakát, fejét a vállára hajtotta.

-
Luke, mi a baj? Kérlek, mondd el, mi az!

A férfi lehunyta a szemét. Keze ökölbe szorult, nem akart a lányhoz érni. Még mindig csupa vágyakozás volt a teste, de nem bízott magában annyira, hogy megpróbálja újra magáévá tenni Cassandrát. Isten legyen hozzá kegyes, hiszen mást sem tud, mint megszerezni.

-
Ne... - bökte ki. - Ne érj hozzám, kérlek.

A lány mozdulatlanná dermedt, és egy percig hallgatásba burkolózott. Azután suttogva azt kérdezte tőle:

-
Miért? Szeretlek, Luke. Szeretnélek megérinteni.

Nyers nevetés tört fel a férfi mellkasából, perzselő, keserű forrósággal árasztva el a torkát.

-
Nem szerethetsz engem, Cassandra! Hiszen nem is ismersz!

-
Dehogynem, ismerlek. Legalábbis mindent tudok rólad, amit tudnom kell. Csodálatos férfi vagy, Luke. Miért nem hiszed el?

A lány megkeményedett mellbimbója súrolta a bőrét - mintha billog lett volna. Testének selymes puhasága hívogatta. Luke képtelen lévén ezt elviselni, megfogta a lány vállát, és odébb emelte, miközben a szemébe nézett.

-
Nos, akkor hadd meséljek neked Luke Taggartről, arról a férfiról, akiről azt hiszed, hogy ismered. Hazug és tolvaj vagyok. Hazudtam azért, hogy...

Cassandra a férfi szájára tapasztotta a kezét. Kék szeme könnyben úszott.

-
Hagyd abba, kérlek! Hagyd már abba! Nem fogom hagyni, hogy ilyeneket mondj magadról. Nem!

A férfi elfordította a fejét.

-
Nem is figyelsz rám. Pedig hazug vagyok, ezt elhiheted nekem. Még neked is hazudtam. És iszonyú dolgokat műveltem, Cassandra. Olyan dolgokat, amelyek talán soha...

-
Nem számít.

-
De, igenis számít! Amikor majd megtudod, hogy mit...

Cassandra ismét betapasztotta a száját. Tekintetéből a férfi iránti szeretet sugárzott.

-
Ne! - suttogta a lány határozottan. - Nem számít, Luke. Semmi sem számít. Hát nem érted? Nem érdekel. Engem csak az érdekel, ami most van, és az, hogy hogyan fogunk élni ezután. És téged is ez kellene, hogy érdekeljen, semmi más.

Istenem... Luke szeretett volna hinni ebben.

-
Fogsz még hazudni nekem? - kérdezte Cassandra szelíden.

Luke mélyen belenézett a lány kék szemébe. Számára ismeretlen bizonyossággal tudta, hogy nem - soha többé. Mert képtelen lenne rá. Megfogta a lány vékony csuklóját, és ujjait a szájához emelte.

-
Nem - ígérte fátyolos hangon. - Soha többé nem fogok hazudni neked. Soha. De én...

-
Nos, akkor? - Cassandra Luke fölé hajolt, és pihekönnyű csókokkal halmozta el a férfi halántékát és állát. - Ne csináld ezt, kérlek... Ma van a nászéjszakánk, az életünk hátralévő részének első éjszakája. Előre kellene tekintenünk, nem pedig a múltba révedni. Kit érdekel, hogy mi volt eddig? Csak a most számít, semmi más.

Luke képtelen volt uralkodni magán. Magához vonta Cassandrát, Karja remegett szótlan kétségbeesésében. Egy ölelésnyi mennyország. Ilyen érzés volt a karjában tudni őt. Olyan puha és finom meleg volt, és a teste eggyé olvadt az övével. Istenem, mennyire vágyott a feloldozásra, amelyet Cassandra felkínált neki. Ez életünk hátralévő részének első éjszakája... A lány szavai ott csengtek a fülében, olyan ígéretként, amelyben nem mert hinni, és amelybe mégis két kézzel kapaszkodott.

-
Tégy a feleségeddé - suttogta Cassandra. - Nem fejezted be, Luke. Mrs. Whitmire azt mondta, belém kell hatolnod. Miért álltál meg, Luke? Talán nem kívánsz engem?

Luke-ból fojtott nevetés tört elő, amely zokogásra hasonlított. Egyik kezét a lány tarkójára tette, s úgy szorította az ujjaival, mintha satuba fogta volna.

-
Istenem, dehogynem. Jobban kívánlak, mint bármit életemben.

-
Hát akkor miért hagytad abba? - kérdezte a lány fojtott hangon. - Ha nem csináljuk végig, nem is vagyunk igazi házasok.

-
Nem akarok fájdalmat okozni neked.

-
De hiszen azt mondtad...

-
Többek között ezzel kapcsolatban is hazudtam neked - vallotta be a férfi nagy nehezen. - Az az igazság, hogy nem tudom mennyire fog fájni neked, és azt sem, hogy mennyire fogsz vérezni. Mert én még... - elhallgatott, és nyelt egyet. - Sohasem volt még dolgom szűzzel, Cassandra. Csak azért mondtam, hogy megnyugtassalak. De az az igazság, hogy nem tudok semmi biztosat erről. Nem hinném, hogy pokolian fájna. De tudni nem tudhatom, a fenébe is.

Érezte, hogy a lány kissé megmerevedik, majd felkönyököl, felemelve a fejét Luke kezéből. Kék szeme úgy csillogott a tűz fényében, mint a napsütötte zafír. Tekintete a férfiéba kapaszkodott néhány végtelenül hosszúnak tűnő pillanatig.

-
Nos, akkor nincs más hátra, mint hogy kipróbáljuk. Majd együtt meglátjuk, milyen. - Vékony nyaka megremegett, ahogy nyelt egyet, és Luke gyanította, hogy a félelmét próbálja leküzdeni így. - Ha nagyon fáj, akkor majd szólok neked, és abbahagyod, ahogyan ígérted. Rendben?

Luke el sem tudta mondani, milyen sokat jelent számára, hogy továbbra is bízik benne. Éveken át abban a meggyőződésben élt, hogy arannyal bármit meg tud vásárolni, és hogy mindene megvan. Most azonban rá kellett ébrednie, hogy semmije sincsen. Ez a lány volt az a kincs, amelyet mindig is keresett - és ő sokkal többet ér, mint az arany, jobb, mint a hatalom, és jobb, mint bármi más.

Luke nyögött egyet, majd átfordult, egyik karjával a lány karcsú derekát ölelve, hogy közben se mozduljanak el egymástól, majd csípőjével a combjai közé helyezkedett, miután fölé került. Ő is csak egy földi halandó, akit az élet nem sok önmérsékletre tanított ez idáig. Hogyan is tudna ellenállni Cassandrának? Az a meztelen igazság, hogy képtelen erre. Főleg így, hogy a lány könyörög neki, hogy tegye a magáévá.

Egyik könyökére helyezve a testsúlyát Cassandra fölé helyezkedett, s közben mindvégig egymás szemébe néztek.

-
Megígéred, hogy szólsz, ha abba kell hagynom? 

Cassandra kis fehér fogai kilátszottak, ahogy beharapta az ajkát. Majd bólintott. Luke érezte a benne munkáló feszültséget, és sajnálta - mint amennyire semmi mást nem sajnált még életében. Néha könnyebb az embereknek, ha hazudunk nekik, döbbent rá. A kegyes hazugságokkal enyhíteni egy szűz félelmeit. Igen ám, csakhogy hol húzódik a határ? Mikor válnak kissé szürkévé, majd sötétednek feketévé a fehér és ártatlan kegyes hazugságok? Tapasztalatból tudta, hogy a határvonal egy idő után elmosódik, hogy a hazudozás veszélyes szokássá válik, olyasmivé, ami szinte a vérévé válik az embernek.

Nem, soha többé... ha az életét ezzel a lánnyal szeretné leélni, akkor meg kell változnia, és ez azt jelenti, hogy soha többé nem hazudhat neki - még akkor sem, ha indokoltnak érzi azt. 

Ekkor ismét úgy érezte, mintha csoda történt volna... férfiassága lüktetve jelezte, hogy készen áll, már a csípőjéhez simult. Tudta, hogy a lány is érzi a merevedését, és Mrs. Whitmire-nek köszönhetően azt is, amire számítania kell emiatt. És azt is megérezte, hogy Cassandra egyre erősödő szorongása szinte lehetetlenné teszi azt, hogy ismét izgalomba hozza őt. Ha megpróbálja, azzal csak meghosszabbítja a lány szenvedését.

Luke úgy helyezkedett, hogy Cassandra vaginájával szembekerüljön. Görcsbe rándult a gyomra, amikor érzékeny makkjával megérezte, hogy a selymes szeméremajkak milyen forrók és nedvesek. Hálát adott Istennek, hogy a lány készen áll a befogadására.

-
Öleld át a nyakamat, Cassie - kérte feszült hangon.

A lány eleget tett a kérésének. Tekintetéből ugyanaz a félelem tükröződött, amelyet a férfi nyakába kapaszkodó ujjai is éreztettek Luke-kal.

-
Luke... szoríts magadhoz közben - kérte. - Ölelj magadhoz, hogy ne féljek.

A férfi szíve összeszorult a lány hangjában remegő félelmet hallva.

Egészen közel húzta hát magához, fejét a lány nyakának hajlatába hajtva. Cassandra belécsimpaszkodott, olyan görcsösen, hogy Luke nem mert belehatolni. Sőt, megpróbálni sem merte. A lány combja satuként szorította az övét, mintha szerette volna összezárni. Légzése szaggatott volt.

-
Édesem, el kell lazulnod egy kicsit - suttogta Luke. - Mert így biztosan fájni fog.

A lány erre remegve levegőt vett, és Luke érezte, hogy kissé elernyednek az izmai. Csakhogy ez még mindig nem volt elég. Ha fényire megfeszíti az izmait, ellenáll a behatolásnak, így az még jobban fog fájni neki.

-
Csináld csak - sürgette Cassandra vékony hangon. - Siess, Luke, csak csináld...

A férfi előrébb tolta a csípőjét. Nedves forróság fogadta. Bársonyos puhaság. Összeszorította a fogát, érezte, hogy verejtékezik a homloka. Cassandra gerince ívbe hajlott, s ahol Luke a hátát tartotta, érezte, hogy megfeszültek az izmai. Kissé még előrébb hatolt, a makk vége már a szűzhártyához ért. Érezte, ahogyan a hüvely fala görcsösen ráfeszül. Cassandra mély levegőt vett, ujjai még jobban szorították Luke tarkóját, körmei a bőrébe mélyedtek.

Tudta, hogy fájdalmat okoz neki. Érezte a különbséget, mert most sokkal feszesebb volt a teste, és az izmai görcsösen rángtak. A pokolba is! Majdnem ugyanolyan erősen kezdett remegni, mint Cassandra. És ugyanakkor kis híján bekövetkezett a magömlése is pedig még csak félig volt bent a lányban. Kínlódott, mert gyönyört érzett, amit Cassandra azonban fájdalomként élt meg.

-
Nem megy - bökte ki. - A fenébe is, Cassie, nem megy. Képtelen vagyok rá, ha neked ennyire fáj.

Alighogy ezt mondta, a lány átkulcsolta lábával az övét, és felemelte a csípőjét, szinte felnyársalva magát a mozdulattal. Nem volt elég pontos az irányzék, de a hímvessző végigcsúszott a hüvelyben, és nekiütközött, majd átszakította a szűzhártyát. A lány torkából feltörő kiáltás hatására Luke visszahőkölt volna, de Cassandra nem engedte: szorosan magához húzta a lábával, felfelé mozogva rajta, miközben testén végighullámzott a fájdalom.

-
Ó, istenem! - zokogta, és hátraejtette a fejét. - Ó, istenem... 

Luke megragadta a csípőjét, hogy pontosabban illeszkedjenek egymásba. Halkan szitkozódott, látva a vért a lány fehér combján.

-
A fenébe is, Cassandra... Miért kellett...

A többit inkább elhallgatta, helyette odahajolt Cassandrához, hogy csókokkal halmozza el az arcát. A lány teste még remegett, és erősen zihált. Egy utolsó remegés után végre sikerült nagy levegőt vennie. Luke érezte, hogy enyhült benne a feszültség. A sötét szempillák ezután megemelkedtek, a lány pedig leszegte az állát, úgy szegezte rá ragyogó kék szemét.

-
Tessék. - Hangja remegett, mégis diadalmas volt. Luke perzselő forróságot érzett a szemhéja mögött. - Megvagyunk.

-
Még nem egészen - felelte Luke összeszorított foggal, ágyékában sürgető lüktetéssel.

A lány értetlenül nézett rá.

-
Úgy érted... még ennél is jobban fog fájni? - kérdezte elborzadva.

Luke nem tudta eldönteni, hogy ez a megfelelő alkalom-e arra, hogy őszintén megmondja. Inkább elengedte a kérdést a füle mellett. 

-
Már nem fáj? - kérdezte nagy nehezen.

-
Miért? - kérdezett vissza a lány vékony hangon. - Most mit fogsz csinálni?

Luke kínjában nevetett, és kissé kijjebb húzódott. Cassandra megvonaglott, és belekapaszkodott a vállába. Szemlátomást meglepte az, amit érzett. Luke ismét előretolta a csípőjét, amitől elakadt a lány lélegzete.

-
Édesem, ez most fáj?

-
I-igen... ne-nem... - Elhallgatott, amikor a férfi ismét kijjebb húzta a hímvesszőjét, majd a vállába kapaszkodott, amikor megint belehatolt. - Ó, istenem...

-
Fáj?

-
Ó, istenem...

Luke érezte, hogy hamarosan elveszíti az önuralmát.

-
Cassie, a fenébe is, válaszolj végre! Ha fáj, akkor abbahagyom. 

A lány válasz helyett ügyetlenül előretolta a csípőjét.

-
Ó, Luke...

A férfi ismét magához húzta a csípőjénél fogva.

-
Hadd csináljam én, rendben? - Fülsiketítő kiáltás rázta meg a dobhártyáját, miközben a lány a fenekével ficánkolt a takarón, hogy minél jobban felhúzódzkodjon hozzá. Hüvelyizmainak minden egyes mozdulata selymes forrósággal öntötte el a férfi hímvesszőjét, így Luke kis híján elélvezett tőle.

-
Maradj már nyugton, pokolian rosszul célzol!

A lány még egyszer nekilökte a csípőjét és nyögdécselt.

-
Ó, Luke! Ez olyan... - elakadt a lélegzete és visszatartotta. Amikor kifújta, elkiáltotta magát: - Ó, igen...

Igen. Ez volt a legdrágább szó, amelyet Luke valaha is hallott. Elégedte a lány csípőjét, és lökött rajta egyet, tövig hatolva belé. Cassandra felkiáltott, és ösztönösen mozgatni kezdte a csípőjét, az emberiséggel egyidős ősi ritmussal. Luke ismét magához húzta a csípőjénél fogva, hogy irányítsa a mozdulatait, nehogy kicsússzon belőle, vagy megint fájdalmat okozzon neki. Így a kezével szabályozta, a lány pedig újra meg újra felemelte a csípőjét, hogy eggyé váljon vele.

Luke a szenvedély hevében is figyelte Cassandra arcát és mámoros arckifejezését, amelytől megfeszültek az arcizmai. Lassú tempót akart diktálni neki, hogy tökéletes legyen számára az élmény. Ám amikor a forró és nedves hüvely ráfeszült, izmainak rándulása pedig jelezte az orgazmusát, olyan intenzív, határtalan öröm járta át a lány testének vonaglása közben, hogy nem tudta visszafogni magát. A férfiösztön úrrá lett rajta, csípője ütemes, párzó mozdulatokkal találkozott a lány medencéjével, izmai megfeszültek, és elérkezett az eksztázis pillanata... A gyönyör csúcsán mozdulatlanná dermedt lélegzet-visszafojtva, hevesen kalapáló szívvel, tűzforró magömléssel. Cassandra felkiáltott, és ismét felemelte hozzá a csípőjét. Luke utolsó csepp erejével ismét mozogni kezdett, hogy a kedvére tegyen, mígnem a lány is megdermedt, beleremegett, majd elernyedt.

Luke ráfeküdt, testsúlyát a karjára helyezve, ám az teljesen elerőtlenedett akkorra. Cassandra átölelte a férfi nyakát, karja ernyedten lógott, mellkasa zihált, szíve ugyanolyan szaporán vert, mint Luke-é.

-
Istenem... - szakadt ki Luke-ból a kiáltás egy nyögést követően. Soha életében nem volt még része ehhez fogható élményben. És most, amikor a szívével érezhette Cassandra szívét, és a lány teljes testhosszában hozzásimult... úgy érezte, mintha kiteljesedett volna, mégpedig megmagyarázhatatlanul: mintha végre megtalálta volna a másik felét. - Ó, Cassie, édesem...

A lány ujjai Luke haját simogatták, finoman cirógatva az össze-kócolódott tincseket.

-
Ó, Luke... annyira szeretlek.

A férfi gombócot érzett a torkában. Annyira szerette volna ő is kimondani, érezve, hogy a lánynak szüksége van arra, hogy hallja a szájából, és tudta, hogy megérdemli. Mégsem volt képes megszólalni.

Mondd Hanknek, hogy szereted, te kis fattyú! Épp eleget fizetett neked ezért, a francba is!

Mintha az agyában dörömböltek volna, Luke olyannak hallotta az anyja hangját, valahonnan tudatának egyik legsötétebb szegletéből. Olyasfajta mélységes keserűséggel töltötte el, amelytől még Cassandra sem tudta megszabadítani. Végül engedelmeskedett az édesanyjának azon a régi-régi éjszakán, és kiszakadtak belőle a szavak - újra meg újra, litániaszerűen. Teste fájdalmasan vonaglott közben, szutykos kis keze görcsösen markolta a takarót, mígnem sírássa torzultak a szavak. Később, amikor a hideg előszobában megverve és vérezve kuporgott, megfogadta magában, hogy soha többé senkinek ejti ki még egyszer ezt a szót. És egész hitvány életében ez volt az egyetlen fogadalom, amelyhez mind ez idáig tartotta magát.

Huszadik fejezet

Másnap reggel, amikor Cassandra kinyitotta a szemét, a napfény derűs sárga foltokat rajzolt a hálószobára, a madarak szerenádot adtak egymásnak az ablakok előtt.

Lustálkodni vágyott és csodálatosan ernyedt volt, nyújtózkodott és ásított, majd álmosan pislogott. Hirtelenjében nem is tudta, hol van. Maga mellett érezve Luke meleg testét, elmosolyodott. Hüvelykujjával végigsimította a jegygyűrűt az ujján. Mrs. Luke Taggart Boldogsággal töltötte el a tudat, ahogy ismételgette magában a nevet. Hát férjhez ment, valóban férjnél van. És az efölött érzett boldogságát legfeljebb az árnyékolhatta csak be, hogy az édesapja és Ambrose nem lehetett jelen az esküvőjén. Ám még ez sem szeghette kedvét hosszabb időre. Luke megígérte, hogy később megtartják majd a hivatalos kézfogójukat is, és akkor az édesapja végigkíséri a templomhajón, ahogy az apák szokták a lányuk esküvőjén.

Cassandra az oldalára fordult, úgy figyelte újdonsült férjét, akinek napbarnított arca olyan közel volt az övéhez, ugyanazon a párnán pihent. Luke úgy feküdt, hogy egyik karjával átölelte őt, hatalmas tenyere és ujjai legyezőként terültek szét a bordáin, hüvelykujja a keble alatt pihent. Cassandra végigpillantott a férfi erős, izmos vállán, majd a karján, a tekintetével szeretgetve őt. A férfi napbarnított nőre sötét volt az övéhez képest, mellkasán duzzadtak az izmok. Cassandra az ujja hegyével megérintette a dereka felé mutató, ék alakú területen növő aranyszőke, elragadóan göndör szőröket.

Luke összerezzent az érintésére, szeme kinyílt. Egy pillanatig csak feküdt, mozdulatlanul és gyanakvóan, mintha nem ismerné őt fel. Majd sima szája lassan mosolyra húzódott.

-
Jó reggelt, Mrs. Taggart - köszöntötte az alvástól még rekedtes hangon.

-
Mmm... mondd még egyszer! Olyan jólesik hallani. 

Luke még szélesebben mosolygott.

-
Mrs. Taggart... És nehogy elfelejtsd! 

Miután az éjjel Luke alaposan feltérképezte a testét, és csaknem hajnalig újra meg újra szeretkezett vele, Cassandra úgy vélte, aligha felejthetné el, hogy a felesége. Elpirult, a férje pedig mintha kitalálta volna, mire gondol, halk és mély nevetéssel reagált rá.

-
Szégyenlős vagy?

Cassandra még jobban betakarózott.

-
Azt azért nem mondanám.

-
Akkor gyere ide... - kérte a férfi fátyolos hangon. 

Cassandra úgy találta, már így is majdnem a férfin fekszik, de ezek szerint ő mégsem érzi elég közel magához.

-
Luke, reggel van. 

A férfi körülnézett.

-
Valóban - állapította meg, és még közelebb húzta magához Cassandrát. - Egész éjjel vártam, és most végre nappal van.

-
Fényes nappal...

-
Annál jobb, mert így jobban láthatlak. 

Cassandra ellenállt.

-
Fel kellene öltöznöm, és megnéznem, hogy Khristos rendben elindult-e az iskolába.

-
Szerintem pedig elsősorban a férjednek kellene engedelmeskedned - vágta rá a férfi pajzánul csillogó szemmel. - Utálatos dolog volna, ha a házaséletünk első napját azzal kellene kezdenem, hogy elfenekellek.

-
Olyat te nem tennél velem.

-
Nem? - Luke felkönyökölt. Egyik kezét Cassandra derekáról a fenekére csúsztatta, hosszú ujjaival megmarkolta puha húsát, miközben közelebb hajolt hozzá. - Lehet, hogy verni szoktam a nőket. Nem tudhatod, hiszen sohasem kérdezted.

-
Egyszerűen csak tudom, hogy nem szoktad, és kész. - Cassandra érezte, hogy az ismerős forróság átjárja az ölét. Aggódva pillantott az ablakra. - Luke?

-
Igen? - A férfi odahajolt, és csókolgatni kezdte a fülét.

-
Én... ööö... jobb szeretném, ha megvárnánk, míg besötétedik.

-
De én nem szeretném. Döntsük el kártyával?

-
Te nyernél. Tapasztalt kártyás vagy.

-
Éppen azért - nevetett a férfi. Cassandra szíve egyre hevesebben vert, miközben Luke a cimpája után a nyaka csókolgatásával folytatta. - Luke, olyan világos van itt... 

-
Vannak talán titkaid, Cassie?

-
Nincsenek, éppen csak... - ijedtében feljebb húzta a puha elefántcsontszínű takarót a mellén, ami úgyszólván képtelenség volt, mivel a férfi már bebújt alá. - Luke?

-
Hm?

-
Azt hiszem, egy kicsit mégis szégyenlős vagyok...

Kék szemében esdeklés tükröződött, hogy értse meg végre... És Luke értette. Az ő tigrisasszonya elbizonytalanodott, ha nem vette körül a jótékony sötétség.

-
Adj nekem öt percet - suttogta Luke, forró csókokkal halmozva el a kulcscsontja vonalát. - Ugye, megteszed, Cassie? Csak öt percet kérek...

-
Csak öt percet?

Luke egyre lejjebb haladt, miközben csókolgatta.

-
Úgy van. Ha öt perc elteltével is ragaszkodsz még a sötétséghez, akkor várunk addig.

-
Három perc - próbált alkudozni Cassandra.

-
Rendben - suttogta a férfi, és azon nyomban lehúzta róla a takarót.

Cassandra felsikoltott.

-
Luke?

A férfi felemelte a fejét, és a szemébe nézett. Aranybarna íriszén megcsillant a napsugár.

-
Ki más lehetne az?

-
Micsoda? - Cassandra pislogott, csak nehezen tudta követni a logikáját.

Luke odahajolt, és nyelve hegyével végigsimította a felesége mellbimbóját.

-
Talán valaki más műveli ezt veled? - kérdezte, majd ismét Cassandra szemébe nézett.

-
Nem.

Luke a másik keblét kezdte kényeztetni.

-
Vagy ezt?

-
Nem - felelte Cassandra lélegzet-visszafojtva. 

Luke egyik kezét becsúsztatta a combjai hajlatába.

-
Akkor talán ezt?

-
Nem. - Már nem is szó hagyta el a száját, mint inkább nyögdécselés.

Luke forró, izgató csókokkal haladt végig a bordáin, sorra véve mindegyiket, egészen a szegycsontig, nyelvével finoman nyalogatva a bőrét. Amikor ezzel végzett, lejjebb haladt, hogy a köldökét is feltérképezze.

-
Letelt már a három perc?

Cassandra épp megemelte a derekát, hogy odakínálja magát, amikor a férfi forró szája rátapadt testének legérzékenyebb pontjára.

-
Még nem - mondta ki nagy nehezen, miközben a férfi nyelvének érintése felvillanyozta az idegvégződéseit.

-
Mennyi időm van még? - kérdezte a férfi, mély hangjának remegésével tovább fokozva az izgalmát.

-
Úgy harminc másodperc...

-
Számolod?

Cassandra megmarkolta a férfi vörösesbarna üstökét, hogy még közelebb húzza magához. Teste máris hozzászokott a mámor eszméletvesztésre emlékeztető állapotához, amelybe a férfi a szájával juttatta el.

-
Nem.

Luke hirtelen felemelkedett.

-
Tudod, most, hogy jobban belegondolok, igazad van. Elviselhetetlenül világos van így.

Cassandra továbbra is markolta az üstökét, úgy nézett csillogó szemébe.

-
Mivel már harminc másodpercünk sincs hátra... - a férfi hatásszünetet tartott, és rándított egyet a vállán -, azt hiszem, jobb lesz, ha most abbahagyom.

Eltelt néhány másodperc, mire Cassandra észbe kapott. Amikor összeszedte a gondolatait, megkérdezte:

-
Szerinted nem borzasztó dolog az, ha egy jóképű fiatal férfi időnek előtte megkopaszodik?

A férfi értetlen képet vágott.

-
De, azt hiszem. Szerintem is rémes lehet. De hogy jön ez most ide?

Cassandra negédesen mosolygott.

-
Mert, édes uram, ha most abbahagyod, amit eddig csináltál, erre a szomorú sorsra fogsz jutni. 

-
Mármint melyikre?

Cassandra még jobban markolta a férfi haját.

-
El fogod veszíteni a hajadat.

Bár ő azt hitte, vasmarokkal fogja a férfi üstökét, Luke kiszabadította magát a szorításából, és hátravetett fejjel, fuldokolva nevetett.

A földszinten a konyhában a cselédek megtorpantak egy pillanatra, amikor gazdájuk mély hahotázása elért hozzájuk. Pipps elmosolyodott, majd megemelte a kávésbögréjét Cook felé, mintha koccintani akarna.

-
Úgy látom, a fiatalasszony nagyon boldoggá teszi majd Mr. Taggartet - állapította meg.

Cook leveregette a lisztet a kezéről, felemelte a maga kávésbögréjét, és odakoccintotta az inaséhoz.

-
Azt hiszem, igaza van, Pipps. És úgy látom, már rég esedékes volt. Rendes, jóravaló ember ez a mi gazdánk. Sokszor törölgettem a könnyeket a szememből, annyira sajnáltam, amikor nyughatatlanul járkált, és mert mindig egyedül volt ebben a nagy házban.

Mrs. Whitmire, aki épp a következő heti étrend összeállításán fáradozott, felpillantott az asztaltól, és a homlokát ráncolva nézett rájuk.

-
Remélem, az úr nem a gazdasszonyunk kárára nevet éppen - jegyezte meg fintorogva. - Te csak hullasd a könnyeidet a gazdáért - szólt oda Cooknak fanyarul. - Én annak a szegény lánynak tartogatom az enyéimet. Ha egyszer összetöri a szívét a gazda, akkor ezerszer is megteszi majd. A vér nem válik vízzé. Mindegy, hogy kit vesz feleségül. Jól jegyezzék meg, amit mondok, egy év sem telik el, s azt játjuk majd, hogy az asszonyka ugrik a parancsára, a saját árnyékától is megijed, és eltűnik a ragyogás a mosolyából.

Pipps összevonta bozontos szemöldökét.

-
Mrs. Whitmire, úgy látom, önnek nincs valami jó véleménye a házasságról.

-
Inkább a férfiakról - pontosította a házvezetőnő szűkszavúan. - Szerintem a férfiak többsége hitvány alak. - Letette a ceruzáját, majd ismét felvette, szemlátomást zaklatott volt. - Meglep, hogy feleségül vette őt. Mindannyian tudjuk, hogy a legkevésbé sem voltak tisztességesek a szándékai, amikor ideköltöztette. Csak a jó ég tudhatja, miért döntött másként. Én csak annyit mondhatok, amiben egészen biztos vagyok. Ezt nem azért tette, mert jó útra tért, és nem is azért, mert ez áll a leginkább a lány érdekében.

Pipps olyan zord arckifejezést öltött magára, amely mindig is hatásosnak bizonyult, ha a beosztottjaival beszélt.

-
A tapasztalat mondatja ezt önnel?

-
Húsz évig voltam a felesége egy keményöklű szoknyapecérnek, akinek világéletében fontosabb volt a whiskyt vedelni, mint gondoskodni a feleségéről és a gyerekeiről - felelte Mrs. Whitmire mogorván. Ismét az étrend fölé hajolt. - Életem legboldogabb napja volt, amikor eltemettem Harold Whitmire-t.

-
Mr. Taggart nem iszákos - érvelt Cook. - És verekedni sem szokott. El sem tudom mondani, mennyire örülök, hogy boldognak látom őt.

-
Ez egy szabad ország. Mindenki úgy gondolkodhat, ahogy akar - vágta rá Mrs. Whitmire. - De azt azért senki se várja tőlem, hogy ünnepeljek. Meglep, hogy tegnap éjjel nem hallottunk nagy ricsajt, hiszen tudjuk, miféle ember a gazda, az asszonyka meg olyan fiatal és ártatlan. Igyekeztem tőlem telhetően a legjobban felkészíteni, de gondolom, így sem lehetett könnyű neki.

Pipps megrökönyödve nézett rá.

-
Igyekezett a legjobban felkészíteni őt? Mire?

Az asszony összeszűkült szemmel nézett rá drótkeretes szemüvege fölött.

-
A fájdalomra és a szenvedésre, amely várt rá. Nincs rosszabb annál, mint amikor egy ártatlan menyasszony gyanútlanul arra számít, hogy kedves lesz hozzá a férfi. Nekem elhiheti, hogy nincs annál rosszabb.

Pipps aggódva nézett rá.

-
Na de drága jó Mrs. Whitmire, azért az újdonsült férjek között is akad olyan, aki rendesen bánik a feleségével. Ha ennek az ellenkezőjét gondolja, akkor magát félrevezették.

Az asszony méla undorral válaszolt:

-
Van egy régi mondás, miszerint az álló faroknak nincs bűntudata.

-
Na de Mrs. Whitmire! - Cook hátat fordított nekik, és nagy elszántsággal nekilátott tésztát dagasztani. - Döbbenten hallom, milyen szókimondó. Mélyen megbotránkoztat ezzel. - Vaskos öklével püfölni kezdte a tésztát, a mozdulatoktól csak úgy remegett a hátsója a ruha alatt. - Ráadásul vegyes társaságban!

Pipps, aki továbbra is a pult közelében álldogált, letette a kávésbögréjét. Miközben áthaladt a konyhán, útban az előtér felé, szomorúan pillantott Martha Whitmire lehajtott fejére. Életkora ellenére még mindig szemrevaló asszony volt. Amióta együtt dolgoztak Mr. Taggart alkalmazásában, Pipps sokszor eltűnődött azon, vajon miért nem mosolyog gyakrabban, és miért nem akar a szemébe nézni. Most hát megoldódott ez a rejtély.

Pipps, miközben elhaladt mellette, lassított, és egy pillanatra megérintette az asszony vállát. Épp csak egy érintés erejéig. Mrs. Whitmire azonban úgy rezzent össze ijedtében, mintha legalábbis belecsípett volna a fenekébe, arca pedig rákvörös lett. Ebben a pillanatban jellegzetesen női kacagás visszhangzott a házban, egy tisztán csengő hang. Martha Whitmire félrebillentette a fejét, és hitetlenkedve fülelt.

Pipps felvonta a szemöldökét. És akkor a lehető legfurcsább dolog történt. Az inas arca életre kelt, szája két oldalán egy-egy ránc keletkezett, a szeme körül pedig nevetős szarkalábak. A következő pillanatban már mosolygott.

-
Ó, igen - jegyezte meg halkan, hogy csak Martha hallhassa. - Szegény ifiasszony! Semmi kétség, hogy nagy fájdalmakat okoz neki a gazda. Szerintem megérdemli, hogy a tökénél fogva felakasszuk ezért.

Boldogság... új élmény volt ez Luke számára. Persze, sokszor érzett már pillanatnyi emelkedettséget, főleg azóta, hogy az aranylelőhelyeknek köszönhetően meggazdagodott. De a tiszavirág-életű öröm és a tartós boldogság között ég és föld a különbség. Az elkövetkező néhány napban megízlelhette ez utóbbit.

Cassandra. Félig angyal, félig kobold. Eltekintve azoktól a pillanatoktól, amikor az édesapját és Ambrose-t hiányolva szomorkodott, a lány élettel, nevetéssel, játékossággal, pajkossággal töltötte meg Luke életét, no meg káoszt is hozott a napjaiba. A férfi sohasem tudhatta, mi vár rá a következő pillanatban.

Bár nem szívesen szakadt el tőle, várta a munka az irodában. Egyik délután, amikor hazaért, az udvaron találta Pippst, Cookot, Cassandrát és Khristost is, akik Lycodomest próbálták megfürdetni. Mivel nem akarták, hogy vizes legyen az állat sérült lába, pórázra kötötték, és vízzel teli edényekkel loholtak a nyomában. Luke sohasem látott még ilyen vizes és sáros négylábút, és alig tíz perc elteltével a többiekhez hasonlóan már ő is csuromvizes volt.

-
Nem is értem, hogyan kerülhettem ilyen helyzetbe - jegyezte meg a nadrágja szárát rázogatva, melyet Khristos épp az imént locsolt le. - A fenébe is, Khristos, belement a csizmámba!

-
Sajnálom, Luke...

A férfi átvette a pórázt Pippstől, hogy megzabolázza a kutyát, és kezébe vegye az események irányítását is.

-
Jól van, Lycodomes, elég legyen már, ne butáskodj! Állj nyugodtan, míg megfürdetünk. Megértetted?

Sínbe rakott lábát széles ívben meglendítve a kutya lefeküdt a szappanos oldalára, és vészjóslóan nézett Luke-ra. A férfi leguggolt mellé, hogy talpra állítsa, csakhogy Lycodomes szőre síkos volt, így nem tudta elég jól megmarkolni és felemelni tekintélyes súlyát.

Valaki kuncogott. Luke felpillantott, próbálta kitalálni, ki lehet a tettes, de csak négy komor arc nézett vissza rá.

-
Nincs ebben semmi mulatságos. Először is kié volt az a zseniális ötlet, hogy meg kell fürdetni?

-
Az öné, uram - emlékeztette Pipps.

-
Nos, igen. - Luke-nak sikerült egyik karját a kutya alá csúsztatnia. - De ez még azelőtt volt, hogy elgázolták. Az eszembe se jutott volna, hogy idekint fürdessék meg. - Elhallgatott, előbb Khristosra, majd Cassandrára pillantott. - A kádban nem lenne lehetősége arra, hogy elfusson. Mégis hogyan akartátok így megmosdatni?

-
Úgy, hogy lelocsoljuk a szappanos részeket - felelte Cook. Hatalmas keble zihált a számára szokatlanul megerőltető mozgás után. - Jó ötletnek tűnt... legalábbis akkor még.

Luke megfeszítette az izmait, hogy felemelje a kutyát.

-
Rendben van, Lycodomes, kelj fel és járj! Gyerünk, térj észre!

Abban a pillanatban, amikor Luke minden erejét megfeszítve felemelte volna Lycodomest, a kutya hirtelen úgy döntött, inkább magától feláll. Luke-ot váratlanul érte a változás, a lendülettől hátratántorodott, és a virágágyban landolt a hátsójára esve. A föld ott is sáros volt. Nagyon sáros. Felemelte a kezét, amelyre vastag rétegben ragadt az alaposan megtrágyázott, nedves föld.

-
A francba!

Kuncogást hallott. Amikor felpillantott, látta, hogy Cassandra a szájára tapasztja a kezét, szeme elkerekedik, arca egyre vörösebb lesz. 

-
Te nevetsz ezen? - kérdezte Luke, mert képtelen volt elhinni, hogy ezt merészeli tenni. Tönkrement a nadrágja, a kabátja pedig csak azért maradt ép, mert még idejében levette.

-
Megtudhatnám, hogy szerinted mi olyan mulatságos ezen?

Cassandra csak rázta a fejét és rámutatott. A következő pillanatban már Cook is kuncogott, Pipps pedig felhorkant. Végül Khristos is csatlakozott hozzájuk. Luke végül felhúzta a lábát, átkulcsolta a térdét, koszos kezét lelógatva.

-
Mindannyian megbolondultatok - állapította meg egykedvűen. De már amikor kimondta, érezte, hogy mindjárt elmosolyodik. - Teljesen elment az eszetek. Kutyát fürdetni szeptemberben? - Sáros ujját feltartva kémlelte a szelet. - Hidegebb van idekint, mint a béka segge.

Úgy egy órával később, miután Lycodomest megfürdették, és viszonylag szárazra törölték, Luke rájött, hogy vannak határozott előnyei a szeptemberben - sőt az év bármely szakában - végzett kutyafürdetésnek. A végén mindenkinek meg kellett fürödnie. Luke nagy megelégedésére szolgált, hogy elküldte a szobalányt, és ő segédkezhetett gyönyörű feleségének fürdés közben.

Boldogság... egyik pillanat a másikba folyt, aztán a délelőttök összemosódtak a délutánokkal, a délutánokat pedig felváltották a mámoros éjszakák, amikor hitvesével szeretkezhetett. És Luke életében először elégedettnek érezte magát.

Életünk végéig. A szavak, amelyek a nászéjszakájukon hagyták el Cassandra száját, ígéretként csengtek a fülében. Olyan ígéretként, amelyben már kezdett hinni. Cassandrának igaza volt: nem számít, ami ezt megelőzően történt. Tény, hogy sok van a rovásán. De most minden tőle telhetőt elkövetett, hogy jóvátegye bűneit. A lány apja biztosan dühös lesz rá egy ideig, mint ahogyan a fivére is. Bizonyos idő elteltével azonban rá fognak jönni, hogy nem is tett olyan rosszat nekik.

A végén minden jóra fordul majd, győzködte magát Luke. Ennek egész egyszerűen így kell történnie. Nem veszítheti el Cassandrát. Mert az élete mit sem ér nélküle.

Huszonegyedik fejezet

Luke felriadt, és a sötét szobát fürkészte. Először nem jött rá mi ébresztette fel álmából - úgy hitte, hallott valamit. A csipkefüggönyön átszűrődő gyér fényből ítélve még épp csak pirkadhatott. Felült az ágyban, végigpillantott a mellette békésen alvó Cassandra árnyalakján. A felesége egyik térdét felhúzta az ő csípője mellé.

Miután úgy egy percig fülelt, de nem hallott semmi különöset már majdnem visszafeküdt a helyére. Ám amikor a párnára hajtotta volna a fejét, falat rengető zaj hallatszott, így rögtön felegyenesedett. Olyan volt, mintha valaki eszeveszetten dörömbölne a földszinti bejárati ajtón. Ahogy Luke felkelt az ágyból, Cassandra mocorogni kezdett. Ásított, megdörgölte a szemét, és megkérdezte:

-
Mi az, Luke?

-
Azt hiszem, van valaki az ajtónál... Megnézem, édesem. Te csak aludj tovább.

-
Visszajössz, ugye? - kérdezte Cassandra kótyagos fejjel. 

Luke válasz helyett csak mosolygott, és közben magára kapta a nadrágját. Az ő drága kis felesége rákapott a szerelmi együttlétekre, mint a csokoládéimádó a bonbonra. Esténként legalább kétszer szeretkeztek, majd másnap még egyszer, mielőtt felkeltek volna. Bár most még félálomban van, ahhoz mégis elég éber, hogy tudtára adja, nem szeretné kihagyni a szokásos reggeli együttlétet.

-
Hát persze, hogy visszajövök - nyugtatta meg, és lehajolt, hogy arcon csókolja. - Semmi sem tarthatna vissza.

Cassandra dünnyögött valamit, majd még mélyebbre fészkelte magát az ágyneműben, mint valami selymes gubóban. Amikor Luke lehajolt, hogy megkeresse a csizmáját, újabb türelmetlen dörömbölésektől visszhangzott a ház.

Szentséges ég, mi folyik itt? Csak nem történt omlás valamelyik bányájában? Vagy tűz ütött volna ki? Ekkor már hevesen kalapált a szíve. Bármennyire is igyekezett odafigyelni a biztonságra, mindig számolnia kellett a baleset veszélyével. A gondolattól megfagyott a vér az ereiben.

Felkapta az ingét, és miközben beledugta a karját, kisietett a hálószobából, és bosszúsan káromkodott magában. Ha nem vészhelyzetről van szó, akkor ezért a fejét veszi az illetőnek.

A pihenőhöz érve hallotta, hogy Pipps futólépésben közeledik a ház hátsó részéből. Már a lépcső közepén járt, amikor az inas az előtérbe ért. Hosszú fehér hálóinge csak úgy lobogott utána, papucsa csattogott a járólapokon. A falakon sorakozó tükrök és virágtartók ismét megremegtek, amikor újabb dörömbölés rázta meg a hatalmas házat.

-
Majd én, Pipps! - kiáltott oda neki Luke, és szinte röpülve ért a lépcső aljára. Nagyon alapos okának kell lennie annak a gazembernek odakint az ajtó előtt ahhoz, hogy felverje az egész házat.

Amikor kinyitotta az ajtót, még hevesebben kezdett kalapálni a szíve. Milo és Ambrose Zerek állt előtte a verandán. Még így, a sötétben is látta, milyen koszosak és ziláltak, arcuk pedig egészen vörös. A düh közel sem fejezte ki azt az elemi erejű indulatot, amelyet vonásaik tükröztek. Milo széles terpeszben állt, nagy munkáskezét ökölbe szorította maga mellett. Nyilvánvaló volt, hogy Luke láttán csak nehezen tudja megállni, hogy neki ne essen.

-
A fiamért és a lányomért jöttem! - közölte Milo fennhangon, s minden egyes szavából sütött a dühe. - És az ég legyen irgalmas magához, Taggart, ha megpróbálja elzárni őket előlem, mert puszta kézzel fojtom meg - folytatta fenyegetően.

Luke szíve hevesen kalapált, amióta megpillantotta a két férfit, és most úgy érezte, mintha ólmot nyelt volna. Fogalma sem volt róla, hogyan szökhettek meg Zerekék az ezüstbányából, de tény, hogy így történt. És abban a pillanatban, hogy megpillantják Cassandrát, kiderül az igazság. Akár tetszik Luke-nak, akár nem. Akár felkészült erre a pillanatra, akár nem. Ha Cassandra eddig még nem kelt fel, hamarosan fel fog, mivel Milo torkaszakadtából üvöltözik vele.

Nem rettent meg Milo fenyegetése hallatán, és Ambrose ellenséges testtartása láttán se szállt inába a bátorsága: Luke épp eleget verekedett már, mire felnőtt. Ha beleadna apait-anyait, akkor mindkettőjüket alaposan megleckéztethetné - nem mintha lebecsülte volna őket ellenfelekként.

Szélesebbre tárta előttük az ajtót, és intett nekik, hogy fáradjanak be.

-
Nem áll szándékomban elzárni maga elől sem a fiát, sem pedig a lányát, Milo.

-
Akár szándékában áll, akár nem, én azért jöttem, hogy elvigyem, ami az enyém - vágta rá Milo, átlépve a küszöböt, kezét továbbra is ökölbe szorítva a csípője mellett. - Hol vannak, maga gazember?

-
Alszanak. Legalábbis aludtak, míg maga be nem akarta törni a bejárati ajtómat. - Luke próbálta megőrizni a hidegvérét, és az inasra pillantott. - Pipps, tudom, hogy szokatlan az időpont, de főzne nekünk egy kis kávét, kérem?

-
Azonnal, uram.

-
Hagyja a kávét! Hozza ide a lányomat és a fiamat! - kiáltott Milo az inas után.

Pipps megtorpant, és tanácstalanul nézett Luke-ra, aki bólintott jóváhagyása jeleként. Nem látta értelmét annak, hogy megpróbálja az emeleten tartani Cassandrát, miközben ilyen nagy lárma van idelent.

-
Előbb Khristost keltse fel - kérte Luke, abban reménykedve, hogy így talán lehiggad Milo, mire alkalma nyílik beszélni a feleségével.

Amint Pipps elindult Khristos szobája felé, Luke a „vendégek”-hez fordult. A hajába túrt, majd a dolgozószobája irányába mutatott.

-
Menjünk be oda, majd ott megbeszéljük.

Amikor Milo tiltakozni kezdett volna, Luke nyersen hozzátett egy „kérem”-et, amellyel valamelyest sikerült lecsillapítania a másik két férfit. Időt kell nyernie. Egyre csak erre gondolt, miközben követte őket a ház belsejébe. Időt a magyarázkodáshoz, időt ahhoz, hogy ismertethesse velük a helyzetet. Időre lett volna szüksége, de attól tartott, ez nem adatik meg neki.

Amint beléptek a könyvespolcokkal borított falú helyiségbe, Milo fel s alá kezdett járkálni a perzsaszőnyegen, mint egy ketrecbe zárt medve. Sáros csizmájával nyomokat hagyott maga után.

-
A gyerekeimet akarom! - mennydörögte. - Mégpedig most azonnal!

Luke becsukta az ajtót, abban reménykedve, hogy így nem fog zengeni Milo hangjától az egész ház. Ambrose csak állt az ajtón belül, zömök testének minden izmát megfeszítve, ugrásra készen. Luke elhaladt mellette, az íróasztalhoz ment, hogy meggyújtson egy lámpát. Amikor lángra lobbant a kanóc, a vendégek felé fordult, és tekintete találkozott apósa szikrázó tekintetével.

-
Boldogan visszaadom önnek Khristost és Lycodomest, Milo - mondta Luke szándékosan kimért hangon. - És természetesen láthatja a lányát is. Annyi időre jöhet hozzá látogatóba, amennyire csak akar. Ám még mielőtt folytatnánk ezt a beszélgetést, kötelességem tudomásukra hozni, hogy feleségül vettem őt azóta, hogy önök távoztak Black Jackből.

Milo ráncos arca lángvörösre gyúlt, vonásai eltorzultak. Egy ideig hangtalanul mozgott a szája, majd rekedtes hangon kimondta:

-
Mit csinált?

-
Cassandrával már három hete házasok vagyunk - felelte Luke nyugodt hangon. - Annak rendje és módja szerint összeházasodtunk, isten áldásával, a katolikus templomban.

Milóban ekkor már tombolt a düh, minden ízében remegett. Perzselő tekintetét Luke-ra szegezte.

-
Maga aljas gazember, maga szánalmas alak, aki méltatlan arra, hogy embernek nevezzék! Hogy merészeli Isten nevét a szájára venni? Ha egyáltalán van lelke, az ugyanolyan fekete, mint magáé a Sátáné!

-
Kétségkívül így van - ismerte el Luke gyászosan. - Cassandra és én ettől függetlenül azonban törvényes házasok vagyunk. - Mindkét kezét feltartotta, hasztalan keresve a megfelelő szavakat, majd két ujja közé fogta az orrnyergét, és fáradtan sóhajtott. Mit is mondhatna ennek a férfinak? Hogy nagyon sajnálja? - Ha ez a legcsekélyebb vigaszt is jelenti önnek, Milo, bevallom önnek, hogy nagyon sajnálom a történteket, és igyekszem jóvátenni, amit elkövettem.

Ambrose elindult felé.

-
Feleségül vette Cassie-t? Kényszerítette a húgomat, hogy feleségül menjen magához?

Luke leengedte a karját, és behunyta a szemét, hogy kizárja a látványt. Ambrose és az apja is úgy nézett ki, mintha Black Jackig a távolságnak legalább a felét hason kúszva tették volna meg. Rongyos ruháik sárfoltosak voltak, arcuk csupa kosz. A fiú sötét hajába törmelék tapadt. A két férfi nyilván csak élete kockáztatásával juthatott el idáig.

-
Cassandra még kiskorú - dühöngött Milo. - A házasság törvénytelen! Én nem egyeztem bele...

Luke megvonta a vállát.

-
És akkor most mitévő lesz, Milo? Megtámadja a házassági szerződést? Érvényteleníttetni akarja? Higgye el nekem, hogy elháltuk a házasságot. Ha elviszi Cassandrát, vége a lány jó hírének.

-
Inkább a jó hírének legyen vége, mint hogy tönkretegye az egész életét! Egy apácazárdában boldogabb élet várna rá, mint egy ilyen alávaló gazember feleségeként!

-
Akár várandós is lehet már - tájékoztatta Luke egykedvűen. - Csecsemővel is befogadják majd a zárdába?

-
Ha gyereke lesz, majd én segítek neki felnevelni! - Milo mutatóujjával Luke felé bökött. - Érvényteleníttetni fogom a házasságot! Úgyhogy jegyezze meg, amit mondok! Az én lányom nem fog egy olyan szörnyeteg zsarnoksága alatt élni, mint amilyen maga. Még a kutyámat se bíznám a gondjaira.

-
Azért gondoljuk át ezt a dolgot, Milo - kérte Luke csípőjével az íróasztalnak támaszkodva, miközben egyre jobban hatalmába kerítette a pánik. Most, hogy nem kérhetett tanácsot Daniel Beauregard-tól, nem tudhatta, módjában áll-e Milónak érvényteleníttetni a házasságot vagy sem. - Cassandra elmúlt tizennyolc éves, a kora szerint nyugodtan férjhez mehet már. Mit gondol, létezik olyan bíró, főleg itt, Coloradóban, aki hajlandó érvényteleníteni egy elhált házasságot, ha a feleség szabad akaratából ment hozzá az illetőhöz, aki ráadásul én vagyok? - Sokáig nézett farkasszemet az idősebb férfival. - Nem vagyok büszke arra, amit tettem, de ha volna rá mód, hogy jóvátegyem, amit elkövettem, megtenném. Ez azonban nem jelenti azt, hogy nem fogok harcolni a feleségemért. Gondolom, megtapasztalta már a saját bőrén, hogy milyen messzire elér a kezem ebben a városban.

-
Ügyvédet fogadok! Ha másképpen nem megy, majd elválik magától a lányom.

Bár ritkaságszámba ment a válás, rendszerint helyt adtak a feleség keresetének, ha alapos oka volt kérni a házasság felbontását. Luke lelki szemei előtt megjelent a várandós Cassandra, nagy pocakkal. Aztán a kisbabájukkal látta őt, nyomorban élni. Nem, képtelen lett volna elviselni, hogy így legyen. Még akkor sem, ha ezzel csak tetézi a törvénytelenségeket, amelyeket máris elkövetett a lány családjával szemben. Minden alkalmat megragad, hogy sakkban tartsa a lány apját.

Luke a fali széfhez ment, nagy ívben kikerülve a két Zereket - nem mintha félt volna tőlük, inkább azért, mert nem akarta, hogy még jobban elfajuljon a helyzet azzal, hogy péppé veri a felesége apját és fivérét. Miután kivette belőle a Cassandra által aláírt szerződést, visszament az íróasztalhoz, és a mappára dobta a dokumentumot.

-
Olvassa el! - vetette oda Luke. - És ne fáradjon azzal, hogy összetépi. Cassandra három példányban írta alá, az egyiket az ügyvédem őrzi. Majd meglátja, miután elolvasta, hogy Cassandrát még a válással sem tudja elvenni tőlem.

Milo felkapta a papírokat. Szeme ide-oda cikázott a sorokon, miközben végigfutotta az írást. Arca, mely addig vörös volt a dühtől, egyszeriben falfehérré változott.

-
Édes istenem... - Vádló tekintetét Luke-ra szegezte. - A lányom biztosan nem tudta, mit ír alá - érvelt szaggatottan. - De magát ez nem érdekelte, ugye?

-
Papa - szólalt meg Ambrose, és előrelépett -, mi az?

-
Egy szerződés - felelte Milo suttogva, vibráló hangon -, amelyet aláírt a húgod, és amely szerint aláveti magát ennek a... férfinak. - Milo lehunyta a szemét. Karját maga mellé ejtette, a papír súrolta közben sáros nadrágját. - Uramisten! Taggart, mégis miféle söpredék maga?

A kérdés Luke elevenébe vágott, mélyebbre, mint engedni szerette volna - olyan mélyre, hogy úgy érezte, mintha vérezni kezdene legbelül. Söpredék - a szó semmit sem jelentett a gazemberhez képest, aminek tartotta magát. Utólag belegondolva el sem tudta hinni, hogy képes volt ilyen gátlástalanul visszaélni egy fiatal lány bizalmával. Mégis megtette. Ha a házasságot érvénytelenítik, a szerződés akkor is megállja a helyét a bíróság előtt. Dániel Beauregard fogalmazta meg, a rá jellemző körmönfontsággal. Luke egészen biztos volt abban, hogy nem hagyott kibúvót Zerekék számára.

-
A törvény szerint még nem nagykorú - jelentette ki Milo elgyötörten. - Meg fogom nyerni a pert. Hogy az ön egyik kedvenc fordulatával éljek, a lányom aláírása annyit sem ér, mint a papír, amelyen szerepel.

Luke felvonta a szemöldökét.

-
Feltéve persze, hogy talál olyan bírót Coloradóban, aki hajlandó lesz meghozni egy rám nézve elmarasztaló ítéletet.

Milo tekintetéből jéghideg gyűlölet sütött. Luke beleborzongott.

-
Ó, igen, a nagy hatalmú Luke Taggart! Majdnem el is felejtetem, hogy a magáé az egész város és hogy üzleti érdekeltségei vannak az egész államban. Magának persze nem kell betartania a törvényt, mint nekünk, szegény szerencsétleneknek.

Luke tudta, hogy aljas dolgot művel, és azt is, hogy rászolgált Milo mélységes megvetésére. Csakhogy a felesége akár állapotos is lehet. Ha egy mód van rá, nem fogja hagyni, hogy a cudar coloradói télben fagyoskodjon és éhezzen.

Ambrose kikapta apja kezéből a papírt. Miután átfutotta az írás néhány sorát, kék szemét, mely a megtévesztésig hasonlított Cassandráéra, Luke-ra szegezte.

-
Hogy tehette ezt, Taggart? Szajhát csinált a húgomból! - Rácsapott a dokumentumra. - Hogy tehette ezt vele?

Luke tudta, hogy hiába is magyarázkodna, szavai süket fülekre találnának. Hogyan értethetné meg velük, hogy meggondolta magát miután Cassandra odaköltözött hozzá, és hogy miután megismerte őt, már képtelen lett volna megvalósítani eredeti elképzelését.

-
Cassandra szűzen lépett a házasságba - mondta nyugodt hangon. - Ami a házasság érvénytelenítését vagy a válást illeti, hiába próbálják rávenni őt bármelyikre, ez a szerződés akkor is érvényben marad.

-
És latba veti majd a pénzét meg a befolyását, hogy ezt betartassa vele?

Luke-nak eszébe jutott, hogy Zerekék a viskójukban újságpapírral tömték ki a falakon a réseket, és hogy a víz befolyt a tetőn.

-
A legcsekélyebb lelkifurdalás nélkül - felelte. 

Milo élesen felnevetett.

-
Csak a testemen keresztül!

Luke a legszívesebben azt felelte volna neki, hogy nincs miért gyilkossághoz folyamodnia, mert ha Milo esetleg elfelejtette volna, még mindig visszatoloncoltathatja őket a börtönbe, de aztán ellenállt a kísértésnek.

Ebben a pillanatban kinyílt a dolgozószoba ajtaja. Cassandra bedugta kócos fejét az ajtórésen. Arca felragyogott, amikor megpillantotta az édesapját és a fivérét, és felkiáltott örömében. Már futott is hozzájuk, hogy Milo karjába vethesse magát, gömbölyded formái kórul csak úgy lobogott a fehér hálóing és a pongyola.

-
Papa! Hát mégis a te hangodat hallottam! Ó, papa... azt hittem, még két hónapnak kell eltelnie, hogy viszontláthassalak... miután tiszta erőből megszorongatta az édesapját, odalépett Ambrose-hoz, hogy őt is megölelgesse. A bátyja csak az egyik karjával fogta át, a másikban még a szerződést szorongatta. - Ambrose, mennyire örülök, hogy látlak! Jaj, de jó!

A két testvér egy ideig csak állt, boldog ölelésben ringatva egymást. Luke őket figyelve már tudta, milyen nagy akadályok fognak tornyosulni előtte. Az ő családi kötelékeik elszakíthatatlanok: olyasfajta hűség és törődő szeretet köti őket egymáshoz, amelyet Luke csak az utóbbi időben kezdett megismerni.

Ekkor, teljesen váratlanul, Cassandra kibontakozott a fivére öleléséből, majd megfordult, és átölelte Luke nyakát.

-
Te tudtad, hogy jönnek, ugye? Meglepetésnek szántad! Ó, Luke, hogyan sikerült elintézned? És mennyi ideig maradhatnak? - Könnyes szemmel nézett a férfira. - Mindig újabb és újabb meglepetésekkel szolgálsz nekem. Próbáltam nem panaszkodni neked amiatt, hogy mennyire hiányoznak, de te e nélkül is tudtad, ugye?

Luke szeretett volna igent mondani neki, szerette volna, ha köze lett volna az érkezésükhöz.

-
Nem, édesem, az az igazság, hogy engem ugyanúgy megleptek, mint téged. Talán még nálad is jobban.

-
Ne engedd, hogy hozzád érjen ez az alak, Cassandra! - szólalt meg Milo kemény hangon.

Cassandra megrökönyödve nézett rá.

-
De papa!

-
Azt mondtam, ne engedd, hogy hozzád érjen! Gyere ide azonnal! Ez egy mocskos gazember, nem engedhetem, hogy hozzád érjen.

Luke érezte, hogy Cassandra egész testében megfeszül. A felesége megrökönyödve nézett rá, majd ismét az édesapjára.

-
Papa, kérlek, ne beszélj így, hiszen Luke az én...

Milo megragadta a lánya karját, kis híján elrántva őt, csak hogy végre elszakítsa Luke-tól. Cassandra arca hirtelen elsápadt, és kiült rá a rémület. Luke ebből arra következtetett, hogy az apja sohasem ért még hozzá ilyen indulatosan. Tekintetét a felesége karjára szegezte, ahol Milo ujjai a húsába mélyedtek.

-
Milo, óvatosabban... Ez fáj a lányának - kérte figyelmeztető hangon.

Milo abban a pillanatban elengedte. Cassandra dörzsölgetni kezdte fájó könyökét, riadt tekintetét végighordozta a körülötte álló három férfi arcán.

-
Mit jelentsen ez, Luke? - kérdezte. - Nem mondtad el nekik, hogy házasok vagyunk? - Tenyerét a mellkasára szorította a pongyoláján. - Ugye, erről van szó? - Halk, erőtlen nevetés tört elő belőle, amikor végigpillantott magán. - A látszat néha csal, papa. Luke-kkal házasok vagyunk.

-
Nem, nem vagytok azok! - csattant fel Milo. - Nem adtam áldásomat rá.

Cassandra az édesapja felé nyújtotta a kezét.

-
De papa, a hivatalos esküvőt is megtartjuk majd. Te kísérsz majd az oltárhoz, ahogy mindig is beszéltünk róla.

-
Majd akkor, ha valaki máshoz mégy feleségül. De ha egy ilyen alakhoz, akkor soha!

Cassandra beharapta az ajkát, és fájdalmas pillantást vetett Luke-ra. A férfi látta rajta, mennyire szenved, képtelen lévén eldönteni, hogy az apjához menjen-e, vagy vissza a férjéhez. Mindössze egy másodpercig tarthatott, de Luke egy örökkévalóságnak érezte. Aztán Cassandra jól láthatóan remegve hátat fordított az apjának, és odalépett Luke-hoz. Ő magához ölelte, olyan fájdalommal, amilyet sohasem érzett még. A lány őt választotta imádott édesapja helyett.

Édes istenem...

Sohasem merte remélni, hogy Cassandra annyira fogja őt szeretni, hogy még a családjáról is lemondana miatta. Úgy érezte, darabokra tört a szíve, látván, hogy a lány így választott, ráadásul anélkül, hogy erre Luke biztatta volna. Nem érdemli meg ezt a rajongó szeretetet, és a lány most már bármelyik pillanatban rájöhet, hogy Luke érdemtelen a szerelmére.

-
Cassandra, már így is éppen elég okod van a szégyenkezésre, ne tetézd még tovább! - szólalt meg Milo érdes hangon. Ahogy ezt mondta, kivette a szerződést Ambrose kezéből, és odatartotta a lánya orra elé. - Olvasd csak el, lányom! Ez az ember becsapott bennünket. Hát nem látod? Azt a fickót, azt a Peter Hirscht... ő bérelte fel, hogy lépre csaljon bennünket, és börtönbe csukathasson minket bányajogbitorlásért. Azt akarta, hogy magadra maradj, hogy ne védhessen meg az apád és a fivéred! Hogy ne legyen pénzed, hogy kiszolgáltatott légy neki. Aljas terv volt ez tőle, hogy a szajhájává tegyen.

-
A micsodájává? - suttogta Cassandra.

-
A szajhájává! - ismételte meg Milo nyersen. - A fizetett kurvájává - fejtegette, ha Cassandra még ezek után sem értené. - Mint Mária Magdolna a Szentírásban, emlékszel rá? A bűnös nő, aki megbánta a vétkeit, és Jézus megbocsátott neki... Addig ő is szajha volt, Cassie. Egy nő, aki paráználkodik a férfiakkal.

Cassandra arcára kiült a döbbenet. Kissé elhúzódott Luke-tól, tekintetét a szerződésre szegezve. Végül elvette a papírt az édesapjától, ellépett Luke mellől, hogy elolvassa a rafináltan megfogalmazott sorokat. Milo a válla fölött figyelte.

-
Látod, itt az áll, a „fizetett társnője”, ami nem más, mint szajha csak udvariasan megfogalmazva. - Milo ekkor a papír közepére bökött. - Olvasd csak, gyermekem, és nyisd ki jól a szemed! Azt teheti veled, amit csak akar. És ha vitás kérdések merülnek fel, te lemondtál valamennyi jogodról! És ez a gyerekre is vonatkozik. Lemondtál az anyai jogaidról. Uramisten, Cassandra, hol járt az eszed, amikor ezt aláírtad?

A fellegekben, gondolta Luke szomorúan. Ott járt Cassandra is, ő pedig szívtelenül kihasználta ezt a helyzetet. A lány arckifejezését látva tudta, hogy most zuhant vissza a földre. Cassandra hitetlenkedve bámult rá.

-
Luke, mondd meg a papámnak, hogy ez nem igaz, és hogy sohasem akartad, hogy a... - elhallgatott, tágra meredt szeme fájdalommal telt meg. - Mondd meg neki, kérlek szépen...

Luke azt kívánta, bárcsak megtehetné. De megfogadta, hogy soha többé nem fog hazudni a lánynak. És ezt az ígéretét nem szeghette meg.

-
Mondd meg neki! - kiáltotta Cassandra.

Luke képtelen volt elviselni a tekintetéből áradó fájdalmat, mégsem választhatta a könnyebbik megoldást, hogy hazudjon neki. Ezért elkapta róla a szemét. Ezt művelte hát a lánnyal. Senki mást nem hibáztathat a történtekért, csakis önmagát.

Cassandra remegni kezdett. Luke azt hitte, a lány ennél már nem is lehetne sápadtabb, de aztán mégis ez történt. Kifutott a vér az arcából, hirtelen falfehér lett.

-
Igaz ez? - kérdezte halkan.

Valójában nem is kérdés volt ez. Cassandra a szája elé kapta a kezét, összegyűrte a szerződést, olyan erővel, hogy kézfején kifehéredtek az ízületek, majd megfogta a másik kezét, amelyet ökölbe szorítva tartott maga mellett. Lehunyt szemmel, eltorzult arcvonásokat állt, egyre erősebben remegve.

-
Kitervelted, hogyan juttathatod börtönbe a papámat és a fivéremet? Ezt te intézted el?

A sors iróniája folytán, de Cassandrára nagyon is jellemző módon, jobban fájt neki az az igazságtalanság, amely a szeretteit érte, mint azok, amelyeket neki kellett elszenvednie.

-
Hogyan tehetted ezt a papámmal és a bátyámmal? - kérdezte alig hallhatóan. - És aztán eljátszottad, hogy nagylelkű és tisztességes vagy?

Luke nem tudta, mit is felelhetne erre. Őrültségnek tűnt, ő maga is annak érezte, de most már egészen más ember volt, mint akkor.

-
Édesem, annyira sajnálom - suttogta. - Ha tehetném, visszacsinálnám, hidd el nekem. Annyira sajnálom...

A kiejtett szavak szánalmasan alkalmatlannak bizonyultak arra, hogy ellensúlyozzák a vétkeit, ugyanakkor kimondta általuk önmaga fölött az ítéletet. Az ember nem kér bocsánatot olyasmiért, amit el sem követett. Luke megsemmisült, Cassandra pedig a szeme láttára egyre összébb húzta magát, mintha kiszívták volna belőle az életerőt. Néhány végtelenül hosszúnak tűnő másodpercig csak állt ott, lehunyt szemmel, beesett arccal. Luke attól félt, sírva fakad vagy tombolni kezd dühében. De nem, nem... Cassie nem... végül remegve sóhajtott, felemelte az állát, és kihúzta magát.

Amikor kinyitotta a szemét, és ismét Luke-ra nézett, a férfi kis híján térdre rogyott. A lány tekintetéből sugárzó ártatlanság volt az, amellyel az első pillanattól fogva a leginkább elvarázsolta őt. És ez most egyszeriben eltűnt. Nyomtalanul.

Cassandra az íróasztalhoz lépett, kisimította a szerződést a csillogó asztallapon, és még egyszer elolvasta, mintha végérvényesen meg akarna bizonyosodni a férfi árulásáról. Milo, aki ott állt mögötte, keserűen magyarázta neki a jogi nyelvezet fordulatait.

-
Megvásárolt téged, lányom, ahogy a jószágokat szokás. Nagy összeget fizetett érted, de ez mit sem változtat azon a tényen, hogy árunak tekint.

-
De feleségül vett - suttogta a lány remegő hangon.

Milo szája megrándult.

-
Vannak férfiak, akiknek a házasság semmit sem jelent, a válás pedig még annyit sem. Jegyezd meg jól, amit mondok. Ez a gazember kirakta volna a szűrödet, ha már nem teszel a kedvére.

-
Ez egy istenverte hazugság! - kiáltott fel Luke.

-
Ön pedig egy istenverte hazug, uram! - vágott vissza Milo. Majd csalódottan nézett a lányára. - Ne haragudj, kicsim, nem akartam káromkodni - suttogta.

Újabb bűn a rovásomon, gondolta Luke elkeseredetten. Hogy kapkodott, akár egy kocsis.

Cassandra csak állt, Luke íróasztalára támaszkodva, görnyedt háttal lehorgasztott fejjel. Kócos haja függönyként takarta el az arát Milo egy utolsó megsemmisítő pillantást vetett Luke-ra, mielőtt folytatta a szerződés azon pontjainak magyarázatát, amelyek a leginkább kifogásolhatók voltak. Amikor Cassandra végül felegyenesedett és Luke-ra nézett, gyönyörű kék szeme furcsán csillogott.

-
Luke - suttogta remegő hangon -, mondj valamit! Kérlek! Bármit. Csak, kérlek, mondj valamit!

Ami a szívén, az a száján, gondolta Luke. És látta, hogy minden egyes másodperccel, amely eltelik, egyre több darabra törik ez a szív.

-
Édesem, szerettem volna elmondani neked. A nászéjszakánkon. Próbáltam...

-
Talán nem eléggé! - szólt közbe Milo.

Luke összerezzent, a szavak úgy fájtak, mintha késszúrások lettek volna.

-
Próbáltam - ismételte el, mindvégig mélyen Cassandra szemébe nézve. - Akkorra már rájöttem, mekkorát hibáztam, és szerettem volna tisztázni ezt veled. Emlékszel? Azt mondtad, hogy...

-
Tisztázni? - szólt közbe Milo. - Miközben fogva tartja az apját és a bátyját az ezüstbányájában? Azt megelőzően pedig börtönbe záratta őket? Tisztázni? És helyrehozni? Ne is hallgass rá, lányom! Hiszen most is hazudik! - csapott az asztalra Milo. - Ebből a szerződésből kiolvashatjuk, hogy mi az igazság. Játékszernek tekintett téged, amelyet megvásárolhat, és aztán kidobhat, ha megunt. Tagadja csak le, ha akarja! Gyerünk, nézzen a lányom szemébe, és mondja azt neki, hogy nem ez volt a terve!

Ez volt az, amit Luke nem tehetett meg. De Isten látja lelkét, szerette volna megtenni. Mennyire szerette volna! Nemcsak azért, hogy a saját bőrét mentse - hanem azért is, mert ha megtudja az igazságot, azzal egy egész világ omlik majd össze a lányban. Luke csak állt, és tehetetlenül várta, hogy megtörténjen a megakadályozhatatlan, legalább annyira áldozata lévén a hazugságainak, mint a lány.

-
Azt mondtad, nem számít - suttogta Luke. - És hogy tiszta lappal kezdhetjük az életünket. Cassandra, kérlek, nem lehetne így mostantól fogva? Nagyon fontos vagy nekem. Biztosan tudod, hogy így van. Tudnod kell, hogy amióta ismerlek, amióta veled vagyok... megváltoztam. Már nem az az ember vagyok, aki megfogalmaztam ezt a szerződést. Kérlek, adj nekem egy esélyt arra, hogy bebizonyíthassam neked!

Milo felhorkant erre.

-
Már megbocsáss, lányom, hogy így fogalmazok, de amit mond az messziről bűzlik, akár a lószar. Nem akar mást tőled, mint azt, hogy az ágyasa légy, semmi többet.

Cassandra megborzongott e szavakra. Luke keze ökölbe szorult olyan erővel, hogy szinte fájt - a legszívesebben megfojtotta volna Milo Zereket.

-
Cassandra, kérlek, gyere fel velem az emeletre, csak öt percre, hogy négyszemközt beszélhessünk - kérte Luke nyomatékosan. - Semmit sem tudunk tisztázni egymással, ha apád folyton beleszól, amikor beszélek.

-
Kettesben akar maradni vele? Csak a testemen keresztül! 

Luke kezdett eljátszani ezzel a gondolattal.

-
Ezt is elintézhetjük - vágta rá.

-
Meglep, hogy eddig még nem intézkedett róla - vádaskodott Milo. - Úgy tűnik, minden egyebet megpróbált! Börtönbe csukatott bennünket olyasmiért, amit el sem követtünk. Megrendezte az egészet, hogy bűnösöknek tűnjünk. Aztán elszállíttatott az ezüstbányájába, hogy kényszermunkára fogjon, mintha a rabszolgái volnánk.

-
Azért vitettem oda magukat, mert ott jobbak a körülmények! Pokoli bűntudatom volt, a fenébe is! Olyan sokszor hazudtam már, hogy nem láttam más kiutat. Megpróbáltam helyrehozni mindazt, amit elrontottam. - Luke átható tekintetét Milóra szegezte. - Mondja meg neki, a pokolba is! Rendes szálláshelyük volt az ezüstbányánál? Jó kosztot kaptak és sokkal több fizetést, mint egyébként? Mondja meg neki!

Milo gúnyosan felnevetett.

-
Ó, igen. A legjobb kosztot kaptuk és a legjobb fizetést. Csakhogy közben fegyvert szegeztek ránk az őrök, amíg dolgoztunk, és akkor is, amikor aludtunk. Még vécére sem mehettünk ki nélkülük. Csodálatos bánásmódban részesültünk!

-
Gondoskodnom kellett róla, hogy távol legyenek a várostól - magyarázta Luke reményvesztetten. - Időre volt szükségem, mielőtt elmondják neki, hogy mit műveltem.

-
Időre? Mihez? - vágott vissza Milo. - Hogy addig is használhassa őt?

-
Tudnia kell, hogy megbántam, amit tettem, es hogy... - Luke elhallgatott. A szavak, amelyeket szeretett volna kimondani, egyszeriben marni kezdték a torkát, mint a sav. - És nyilvánvaló, hogy nagyra becsülöm a lányát, ha egyszer feleségül vettem. Az ég szerelmére, mondjon, amit akar, de a válást nem olyan könnyű kimondatni. Milyen alapon válnék el tőle? - Esdeklőn pillantott Cassandrára. - Hiszen a lánya maga a tökély.

-
Hogy maga a tökély, és hogy nagyra becsüli őt? - Milo arca vöröslött a szégyentől. - Az ön nagyra becsült szajhája? Tökély?

Luke tisztában volt vele, hogy mi minden szól ellene. Édes istenem, hiszen a kezdet kezdetén valóban így gondolkodott Cassandráról! Játékszernek tekintette, amelyet megvásárolhat és hazavihet, hogy élvezhesse. Akkor egyáltalán nem érdekelte a lány jó híre, mint ahogy a jövőre vonatkozó tervei sem. Sem az, hogy mit érez.

Nem emlékezett rá pontosan, hogy mikor kezdett másképpen tekinteni rá, mert a változás fokozatosan ment végbe benne. Csak abban volt biztos, hogy megváltozott azóta - és hogy inkább kivágná a saját szívét, mint hogy a lányét darabokra törni lássa.

-
Gondolom, jót nevettél rajtam - suttogta a lány remegő hangon. - Felszedtem a viaszt a lépcsődről, miközben te egész idő alatt csak az ágyasodnak akartál engem... Megvásároltál engem? Mint egy malacot a vásárban?

-
Nem, Cassandra, dehogy... Ezt te sem gondolhatod komolyan, édes szívem. Gondolj csak arra, amikor...

Cassandra belefojtotta a szót azzal, hogy hátat fordított neki.

-
Imádkozni fogok Istenhez és az összes szentekhez, nehogy a szívem alatt hordozzam a gyermekedet - folytatta. Úgy kapaszkodott az édesapja karjába, mintha nem lenne elég ereje ahhoz, hogy segítség nélkül meg tudjon állni a lábán. - Vigyél el innen, papa - kérte. - Kérlek, vigyél nagyon messze innen!

Luke tett egy lépést utána, de aztán mégis megállt.

-
Cassandra, ne menj el, kérlek! Tudnod kell, hogy mennyire fontos vagy nekem! Borzalmas dolgot műveltem, most már én is tudom. És életem végéig azon leszek, hogy jóvátegyem, amit elkövettem. De kérlek, ne menj el!

Luke ebben a pillanatban döbbent rá, milyen sokat is változott.

Alig öt perccel ezelőtt még megesküdött Milo Zereknek, hogy minden lehetséges eszközt megragad, hogy maradásra bírja Cassandrát. Most azonban, amikor eljött az ideje, már képtelen lett volna ezt művelni a lánnyal - nem tudta rászánni magát, hogy megvalósítsa galád terveit. A lány nem játékszer számára, mint ezt az apja feltételezi, hanem egy mindennél drágább nő, aki még a lélegzetvételnél is fontosabb neki.

-
Cassandra, kérlek... - ismételte meg. - Megteszek bármit, amit szeretnél... Bármit. Mindent. Megveszek neked bármit, amit csak szeretnél. Elviszlek, ahová akarod. Olyan csodákat mutatok neked, amelyekről még csak nem is álmodtál. De arra kérlek, ne menj el!

Luke mozdulatlanul állt, dermedten figyelve a lányt, aki az ajtó felé haladt az édesapja mellett. Tucatnyi őrültnél őrültebb gondolat cikázott közben a fejében. Például az, hogy visszajuttathatná Milót és Ambrose-t a börtönbe. Hogy elragadhatná a lányt az apjától, és felszaladhatna vele az emeletre, hogy arra kényszerítse, hallgassa meg. Végtére is ő Luke Taggart! Van pénze, megfelelő összeköttetései. Senki sem mondhat neki nemet. Senki!

-
Nem mehetsz el ebben az öltözékben - hallotta saját tiltakozó hangját. - Legalább menj fel az emeletre, és szedd össze a holmidat, édesem! Hideg van odakint, és esik az eső.

Cassandra az apja karjához simult.

-
A ruháimat is ő vette, papa.

Milo perzselő tekintettel nézett hátra Luke-ra.

-
Akkor nem fogod hordani őket, lányom. Zerekék semmit sem fogadnak el Luke Taggarttől.

Luke elképzelte, amint a lány kilép az esőbe abban a vékony hálóingben és pongyolában. Ráadásul mezítláb van.

-
Milo, térjen már észre! Azt akarja, hogy elvigye a lányát a tüdőgyulladás? - Nem válaszoltak. - Legalább hadd adjak maguknak valamennyi pénzt! Hiszen Ambrose-nak és magának is tartozom háromheti bérrel.

Luke az asztalához sietett, kihúzta a fiókokat, hogy elővegye a látra szóló váltóit. Biztosra vette, hogy Zerekéknél egy árva penny sincsen. Képtelen volt elviselni a tudatot, hogy elviszik tőle Cassandrát - egy bizonyára nyirkos és hideg helyre, ahol talán meg éhezni is fog.

-
A pénzéből sem kérünk - jelentette ki büszkén Milo Zerek. - úgyhogy ne bajlódjon a váltóival. Tartozik nekünk. Itt haljak meg, ha nem így van.

Luke ekkor elveszítette a fejét. Öklével nagyot csapott az asztalra.

-
A pokolba is, Milo, térjen már észre végre! Képes büszkeségből feláldozni a lányát? Hát miből fogja öltöztetni és etetni őt? És mi Khristosszal? Hiszen még csak fedél sincs a fejük fölött. Az összes ingóságuk egy raktárban van. Tud talán legalább egy nyomorúságos takarót adni neki, amivel betakarózhat?

Milo kinyitotta a dolgozószoba ajtaját. Khristos és Lycodomes ott állt az ajtó előtt a folyosón. A kisfiú arca sápadt volt, hatalmas szeme feltűnően kéklett színtelen bőréhez képest. Luke látta a szemén, hogy hallgatózott, és nagyjából tisztában van a helyzet súlyosságával.

Milo egyik kezét a kisfia fejére téve állt meg a küszöbnél, és rezzenéstelen arccal nézett vissza Luke-ra.

-
Milo Zerek nem szorul mások segítségére.

Luke néhány másodperccel később hallotta a bejárati ajtó nyitódását, majd csukódását. Mozdulatlanul állt, mellkasában olyan fájdalommal, amelytől levegőt is alig tudott venni. Cassie, aki mindennél drágább volt számára, elment.

Huszonkettedik fejezet

Cassandra úgy viselte a szégyent, mint egy átázott köpönyeget, miközben a járdán lépdelt, édesapjába karolva. Minden egyes lépéssel távolodott Luke tágas házától, ahol az álmait és a szívét is hagyta.

Komisz reggel volt: a levegő hideg és nyirkos, a cudar szél miatt az ember oldalról kapta az esőcseppeket. Amint kiléptek Luke házából, az édesapja Cassandra vállára terítette a kabátját, így ő maga maradt védtelen az elemekkel szemben. Rendes körülmények között a lánya betegre aggódta volna magát amiatt, hogy Milo megfázhat, de most háttérbe szorultak az aggodalmai.

Úgy tűnt, most semmi sem számít. Az esőcseppek olyan élesen vágódtak az arcába, mintha tűk szurkálták volna. Meztelen talpából felkúszott a hideg a lábán, s szokatlan, távoli fájdalmat érzett a sípcsontjában. Khristos gyorsabban szedte kis lábát, csizmája csattogott a macskaköveken, egészen más ritmust adva, mint a férfiak lassúbb és súlyosabb léptei. A csípős levegőt átjárta a kéményekből gomolygó égő fa füstje. Cassandra hallotta a zajokat és érezte a szagokat, és mégis olyan érzése volt, mintha álmodna. Valahogy semmi sem volt valóságos, csak az a borzalmas, fojtogató gombóc, amelyet a mellka​sa közepén érzett - nem egészen fájdalom, de még csak nem is üresség.

-
Papa, hová megyünk? - kérdezte Khristos riadt, vékony han​gon. - Lycodomesnek csuromvíz lesz a lába. Tudod, nem volna sza​bad vizesnek lennie...

-
Először a templomba megyünk - felelte Milo kedvesen. - Ne aggódj, Khristos! A Jóisten mindig is gondunkat viselte, igaz?

-
Igaz.

-
Nos, akkor most is így lesz - győzködte gyermekét az apa. - Kerítenünk kell valami ruhát a nővérednek és pár dolgot a háztartás​hoz. Tully atyánál a paplak hátsó részében van egy terem. Emlékszel még rá? Tele van olyan holmival, amit a gazdagok adományoztak a náluk szerencsétlenebb sorsúaknak. Mától mi is azoknak számítunk. Elpártolt tőlünk a szerencse. Tully atyától azonban kapunk majd min​dent, amire szükségünk van. Lycodomes pedig hamar megszárad. Úgyhogy ne aggódj tovább, fiacskám. Minden rendben lesz.

-
De hol fogunk lakni? - kérdezte Khristos ugyanolyan sírós hangon, mint az imént. - Nincs házunk, papa. És Cassandra meg én még nem is reggeliztünk.

Ambrose közbeszólt, jókedvet erőltetve magára:

-
A tárnánkhoz megyünk, Khristos! Remek lesz barlangban lak​ni, nem? A papával már mindent elterveztünk, úgy élünk majd ott, mint az első telepesek.

-
És ők mit ettek? - kérdezte Khristos.

-
Amit Tully atya adott nekik - szólt közbe Milo. - Nyugalom, Khristos, teletömjük a bendőnket. Vagy talán nem volt mindig így? Minden rendben lesz. Te csak bízzál a papában!

-
Bízom benned, papa - felelte Khristos. - Jobban, mint bárki másban ezen a világon.

Milo nevetett, de hangjából hiányzott a megszokott melegség.

-
Tudom - felelte. - És mivel így van, soha nem is foglak cser​benhagyni, fiam. Sem téged, sem pedig a testvéreidet. Délelőtt, mi​után beköltöztünk a barlangba, Ambrose-zal elmegyünk a városba munkát szerezni. És keresünk elég pénzt ahhoz, hogy ennivalót vehessünk. Hamarosan annyi pénzünk lesz, hogy elköltözhetünk Black Jackből. Az az igazság, hogy egy ideje szeretnék már elmenni innen. Sokat beszélnek a környékbeli telérekről. Úgyhogy megyünk az arany után. Mit szólsz hozzá?

-
És meggazdagodunk? - kérdezte Khristos izgatottan.

-
Olyan gazdagok leszünk, amilyenek még legmerészebb álma​inkban sem - felelte Milo.

-
És akkor megveszed nekem a vadászpuskát?

Milo megszorította Cassandra karját. Nagy tenyere megnyugta​tóan simult hozzá.

-
Mindent megveszek neked, amit csak szeretnél. Bármit, amit akarsz. És rögtön azután, hogy megtaláltuk az aranyat.

Cassandra megbotlott közben egy kiálló macskakőben. Csak az édesapja gyorsaságának köszönhette, hogy nem esett el. Ambrose dünnyögött valamit az orra alatt, amivel Luke-ra emlékeztette Cassandrát: a férfi így szokott ugyanis káromkodni, ha nem akarta, hogy ő hallja.

Luke... Fájdalom hasított belé, amikor eszébe jutott. Hullámok​ban tört rá, felduzzadva benne, majd olyan meglepő erővel kirobban​va belőle, hogy elakadt tőle a lélegzete. A nagy fájdalomhullámok miatt minden egyéb távolinak tűnt, és úgy érezte, mintha ködfátyol választaná el a világtól.

-
Papa, felsértette a lábát...

-
Szűzanyám, mi jöhet még?

-
Cassie, fáj? Ördög és pokol, hiszen te vérzel!

Cassandra egykedvűen nézett le. A lábát olyannak látta, mintha nem is az övé volna, hanem valaki másé. Ambrose-nak igaza van. Vérzik ez a láb. Milyen furcsa... Mert nem fáj. Mintha egymillió mér​földnyire lenne tőle.

Hirtelen mintha tótágast állt volna a világ. Hányinger tört rá, ezért lehunyta a szemét. Majd rájött, hogy Ambrose ölbe kapta, és így haladnak tovább. A bátyja nyögött egyet, majd igazított rajta, hogy alátámassza a fejét, mert addig neki-nekikoccant a vállának. Cassandra számára még ez a kényelmetlenség is valahogy távolinak tűnt... mintha valaki mást figyelne.

Felpillantott a háztetőkre, amelyek a szeme előtt hullámzottak. Zöld és piros tetőcserepek váltakoztak egyszínű, barna zsindelyekkel.

Hát nem furcsa, hogy az ember milyen ritkán néz fel és vesz észre olyan dolgokat, mint amilyenek a háztetők? Nagyon szépek, különö​sen most, hogy nedvesen csillognak az esőben.

-
Papa, szerintem nincs magánál...

De igen, magánál van. Cassandra érezte az aggodalmat Ambrose hangjából. Még egyszer pislogott, és megpróbált a közvetlen környe​zetére összpontosítani. A bátyja kabátján sorakozó, gyapjúszövettel bevont, kopott gombok úsztak el a szeme előtt. Lassan kitisztult a kép. Cassandra mély levegőt vett, és ettől oszlásnak indult az köd, amely leereszkedett az agyára.

-
Jól vagyok - ennyire futotta az erejéből. - Tegyél le, Ambrose.

-
Ne butáskodj!

Cassandra újabb nagy levegőt vett, hogy kitisztuljon a feje.

-
Fájni fog a hátad.

-
Ugyan már, a te pehelysúlyodtól? Kicsi vagy te ahhoz. Ne sér​tegess!

Cassandra emlékei szerint Ambrose sohasem titulálta még őt sem kicsinek, sem pehelysúlyúnak. Hogy most így tett, azzal elárulta, mennyire aggódik miatta. Cassandra fészkelődött, aztán felemelte a fejét. Igen, a fájdalom legyűrte, ha Luke-ra gondolt. A szégyenérzet pedig olyan teherként nehezedett rá, hogy lélegezni is csak nagy ne​hezen tudott. De ez még nem jelenti azt, hogy a családjának is együtt kellene szenvednie vele. Luke-nak köszönhetően már eddig is épp eleget szenvedtek, és még ennél is többet fognak.

-
Azt mondtam, tegyél le! A saját lábamon akarok menni, Ambrose!

-
Csakhogy vérzik az egyik lábad.

-
Csak egy kis karcolás az egész, semmi több. - Cassandra meg​markolta a bátyja fülét, és igyekezett ellentmondást nem tűrő han​gon beszélni vele: - Elég, Ambrose! Elég a babusgatásból!

Ambrose megtorpant, egy pillanatra még jobban magához szorí​totta a nővérét, kék szemével annak tekintetét fürkészve.

-
Szeretlek, Cassie... - suttogta. - Ugye, tudod, hogy így van? 

Könnyek szöktek a lány szemébe. A nyakába csimpaszkodva teljes erőből magához ölelte a bátyját. Milyen könnyedén mondta ki a szót. Szeretlek, Cassie. És az arcán egyértelműen látszott, hogy őszintén így érez. Így lenne rendjén két ember között, akik fontosak egymás számára, gondolta Cassandra. Ostoba volt, hogy nem jött rá korábban. Újabb és újabb mentségeket keresett Luke-nak, arról győzködve magát, hogy a férfi szereti őt, csak képtelen kimondani ezt a szót. Nyilván érzelgősségnek tartja. Pedig ha bármely más téma kapcsán merült fel, nem esett nehezére kimondani ezt a szót.

Nem, nem is a férfi, hanem ő a hibás. Ostoba álmokat kergetett egy mesebeli hercegről. Hitt a tündérmesékben, amelyeket Khristos-nak mesélt. Igen, áltatta magát, és nevetségessé tette magát. Nem hibáztathatja Luke-ot ezért. Ahogy senki mást sem. Luke egyszer azt kérdezte tőle, azért választotta-e a tudatlanságot, hogy kedvében járjon a papájának. És akkor azt válaszolta neki, szerinte ez inkább igényesség - megválogatja, miről szeretne tudni. Most döbbent csak rá, milyen vak volt - akkor sem akarta észrevenni a rosszat a férfi​ban, amikor az egészen nyilvánvaló volt. Még hogy igényes és válo​gatós?! Sokkal találóbb rá az, hogy „ostoba”.

Cassandra Zerek tehet arról, hogy romokban hever az élete, és rajta múlik az is, hogy újból felépíti-e.

Amikor Ambrose letette a földre, Cassandra megpróbálta össze​szedni magát. Úrrá lenni sértett büszkeségén és az érzésein. Fiatal és erős. Jóllehet, most úgy érzi, darabokra hullott, minden része meg​van, csak össze kell raknia azokat.

Tekintete Khristosra tévedt, aki egyik kezét Lycodomes busa fe​jére téve állt. A kisöccse szeme hatalmasra tágult. Cassandra ismét elszégyellte magát, de ez másfajta szégyenérzet volt. Hogyan is lehe​tett ennyire önző? A családjának szüksége van rá, elsősorban Khristosnak. Az öccse életében egyedül ő töltheti be az anya szerepét.

Miután eszébe jutott az édesanyja, akit mindig is utánozni igye​kezett, ha Khristosszal foglalkozott, Cassandra végérvényesen elosz​latta az elméjére telepedett ködöt. Ideje abbahagyni az önsajnálatot.

-
Khristos, hogy nézel ki?! A sapka a zsebedben, a kabátod nyit​va... Esküszöm, egyetlen pillanatra sem vehetem le rólad a szemem! - Elővette a piros kötött sapkát, amelyet Luke vett Khristosnak, és az öccse fejére húzta, úgy, hogy a fülét is védje. Szokatlanul ügyetlen uj​jakkal próbálta mielőbb begombolni a fiúcska új, meleg kabátját. - Tél van, ha esetleg nem vetted volna még észre. Hamarosan leesik az első hó.

Ingatag lábon állva hajolt le, hogy megölelje a kisöccsét. Amikor a fiú viszonozta a gesztusát, Cassandra érezte, hogy ő is remeg. Sem​mi kétség, ijesztő volt ez a helyzet: nincs otthonuk, nincs mit enniük és pénzük sincs. Még Khristos is felfogta, mekkora bajban vannak, és hogy csak az egyháztól kapott adományok segíthetnek rajtuk.

-
Játsszunk hálálkodást! - javasolta Cassandra, és tőle telhetően igyekezett lelkesnek mutatkozni.

Ezt a játékot mindenki ismerte a családban. Azért játszották, hogy jobb kedvre derítsék egymást, amikor nehéz napokat éltek. Ambrose már kezdte is.

-
Hála istennek, hogy nincsen függönyünk! - Amikor a többiek kérdőn néztek rá, elmosolyodott, és a következő magyarázatot fűzte hozzá: - Barlangban fogunk lakni, ahol nincsenek ablakok!

Milo nevetett, miközben lehajolt, hogy segítsen Cassandrának felegyenesedni, majd segített neki folytatni az útjukat. Intett Khristosnak és Lycodomesnek, hogy kövessék őket.

-
Milyen jó, hogy nincs pénzünk! Amikor börtönbe vetettek minket, elvették a pénztárcámat.

-
Hála az égnek, hogy nincsen lovunk! - kiáltotta Khristos, be​kapcsolódva a játékba. - Hiszen úgysincs szénánk, amivel etetni tudnánk.

-
Istennek hála, hogy nem cipelek magammal egy nyerget. Saj​nálnám kidobni, ló nélkül pedig semmit sem érnék vele. És milyen nehéz lenne! - tódította Cassandra.

-
Hálát adok az égnek, hogy nincsenek bútoraink, mert ha len​nének, akkor most nem csinálhatnék újakat! - tette hozzá Milo.
És így folytatták, egész úton a templom felé. Miközben Cas​sandra az édesapja támogatásával felfelé lépdelt a Szűz Mária-temp​lom lépcsőin a bejárat kettős üvegajtajához, magában is hálálkodott. Köszönöm, Istenem, hogy most úgy érzem, mintha mindentői elszige​telődtem volna. Mert ha nem így lenne, azt hiszem, belehalnék.

-
Nincs jobb a whiskynél, ha az ember gyógyírt keres a bajára - je​lentette ki Tully atya néhány perccel később, a lelkészlak hangulatos konyhájában, miközben egy fehér zománcozott mosódézsa fölé tar​totta Cassandra lábát, hogy alkohollal fertőtlenítse a sebét. - Pillana​tok alatt begyógyul majd. A papád biztosan talál majd rád való hol​mit meg cipőt. A raktár tele van dobozokkal, még nálam is maga​sabb tornyokban állnak.

Cassandra egy széken ült, s annak szélébe kapaszkodva felelte:

-
Hálásak vagyunk a segítségéért, atyám. Köszönjünk az irán​tunk való jóságát.

-
Ugyan már, semmiség. Örülök, ha megszabadulok pár holmi​tól - hárított Tully atya mosolyogva. - Hogy legyen hely a többinek. Az emberek mindig hoznak újabb adományokat.

Cassandra az édesapja és a fivérei hangjának foszlányait hallotta a ház hátsó részéből. Tekintetét a pap mögötti fehér falon függő fara​gott feszületre szegezte.

-
Szerencsénk, hogy így van.

-
Nos, igen... Milo hamarosan talpra áll. - Az atya még egy kis whiskyt loccsantott a lány lábujjára. - Sajnálom, leányom, de ez bor​zasztóan csíp majd.

Cassandra odapillantott, és nem értette, miért nem érez fájdal​mat. Csúnyán megütötte a lábujját és az atya bőven locsolt rá a whiskyből.

-
Nem veszélyes, atyám. Higgye el, nem is érzem.

A kövérkés ősz hajú pap fekete reverendás térdére helyezte Cassandra sarkát, aztán kisimította a hajat a lány arcából. Érintése, mint mindig, most is az édesapjáéra emlékeztette. Meleg és gyöngéd volt, és szeretet áradt belőle.

-
Úgy érzem, máshol jóval fájdalmasabb sebeket ejthettek raj​tad, és azokhoz képest eltörpül ez a fájdalom.

Cassandra lehunyta a szemét, mert egyre csak Luke-ot látta maga előtt.

-
Tény, hogy nem volt könnyű ez a reggel - felelte élettelen hangon.

-
És Luke? Ő mit szól mindehhez?

Tully atya már mindenről értesült, mert miután beléptek a templomba, Cassandra apja rázúdította a történetet, így azt is tudta, hogy a gazdag és öntelt Luke Taggart lépre csalta Cassandrát, és alá​íratott vele egy szerződést, melynek értelmében a szajhájává tette.

Szégyen. Cassandra szinte elviselhetetlenül hideg és undorító ér​zésként élte meg, és ha átadta magát neki, a szégyenérzet egészen a zsigereiig hatolt.

-
Nem sok mondanivalója volt, atyám.

-
Ugyan már, leányom, valamit azért csak mondott. 

Cassandra beharapta az ajkát, és elkapta a tekintetét.

-
A papám kiabált, Luke pedig... a papám belefojtotta a szót. De azt mondta... - elhallgatott, lenyelve a fájdalmat, amely fojtogatta közben - azt mondta, megbánta. - Tekintetét a mennyezetre sze​gezte, és meredten bámulta, majd ismét nyelt, most már szinte két​ségbeesetten, mert a sírás kerülgette. - Én... azt hiszem, ez azt jelen​ti, szándékosan csinálta. Úgy értem, a szajhájává akart tenni. A pa​pám szerint semmi kétség... azt tervezte, hogy majd elválik tőlem, ha már megunt. Mert egy ilyen embernek semmit sem jelent a válás.

Tully atya sóhajtott, Cassandra pedig ezt hallva ismét ránézett. A pap szórakozottnak látszott.

-
Nos, igen. Ennek alapján úgy tűnik, okosabban tennéd, ha visszamennél Luke-hoz, és beszélnél vele, amikor nincs ott a papád, hogy belefojtsa a szót.

Cassandra lehunyta a szemét.

-
Képtelen vagyok rá. Nem megy, atyám. Túlságosan szégyel​lem magam ehhez. Az is nehezemre esik, hogy a papám szemébe nézzek. Vagy akár az önébe. Olyan... mocskosnak érzem magam. És mindenki tud róla. Luke, a papa, Ambrose és Khristos. Most már ön is.

Tully atya félretolta a whiskyt, leengedte a lány lábát a földre, és felállt, hogy odahúzzon még egy széket az asztal mellől. Miután letele​pedett rá, a térdére könyökölve odahajolt Cassandrához. A lány sze​mébe nézve fürkészni kezdte. Semmi sem kerülhette el a figyelmét.

-
Tulajdonképpen miért szégyelled magad, Cassandra?

-
Meghallgatta, atyám, a gyónásomat még az esküvő előtt. Ak​kor tudja, mire gondolok.

-
Segíts felfrissíteni az emlékezetemet. Tudod, sok gyónást hall​gatok végig.

-
Olyan dolgokat engedtem neki, amiket csak a házasságköté​sünk után lett volna szabad. Olyasmiket, amiket a férjek művelnek a... - elhallgatott, képtelen lévén folytatni. - Én megbíztam benne. Azt hittem, szeret, és én is szeretem őt. De most rájöttem, hogy egész idő alatt csak egy játékszernek tekintett. A papa ezzel vádolta, pontosan ezekkel a szavakkal, és Luke nem tagadta. És azt sem mondta, hogy szeret engem. Mindössze annyit mondott, hogy sajnál​ja, és hogy jóvátenné, ha tudná. Ami azt jelenti, hogy igaz volt mind​az, amivel a papám vádolta.

-
És te ezért szégyelled magad? Cassandra eltakarta a szemét a kezével.

-
Ön talán nem így érezne a helyemben? Nevetségessé tettem magam. A papám azt mondja, nem elég, hogy Luke megpróbált a szajhájává tenni, de azzá is tett. Sikerült neki.

-
Ha jól emlékszem, leányom, nem is olyan rég még azt sem tudtad, mit jelent ez a szó.

Cassandra kissé lejjebb engedte a kezét, hogy láthassa az atyát.

-
A szajhára gondol, atyám? 

Tully atya bólintott.

-
Mocskos egy szó. Azt hiszem, azért utálom, mert egy emberi lényt illetnek vele, aki isten gyermeke. A világban sok ember él, és mindegyik más. Hiszem, hogy Isten mindannyiunkat szeret. Mert mi is egy szajha? Egy rossz nő? Talán ő az egyetlen, aki más úton jár, mint mi? isten talán kevésbé szereti őt ezért? Vagy jobban? Lehet, hogy Is​ten nem is bűnösnek látja őt, hanem olyasvalakinek aki eltévedt.

-
Olyasvalaki, mint én?

-
Nem vagy egy kissé túlságosan is szigorú magadhoz, leá​nyom? Hogyan védekezhettél volna valami ellen, aminek a létezésé​ről még csak nem is tudtál? Hallottál-e már egyáltalán olyan nőkről, akik áruba bocsátják a testüket, mielőtt megismerkedtél Luke Taggarttel?

-
Nem. De azt tudtam, hogy vannak dolgok... hogy a testiség ti​lalmas. És hogy bűnt követek el azzal, ha engedem, hogy valaki úgy érintsen meg. - Nehezére esett a pap szemébe nézni. - Luke azt mondta, ez nem az, és hogy mi semmi elítélendőt nem követtünk el, de én tudtam, hogy nem így van, és mégis megengedtem neki. Ami még ennél is rosszabb, akartam, hogy ezt tegye velem. Vétkeztem vele, atyám. Ugye, hogy vétkeztem?

Tully atya hosszas hallgatásba burkolózott. Végül bólintott.

-
Igazad van. Borzalmas bűnt követtél el.

-
És az a legrosszabb az egészben, hogy mindenki tud róla! - tódította Cassandra. - Amikor csak rám néz a papa és Ambrose, lá​tom a szemükben... hogy szégyenkeznek miattam. Azt hiszem, ez fáj a legjobban... hogy sohasem fognak már ugyannak tartani, mint az​előtt. Megtörtént, és már nem lehet visszacsinálni. Ezt a szégyenfol​tot sohasem fogom tudni lemosni, amíg csak élek.

Tully atya ismét bólintott.

-
Megbíztál a férfiban, odaadtad neki magad, hagytad, hogy megérintsen a házasságkötés előtt, szeretted, és elhitted a hazugsá​gait. - Fáradtan sóhajtott. -  Jó mélyre ástad magad, az már biztos.

-
Hagytam, hogy játsszon velem. Azt hittem, fontos vagyok neki, és hagytam, hogy... kihasználjon. Bárcsak meghalnék! - zokogta Cassandra.

-
Nem hibáztatlak, leányom.

-
Nem tudnék még egyszer Luke szemébe nézni. Soha. Azok után, ami történt közöttünk, miközben ő egy szemernyit sem szere​tett engem. Ha csak rám néz, elsüllyedek szégyenemben.

-
Gazember! Meg kellene korbácsoltatni!

-
Engem is, vele együtt!

Az atya a fejét csóválta, és egyre bánatosabb lett.

-
A szajhákat megkövezni szokták. Legalábbis ez volt a hagyo​mányos büntetésük.

-
Megkövezték?

-
Azt hiszem, ki kellene kötözzelek az utcai verandán a korlát​hoz, és kiraknom a felhívást, hogy az összes bűntelen ember eljöhes​sen és megkövezhessen. Hozzanak magukkal jó nagy köveket és dobáljanak meg velük...

Cassandra csak pislogott.

-
Nagy kövekkel?

-
Nagy és éles kövekkel. Eltart egy darabig, mire belehal az em​ber a megkövezésbe. Szép, lassú és nagyon fájdalmas halálnem. így biztosan megbűnhődsz a vétkeidért, és a mennybe jutsz.

-
Ugye, most csak viccel velem, atyám? 

Tully atya felvonta a szemöldökét.

-
Viccelni? A legkevésbé sem viccelek. Borzalmas nagy bűnt kö​vettél el, leányom. Halálos bűnt.

-
De meggyóntam.

-
Ó, igen, igaz. - Az atya megvakarta az állát. - Egy pillanatra megfeledkeztem erről a körülményről. - Sóhajtott, és ismét csak a fejét csóválta. - Akkor tulajdonképpen tisztára mostad a jó híredet. Amit az esküvő után tettél, az nem is számít bűnnek, hanem a szentségekben való részesülésnek. Persze, egy olyan okos kislány, mint amilyen te vagy, pontosan tudja, hogy ez az egész csak értelmetlen zagyvaság.

Cassandra kezdte elveszíteni a beszélgetés fonalát. Az atya gon​dolatai körben forogtak, és elég furcsák voltak.

-
Zagyvaság? - kérdezte óvatosan.

-
A szentségek. Egytől egyig azok. A bűnök meggyónása, az őszinte megbánás, a feloldozás, a bűnbocsánat, a vezeklés. A hitvesi Hűségeskü, amely szentséggé teszi a testiséget. Micsoda zagyvaság ez az egész!

Egyik ujját becsúsztatta a fehér papi gallér alá, megrántotta es lehúzta. Egy pillanatig meredten nézte, majd a padlóra dobta.

-
Isten veled! Végre megszabadultam tőled!

-
Atyám, mit csinál? - Cassandra felállt a helyéről, és lehajolt, hogy felvegye a gallért. - Mit jelentsen ez? Miért tette? Elment az esze?

-
Abbahagyom.

-
Mit csinál?

-
Felhagyok a papi hivatással. Miután végighallgattalak téged, leányom, rájöttem, hogy alkalmatlan vagyok erre a szolgálatra.

Cassandrán páni félelem lett úrrá. Vajon mit mondhatott, amivel ilyen viselkedésre késztette az atyát?

-
Jaj, nem, atyám... nem akartam, hogy erre az elhatározásra jusson...

Tully atya eltolta magától a gallért, amikor Cassandra vissza akarta tenni rá.

-
Nehogy valaha is eláruld valakinek - kezdte, majd suttogva folytatta: - én magam is paráználkodtam már egyszer.

Cassandrának elkerekedett a szeme.

-
Ez nem lehet igaz! - suttogta.

-
De igen. Egy ifjú hajadonnal az édesapja szénapadlásán. Ó, mi​lyen takaros lány volt! Persze, ez régen történt, amikor még ifjú vol​tam és bohó, és nem is sejthettem még, hogy egyszer majd papnak szegődöm.

-
Még hogy maga, atyám? Azt hittem, a papok soha, de soha nem csinálnak ilyesmit...

-
Na látod? Méltatlan vagyok a papi tisztségre.

Cassandra rémülten nézett a kezében tartott, keményített fehér gallérra, és arra gondolt, amit ez jelentett.

-
Na de atyám... Biztosan meggyónta és... és vezekelt is érte?

-
Na igen, de mint ezt te bebizonyítottad nekem az imént, ez az egész fabatkát sem ér. Úgyhogy hozzád hasonlóan én is szörnyű bűnt követtem el.

Cassandrának leesett az álla.

-
De nem mondhat le csak úgy a hivatásáról! Olyasmi miatt, amit évekkel ezelőtt követett el!

-
Az idő Isten számára annyi, mint egy szempillantás. Ez pedig annyi, mintha egy másodperccel ezelőtt történt volna. Nos, látod, ugyanolyan bűnös vagyok, mint te. - Hátradőlt a széken, és kereszt​be fonta a karját. - Milyen szerencsétlen egy pár vagyunk, nemde? Bűnösök, mindketten. Elveszett lelkek, akik nem is reménykedhet​nek a megváltásban. Én felhagyok a papi hivatással. Te meg majd fel​kötöd magad. De hát nincs segítség, két ilyen bűnösnek, mint ami​lyenek mi vagyunk.

Tully atya az egyik legjobb ember volt, akit Cassandra ismert

-
Atyám, ön nem lehet elveszett ember! Hiszen... pap, nem? 

Az atya rákacsintott.

-
Te pedig egy áldott jó kislány vagy, akinek csillagok ragyogtak a szemében egy időben.

Cassandra hátradőlt, a gallért továbbra is a kezében szorongatva.

-
Csak ugratott engem, atyám.

-
Csak egy kicsit.

Cassandra a szívéhez kapta a kezét.

-
Istennek hála! Halálra rémisztett, atyám.

-
Akkor jó. Senkinek sem szeretek adósa maradni.

-
Én is halálra rémisztettem?

-
Az nem kifejezés, leányom, az nem kifejezés. 

Kedvesen nézett a lányra.

-
Nem bűn szeretni, Cassandra. Nem bűn bízni valakiben. És amikor őszintén megbánunk valamit, akkor valóban tisztára mossuk a lelkünket. Ami a házasságkötésed előtt történt? Az már elmúlt. Is​ten megbocsátja neked. Úgyhogy most már csak magadnak kell megbocsátanod.

Kihúzta a fehér gallért a lány ujjai közül.

-
Azt hiszem, ezt most már visszaveszem, ha nincs ellenedre. Szinte meztelennek érzem magam nélküle.

Cassandra érezte, hogy könnyek szöknek a szemébe.

-
Ó, atyám, miért fáj mégis ennyire, ha egyszer nem számít az, ami korábban történt?

-
Néha fáj szeretni - felelte a pap, megvonva a vállát. - Néha vi​szont csodálatos. Az ember sohasem tudhatja, mi lesz vele a későb​biekben, egyik napról a másikra. így aztán csak éljük tovább az éle​tünket. Hol jobban, hol meg rosszabbul megy sorunk.

-
Nekem most rosszul megy. Nagyon rosszul.

-
Majd rendbe jönnek a dolgaid. És éled tovább az életedet. Ez nem is kérdéses. Én csak arra kérlek, hogy emelt fővel tedd. Luke az, aki bűnt követett el ellened, nem pedig fordítva. Neki kellene szé​gyenkeznie, nem neked. Elvett tőled valamit, ami nagyon értékes... a szerelmedet... és bemocskolta.

Cassandra hangokat hallott a lelkészlak hátsó részéből.

-
Jön a papám - suttogta.

Tully atya hátrapillantott, majd ismét Cassandrára szegezte a te​kintetét.

-
Még egy dolgot mondanék neked, mielőtt a papád idesiet hoz​zánk, és ömleni kezd belőle a szó - mondta, majd közelebb hajolt a lányhoz, hogy senki más ne hallhassa: - Tudom, hogy most egy ideig nyalogatnod kell a sebeidet, leányom. És lehet, hogy sokáig tart, mire begyógyulnak. De egy dologról sohase feledkezz meg, kérlek.

-
Mi lenne az, atyám?

-
Nekünk, katolikusoknak a megbocsátás a legfőbb erényünk. - Féloldalas mosolyra görbült a szája. - Azt mesélted az imént, hogy Luke azt mondta, megbánta, és ezzel ítélkeztél is felette. Ezt tanultad a katekizmusban, gyermekem? - Megveregette Cassandra kezét. - Nem azt akarom mondani ezzel, hogy most rögtön találkoznod kellene vele, vagy visszamenned hozzá. Csak a szíved mondhatja meg, hogy mitévő légy most. De meg kell bocsátanod neki, az egészen biztos. Mert ha nem teszed meg, te leszel az, akinek a legjobban fog fájni.

Huszonharmadik fejezet

A függönyöket összehúzta, a lámpát rég eloltotta. A dolgozószoba sötétségbe borult, s ez a sötétség jéghideggé sűrűsödött a szoba sar​kaiban. Luke elterült nagy bőrfoteljében, csizmás lábát hanyagul fel​tette az asztal szélére, bokában keresztbe. Hátrahajtotta a fejét, ahogy még egyszer alaposan meghúzta a whiskysüveget. Bár már jó ideje nem érezte az alkohol erejét, a torkát továbbra is égette, ami​kor lenyelte. Luke sejtette, hogy amit érez, az sokkal inkább a szé​gyen, mintsem a szeszes ital hatása.

A pokolba ezzel az egésszel! Élete java részét szégyenben élte le.

Attól a borzalmas pillanattól kezdve, hogy ötéves korában két másik fiúval kiszaladt az utcára a bordély elé labdázni. Nem is értette, mit je​lentenek a szavak, amelyekkel akkor illették, csak az elutasítás fájdal​mát érezte. Ez az érzés azóta sem múlt el - mindegy volt, mekkora vagyonra tett szert és hány alkalmazott állt a rendelkezésére.

Valahonnan a távolból jutottak el a tudatáig az előtérből érkező hangok. Kézfejével megtörölte a száját, sípolva kifújta a levegőt Tény, hogy alaposan felöntött a garatra, állapította meg magában úgy egypercnyi gondolkodás után. De még mindig nem volt eléggé részeg.

Tudta, hogy a whisky kábulatát hamarosan az életuntság váltja majd fel. Igen, annyit akart inni az agyát zsibbasztó italból, hogy már gondolkodni se tudjon, nemhogy érezni. Hogy végre elfelejtse a „Napsugár kisasszony” nevet, és csak nagy erőfeszítések árán tudja felidézni magában, milyen is volt ez a lány.

A pokolba is vele! A pokolba mindenkivel! Hiszen ő nem más, mint egy hazug és lelkiismeretlen gazember. Mi ebben az újdonság?

A dolgozószoba ajtaja nyikorogva kinyílt. Luke összeszűkült szem​mel figyelte.

-
Mondtam, hogy senki se zavarjon, a pokolba!

Az ajtóban megálló alak alacsony volt és testes, de öltözéke nem emlékeztette Milo Zerekére, vagyis az első emberre, aki eszébe jutott róla. És az is biztos, hogy nem Pipps érkezett, hiszen az inas vé​kony, akár egy madárijesztő, és magas is.

-
Ki a fene az? - kérdezte Luke olyan mogorván, amitől egy fé​lénkebb látogatónak hevesebben kezd verni a szíve.

Az ajtó becsukódott, kizárva az imént egy pillanatra beszűrődő napfényt. Luke figyelte a sötét árnyalakot, amely elindult az íróasz​tala felé.

-
Ááá - szólalt meg egy ismerős hang, amelyet azonban még ekkor sem sikerült azonosítania. - Egy kis pityókázás? Remélem, szí​vesen megosztod az itókát egy jó baráttal.

Luke hunyorogva figyelte. Most már kirajzolódott előtte Tully atya kerek képe. Miközben meredten bámulta a papot, még egyszer meghúzta a whiskyt.

-
Köszönöm, de jobb szeretek egyedül iszogatni.

-
Nos, arra gondoltam, talán válthatnánk egymással néhány szót, fiam. Már ha nincs ellenedre.

-
Ha azért jött, hogy közölje velem, érvényteleníteni fogják a házasságomat, akkor ne fáradjon, atyám. Bevallom őszintén, cseppet sem érdekel.

-
Azt látom. - Az íróasztallal szemközti szék nyikorogva tiltako​zott, amikor a pap a bőrpárnára helyezte tekintélyes súlyát. - Vissza​tértél a régi szokásaidhoz.

-
Úgy bizony. Egész jól megvagyunk egymással. Vagy egy hó​napja már, hogy ilyen jól éreztem magam. - Luke az asztal közepére tette az üveget. - Szolgálja ki magát, atyám, ha nem fél attól, hogy a pokolban fog elégni.

-
Azért, mert megittam néhány kortyot? - nevetett Tully atya. - Csatlakozom hozzád, fiam, a pokolba azokkal a lángokkal! Jézus bor​rá változtatta a vizet a kánai menyegzőn. Ez volt az első csodatétele, mint tudjuk. És én ebből mindig is arra következtettem, hogy nincs kifogása az ellen, ha az ember iszik egy keveset.

-
Ha megkérdezi a protestánsokat, ők azt mondják majd, hogy a Bibliában szereplő „bor” valójában szőlőlevet jelent - nevetett Luke gúnyosan.

Tully atya alaposan meghúzta az üveget, majd miután levegőt vett, beletörölte a száját az ingujjába.

-
Isten mentsen attól, hogy valaha is megkérdezzek egy protes​tánst! - felelte, és megborzongott. - Jó kis whisky ez, nagyon is jó.

Luke rendes körülmények között nevetett volna rajta. Tetszett neki az atya a keményített gallérjával, papi reverendájában.

-
Hogyan jutott eszébe, hogy papnak menjen, atyám? 

Tully atya halkan nevetett.

-
Sokszor feltették már nekem ezt a kérdést. Néha megfordult már a fejemben, hogy felhagyok ezzel a hivatással.

-
És akkor miért nem teszi?

Az atya még egyszer meghúzta az üveget, majd visszatette a mappára.

-
Hát ez jó kérdés - állapította meg. Úgy tűnt, elgondolkodik rajta. Furcsán fénylett a szeme a sötétben, amikor tekintete találko​zott Luke zavaros tekintetével. - Azt hiszem, azért, mert mindig belebotlok egy bolondba, akinek szüksége van a segítségemre, és olyan​kor úgy érzem, mégiscsak érdemes.

Luke a fejét ingatta, majd nyakon ragadta az üveget. Olyan heves mozdulattal emelte maga elé, hogy egy kevés kiloccsant a mappára.

-
Túl nagy árnak tűnik. Nem játszhat hazárdjátékot, nem italoz​hat, nem gyakhat nőkkel. Jézusom, atyám, miért nem lövi főbe ma​gát?

Tully atya ismét nevetett. Aztán hátradőlt, felrakta vaskos lábát Luke asztalára, és liliomfehér kezét összefonta maga előtt a fekete reverendán.

-
Cassandra is ennyit jelentett neked, fiam, valakit, akivel gyakhatsz?

Luke félrenyelte a whiskyt. Levegő után kapkodott, majd lehuny​ta a szemét, és úgy döntött, nem méltatja válaszra ezt a kérdést.

-
Nos? - erősködött a pap. - Akkor valami mást? Talán egy kis ribancot? Egy szajhát? - Megvakarta az állát. - Sajnos elfelejtettem már azt a temérdek kifejezést, amellyel a férfiak szokták illetni a nő​ket, úgyhogy bocsásd meg nekem, ha nem elég pontosan fejezem ki; magam. Keresgélem a megfelelő szót. Mondjuk talán azt rá, hogy „cafka” vagy „riherongy”?

Luke előrehajolt a széken, lába döngve koppant a padlón, az üveg táncolt az asztalon.

-
Menjen gyakni a pokolba! - förmedt rá a papra.

Tully atya nem ijedt meg tőle, ujjait egymásnak támasztotta a pocakján.

-
Sajnálom, de a cölibátusi fogadalmam tiltja számomra az efféle tevékenységet.

Luke összevont szemmel nézett rá.

-
Akkor gyakassa meg magát! - tódította.

-
Attól tartok, az is tiltott nekünk - felelte nyugodtan moso​lyogva. Luke ezt látva a legszívesebben behúzott volna neki egyet. - Mellesleg számos megbízható forrásból úgy értesültem, hogy a férfi​ember megvakulhat ettől a tevékenységtől. Persze, nincsen szemé​lyes tapasztalatom. Mit gondolsz, fiam, igaz ez?

-
Ne feszítse túl a húrt, atyám! Udvariasan arra kértem, távoz​zon. És ha van egy kis esze, akkor így is tesz.

-
Udvariasan? - vonta fel a pap a szemöldökét. - Inkább üvöl​töztél velem. És lehet, hogy tévedek, de mintha fenyegetőznél is.

-
És most már egészen közel állok ahhoz, hogy valóra is vált​sam a fenyegetéseimet.

-
Azzal magyarázhatom-e dühös reakciódat a kérdésemre, hogy nem ilyen alantas gondolataid vannak az ifjú hölggyel kapcsolatban?

-
Felőlem azzal magyarázza, amivel akarja. Csak takarodjon a házamból!

-
Addig semmiképp sem, amíg nem sikerül tisztáznom egy kér​dést. Pénzen megvásárolt szajha vagy dédelgetett feleség? Mit is je​lentett ő neked?

Luke felpattant a székéről, megtántorodott, de végül visszanyer​te az egyensúlyát.

-
Ha arról a lányról beszél, vigyázzon a nyelvére! - mondta akadozva. - Vagy Isten látja lelkem, de lenyomom a torkán a gallér​ját, atyám. 

A pap nevetett.

-
Már megtették egypáran előtted is, fiam. Számítani lehet rá, ha az ember beleüti az orrát mások dolgába. Ülj vissza, fiam, még mi​előtt elesel. Nem akartam sértegetni a hölgyet. Mindössze a választ kerestem.

-
Mire?

-
Egy fölöttébb fontos kérdésre. Vizsgakérdésnek is nevezhet​jük. És átmentél rajta. Szereted a lányt, nem?

Luke-nak görcsbe rándult a gyomra. Kezét a szeme elé emelte.

-
Senkit sem szeretek. Képtelen vagyok erre az érzésre.

-
Baromság. - Az atya az asztalra csapott. - Ülj már le a valagadra, Luke Taggart, a fenébe is! Hadd beszéljek a fejeddel, hogy ész​hez térj végre!

Luke-nak nemigen maradt más választása, mint engedelmes​kedni. Igencsak ingatag lábakon állt, így végül visszarogyott a mögöt​te lévő szék bőrpárnájára. A combjára könyökölt, arcát a kezébe temetve.

-
Biztos, hogy maga egy pap? - kérdezte nagy sokára. - Ugyan​úgy káromkodik, mint a matrózok.

-
Az is voltam már - felelte Tully atya. - Ami pedig a beszéde​met illeti... az évek során megtanultam, hogy a tökfejekkel és az egy​ügyűekkel lószart se érek az udvarias szóval.

-
Úgy érti, én is ilyen vagyok?

-
Nem érthető talán, amit mondok, vagy süket is vagy, fiam? 

Luke nevetett, majd megkérdezte:

-
Hogyan lett pap, ha egyszer matróz volt? Szép hosszú törté​net lehet.

-
Hosszabb, mint amennyire van időnk, fiam. Legyen elég annyi, hogy a nagy éhínség idején történt. Idejöttem Írországból hogy munkát találjak, abban a reményben, hogy majd hazaküldhetem a pénzt az édesanyámnak és a testvéreimnek, hogy legyen mit enniük. Míg én a hajón utaztam, mindannyian meghaltak. Az éhín​ségtől meg a környéket sújtó járványban. Az volt életem leggyászo​sabb időszaka. Aztán a tengeren szolgáltam, mígnem rájöttem, hogy pap szeretnék lenni.

-
Hogyan tudta rászánni magát, hogy Istennek ajánlja az életét? - Luke sóhajtott és hátradőlt a széken. - Már megbocsásson, atyám, de mi az értelme ennek? Ha létezne Isten, akkor mivel magyarázza a családjával történt tragédiát?

-
Azt hiszem, meg se fordult a fejemben, hogy Istennek köze le​het a burgonyatermesztéshez. Vagy szerinted ő rothasztotta meg azt a rengeteg krumplit?

-
Nem, de nem is állította meg a vészt.

-
Igaz. Akkor hibáztassuk őt érte, ugye? Meg minden egyébért. A napfényért, a tavaszi virágokért, azért, hogy él ezen a földön egy Cassandra nevű teremtés.

Luke lehunyta a szemét.

-
Maga egy szívtelen gazember.

-
A jóságot meghagyom Istennek. De gazember azért nem va​gyok. Annak a lánynak, akit feleségül vettél, csillagok ragyognak a sze​mében. Olyan ragyogó a mosolya, hogy bevilágít egy egész szobát.

-
Cassie... Jól van? - kérdezte Luke rekedtes hangon. - Hálóing​ben és mezítláb vitte el innen az az agyalágyult apja, szakadó esőben.

-
Ha arra gondolsz, hogy adtam-e neki ruhát és ételt, akkor igen, rendben van. De ez nem jelenti azt, hogy ne tört volna darabok​ra a szíve. A bányába mentek, ott fogják meghúzni magukat. Az Úr legyen kegyes hozzájuk.

-
Jézusom!

-
Én is kimondtam néhányszor az Úr áldott nevét, miközben fi​gyeltem őket távozni. Egy vasuk sincsen. És holmijuk is mindössze az a néhány ócska takaró meg edény, amit én adtam nekik. Nagy bajba kerültek a te szép kis terveidnek köszönhetően.

Luke hangosan nyelt, majd suttogva felelte:

-
Odaadnám a fél karomat érte, ha visszacsinálhatnám, és visszakaphatnám őt.

-
Milo talán beérné a tököddel.

Luke a szeme elé emelte az ingujját.

-
Miért is ne? Úgysem lesz rá szükségem többé.

-
Miért nem?

-
Mert valahányszor ránézek egy másik nőre, mindig Cassandra arcát látom magam előtt. Látnia kellett volna a szemét, atyám... Amikor Milo elmondta neki... látnia kellett volna a szemét.

-
Ó, láttam épp eleget azóta. Kihunyt belőle a fény. Az arca olyan fehér, mint a viasz.

Luke levegőt sem volt képes venni egy ideig. Nyakizmai megfe​szültek és kidagadtak. Aztán elfogyott a levegője.

-
Én nem... sohasem akartam fájdalmat okozni neki...

-
Tudom, fiam. Mondanod sem kell. Én akkor is látom. Itt az a kérdés, hogy hogyan tudnánk helyrehozni a hibádat.

-
Én bármit megteszek érte.

-
És mégsem szereted?

-
Szeretni! Ez csak egy szó, semmi több. Mindenről lemonda​nék, amim csak van, és megvenném neki az egész világot, az egész családja gond nélkül élhetne. Bármit... ha visszakaphatnám őt. Hát ez nem elég?

-
Muszáj mindig a pénzről beszélned, Luke Taggart? Hát olyan nehéz belátnod végre, hogy vannak dolgok, amiket nem lehet meg​vásárolni?

Luke elfordította a fejét, látva, hogy a pap felállt a helyéről.

-
Hát akkor hogyan? Mondja meg nekem, hogyan kaphatnám vissza őt, atyám! És én egy szempillantás alatt megteszem. Csak mondja meg!

A pap Luke-ra szegezte szomorú tekintetét.

-
Én nem fogom meg a kezedet, hogy visszavezesselek hozzá, fiam. Csak megint összetörnéd a szívét. Majd megtalálod a módját te magad, és megtanulod, hogy soha többé ne kövesd el ugyanazt a hi​bát. De annyit elárulhatok neked, hogy a titok nyitja nem ebben a nagy házban rejlik, és nem is a pénzedben.

-
Hát akkor hol?

-
Meg kell tanulnod adni magadból.

-
Hogyan?

-
Én ennyit tudok. Hogy hogyan, azt már neked kell kitalálnod. 

Tully atya felemelte a whiskysüveget, hogy még egyszer, utoljá​ra meghúzza. Megborzongott, amikor az ital utat perzselt magának a gyomráig. Aztán sarkon fordult, és az ajtóhoz ment. A küszöb élőt megtorpant.

- Gyakran mondják, hogy nincs jobb gyógyszer a whiskynél, ha az embert bántja valami. De figyelmeztetlek, ne vedd túlságosan ma​gadra ezt a régi bölcsességet. Mert hiába nézel az üveg fenekére, ott nem találod meg azt, amit keresel, fiam. Választ legalábbis biztosan nem. Mint ahogyan a lányt sem.

-
Milyen jó, hogy nincs székem - állapította meg Khristos derűsen. - Ha lenne, akkor most belesüppedne a lába a sárba.

Cassandra mosolyt erőltetett magára, miközben a kisöccsére pil​lantott, aki egy nagy kövön ült, amelyet ő húzott oda neki a tűz kö​zelébe. Elég kényelmes ülőhely volt, már amennyire egy kő az lehet mivel a pereme csipkézett volt, nyilvánvalóan szúrta Khristos fene​két, bárhogyan helyezkedett is rajta. Cassandráé sem volt különb en​nél, de őt Khristosszal ellentétben nem zavarta a kényelmetlenség. Elterelte a figyelmét a többi fájdalmáról.

Hessegette maga előtt a kis tűzből felszálló füstöt, mely felhővé gyűlt össze a tárna mennyezete alatt.

-
Milyen jó, hogy nem egy finom selyemruha van rajtam - szó​lalt meg Cassandra. - Ez a füstszag teljesen beleivódna.

Khristos még jobban magára húzta a gyapjútakarót, kis teste vacogott alatta.

-
Milyen jó, hogy nincs meleg - jegyezte meg -, különben meg​szomjaznánk. Márpedig jó messziről kell idehordani a vizet.

-
Szerencsére van vödrünk - tódította Cassandra. - Ha csészé​ben kellene idehordanunk a patakról, akkor jó sokat kellene fordul​nunk.

Khristos egyre jobban belejött a játékba. Máris törte a fejét, mi​ért adhatnának még hálát. Cassandra tudatáig azonban alig jutott el, amit mondott. Gondolatban messze járt, miközben az erőtlen láng​nyeleket bámulta. Nem volt fejszéjük, amellyel fát vághattak volna, így csak a hegyoldalban gyűjtött ágakkal rakhattak tüzet. Bár nem volt nagy az ereje, az a kis meleg is áldás volt, amelyet árasztott.

Cassandra egyik kezében gyönyörű gyémántköves jegygyűrűjét fogta, s közben önkéntelenül is a férfira gondolt, akitől kapta. Luke.

A neve nemrég még egy vidám dallamra emlékeztette. Most figyel​meztetően csengett.

Utólag visszagondolva már megalázónak tűnt jóformán minden egyes szó, amely elhangzott közöttük. Én a sakknál meghittebb já​tékra gondoltam. Ó, istenem, hiszen a férfi fizetett azért, hogy hasz​nálhassa a testét, döbbent rá Cassandra, és kirázta a hideg, annyira szégyellte magát. Érted, mit jelentenek a hitvesi kötelezettségek? Mert én ilyen munkára alkalmaztalak. És végül valóban a feleségévé tette, egyszerűen csak azért, hogy az ágyában tudhassa. Cassandra arca lángolt a szégyentől, amikor felidézte magában, milyen ostoba is volt akkor - azt hitte, már első intim együttlétük alkalmával is te​herbe eshetett volna. Luke nem tette a magáévá akkor éjszaka, de mégis elhitette vele, ez volt a csali, amelyet odavetett neki, hogy fe​leségül menjen hozzá, még mielőtt az édesapjától és Ambrose-tól megtudja az igazságot.

A ruhák. A férfi állandó kedveskedése. A pénz, amelyet Khristosra költött. Az, ahogyan törődött Lycodomesszel. Aztán még a fize​tés is, amelyet Cassandra kapott tőle. Eladta magát a férfinak, ráadá​sul fogalma sem volt róla, hogy ezt teszi. Szeretlek, Luke... annyira szeretlek. A férfi soha, egyetlenegyszer sem mondta neki, hogy sze​reti, még az esküvőjükön sem. Valahányszor megérintette őt, úgy gondolt rá, mint egy drága portékára. A papája szerint úgy, mint egy játékszerre.

Ugyanakkor olyan emlékképek is fel-felvillantak benne Luke-ról, amelyek miatt a legszívesebben lefutott volna a hegyről, meg sem állva a férfi házáig, hogy a karjába vethesse magát, könyörögve neki, mondja azt, ez az egész egy végzetes félreértés, és hogy sohasem akarta szégyenbe hozni őt. Önkéntelenül is eszébe jutott a tekinteté​ből áradó gyöngédség, kezének finom érintése, amikor szeretkeztek. Hogyan lehetséges az, hogy ez mind-mind hazugság volt? És ha való​ban az volt, miért vette őt feleségül Luke? Az általa aláírt szerződés ismeretében erre nem lett volna szüksége.

Az édesapja azt állította, Luke számára a házasság csak egy újabb eszköz volt, hogy birtokolhassa őt. És hogy az nem is lehet más egy olyan ember számára, mint amilyen Luke: neki annyit sem jelent egy nő, mint egy darab lóhús, és ezért nem is tiszteli őket. Luke Taggart egy lelkiismeretlen szoknyapecér, semmi több. Megkí​vánta Cassandrát, és meg is szerezte.

-
Te mit gondolsz erről, Cassandra?

A kérdés hallatán visszazökkent a jelenbe. Értetlenül nézett a kisöccsére, s közben a tenyerébe mélyedt a gyémántkő, olyan erő​vel szorították az ujjai.

-
Miről, Khristos?

Az öccse türelmetlenül nézett rá.

-
A vacsoráról. Szerinted milyen ennivalót fog vásárolni a papa?

-
Valami finomat, abban egészen biztos vagyok. - Cassandra meredten bámult kifelé a barlang száján a bánatos, sáros hegyoldal​ra. Eső áztatta a földet, verdeste a leveleket a bokrokon. Esőzés he​lyett hamarosan havazásra kell számítaniuk, és a hótorlasz akár em​bermagasságúnál is nagyobb lehet. Az összes ingóságuk valahol egy raktárban van elzárva, a papának így még fegyvere sincsen, hogy va​dásszon, és különben is, az eddig még a hegyekben maradt szarva​sok hamarosan lejjebb költöznek a síkságra. - Gondolom, sózott sertéshúst meg babot. - Kényszeredetten mosolygott az öccsére. - Ké​szítünk húspástétomos aprósüteményt.

-
Mmm. Azt nagyon szeretem. 

Cassandra Khristos sápadt arcát figyelte.

-
Éhes vagy, Khristos?

-
Egy kicsit.

Cassandra a szoknyája zsebébe csúsztatta a gyűrűt, majd felállt. Összehúzta a szürke gyapjútakarót a vállán, mint valami köpönyeget, majd keresgélni kezdett a jutazsákban, amelyet Tully atyától kaptak aznap délelőtt.

-
Van még kétszersült - állapította meg jókedvet színlelve.

-
Már csak egy.

-
Nos, az pont rád vár.

-
Na és te?

Ahogy megfogta a takaró szélét, Cassandrának hirtelen eszébe jutott az édesanyja vállkendője, amelyet Luke-nál felejtett. A veszte​ség elszomorította, mégsem mehetett érte vissza a férfihoz. Elvisel​hetetlen volt számára a gondolat, hogy találkozzon vele.

-
Nem vagyok éhes, Khristos.

-
Megfelezem veled.

-
Nem kérek belőle - felelte Cassandra könnyedén, és az öccse szutykos kis kezébe nyomta a kétszersültet. - Edd csak meg! Én el​teltem a reggelivel.

Khristos tört magának egy darabot a kétszersültből, és a szájába tömte. Kék szeme olyan elégedetten csillogott, mint a kiscicáé az anyja emlőjén. Cassandrának összeszorult a torka, látva, hogy olyan élvezettel eszi, mintha különleges finomság volna. De mi lesz, miután elfogy a kétszersült? A kisöccse gyomra megint korogni fog, és ezt is Luke Taggartnek köszönheti. Lehet, hogy nem dúskált a családjuk, mielőtt Luke belépett az életükbe, de akkor az édesapjuknak leg​alább volt munkája, és gondoskodott arról, hogy ne éhezzenek.

Mi lesz, ha a papa és Ambrose nem talál munkát? Black Jack la​kói Luke-nak köszönhetően már nincsenek is jó véleménnyel Zerekékről. Sőt, a bányászok között biztosan olyanok is akadnak, akik gyűlölik és alávaló bányajogbitorlóknak tartják őket, amit ugyancsak Luke-nak köszönhetnek. Ha Luke nem kér nyilvánosan bocsánatot - márpedig Cassandra nem feltételezte róla, hogy ezt megtenné -, úgy a kereskedők, akik alkalmi munkát adhatnának nekik, nagy valószí​nűséggel inkább más álláskeresőket fogadnak fel helyettük.

Cassandra a kétszersültet nézte Khristos kezében. A fiú letört belőle még egy darabkát, és olyan óvatosan vette a szájába, hogy egyetlen morzsája se vesszen kárba. Cassandra abban a pillanatban tudta, hogy képtelen lenne elviselni, ha az öccsének éheznie kellene. Kezét a szoknyája zsebére tapasztotta, s arra gondolt, pénzzé tehet​né a jegygyűrűjét. Lehet, hogy egy évig nem lenne gondjuk ennivaló​ra, olyan sokat adnának érte. De nem... ha ezt megtenné, az ugyan​olyan lenne, mintha pénzt fogadna el Luke-tól, de azt végképp nem akarta. Ez nem tisztességesen szerzett pénz - szaga van. Ha bármit is elfogadna tőle, azzal azt bizonyítaná, hogy a férfinak sikerült a szaj​hájává tennie őt: mintha a neki nyújtott szolgáltatásokért fizetne.

Lycodomes hirtelen felállt a tűz mellől, ahol addig feküdt, és he​vesen csóválni kezdte sáros farkát. Cassandra ekkor vette csak észre, hogy sínbe rakott lába csupa sár. Szegény kutya. Nem fekhet többé azon a kényelmes és meleg vackon, amely Taggart tűzhelye mellett várta a konyhában.

-
Biztosan a papa és Ambrose az - mondta Khristosnak a kutya lelkes üdvözlését látva és felé biccentve. - Lycodomes legalábbis mintha ezt jelezné.

Khristos megmarkolta a kétszersültet.

-
Biztosan éhesek. Én meg kezdek jóllakni. A többit inkább meghagyom nekik.

Cassandra lehunyta a szemét, mert könnybe lábadt, tudván hogy Khristos szerette volna mind megenni, és hogy nyilván még mindig éhes. Ez a szeretet, gondolta szomorúan. Nem a szép ruhák nem a pazarul berendezett szobák, ahol magányosan él az ember! Szeretni. Luke nem értette a szó jelentését, és ez lehet a magyarázat arra, hogy miért képtelen kimondani.

-
Cassie! Ó, istenem... Cassie!

Ambrose kétségbeesetten sürgető hangja ekkor jutott el hozzá​juk. Cassandra odament a mesterséges barlang szájához, és a bátyját keresve pásztázta a hegy oldalát. Amikor a fiú végre előtűnt a bok​rok mögül, látta, hogy rongyos tweedkabátján fekete és vörös foltok éktelenkednek.

-
Szia, Ambrose! - kiáltotta Cassandra, és karját feltartva inte​getett neki. - Találtatok munkát?

Ambrose arca körül kis felhőként gomolygott a kilélegzett levegő. Közelebb tántorgott Cassandrához, majd úgy húszlépésnyire tőle meg​torpant. A lánynak elég volt egyetlen pillantást vetnie az arcára, máris tudta, hogy nagy baj van. Sohasem látta még ennyire sápadtnak a fi​vérét. Mozgott ugyan Ambrose szája, de egy ideig nem jött ki hang a torkán. Kék szeme könnyesen csillogott, kezét szétnyitott ujjakkal fel​tartotta. Cassandrán úrrá lett a rémület, látva, hogy véres a keze.

-
A papa - nyögte ki végül Ambrose két zihálás között. - Hal​doklik, Cassandra. Gyere gyorsan!

Cassandra úgy érezte, menten elájul.

-
Mi-micsoda?

-
Rálőttek! Egy részeg... Amikor kijött az ivóból. Meglátta a pa​pát. Szidalmazni kezdte, hogy bányajogbitorló. És rálőtt! Alig néhány lépésről... rálőtt. A mellkasán találta el. Dok-doktor Mosley... most ott van mellette.

Ambrose megtántorodott, egyik karjával átfogta a derekát, és kissé előrehajolt, levegő után kapkodva.

-
Siess, Cassie... Azt hiszem, a halálán van.

Khristos kifutott a barlangból. Ambrose és Cassandra közé érve megtorpant, előbb az egyikükre, majd a másikukra nézett, tekintete egyre fokozódó félelméről árulkodott.

-
A papa? - kérdezte vékony hangon. - A mi papánk... hal​doklik?

Megtört, rekedtes hang szakadt fel Ambrose mellkasából. Voná​sai eltorzultak, szája szétnyílt, láthatóvá téve összeszorított fogait. Széles válla rázkódni kezdett.

-
Nem tu-tudtam megakadályozni. Láttam, mi... mi történik, mégsem tudtam meg-megállítani...

Khristosból kitört a zokogás. Halkan, alig hallhatóan sírt.

-
Nem... az én papám... az nem lehet...

A kétszersült - a féltett kincs, az utolsó néhány falat ennivalójuk - kiesett a fiúcska kezéből, egyenesen a sárba.

Huszonnegyedik fejezet

Luke a megrázkódtatás hatására hirtelen kijózanodott. Egy pillanat​ra megtorpant Mosley doktor rendelőjének ajtaja előtt. Remegő kéz​zel megfogta a rézkilincset, és már épp azon volt, hogy lenyomja. Az eső végigfolyt a tarkóján, s a hajtincsei végéből lecsöpögő jéghideg cseppek patakká gyűlve folydogáltak a gerince mentén. Milo Zerekre rálőttek. Luke ismét hallani vélte Pipps hangját, amint az inas közölte vele a hírt. Egyre csak ez visszhangzott a fejében. A szavak jelentése túlságosan borzalmas volt ahhoz, hogy felfogja. Cassandra hőn szere​tett apja, az az áldott jószívű férfi, akinek egyetlen hibája az, hogy egy álmot kerget arról, hogy aranyra bukkan és meggazdagodik.

Olyan álom volt ez, amelyet Luke maga is dédelgetett egykor. Azzal a különbséggel, hogy ő azon ritka szerencsések közé tartozott, akinek valóra is vált az álma. Milo Zerek azonban ahelyett, hogy ara​nyat talált volna, egy hazug és lelkiismeretlen emberrel hozta őt össze a sors, aki tönkretette az életét.

Mert mindez Luke hibájából történt. Egyedül ő tehet mindenről. Ő, Luke Taggart, a bányatulajdonos mágnás, a szívtelen gazember. És ezt a napnál fényesebben be is bizonyította. Kitépte Cassandra Zereket apja védelmező öleléséből. És Milo Zerek most itt fekszik, a halálán van, mert bányajogbitorlással vádolva mellkason lőtték.

Milo meg fog halni. Luke remélni sem merte, hogy a férfi csodával határos módon felépülhet. Mert ez nem szerepelhet Isten nagyszabá​sú tervei között. Igen, Luke végül hinni kezdett Istenben. Miután egész addigi életét istentagadóként élte le, mindig is gúnyolva és kinevetve a keresztényeket a nevetséges és szánalmas erkölcsi elveik miatt mostanra maga is megingathatatlan hitű hívővé vált. Nem maradtak benne kételyek, sőt szemernyi bizonytalanság sem. Isten valóban lé​tezik - az a valóság, amelytől Luke Lycodomes balesetének éjszakáján tartott. És mindig is ott lebegett fölötte ez az Istenség, életének eddigi huszonkilenc éve során, figyelte minden cselekedetét, és számon tart​ja valamennyit. Ugyanolyan bizonyosság lett ez most számára, mint az, hogy az eső hullott a fejére - Isten büntetéseként.

A legsúlyosabb büntetés azonban akkor vár rá, miután belép ezen az ajtón. Luke meredten nézte a rézkilincset, és közben átkozta magát a gyávaságáért. Már látni vélte Cassandrát, vádló tekintettel, színtiszta gyűlölettel. A lány sohasem fog megbocsátani neki ezért.

Mint ahogyan ő sem fog megbocsátani önmagának.

Amikor sikerült végre összeszednie a bátorságát, és belépett, a betegvárót ugyanolyan sötétnek látta, mint amilyenként az emlékei​ben élt. Csakhogy most a három ütött-kopott fémvázas szék mind​egyike foglalt volt. Cassandra, Ambrose és Khristos... Luke becsukta az ajtót, és csak nézte őket. Ahogyan Zerekék is őt. Három kék szem​pár szegeződött rá - mindegyik ugyanolyan árnyalatú, kobaltkék, és mindegyikük tekintete üveges volt a megrendültségtől. Arcbőrük vi​aszfehér, mint a frissen hullott hó a hajnali borongós fényben. Szájuk összeszorítva. Hallgatásuk akár egy sikoly.

Luke csak állt ott, bűnösnek ítélt férfiként, aki vádlóival néz szembe. Istenem, mennyire szerette volna, hogy mondjanak valamit - átkozzák vagy köpjék le, tegyenek bármit, csak ne burkolózzanak ilyen elviselhetetlen hallgatásba, amely olyan hideg volt, hogy meg​dermedt tőle.

Luke volt az, aki nem bírta tovább, hogy farkasszemet nézzenek. Szemét lesütötte, a padlóra szegezte tekintetét, kétségbeesetten ke​resve a szavakat. Semmi sem jutott eszébe.

-
Nagyon sajnálom... - suttogta végül. - Sohasem fogjátok meg​érteni, mennyire.

Nem érkezett válasz. Még a bőrülések nyikorgása sem jelezte, hogy megmozdultak volna. Sőt, a lélegzetvételüket sem hallotta. Az az eszelős gondolata támadt, hogy talán nem is lélegeznek. Lehet, hogy Isten megállította az időt ebben a pillanatban, és az örökké fog tartani. Luke Taggart saját bejáratú pokla.

-
Én... ööö... - erőt kellett vennie magán, hogy felemelje a fejét, és a szemükbe nézzen. Még a kis Khristos is úgy nézett rá, mintha mélyen megvetné őt.

-
Tudom, hogy nincs pénzetek. Kifizetem a kezelését. Ami tör​tént, az... nos, az az én hibám. Nekem kell fizetnem érte.

-
Nekünk, Zerekeknek, nincs szükségünk a pénzére - felelte Ambrose. - Semmit sem akarunk magától. Ha maradt még egy sze​mernyi tisztesség önben, Mr. Taggart, akkor most békén hagy ben​nünket a nyomorúságunkban.

Luke izmai önkéntelenül megrándultak, amikor Cassandra váratla​nul felállt. Nagyot dobbant a szíve, látván, hogy a lány elindul felé, egyik kezét kinyújtva. Luke ösztönösen nyúlt felé. Amikor ujjaik össze​értek, Luke úgy érezte, mintha megszűnt volna a sokévnyi távolság, amely elválasztotta gyermekkori énjétől. Ismét koldusfiú volt. A szere​tet egyetlen morzsájára vágyott. Egy megbocsátó suttogásra. Szívesen térdre hullott volna, ha bármelyiket megkaphatja a kettő közül.

-
Cassie, kicsim - szólalt meg remegő hangon -, bocsáss meg nekem, kérlek. Kérlek, bocsáss meg!

Az a drága kék szempár, amely egykor belső fénnyel ragyogott, most közönyös ridegséggel szegeződött rá. Nyoma sem volt benne a fénynek, a nevetésnek, de az életnek sem. Csak furcsa üresség, mint​ha megszűnt volna létezni az a lány, akit ismert és akit csodált.

Valami kemény és hideg ért a kezéhez. Amikor a lány odatartot​ta a másik kezét is, hogy fogja meg, érintése ugyanolyan dermesztő volt, mint a tekintete. Azon nyomban hátat fordított Luke-nak, és visszament a helyére, hogy tovább virrasszon a testvéreivel. Luke szétnyitotta a markát, hogy megnézze, mit helyezett bele Cassandra.

A lány jegygyűrűje pihent a tenyerében, csillogva és hidegen.

Luke, miután távozott a rendelőből, a Golden Slipper felé vette az irányt - mellkasában ürességgel, nem érezve a lábát. Miután belökte a bár kétszárnyú ajtaját, és belépett, egy pillanatra megtorpant, és a jelenlévőket figyelte. A reményvesztett arcokat. A hangok ott visszhangzottak a fejében: a nyers, szinte ijesztő nevetés, a klimpírozás a zongorán, amely nem állt össze dallammá. A parfüm és az italok sza​ga összekeveredett. Az emberiség aljanépének látta azokat, akik ott nyüzsögtek körülötte.

Mintha a padlóhoz ragadt volna a cipője, amely valóban ragadt a köpésektől, a nyállal keveredett dohánytól. A szülőhelyem, jutott eszébe. Ilyen mocsokban fogant, egy ismeretlen, mocskos szájú iszá​kos alak fattyaként, aki egy nő combja közé lövellte a magját, aztán odébbállt, és soha többé nem látták viszont. Miért is kellett volna visszatérnie? Luke fogantatásának éjszakáján nyilván hosszú sorban álltak anyja ajtaja előtt a kuncsaftok, őt ismerve pedig Luke feltéte​lezte: még arra sem vette a fáradságot, hogy két vendége között megmosakodjon.

Mire Khristos Zerek felnő, jóleső érzéssel fog visszagondolni nővére szerető öleléseire. A szeretetre, a nevetésre, a félve óvó érintés​re. Ha Luke az édesanyjára gondolt, csak egy mosdatlan és áporodott szagú asszony jutott az eszébe.

Ez volt Luke családi öröksége. Egy, a Golden Slipperhez hasonló hely, ahová azért jártak a férfiak, hogy kielégítsék perverz vágyaikat, s ahol a nők szolgáltatásaiért aprópénzzel fizettek. Őt egy szajha szop​tatta csecsemőként, és férfiként is a szajhák keblére vágyott. Nem volt kiút ebből a helyzetből, soha nem is lesz. A vér nem válik vízzé.

-
Ide figyeljenek, emberek! - kiáltotta el magát.

A zongorista megdermedt, és hátrapillantott. A férfiak a játék​asztal körül leengedték kártyalapokat tartó kezüket, úgy bámultak rá. A kifestett szemű kurvák, akikkel hentergett már, egy emberként nézték. A gazdag és befolyásos Luke Taggart mondani akar valamit. És az ég irgalmazzon annak, aki nem figyel most oda rá, legyen akár férfi, akár nő az illető. Luke gyerekkorában ki volt éhezve a tisztelet​re, arra, hogy legalább egyvalaki legyen ezen a világon, aki őt is em​berszámba veszi. Most azonban, amikor mindannyian őt figyelték, semmit sem érzett. Büszkeséget vagy elégedettséget legalábbis biz​tosan nem.

-
Ma... - kezdte Luke fennhangon - Milo Zerekre rálőttek az utcán, alig néhány lépésre ettől a helytől. Egy részeg tette, aki azt gon​dolta Zerekről, hogy bányajogbitorló. Azért alakult ki róla ez a véle​mény, mert hazudtam. Nem szeretném azzal tetézni a bűneimet, melyeket Milo Zerek ellen követtem el, hogy most részletesen el​mondom önöknek, miért tartóztattam le őt. Legyen elég annyi, hogy egy alávaló gazember vagyok. Felbéreltem egy embert, hogy csalja lépre Milo Zereket, és vegye rá, hogy írjon alá egy szerződést, amellyel megsérti az én bányajogomat, anélkül hogy tudna róla. Így Milo Zerek azt hitte, joga van aranyat keresni egy gazdag lelőhelyen, a Taggart-hegy túloldalán, és ahol remélhette, hogy aranyat találnak. Ő belesétált a csapdába, én pedig odamentem a békebíróval, hogy tetten érjük Milót, amikor az én területemen ás. Azért tartóztattattam le őt és a fiát, Ambrose-t, hogy ne álljanak az utamba.

Hallgatóközönségének arckifejezése mit sem változott. Ugyan​olyan tisztelettudóan hallgatták, mint addig. Luke abban a pillanat​ban úgy érezte, hogy akkor is ugyanígy, mozdulatlanul ülnének ott, félvén attól, hogy elítéljék őt, vagy akár bíráló pillantást vessenek rá, ha most azt közölné velük, hogy brutális kegyetlenséggel megölt fél tucat embert.

-
Mint gondolom, sokan tudják már önök közül - folytatta Luke -, hogy feleségül vettem Cassandra Zereket. És attól a pillanattól fogva úgy gondoltam a családjára, mintha a sajátom volna. Most, hogy az én ármányom következtében valaki rálőtt Milo Zerekre, biztosra veszem, hogy ők nem tartanak igényt erre, én azonban felelősséggel tartozom értük - Luke elhallgatott, és az emberek szemébe nézett. - Vigyék hí​rül a városban, ha valaki bántani merészeli Zerekéket, annak velem gyűlik meg a baja. Ha valakitől hitelt kérnek, jobban teszi, ha nem ta​gadja meg tőlük. Én majd kifizetem azt helyettük. Ha valamelyikük munkát keres, adjanak neki, mégpedig jó munkát. Én fizetem a bérü​ket. Rövidre fogva: ha a Zerek család bármelyik tagjával találkoznak, bánjanak úgy vele, ahogyan velem bánnának. Máskülönben felkészül​hetnek arra, hogy viselniük kell a következményeket.

Az ezt követő csend feszültségtől volt terhes. Luke csak állt ott még néhány másodpercig, egyenként végigpillantva a jelenlévőkön. Majd mielőtt távozott volna, még hozzátette:

-
Emlékezni fogok valamennyiük arcára. Arra kérem most önö​ket, hogy adják tovább az imént hallottakat mindenkinek ebben a városban. Ha a legkisebb sérelem is éri Cassandra Zereket vagy bár​melyik családtagját, azokat teszem felelőssé ezért, akik most itt tar​tózkodnak. Ezt megígérhetem.

Miután távozott a játékbarlangból, egyenesen a Szűz Mária​templomba ment. Luke sürgető kopogtatására Tully atya nyitotta ki a parókia ajtaját. A kövérkés pap fekete inge és nadrágja lisztfoltos volt: kötény gyanánt két összecsomózott fehér vászontörülközőt vi​selt vaskos dereka körül. Tésztától ragacsos kezét ebbe törölte, mi​közben szívélyesen nézett Luke-ra.

-
Milo Zerekre rálőttek - közölte vele Luke.

Az atya elszomorodva bólintott.

-
Tudom, fiam. Rögtön utána odahívtak, hogy adjam fel neki az utolsó kenetet.

Luke szemét könnyek perzselték. Egy pillanatra félrekapta a te​kintetét.

-
Meglepett, hogy nem láttam ott önt, amikor benéztem.

-
Nos, igen, ott maradtam velük egy ideig, de aztán úgy láttam, hasznosabban is el tudom tölteni az időmet. Bocsáss meg, fiam, amiért így nézek ki - mutatott végig magán. - Kétszersültet készítek vacsorá​ra. Arra gondoltam, sütök egypárat még a családnak is. - Elnevette magát. - De még a legnagyobb keverőtálam is kicsinek bizonyult.

Hát persze, gondolta Luke. Mennyire jellemző Tully atyára, hogy süt, valószínűleg olyan sokat, hogy az egy regimentnek is elég, ami pedig maradéknak bizonyul, az megpenészedne, ha Zerekék nem se​gítenének az elfogyasztásában.

Tully atya rögtönzött kötényével tisztára törölte a belső ajtó​gombot, majd teste kevés lisztmentes részének egyikével, a könyö​kével, még szélesebbre tárta az ajtót.

-
Fáradj be, Luke. Gyere csak beljebb, és érezd magad otthon! Miután Luke követte, a pap hozzátette:

-
Hálás lennék, ha becsuknád az ajtót. Csupa ragacs a kezem. 

Luke eleget tett a kérésének, majd nekitámaszkodott az ajtó​nak mert úgy érezte, menten összecsuklik.

-
Atyám, beszélnem kell önnel.

Tully atya tésztás kezével intett, hogy kövesse a gyér fénnyel megvilágított folyosón a vakítóan fehér konyhába. Fehérek voltak a falak, a szekrények, de még a mahagóniasztalt borító terítő is. Fur​csállotta, hogy puritánsága dacára derűs hangulatot áraszt a téglapadlós helyiség, amely egységes fehérségének köszönhetően a tény​legesnél tágasabbnak tűnt. Falainak egyetlen dísze egy faragott fe​szület volt. Luke nagyra értékelte, hogy nem volt rajta Krisztus corpusa. Hogy az utóbbi időben hinni kezdett, az még nem feltétle​nül jelenti azt, hogy jó viszonyban lett volna a Mindenhatóval.

-
Ki vele! - biztatta Tully atya, miközben folytatta a házimunkát: tésztát nyújtott a liszttel meghintett viaszosvásznon. - Ugye, megbocsátod, ha közben kinyújtom a tésztát és berakom a sütőbe? Meg​éheznek majd, akár föltűnik nekik, akár nem. Főleg a kisfiú. Ma este pedig még egy esketés is vár rám. A gonosznak egy perc nyugta sin​csen, ahogy mondani szokás. - A pap a szekrény felé biccentett - Ta​lálsz ott egy bögrét, fiam. Töltsél magadnak a kávéból, frissen főztem.

Luke a tűzről hátratolt, gondosan tisztára súrolt kávéskannára pillantott a vaskályhán.

-
Köszönöm, nem kérek, atyám. Még a nyálamat is nehezen tu​dom csak lenyelni.

Tully atya nevetett.

-
Nemrég még nem esett nehezedre nyelni, már ne is haragudj ezért a megállapításért. Szóval miről is szeretnél beszélni velem?

Luke sóhajtott, és a hajába túrt.

-
Zerekékről. Nem fogadnak el tőlem semmiféle segítséget. Pe​dig pontosan tudom, hogy ha van család e föld kerekén, amelynek nagy szüksége lenne rá, hát az övéké az.

-
Nos, igen, de hát aligha hibáztathatod őket ezért, nem igaz?

-
De igen, atyám. Én mindazonáltal szeretnék segíteni rajtuk. Arra gondoltam, hogy ha... ha egy ismeretlen adományozó jelentő​sebb összeggel segítené a templomot, ön pedig ebből kisebb-na​gyobb összegekkel támogatná őket, amíg ilyen nehéz helyzetben vannak... - Luke elhallgatott. - Öntől elfogadnák a segítséget, atyám, míg tőlem biztosan nem.

-
Igen - felelte a pap elgondolkodva. - Azt hiszem, így van.

-
Nos, akkor?

Tully atya folytatta a tészta nyújtását és dagasztását.

-
Arra kérsz engem, hogy hazudjak nekik, Luke, a pénz szárma​zási helyét illetőn.

-
Ez kegyes hazugság, atyám - felelte Luke. Nyelt egyet, és egy pillanatra lehunyta a szemét. - Nincsen pénzük. Egy vasuk sincsen. Cassandra pénzzé tehette volna a jegygyűrűjét, ehelyett azonban visszaadta nekem. Mit esznek majd? Hidegben fognak lakni? Amb​rose most el nem mozdul az édesapja ágya mellől. Nem számíthat​nak arra, hogy eltartja őket.

-
Nem könnyű helyzet, annyi szent.

-
Akkor megteszi, amire kérem?

-
Ezt azért nem állítottam, ugye, fiam? Én nem hazudhatok az embereknek. Amióta pap vagyok, többek között a kegyes hazugsá​gok fényűzésétől is megfoszt a hivatásom. - Mosolyogva nézett Luke-ra. - És a tapasztalat is azt bizonyítja, tudod, hogy nagyon rosszul hazudok. Sohasem sikerült elsajátítanom a hazudozás művé​szetét, ha érted, mire gondolok.

-
És mit szólna ahhoz, ha csak úgy adnék pénzadományt a templomnak? Így nyugodtan juttathatna nekik belőle - próbálkozott Luke. - Egyszerűen csak annyit mondana, hogy az egyházi adomány​ból juttat nekik.

Tully atya nagyot sóhajtott, majd öklével püfölni kezdte a tész​tát. Amikor hátat fordított a konyhapultnak, és Luke-ra nézett, tekin​tetéből szomorúság áradt.

-
Luke, fiam, ugye, te sohasem tanulsz? A hazugság az csak ha​zugság marad, hiába is csűrjük-csavarjuk. Megpróbálhatjuk elkendőz​ni, és le is csupaszíthatjuk, de akkor is csak hazugság marad. - Feltar​totta egyik kezét. - Kérlek, értsd meg, tudom én, hogy jót akarsz. He​lyén van a szíved. És hogy most vérzik, mert így kell látnod őket. Sze​reted azt a lányt, hiába is tagadnád. Csakhogy meg kell tanulnod, fiam, hogy nem mindig a pénzed a megoldás arra, ami történik.

Luke csalódottan feltartotta mindkét kezét.

-
Csakhogy nekem nincs egyebem, a fenébe is! Hogyan segít​hetnék rajtuk, ha nem így, atyám? Mondja meg nekem, a pokolba is, és én azt teszem majd. Csak mondja meg! - Várt, de nem kapott vá​laszt a paptól. - Én okoztam mindezt. Helyre kell hoznom valamilyen módon. Legalább segíthessek rajtuk valamiben! Hiszen az orvosi ke​zelés is sokkal többe fog kerülni, mint amennyit ki tudnának fizetni.

-
Hagyd ki ebből a pénzedet, fiam - figyelmeztette a pap szelí​den. - Én ezt tanácsolom neked. Felejtsd el, hogy van pénzed.

Luke-nak tátva maradt a szája.

-
És? - kérdezte fennhangon. - És mi lesz akkor? Rendben, te​gyük fel, hogy egy vasam sincsen. - Luke kinyújtotta a kezét. - Nincstelen vagyok. Egy szajha fattya. És most hogyan segíthetnék raj​tuk? Higgye el, atyám, én is voltam már ilyen helyzetben, és akkor még magamon sem tudtam segíteni, nemhogy másokon.

Az atya halványan elmosolyodott.

-
Menj csak - mondta az ajtó felé biccentve. - Menj csak, fiam, és viselkedj úgy, mintha továbbra is az lennél. Egy nincstelen, egy szajha fattya, akinek összetört a szíve amiatt, amit elkövetett.

-
És akkor mi lesz? - kérdezte Luke. Olyan csalódott volt, hogy a legszívesebben megragadta volna az atya grabancát, hogy alaposan megrázza.

-
Menj csak az orrod után - felelte Tully atya ünnepélyesen.

Már majdnem besötétedett, mire Luke kilépett a paplakból. Az esőfelhők napközben kisebb adagokban adták ki magukból a csapa​dékot, ekkor azonban szakadt az eső. Luke a verandán állt, lehunyt szemmel, arcát odatartva az esőnek. Egy szajha nincstelen fattya. Megpróbálta kitisztítani az elméjét, és ebbe a helyzetbe képzelni ma​gát, ami nem esett nehezére, hiszen életének több mint a felét ilyen körülmények között élte le. És akkor most hogyan tovább?

Bánatos mosoly bujkált a szája körül. Tíz évvel ezelőtt, amikor egy vasa sem volt, bement volna a városba zsebtolvajkodni. Biztosra vette, hogy Tully atya nem erre a megoldásra gondolt. Most mégis úgy döntött, kiüríti valakinek a zsebét. Csakhogy ez alkalommal a sa​játját. A pénzét egy zsebkendőbe csomagolta, a batyut pedig letette a paplak ajtajának közvetlen közelébe, hogy az esőtől védett helyen legyen. Egy kisebb összegű pénzadomány egy ismeretlen jótevőtől.

Miközben nekivágott a szürkületnek, arra gondolt, hogy sűrűn szőtt kabátjáról ugyanúgy leperegnek az esőcseppek, mint a kacsa tollas hátáról, és fanyarul elmosolyodott. Eléggé ismerte a papot ah​hoz, hogy remélhesse, némi tétovázás után mégiscsak eljuttatja majd a pénzt Zerekéknek, nyugodt szívvel azt mondva nekik, fogal​ma sincs róla, ki hagyta ott.

Az ember többféleképpen is célhoz érhet, gondolta Luke. Ő már csak tudja.

Nagy levegőt vett. Bár nem sokkal, de mégiscsak jobban érezte már magát a bőrében. Legalább azt megtudhatta, hogy Cassandra és Khristos nem fog éhezni. Az ég szerelmére, hiszen nem ajánlhat egyebet nekik a pénzen kívül. Becsületesen alapozta meg a vagyo​nát, és ügyesen forgatgatta a pénzét azóta. Bár az üzleti tárgyalások során ravasz és könyörtelen volt, amióta meggazdagodott, soha sen​kit sem lopott meg, és senkinek sem hazudott azért, hogy jogtalanul jusson előnyhöz. Nem is azzal volt baj, hogy hogyan kereste meg a pénzét, hanem azzal, hogy mire költötte. Elsősorban szerencsejáték​ra, italra és nőkre. De legjobb tudomása szerint ettől még nem vált mocskossá a többi pénze. És ha már egyszer ilyen sok van neki belő​le, a változatosság kedvéért miért ne fordíthatná végre valami értel​mes dologra is?

Vagy tíz év után most először volt ismét teljesen üres a zsebe. Így indult el Mosley doktor rendelője felé. Amikor odaért, Lycodomest ott találta a bejárati ajtó előtt összegömbölyödve. A hatalmas kutya csó​válni kezdte vizes farkát a macskakövön, s az ő vigyora volt az üdvöz​lés egyetlen megértő formája, amelyben Luke részesült aznap.

-
Szervusz, Lycodomes - köszöntötte halkan.

A kutya nyüszített, és feltápászkodott a mellső lábára, miközben Luke odatelepedett mellé. Nem úszhatta meg - mivel álla olyan kö​zel került Lycodomes fejéhez, a kutya számos nyelvcsapással, nyála​san üdvözölte. Egyik karjával átölelte az állat nyakát, arcával az eső​áztatta bundához simulva. Furcsa volt. A kutya szagát most kifejezet​ten kellemesnek érezte. Ismerőssége nyugalommal töltötte el ebben a tótágast állt világban.

-
Téged legalább továbbra is a barátomnak tudhatlak - dünnyögte a kutya fülét és busa fejét vakargatva. - Hát nem furcsa? Kez​detben átláttál rajtam, és ki nem állhattál.

Lycodomes hideg és nedves orrával Luke nyakát bökdöste.

-
Most pedig te vagy az egyetlen a Zerek családból, aki képes elviselni engem.

Luke-nak az a bizarr érzése támadt, hogy a kutya az egyetlen élőlény a föld kerekén, aki valóban megérti őt. Eszébe jutott, hogy Cassandra egy alkalommal azt mondta neki, Lycodomes kitűnő em​berismerő. Perzselő forróságot érzett a szemében. A lány most már biztosan másként vélekedik róla.

Még egyszer megsimogatta a kutyát, majd hátrahajtva a fejét, a házfal deszkaburkolatának támaszkodott, és lehunyta a szemét, vár​va, hogy hírt halljon Milo állapotáról. Akkor is, ha ehhez egész éjjel itt kell üldögélnie az esőben. Az eső eláztatta a nadrágja szárát, mert lába kilógott az eresz alól. Erről eszébe jutott, hogy Lycodomes sérült lábát is védenie kellene a víztől. Kibújt a kabarjából és ráterítette a kutyára. A négylábú halkan nyüszített, amit Luke a hála jeleként ér​telmezett, és bágyadtan elmosolyodott.

-
Nehogy arra következtess ebből, hogy rajongok az állatokért, és jószívű vagyok - figyelmeztette. - Mindössze arról van szó, hogy te vagy az egyetlen barátom, aki még kitart mellettem. Nehogy te is megutálj, blöki! Mi a fenéhez kezdenék akkor?

Huszonötödik fejezet

Cassandra merev tartással üldögélt a váróban két fivére között, mellkasa fájt a fojtogató könnyektől, arcvonásai megdermedtek. Órák óta várakoztak így, mintha családi fénykép készítéséhez ültek volna le. Csakhogy hiányzott közülük a legfontosabb családtag. Cassandra úgy számolta, jócskán elmúlhatott már éjfél. A betegváró ablakából látta, hogy odakint kitartóan kopog az eső a macskaköveken. Mintha az éb​ren virrasztó angyalok hullatnák könnyeiket az édesapjáért.

Tully atya többször is ott járt már, legutóbb néhány órával az​előtt. Egy nagy zacskó kétszersültet hozott nekik, ami több napig is elég lett volna elemózsiának, és elmondott még egy szívből jövő fo​hászt az édesapjuk felépüléséért. Távozása előtt elújságolta nekik a vigasztaló hírt, hogy letartóztatták a részeget, aki az édesapjukra lőtt, és az illető már börtönben is van. Cassandra tudta ugyan, hogy nem valami dicséretes dolog tőle, mégis örült annak, hogy a férfi elnyeri méltó büntetését. És azt kívánta magában, bárcsak ugyanerre a sors​ra jutna egy másik illető is.

Fárasztónak találta már az ülést. Szeretett volna felállni és járni egyet, mégis mozdulatlan maradt, a várakozás gyötrelmes állapotá​ban. Fivérei fogták a kezét, Ambrose olyan erősen szorította, amiből érezhette, mennyire kínlódik, Khristos pedig - a rémült kisfiú, aki sok évvel azelőtt elveszítette az édesanyját, és most rettegett attól, hogy a papáját is elveszítheti - két kézzel kapaszkodott belé.

Cassandra tudta, hogy mindkettőjük érdekében erősnek kell most lennie. Nem engedheti meg magának, hogy összeomoljon, de a kimerültség és a fájdalom már megviselte. Minden porcikája fájt, a keze és a lába mintha ólomból lett volna, gyomorsav égette a torkát, és szúró fájdalomtól lüktettek a bordái. Az egyik pillanatban még a legszívesebben felpattant és üvöltött volna, annyira fájt a szíve, a kö​vetkezőben pedig már másra sem volt képes gondolni, mint az imára - végtelenségig ismétlődtek benne az Üdvözlégy és a Miatyánk fosz​lányai, és a saját maga által megfogalmazott fohászok. Istenem, kér​lek, segíts!
Igyekezett nem gondolni Luke-ra. Ám amikor újra meg újra a férfi arcát látta csak maga előtt, nem tehetett egyebet mozdulatlan​ná dermedve ült. Düh. A legszívesebben odament volna a férfi házá​hoz, hogy berontson az ajtón és kikaparja a szemét. Ha Luke Taggart nem hazudott volna, akkor most nem feküdne odabent a műtőben az ő drága édesapja, aki minden lélegzetvételével az életéért küzd. Tully atya mondhat, amit akar - ő ezért sohasem fog tudni megbo​csátani Luke-nak. Nem, amíg csak él. Egész biztosan nem.

Tully atyának egy dologban mégiscsak igaza volt. A tehetetlen düh, melyet Luke iránt érzett, éles fájdalomként gyötörte, mintha egy csákányt vágtak volna a szívébe. Miért? Tompa agyát folyton ez a kérdés ostromolta. Miért művelte ezt velük Luke? Pedig Cassandra annyira szerette őt, olyan nagyon. És még most is szereti, az ég le​gyen kegyes hozzá. Ezért volt az, hogy folyton csak rá gondolt, maga előtt látva a férfi arcát. Cassandra eközben úgy érezte, mintha haldo​kolna valahol mélyen legbelül, lassan, gyötrelmes halállal.

-
Cassie?

Khristos hangjára Cassandra hirtelen fölegyenesedett. Kihúzta uj​jait Ambrose szorításából, és oldalra fordult, átkarolva a kisöccsét

-
Mi az, Khristos?

-
Félek. Mosley doktor most felvágja a papa mellkasát, hogy meggyógyítsa?

Cassandrát hányinger kerülgette a gondolatra.

-
Jaj, dehogy, édesem. Csak kiveszi a golyót, és kész is. Gondo​lom, csipesszel ki tudja emelni a papa testéből, olyasfélével, amilyet mi is használunk otthon.

-
Akkor meg mi tarthat ilyen sokáig? - kérdezte Khristos.

-
Gondolom, az, hogy meg kell várnia, míg elég erősnek látja ehhez a papát.

Khristos megborzongott, és még kétségbeesettebben kapaszko​dott belé.

-
Szeretném látni őt!

-
Most nem lehet, édesem. Most még nem. A papa sok vért ve​szített, és ezért elaludt. Azért, hogy tartalékolja az erejét a szerveze​te. - Megsimogatta az öccse fejét, és közben az a bizarr gondolata támadt, ideje lenne már megmosni a haját. Két hajmosás között ele​inte selymes volt a tapintása, aztán durvább lett, ahogy zsírosodott. Cassandra odasimult hozzá, magába szívta a fiú illatát, amelyben a szappané, a gyapjúé, a füsté, az izzadságé és a kutyaszőré kevere​dett. Halványan elmosolyodott, miközben összefacsarodott a szíve a fájdalomtól.

-
Ó, Khristos, annyira szeretlek! Tudod, mennyire? Ne félj! Bármi történjék is, mi itt vagyunk neked. Én, Ambrose meg Lycodomes.

-
És Luke?

Cassandra megdermedt.

-
Nem, Luke nem, édesem. Tudod, sajnos kiderült róla, hogy nem az a nagylelkű jó barát, akinek gondoltuk. Nagyon csúnya dol​gokat művelt, hazudott a papáról meg Ambrose-ról. És ezért lőtt rá az a részeg férfi a papára, tudod... mert elhitte a hazugságokat, ami​ket Luke terjesztett a papánkról.

-
Luke azt mondta, sajnálja...

-
Tudom - suttogta Cassandra élettelen hangon. - De már késő. És néha csak annyit érnek a szavak, mint egy gyertyaláng az erős szélben. Érted, ugye?

Khristos beletörölte az orrát Cassandra használtan kapott ruhájá​ba - szürke volt, derékban bő rá, mellben viszont olyan szűk, hogy pattanásig feszültek rajta a gombok.

-
Nem hinném, hogy Luke azt akarta, hogy lőjenek rá a papára - jegyezte meg Khristos.

Cassandra már épp cáfolni készült volna ezt, de aztán eszébe ju​tott, amit Tully atya mondott, és szerette volna legalább részben megkímélni az öccsét a fájdalomtól, amelyet ő maga érzett ekkor, hogy mielőbb megszabadulhasson a keserűségtől.

-
Nem, valószínűleg nem akarta.

-
Vett nekem új ruhákat és cipőt.

-
Igen, valóban.

-
Megmentette Lycodomest azzal, hogy elvitte az orvoshoz. És a hentestől friss húst hozott neki, hogy minél hamarabb meggyógyuljon.

-
Igen, tudom.

Khristos kissé hátrébb húzódott, hogy könyörgő kék szemével felnézzen rá.

-
Tudod, mire gondolok? Lehet, hogy Luke belegabalyodott a hazugságaiba.

-
Hogy érted ezt?

-
A papa azt mondta, sohase hazudjak, mert bajba kerülhetek és a végén még többet fogok hazudni, nehogy bajom legyen az első hazugság miatt, és akkor a hazugságok egyre csak gyűlnek és gyűl​nek, mígnem akkorák lesznek, mint egy hegy. Ezért mondta a papa, hogy sohase hazudjunk. Mert az egyik után az ember kénytelen egy másikat mondani, és a végén már többször hazudik, mint amennyi szer igazat mond.

-
Nos, igen, ez történhetett a te Mr. Taggart barátoddal - szólt közbe Ambrose keserűen. - Egyik hazugságot a másikkal tetézte.

Cassandra figyelmeztető pillantással nézett a bátyjára, majd is​mét Khristosra figyelt. Beletúrt az öccse hajába, és összeborzolta.

-
Tudod, Khristos, azt hiszem, a papa nagyon büszke lenne rád, mert megpróbálod megérteni, miért tette azt Luke, amit tett, ahe​lyett, hogy egyszerűen csak dühös lennél rá. - Arra gondolt, bárcsak ő maga is képes lenne erre. - És én is büszke vagyok rád ezért. Már kezdesz felnőni, sőt, nagyon jóképű és finom úriember lesz belőled.

-
Mit gondolsz, olyan leszek, mint a papa? - kérdezte a fiú re​megő hangon.

Cassandra pislogott, hogy ne kezdjen könnyezni.

-
Ez nagyon nagy cél ám, de ha van valaki egyáltalán, aki a papa nyomába léphet, hát te vagy az.

-
Azt szeretném, ha a papa velünk maradna, amíg felnövök - zokogta a fiú. - Nem akarom, hogy meghaljon! Cassandra, kérlek, ne engedd, hogy meghaljon!

Cassandra magához húzta az öccsét, és így ölelte, miközben a fiú sírdogált. Saját, visszafojtott könnyei közben nagy gombóccá nőttek a torkában.

Mire a fiú végre megnyugodott, és kimerülten, erőtlenül támasz​kodva ült Cassandra kebléhez simulva, Ambrose suttogva azt mond​ta a lánynak:

-
Azt hiszem, Cassie, jobb lenne, ha fognátok Tully atya kétszer​sültjét, és hazavinnéd Khristost. Halálosan fáradt már. Ha van valami változás, majd érted megyek.

Haza... Cassandra lelki szemei előtt megjelent a hideg, nyirkos barlang, és beleborzongott a gondolatba. Szégyellte bevallani, de ha​lálos rémülettel töltötte el a tudat, hogy egyedül kell odamennie a sötétben. A barlang koromfekete lesz, míg tüzet nem gyújt. Ennél is ijesztőbb volt a felismerés, hogy a hely csaknem öt kilométerre van a várostól, és még egy fegyvere sincsen, amellyel megvédhetné magát útközben. Lehajolt, ránézett Khristos sápadt arcára, és elröstellte ma​gát, amiért ilyen ostoba. A sötétség soha senkit sem bántott még, az öccsének pedig pihenésre van szüksége.

-
Azt hiszem, igazad van - felelte suttogva. - Tényleg kimerült. Csak nem szívesen megyek el, amikor a papa ennyire gyönge. Mi van, ha... - elhallgatott és nyelt egyet. - Itt szeretnék lenni, ha... tudod. Ambrose nagy, erős kezével megfogta a húga vállát.

-
Tudom, Cassie. De lehet, hogy napokig nem változik majd az állapota. Khristosról azonban addig is gondoskodnunk kell. A papa is így szeretné.

Cassandra bólintott, és gyöngéden megrázta Khristost.

-
Khristos, gyere, hazamegyünk. Jó lesz?

Alighogy ezt mondta, kinyílt a műtő ajtaja, és kilépett rajta Mosley doktor. Feltűrt ingujja és fehér ingének eleje vérfoltos volt. Sóhajtott, majd levette a szemüvegét, és megfogta az orrnyergét.

-
Sikerült kivennem a golyót, és végre elállt a vérzés.

-
Ó, hála istennek! - kiáltott fel Cassandra.

Az orvos fáradtan mosolygott, majd visszatette a szemüvegét.

-
Korai lenne bármit is ígérnem, de hacsak nem kap egy súlyos fertőzést, akkor, úgy látom, van esélye arra, hogy felépüljön.

Cassandra úgy érezte, mintha egy szorosan feltekert gombolyag volna, amelyet valaki hirtelen kettévágott egy késsel, és a szálak vé​gei most szanaszét szállnának. Elengedte Khristost, és átfogva saját derekát előregörnyedt a térde fölé. Nem kapott levegőt, már nem lá​tott a könnyektől, és egyetlen épkézláb gondolatot sem volt képes megfogalmazni. Amikor végre újra levegő jutott a tüdejébe, eszelős zokogás tört föl belőle, amelyben a régóta elfojtott fájdalom és az öröm keveredett egymással.

Összekapaszkodott a három testvér, és addig sírtak, míg csak el nem hagyta őket minden erejük. Úgy borultak össze, mint a viharos szél által a földből kifordított facsemeték - karjaik mint törékeny ágak fonódtak egymásba, tartva a súlyukat.

Mosley doktor számára nem volt ismeretlen a hozzátartozók fáj​dalmát látni, ha meghalt egy betege, és az örömöt, ha meggyógyult. Csak akkor szólalt meg, amikor a nehezén már túl voltak.

-
Erősnek és szívósnak látom a szívét - mondta. - Ha szokásom lenne fogadni, akkor most arra tenném a pénzemet, hogy felépül. De azért imádkozzatok érte, ahogy csak tudtok, nehogy fertőzést kap​jon. Annyira legyöngült a szervezete, hogy azt nem élhetné túl.

Ambrose megdörzsölte könnyes, napbarnított arcát, amely most örömtől ragyogott. Vörös és duzzadt volt a szemhéja.

-
Köszönöm, doktor úr. Ha ön nincs, elveszítettük volna. Gondo​lom, ön is halálosan elfáradt.

Az orvos elmosolyodott.

-
Nos, nincs értelme annak, hogy mindannyian végigvirrasszuk az éjszakát. - Khristos felé biccentett. - A fiúnak vacsorát kell adni, hogy aztán mielőbb nyugovóra térjen.

Cassandra remegő lábbal állt fel.

-
Épp indulni készültünk, amikor kijött, doktor úr. - Odalépett az orvoshoz, és hálásan megölelte. - Úgy látom, mindig ön menti meg a szeretteimet. Nagyon köszönöm, amit tett.

Az orvos viszonozta az ölelését.

-
Most már menj, és pihenj, kedves! Ő még reggel is idebent lesz. Aztán talán magához tér, akkor majd bemehettek hozzá.

Ambrose is felállt.

-
Én itt maradok, ha nincs ellenére. Hátha lesz valami változás. Az orvos megkönnyebbüléssel fogadta ezt.

-
Rendben. Húzd idébb a székeket, hogy legyen hol lefeküdnöd. Időnként kijövök majd, hogy tájékoztassalak az állapotáról.

Amikor Cassandra kivezette Khristost a rendelőből, sötétebb éj​szaka fogadta őket odakint, mint gondolta. Feketeség honolt végig az utcán, amely fénylett az ólmos esőtől. Egyedül az ivók ablakaiból szűrődött ki fény, de ettől csak még fenyegetőbbnek tűnt a sötétség. Cassandra felnézett az égre. Még a hegyek körvonalát sem tudta ki​venni a sötét háztetők fölött. Végigfutott a hátán a hideg a gondolat​ra, hogy több kilométert kell kutyagolniuk az éjszakában anélkül, hogy legalább egy fáklyával világíthatnának.

Lycodomest sérült lába miatt a barlangban hagyta, hogy száraz maradjon. De most azt kívánta, bárcsak magával hozta volna a ku​tyát. Még ha sínbe is van rakva a lába, akkor is megvédené őt és Khristost, akár az élete árán is. Efelől nem volt kétsége. Mi van, ha Khristosszal bajba kerülnek útközben? Vagy ha valamilyen vadállat​tal találják magukat szemben?

-
Hogy van?

Cassandra ijedtében összerezzent Luke hangjára. Khristos az ol​dalához simult, ő pedig a hang irányába fordulva kémlelte a sötétsé​get. Látta, hogy a férje a macskaköveken kuporog, hátával az épület falának támaszkodva. A feje fölött sávokban szűrődött ki a fény a re​dőnyök résein át, vörösesbarna haja így aranyló fénnyel csillogott. Arca árnyékban maradt. Nem mintha Cassandra nem ismerte volna a vonásait. Nemes ívű szemöldökét, mely egy árnyalatnyival volt söté​tebb a hajánál. Az erős, szögletes állat. A feszes, mégis telt szájat. Az áll konok kiszögellését.

-
Luke - suttogta Cassandra.

Valami mozgásra lett figyelmes. Kissé lejjebb hajolt, hogy jobban láthassa. Lycodomes? A kutya fejének semmi mással össze nem té​veszthető körvonalai rajzolódtak ki a szeme előtt. Csakhogy a marjá​tól lefelé egy nagy alaktalan tömegnek látta őt. Hunyorgott, és arra jutott, hogy Luke ráterítette a kabátját, nyilván azért, hogy szárazon tartsa a lábát.

A férjére pillantott, és egyre inkább aggódott érte, pedig próbál​ta elfojtani ezt az érzést. Ez az őrült... Itt üldögél egy szál ingben.

-
Tüdőgyulladást akarsz kapni?

-
Az attól függ. Hogy van édesapátok?

-
Az orvos szerint túl fogja élni - kottyantotta közbe Khristos. Cassandra úgy látta, mintha Luke válla elernyedt volna. Talán a megkönnyebbüléstől? Gondolatban bolondnak titulálta magát. Ho​gyan is feltételezhet bármi jót arról a férfiról, akinek a hazugságai kis híján az édesapja életébe kerültek?

Lehajolt, hogy lekapja Lycodomesről a kabátot, amelyet aztán odadobott a tulajdonosának.

-
Köszönöm, hogy szárazon tartottad Lycodomest. - Csettintett az ujjával. - Gyere, Lye-Lye, ideje indulnunk.

A kutya felkelt, a sín kopogott a köveken, ahogy elindult Cas​sandra és Khristos után.

-
Hová? - kiáltott utánuk Luke.

Cassandra már megtett néhány lépést az utcán.

-
Haza! - kiáltotta.

-
Haza? Úgy érted, föl a bányába? Cassandra, ne butáskodj! 

Cassandra szaporázni kezdte a lépteit. A szíve majd kiugrott a mellkasából, amikor Luke ismét megszólalt mögöttük, a közvetlen közelükből.

-
Édesem, kérlek! Menjetek inkább az én házamba! Esküszöm, hogy nem megyek oda. De te és Khristos ott meleg és száraz helyen lehettek. Cook készít nektek finom reggelit. És sokkal közelebb is lesztek, ha édesapátok állapota rosszabbra fordulna.

Cassandra csak ment egyenesen előre, a végtelen, fekete hegyre meredve, amelyet még meg kellett mászniuk. Szerette volna elfo​gadni Luke felajánlását. Az ég legyen kegyes hozzá, milyen szánal​mas! Még most is remeg a fájdalomtól, amelyet a férfi okozott neki, és a tudattól, hogy mi mindent követett el, csakhogy valami, mélyen a lénye bensőjében reagált a hangjából érződő gyöngédségre és mézesmázos szavaira.

-
Menj innen! - kiáltotta hisztérikusan. - Hagyj békén bennün​ket! Nincs szükségünk a segítségedre. Nem akarjuk, hogy bármi kö​zünk is legyen hozzád.

-
Inkább kockáztatod az életedet, és felmászol arra a hegyre a sötétben? És miért? Hogy ott kuporoghass egy kis tűz mellett, és bőrig ázz? Használd végre az eszedet! Isten épp eleget adott neked belőle.

-
Te ne beszélj nekem Istenről! Méltatlan vagy arra, hogy a szádra vedd a nevét.

Khristos megmakacsolta magát, és hátrafordult, hogy lássa Luke-ot. Cassandra azonban magával húzta.

-
Szia, Luke! - kiáltotta a fiú.

-
Szia, Khristos. Vigyázz a nővéredre helyettem is.

Cassandrát a hegyoldal feléig a düh hajtotta. Azután már megsza​badult az érzéstől, és csak az elszántság vitte előre fáradt lábát. Khristos odasimult hozzá, olyan fáradtan, hogy Cassandrának több​nyire úgy kellett magával húznia őt. Lycodomes mögöttük haladt, az emelkedőt ő még nehezebben vette sérült lába miatt.

Amint megérkeztek, Cassandrának minden bátorságát össze kel​lett szednie ahhoz, hogy belépjen a barlang koromfekete szájába. Odabent botorkálva maga előtt tapogatózott, hogy megtalálja a szik​lát, amelyen Khristos előzőleg üldögélt.

-
Te maradj itt, Khristos - mondta remegő hangon, amikor ujjai rátaláltak a gránitkő éles peremére. - Én addig tüzet rakok. Rendben?

-
Félek - nyöszörögte a fiú, miközben a nővére leültette a kőre. 

Cassandra is remegett a félelemtől. Az imént mintha valami zajt hallott volna odakintről. Meresztgette a szemét a sötétben, torkában dobogó szívvel. Úgy érezte, kiguvad a szeme, annyira erőlködik.

-
Ne butáskodj már, Khristos, nincs mitől félnünk.

És akkor ismét hallotta az iménti zajt. Közvetlenül a barlang be​járata mellől. Cassandra tapogatózva kereste az öccsét.

-
Van va-valaki o-odakint - suttogta Khristos.

Cassandra annyira félt, hogy megszólalni sem tudott. Sietett el​hessegetni minden olyan gondolatot, amely szerint pajkos koboldok vagy gonosz manók neszezhetnek odakint. De ennél nehezebb volt szabadulnia attól a félelemtől, hogy követhette őket egy részeg. Ho​gyan védhetné meg magukat? Olyan sötétség uralkodik a barlang​ban, hogy még egy botot sem találna meg, amelyet dorongként használhatna. Hegyezte a fülét, hátha hallja Lycodomes morgását, amivel egészen biztosan jelezné, ha idegen közelségét érzi.

Épp a kutya nevét akarta suttogni, amikor fényt látott felvillanni odakint. Szemellenzőként maga elé tartotta a karját.

-
Ki az?

-
Csak nem feltételezted rólam, hogy hagyom, hogy egyedül mássz fel ide, és aztán bajlódj a sötétben a tűzrakással?

Cassandra hunyorogva figyelte a feléjük közeledő fáklya táncoló fényét és mögötte a férfi sötét árnyalakját.

-
Luke?

-
Hát persze, hogy én vagyok - felelte a férfi mély, türelmetlen hangon. - Ismersz talán egy másik őrültet is, aki utánad jönne ide egy ilyen éjszakán?

A faágat a földbe szúrta, hogy megálljon. A lángok sziszegtek és szikrákat szórtak. A fény szívesen látott vendég volt. Luke Taggart azonban a legkevésbé sem.

-
Mondtam már, hogy hagyj békén bennünket! - kiáltotta Cassandra.

-
Hagylak is, csak előbb adj néhány percet, míg gyűjtök nektek tűzifát. Aztán eltűnök, hogy a színemet se látod, megígérem.

Alakját elnyelte a barlang szája előtti sötétség.

-
Nincs szükségünk a tűzifádra! - kiáltotta utána Cassandra. - Nekünk semmi sem kell tőled! Miért nem vagy képes felfogni ezt?

Nem érkezett válasz. Cassandra vagy egy percig csak állt az öccse mellett, és remegett. Aztán Lycodomest kereste. A közelükben feküdt, zászlós farkával a földet csapkodva, jelezve, hogy örül a láto​gatónak.

-
Áruló - támadt rá Cassandra keserűen.

Összeszedte az aznap korábban a hegyoldalban összegyűjtött ágakat, hogy kis tüzet rakjon belőlük Csalódottságában kis híján sír​va fakadt, mert a gyufa nem akart meggyulladni. Nedves lett a fejük Cassandra Khristosra pillantott. A fiú is megázott. Nem tenne jót neki, ha nélkülözniük kellene az éjszaka a tűz melegét.

Cassandra guggolva maradt, és átölelte a térdét. Fáradt volt is​mét felállni.

-
Ó, Khristos!

-
És most mit csinálunk? - kérdezte az öccse.

Cassandra beharapta az ajkát. Egész nap sikerült tartania magát, de ekkor egyre inkább úgy érezte, nem megy tovább.

-
Majd összebújunk, hogy ne fázzunk - javasolta. - Hát nem mulatságos lesz? Mint amikor még kicsik voltunk.

Remegő kézzel próbálta újra meg újra meggyújtani a gyufákat. Egyiket sem sikerült. Épp az utolsóval próbálkozott végső kétség​beesésében, amikor Luke hangját hallotta odakintről a sötétségből.

-
A fáklyával már rég meggyújthattad volna.

Cassandra összerezzent ijedtében. A férfi egy ölnyi fával megra​kodva érkezett, odalépett a lány mellé, és lerakta a földre.

-
Nyilván annyira fáradt vagy, hogy már gondolkodni sincs erőd - állapította meg éles pillantást vetve rá. - Nyilván ez a magyarázat arra is, hogy itt vagy, bőrig ázva, ahelyett, hogy egy házban, finom meleg ágyban aludnál. Teljesen elment az eszed.

A lány arcát már melegítették a lángok. A fáklya felé pillantott, alig tudta elhinni, hogy kétségbeesetten próbált tüzet gyújtani a gyu​fával, miközben az ott lángolt, alig néhány lépésnyire tőle. Igaza van Luke-nak, látta be. Annyira fáradt, hogy már gondolkodni sem képes. És minden pillanattal csak egyre fáradtabb lett.

A férfi leguggolt, és a nadrágja zsebébe nyúlt, majd előhúzott belőle egy dugóval lezárt fiolát, amilyenben az aranyport szokták tartani. Gyufaszálak voltak benne, amelyeket megóvott a nedvesség​től a légmentes tárolással.

-
Ezeket itt hagyom neked - mondta fátyolos hangon. - Kivéve persze azt az esetet, ha a gyufát sem fogadod el tőlem.

Cassandra nyelt egyet, és elképzelte a kisöccsét, amint reszket a hidegben. Bizonyos mértékig elfogadható a konok büszkeség. Egy bi​zonyos határon túl azonban egyenesen ostobaság.

-
Elfogadom, hogy Khristos ne fázzon. És köszönöm, hogy gon​doltál erre, és hoztál magaddal.

-
Nem figyelmességből tettem. A magamfajta férfi szereti a bű​neit - felelte, miközben az egyik kövön elhúzva meggyújtotta a gyu​fát, a lángot pedig a tenyerével formáit tölcsérrel védte. - Mindig szo​kott lenni a zsebemben gyufa, mert szivarozom és cigarettázom.

-
Nem is tudtam, hogy dohányzol - jegyezte meg a lány ki​mérten.

Luke előrehajolt, hogy meggyújtson néhány gallyat és fenyőtűt.

-
Sok minden van még, amit nem tudsz rólam. És gondolom, erre most már te is kezdesz rájönni. Engem nem úgy neveltek, mint téged, szép mesékkel és imákkal. Amíg nem ismertelek, Istenben sem hittem.

Cassandra képtelen volt ránézni, ezért inkább a vizes fa fölött lassan életre kelő, sistergő és pattogó karcsú lángokat bámulta. Luke nagyon érti a dolgát, mert még maga a Jóisten és az ő angyalai sem tudnák meggyújtani az ilyen nedves fát.

-
Mivel sohasem tanítottak meg arra, hogy mi az erkölcs - foly​tatta Luke -, úgy nőttem fel, hogy nem ismertem a határokat. Azt tettem, amit jónak láttam. Ha megkívántam valamit, akkor egyszerű​en elvettem, és kész.

A lány nyelt egy nagyot.

-
Ittam. Dohányoztam. Bagót rágtam. Hazardíroztam. - Hangja elhalkult, amikor eloltotta a gyufát. - Ha veszíteni kezdtem, akkor csaltam, hogy megint nyerésben legyek.

Cassandra arra gondolt, hogy kettőt biztosan elhallgatott a legsú​lyosabb vétkei közül: a paráználkodást és a hazudozást. De hallgatott.

-
Nevezz meg egy bűnt, és biztos lehetsz benne, hogy már azt is elkövettem - folytatta Luke szelíden. - És amíg meg nem ismerte​lek, a tetejébe még büszke is voltam minderre. Az volt a szavam já​rása, hogy egyszer mindent ki kell próbálnom. Meg sem fordult a fe​jemben, hogy tévedhetek. Mert soha senki sem tanított meg árra, hogy mi a rossz. Ne érts félre, most nem mentségeket keresek a ma​gam számára. De legalább próbáld megérteni, hogyan jutottam el idáig, és hidd el nekem, hogy soha senkit sem akartam bántani.

Hallgatás. Hosszú, borzalmas csönd. A lány ez idő alatt körmeit a tenyerébe mélyesztve hallgatott, így félhold alakú mélyedések kelet​keztek puha húsában.

-
Cassandra, figyelsz rám egyáltalán?

-
Nem, elengedem a fülem mellett, amit mondasz. 

A férfi felfortyant.

-
Mint ahogy arról sem vagy hajlandó tudomást venni, hogy mélységesen megbántam mindezt.

Mélységesen megbánta? A lány elnézett a lassan erőre kapó tűz mellett guggoló férfi sötét arca előtt. Az édesapja élet és halál között lebeg, Luke pedig mindössze annyit mond, hogy megbánta.

-
Van, hogy nem elég, ha az ember megbán valamit, nem? 

A férfi addig a tüzet szította, de ekkor felegyenesedett.

-
És ilyenkor mi az elég, Cassandra?

A lány érezte a férfi tekintetének vonzását, és a legszívesebben a karjába vetette volna magát. De aztán eszébe jutott az édesapja, és hogy milyen látványt nyújtott, amikor Mosley doktor megengedte neki, hogy megnézze. Olyan volt, mint egy halott, csak még lélegzett. Micsoda hálátlanság tőle, hogy egyáltalán megfordult a fejében, hogy megbocsáthatna ennek a férfinak.

-
Menj innen, Luke! Kérlek.

-
Bármit megteszek - suttogta a férfi. - Mit szólnál ahhoz, ha kapna az édesapád és a bátyád egy bányát? Gazdag lelőhelyet. Ne​kem több ilyen is van. A nevükre íratom valamelyiket. Fogadok nekik embereket, akik dolgoznak helyettük. Életük végéig semmire se lesz gondjuk többé.

Cassandra úgy érezte, mintha fojtogatná egy kéz.

-
Ez a legújabb ár, amelyet hajlandó vagy fizetni azért, hogy a szajháddá tégy engem, Luke? Egy bányát adnál érte az apámnak és a fivéremnek?

Luke állában rángani kezdett egy izom. Khristosra pillantott.

-
Vigyázz, hogy mit mondasz a fiú előtt. 

A lány keserűen felnevetett.

-
Hidd el nekem, már tudja, mit jelent az, hogy szajha. Ez a szó ma mindkettőnk szótárába bekerült.

A férfi borostyánszínű szeme megvillant.

-
Honnan veszed, hogy valaha is a szajhámmá akartalak tenni? 

Cassandrának csak nehezen sikerült megszólalnia a szégyentől, amely a torkát fojtogatta.

-
Azt hiszem, olvastam valahol... - A halántékához kapott, mint​ha a fejét törné. - Hol is olvashattam, hadd gondolkodjam csak! Meg​van! A szerződésben, amelyet te fogalmaztál meg. Persze ennél azért udvariasabb kifejezést használtál. A fizetett társnő megfogalmazás szerepelt benne, ha jól emlékszem.

-
Felejtsd már el azt az átkozott szerződést! - vágta rá a férfi. - Elismerem, hogy a szándékaim eleinte nem voltak a legtisztessé​gesebbek.

-
Nem voltak a legtisztességesebbek?

-
Cassandra, kérlek...

-
Menj el! - kiáltotta a lány indulatosan. - Kérlek, menj el! És ne gyere a közelembe! Látni sem bírlak!

-
Bocsáss meg, kérlek - könyörgött a férfi. - Sajnálom. Mondd meg, hogyan bizonyíthatnám be! Kérlek szépen!

A lány könnyei függönyén át nézett rá.

-
Azzal tudod bebizonyítani, ha elmégy - felelte fátyolos han​gon. - Azzal, ha békén hagysz végre.

A férfi felállt. Egy hosszú percig nézte Cassandrát, aztán sarkon fordult és távozott. Luke alakját elnyelte a sötétség, amely a fényen és a melegségen túl várt rá, és amelyet ő teremtett meg kettejük számára.

Cassandra a tűz mellett maradt, abban a meggyőződésben, hogy a férfi otthagyta őket. Fejét a térdére hajtotta, karjával átölelte a lá​bát. Hallotta, hogy Lycodomes a farkát csóválja. Felnézett, s látta, hogy a kutya a barlangon túli sötétséget kémleli. Megfordult, és ő is fürkészni kezdte az éjszakát.

-
Még mindig ott van, ugye? - suttogta Khristos. - Odakint ül az esőben, és vigyáz ránk.

Huszonhatodik fejezet

Másnap reggel, amikor Cassandra és Khristos visszatért az orvosi rendelőbe, Milót már átvitték egy hátsó szobába. Egy keskeny ágyon feküdt, sovány arca majdnem olyan fehér volt, mint a feje alatt a párnahuzat. Cassandra a kisöccse kezét fogva letérdelt mellette, má​sik kezét a durva szürke gyapjútakaróra tette, amely mellkastól lefe​lé melegítette az édesapját.

A férfi sötét szempillái megrebbentek, szeme olyan lassan nyílt ki, mintha emberfeletti erőfeszítésébe kerülne felébredni. Tekintete végül, szemlátomást nagy küzdelem árán, megállapodott Cassandra arcán. Miután egy hosszú percig csak nézte őt, sápadt arcára lassan kiült a felismerés, és megmozdította kicserepesedett ajkát.

-
Ne akarj beszélni, papa - suttogta Cassandra. A takarón pihe​nő kezével óvatosan megfogta Milo erőtlen ujjait. - Tartalékold az erődet arra, hogy meggyógyulj! Most az a legfontosabb.

-
Úgy van, papa, meg kell gyógyulnod - győzködte Khristos sí​rós hangon.

Cassandra érezte, hogy a kisöccse minden ízében remeg, ezért biztatásképpen megszorította a kezét. Közben arra gondolt, talán nem is lett volna szabad még behoznia őt az édesapjukhoz, hiszen ő maga is nehezen viselte a látványt. Ambrose, aki ekkor Cassandra mögött állt, mintha megérezte volna, hogy hirtelen feszült lett, és ke​zét a vállára tette, hogy megnyugtassa.

Milo lehunyta a szemét.

-
Ne aggódjatok... miattam... - mondta rekedt hangon. - Én miattatok... aggódom... Ambrose azt mondja... - Egy időre elhallgatott, mintha utolsó csepp ereje is elfogyott volna, miközben erőlködött, hogy beszéljen. - Azt mondja, Khristos meg te... a bányában aludta​tok. Nem fáztatok... kislányom?

-
Nem, dehogy - vágta rá Khristos. - Luke nagy tüzet rakott nekünk és jó sok tűzifát is odahordott. Olyan melegünk volt, hogy csak na!

Milo szeme hirtelen kinyílt. Ijedten és egyértelműen vádlón pillantott Cassandrára.

-
Luke? - kérdezte alig hallhatóan. Úgy ejtette ki a száján e nevet, mintha átkot mondott volna, s ez a jelek szerint utolsó csepp erejét is felemésztette. Cassandra abban a pillanatban döbbent rá, hogy olyan bűnt követtek el az édesapja ellen, amelyet sohasem fog tudni megbocsátani, jóllehet egész életét a keresztény erkölcs szelle​mében élte le, s azt vallotta, hogy tartsa oda a másik orcáját is, ha ar​cul ütötték. A gyűlölet, amelyet Luke iránt érzett, perzselt a tekinte​téből, akár a parázs. - Nem, lányom, mondd, hogy nem igaz!

Cassandra még erősebben szorította az édesapja karját, mert na​gyon is tudatában volt annak, hogy Luke Taggart miatt fekszik most itt és küzd az életéért az édesapja. Ha most kiderül, hogy a legcseké​lyebb köze is van a férjéhez, az édesapja szemében az egyenlő az árulás legsúlyosabb formájával.

Cassandra lelki szemei előtt lepergett életének néhány jelenete. Gyerekkorában felnyalábolta őt erős karjával a papa, és nevetett, amikor megcsiklandozta a nyakát a pofaszakállával. Tizenkét évesen a papája széles mellkasára borulva sírt, mert már kezdett nőni a mel​le, míg a vele egyidős lányok közül még egyiké sem indult fejlődés​nek. Tizennégy évesen figyelte a papáját, aki tizennyolc óra munka után vonszolta haza magát a bányából, és akkor döbbent rá először, hogy milyen keményen megdolgozott azért a nyomorúságos bérért, amelyből el kellett tartania a családját.

Cassandra szemét perzselték a könnyek. Tudomása szerint a pa​pája sohasem hazudott még neki és nem csapta be őt - leszámítva azt a számtalan alkalmat, amikor őt dicsérte, hogy milyen csinos. De ezek a kis füllentések nem számítanak, hiszen csak azért mondta őket, hogy enyhítse a lánya fájdalmát. Amióta csak az eszét tudta, a papája mindig is olyan volt számára, mint egy kőszikla. Ő tanította meg az élet legfontosabb dolgaira, ő tanította meg szeretni, nevetni és büszkének lenni. És ami mindennél fontosabb: hűségesnek és hálás​nak lenni. Ahogy önmagát, úgy az édesapját sem tudta volna elárulni.

-
Elküldtem Luke-ot, papa - suttogta. - Követett bennünket a bányáig, anélkül hogy észrevettük volna.

Milo ránézett.

-
Ambrose, kérlek... vidd ki innen Khristost... egy pillanatra... egyedül szeretnék maradni a... nővéreddel.

Khristos kihúzta a kezét Cassandra szorításából.

-
Szeretlek, papa! Gyógyulj meg gyorsan, kérlek! 

Milo bágyadtan mosolygott.

-
Tudom... hogy szeretsz, Khristos... sohasem kételkedtem ben​ne. De most menj... a bátyáddal.

Cassandra hallotta fivérei távozó lépteit. Aztán kinyílt, majd be​csukódott a háta mögött az ajtó. Még mindig térden állva leküzdötte a késztetést, hogy levegye a szemét az édesapjáról, aki egész életé​ben mindig is gyöngéden nézett rá, mintha a lánya egy angyal volna, aki az égből pottyant ide, hogy megtisztelje őt a látogatásával.

Cassandra, a papájának köszönhetően, világéletében dédelgetve érezte magát.

Most, nővé érve, akinek volt már kapcsolata egy férfival, sok dol​got értett, amit korábban még nem. Főleg azt, hogy az édesapja min​den lehetséges módon megpróbálta őt megóvni a férfiak gonoszsá​gától, Istentől kapott szentségnek tekintve az ártatlanságát.

Ez a gyöngédség mostanra azonban eltűnt Milo Zerek tekinteté​ből. Cassandra helyette csak fájdalmat látott benne. Előző nap, ami​kor meglátogathatta őt, még úgy érezte, az apja szégyenkezik miat​ta. Most rájött, hogy tévedett. Azért nézett rá ilyen tekintettel, mert darabokra tört a szíve.

Milo Zerek elengedte a lánya kezét, és megérintette az arcát. Ujj​begye hideg volt, mint a halál, megrendítően emlékeztetve Cassandrát arra, hogy kis híján majdnem elveszítették őt, és hogy még most sem múlt el teljesen ennek a veszélye.

-
Tudod, Cassie, kislányom, hogy... mennyire szeretlek? Jobban, mint a fiaimat. Mindig is te voltál... a kedvencem. Akit... a legjobban szeretek.

Cassandra mosolygott rá, látását elhomályosították a könnyek. Nem árulta el a papának, de Ambrose-zal beszéltek erről, és kiderült, hogy édesapjuk mindkettőjüknek ugyanezt mondta, nem egy, de számtalan alkalommal. Cassandra azonban tudta, hogy ez nem ha​zugság. Az édesapjuk valóban őt szereti a legjobban... ő a szívének egyik csücske.

Az édesapja lenyúlt, hogy megszorítsa a kezét. Dermedt ujjai re​megtek a gyöngeségtől. Bágyadt mosoly bujkált a szája körül.

-
Annyira sajnálom... kislányom... - suttogta szaggatottan.

-
Mit, papa?

-
Azt, hogy... - elhallgatott, egy röpke pillanatra behunyta a sze​mét. Amikor ismét Cassandrára nézett, még sötétebb volt a tekintete a fájdalomtól. - Hogy cserbenhagytalak... Azt hittem, jót teszek ve​led... hogy annyira óvlak, ahogyan tettem... és nem engedtem, hogy lásd... az emberek gonoszságát,..

-
Ó, papa... ne! - kérte Cassandra, ujja hegyét gyöngéden az édesapja szájához érintve. - Ne, kérlek, ne! Nem tehetsz arról, ami történt.

-
De igen. - Úgy mondta, mintha az egész világ bűne az ő lelkét terhelné. - Nem tanítottalak meg... nem engedtem, hogy lásd... mi​lyen gonoszak tudnak lenni az emberek... egymással. Olyan ez... mintha egy... oroszlánbarlangba... küldtelek volna... fegyver nélkül.

Cassandra képtelen volt megszólalni. Gombóccá gyűltek a visszatartott könnyek a torkában.

-
Luke Taggart... ő is a rosszak közé tartozik - folytatta Milo ér​des hangon. - Ékesszóló és elvetemült gazember. Nem bízhatsz ben​ne, édesem. Tudom, hogy... fontos neked... látom a szemedben... De erősnek kell lenned... ne engedd, hogy befolyásoljon! Ígérd meg, kis​lányom!

Cassandra úgy érezte, mintha egy hideg kéz markolta volna meg a szívét. Hogyan téphetné ki a lelkéből az érzéseket, amelyeket Luke iránt táplál? És ugyanakkor hogyan mondhatna nemet az édesapja kérésére? Egy olyan kérésre, amely lehet, hogy az utolsó kívánsága.

Édes istenem, kérlek, adj nekem erőt! - így fohászkodott kétség​beesésében.

-
Megígérem, papa - suttogta végül. - Kérlek, ne izgasd fel magad így... Megígérem... megígérem. - Rettegéssel töltötte el, hogy az édesapja egyre sápadtabb, bőre most már egészen szürkének tetszett.

Az apa ismét megszorította a kezét, de már nem volt benne erő, mint régen.

-
Túlságosan is jó vagy, Cassie, drágám. Túl jó... Darabokra törik... a szívem, hogy látom... mit tett veled... ígérd meg... hogy soha többé-nem lesz közöd hozzá... ígérd meg!

Lelki szemei előtt egy pillanatra a bocsánatáért esdeklő Luke-ot látta.

-
Megígérem, papa - felelte remegő hangon.

Az elkövetkező néhány napban, amikor édesapjuk az élet és a ha​lál keskeny határmezsgyéjén lebegett, és a fertőzés ellen küzdő tes​tét lázálmok gyötörték, Cassandra nemegyszer idézte fel magában az utolsó, hozzá intézett szavait. Általában olyankor, amikor meglátta Luke-ot - akár az orvosi rendelőben, ahová a férfi nap mint nap be​nézett, hogy érdeklődjön Milo Zerek állapota felől, akár az utcán, ahol látszólag céltalanul bolyongott, széles vállát előregörnyesztve, mint​ha az egész világ terhét cipelné a hátán.

Cassandra ilyen távolságból is érezte a férfi borostyánsárga sze​mének vonzását, mely áthatóan rászegeződött, s mindig ugyanazt, vagyis szótlan könyörgést fejezett ki. Ilyenkor néha ugyanazt a jeges kezet érezte, amint megmarkolja a szívét. A papája azt mond Luke-ról, hogy ő is a rossz emberek közé tartozik. Cassandra tudta, hogy az édesapja sohasem volt túl szigorú, amikor véleményt mondott másokról. Milo Zerek tisztességes ember, akinek hatalmas szíve és végtelen türelme van. Mindig is arra tanította Cassandrát, hogy legjobbat feltételezze másokról egészen addig, míg az illető rá nem cáfol erre.

Luke pontosan ezt tette. Cassandra hitt neki, tiszta szívéből, de a férfi a földbe tiporta a bizalmát.

A papa arra kérte, legyen erős, és ne hagyja magát befolyásolni általa. És Cassandra küzdött azért, hogy kövesse az útmutatását. És valahányszor eszébe jutott valami kedves dolog, amit Luke tett, és eszébe jutott érintésének gyöngédsége, miközben szeretkeztek, és a törődés, amelyet fátyolos hangja kifejezett, korholta magát, hogy ostoba volt - ostoba és hiszékeny. Ő mindig őszinte volt, és inkább tündérmesékben hitt, ahelyett hogy szembenézett volna a valósággal. A férfi szajhája. Igen, az volt. A játékszere, amelyet megvásárolt, hogy elszórakozzon vele egy éven át.

Nos, lehet, hogy ő csak egy szegény lány a bányásznegyedből, de büszkének azért ő is büszke. Nem egy tárgy, amelyet megvásá​rolhat és használhat egy férfi, akármilyen gazdag is az illető. Röviden szólva: Cassandra nem eladó.

Nem volt eladó. Hanem - mint erre hamarosan rájött - váran​dós volt.

Aznap tudta meg, amikor az édesapja láza végre lement, Mosley doktor azzal a hírrel lépett ki a betegváróba, hogy Milo most már életben marad. A kezdeti öröm után Ambrose odalépett a ren​delő ajtaja melletti falinaptárhoz. Az orvos szerint még hat hétig tart, mire az édesapjuk teljesen felépül. Vagyis akkor már novem​ber vége lesz.

- Itt kell kihúznunk a telet - állapította meg Ambrose komor képpel. - A hágókat olyankor már térdig érő hó borítja. És még ha félre is tudunk tenni elég pénzt a keresetemből, olyan időjárási viszo​nyok között már nem utazhatunk.

Cassandra épp azt akarta mondani, hogy a papájuk nem fog örülni annak, ha tavaszig Black Jackben kell maradnia, amikor végig​futott a hátán a hideg. Meredten nézte a naptárat, és eszébe jutott róla az, amelyik a bányásznegyedben álló kis házuk falán függött, és amelyen minden hónapban kis x-et tett a nap mellé, amikor megjött a vérzése. Ezt elmulasztotta szeptember vége óta, vagyis amióta Luke-nál lakott. Megfeledkezett róla. És azóta nem is volt vérzése.

Egy ijesztő pillanatig azt hitte, menten elájul. Aztán egyre csak a szerződés egyik bekezdésére gondolt, amelyet Luke aláíratott vele, - s amelyben lemond minden jogáról, a kapcsolatukból következő vi​tás kérdések esetében.

-
Cassandra, mi az? - kérdezte Ambrose halkan, az arcát für​készve. - Úgy nézel ki, mint aki kísértetet lát.

Sőt inkább magát az ördögöt, gondolta Cassandra, szinte hiszté​rikusan. És ő nem csak a lelkét adta el neki. Egyik kezét a derekához szorította, mert attól tartott, összecsuklik.

Egy kisbaba... az ő kisbabája. És ha Luke megtudja, el fogja ven​ni tőle.

Egyszerre csak sokkal fontosabb lett számára Ambrose előrejel​zése, miszerint tavaszig itt kell maradniuk Black Jackben, és ez páni félelemmel töltötte el. Nem maradhat ilyen sokáig a városban. Már tavasz előtt látszani fog rajta, hogy várandós, Luke pedig abban a pil​lanatban rájön majd, hogy megpillantja.

-
Cassie?

A bátyjára pillantott, de kérdő tekintetét látva ismét elkapta róla a szemét.

-
Semmi, Ambrose - suttogta. Nem akarta tetézni a bátyja amúgy is súlyos gondjait. Most az ő vállára nehezedett a családról való gondoskodás súlya, és Cassandra úgy érezte, már az is sok neki. - Csak arra gondoltam, milyen szomorú lesz majd a papa, ha el​mondjuk neki.

-
Nos, akár szomorú lesz, akár nem, nincs más választásunk - felelte Ambrose szórakozottan.

Nincs más választásunk. Nincs más választásunk. Nincs más vá​lasztásunk. Cassandra egyre csak ezt hallotta. Odament az egyik székhez és lerogyott rá. Talán csak elszámolta magát. Vagy csak ké​sik a vérzése. Ezzel próbálta nyugtatgatni magát.

De már akkor is tudta, hogy becsapja önmagát, amikor megfogal​mazódtak benne ezek a gondolatok. Sohasem késett a vérzése. Pon​tos volt, akár az óramű, mindig huszonnyolc naponként jelentkezett.

-
Nézzük a jobbik oldalát! - szólalt meg Ambrose jókedvet eről​tetve magára. - Három nap múlva hazavihetjük a papát. Készítünk neki egy jó kis ágyat, te pedig kedvedre kiszolgálhatod és süröghetsz-foroghatsz körülötte.

Cassandra bólintott, és igyekezett jókedvűnek mutatkozni. Kis hí​ján elveszítették a papájukat, úgyhogy hálát kellene adnia Istennek amiért életben maradt. Csakhogy pokoli nehéz hálásnak lenni, ha az ember ugyanakkor szembesül azzal az eshetőséggel, hogy elveszíthet egy számára szintén kedves másik lényt - a saját magzatát.

Aznap, amikor Mosley doktor útjára bocsátotta Milo Zereket, Luke Taggart feltűnt a bányánál, csákánnyal és lapáttal az egyik kezében, ékkel és kőtörő kalapáccsal a másikban. Cassandra az édesapja he​venyészett fekhelye mellett térdelt ekkor, és alig akart hinni a szemének, amikor észrevette, hogy Luke ott áll a napfényben, a tárná​juk bejáratánál. Ha nem látta volna az arcát, talán fel sem ismeri.

Nem a drága selyeminget és méretre készített öltönyt viselő fér​fi állt ott ugyanis, akiről lerí, hogy gazdag ember. Olyan ruhában volt ekkor, mint a közönséges munkások. Csizmás lábát terpeszbe téve állt, kopott és fakókék farmernadrágban, amely a csípőjéig ért, s hosszú és izmos lábára feszült. Kék vászoningét nem gombolta be egészen, keményítetlen anyagának nem volt tartása a gallérjánál, így látszani engedte széles, izmos mellkasát, amelyen úgy csillogott a szőr, mintha a tündérek teleszórták volna arany csillámporral.

Mivel Ambrose a városba ment, a papája pedig gyöngélkedett, Cassandra volt kénytelen szembenézni vele. Remegő lábbal tápász​kodott fel, egyik kezét védelmező mozdulattal a hasára téve. Attól félt, Luke abban a pillanatban kitalálja a titkát, amint a szemébe néz.

A férfi félrebillentett fejjel, a napfény miatt hunyorogva nézett rá. Napbarnított állán az egyik izom ütemesen rángott, elpillantva a lány mellett, Milót figyelte.

-
Szia, Luke! - kiáltotta Khristos.

Luke a fiúra nézett, aki a tűz mellett egy kövön üldögélt.

-
Szia, Khristos! Örülök, hogy látlak. 

Az apjuk felkönyökölt.

-
Mit keres itt, Taggart? Nem küldtünk magának meghívót, nem szívesen látott vendég minálunk.

Luke szája sarka megrándult.

-
Nem is reméltem, hogy szívesen fogadnak, Milo. Mégis eljöt​tem. Mégpedig dolgozni.

-
Dolgozni? - ismételte meg Milo nyersen. - Mégis mit?

-
Követ fogok fejteni - emelte fel Luke egyik kezében a szerszá​mokat - Úgy tudom, Ambrose-zal három hétig dolgoztak az ezüstbá​nyámban, és nem fogadták el tőlem az ezért járó bért. Vagyis tarto​zom maguknak hatheti munkával. - Azzal beballagott a tárnába. - Fe​lőlem azt mond rólam, amit akar. De nem maradok az adósa.

Milo felfortyant.

-
Egy fél napig se fogja bírni a csákányozást! A puhány keze csak arra alkalmas, hogy a lányomat fogdossa. Két órát sem adok, és csupa vérhólyag lesz a keze. Talán már hamarabb is.

-
Volt már rá példa korábban is - felelte Luke egyre közeledve feléjük. - Akár hiszi, akár nem, valaha a legjobb bányászok egyike voltam.

-
Igazán? Nos, akkor táguljon innen, és valahol máshol bizonyít​sa be a férfiasságát! Mint már mondtam, itt nem látjuk szívesen.

Luke azonban rendíthetetlenül közeledett feléjük.

-
Megmondtam, Taggart! Álljon meg ott, és forduljon vissza! Tűnjön el innen!

Amikor a közelükbe ért, Cassandrára csak futó pillantást vetett, aztán az apa perzselő szemébe nézett.

-
Azért jöttem, hogy ledolgozzam a tartozásomat, Milo. És pon​ton ezt fogom tenni. - Végigpillantott a tárnán, a sziklafalak felszínét fürkészve. - Szóval azt mondja, van arany ebben a járatban?

-
Semmi köze hozzá. Már mondtam, hogy takarodjon innen! 

Luke halványan elmosolyodott.

-
Csak úgy távozom innen, ha lábbal előre visznek ki.

-
Tudja jól, hogy nem állhatok ki verekedni magával. Kurafi! 

Cassandra sohasem hallotta még így beszélni az apját. Indulatai​nak mélységét jelezte, hogy ilyen csúnya szót használt.

-
Nem - helyeselt szomorúan Luke. - És én tehetek arról, hogy ott fekszik, ugye?

-
Azt hiszi, jóvá tudja tenni ezt azzal, hogy követ fejt a bányám​ban? - kiabált vele Milo.

Luke megrázta a fejét. Tekintete Cassandrára rebbent, és egy végtelen hosszúnak tűnő pillanatig farkasszemet nézett vele.

-
Nem hinném, hogy bármivel is jóvá tudnám tenni - felelte végül, ismét a lány apjára figyelve. - Vannak dolgok, amelyeket nem lehet meg nem történtekké tenni, hiába is próbáljuk, vagy bár​mennyire szeretnénk is visszacsinálni.

Megfordult, és elindult a mögöttük tátongó sötétség felé, közben pedig leakasztotta a bányászlámpát az övéről.

-
Lehet, hogy most jártányi erőm sincsen - kiáltott utána Milo -, és egy rozoga vénember vagyok, aki lábra állni is alig tud. Csakhogy Ambrose nem ilyen! Kiveri magából a szuszt, amint haza​érkezik!

Luke tétován lépett egyet, majd megállt. Hátranézett, és halkan így szólt:

-
Nos, ha így lesz, akkor majd bekötözöm a sebeimet, és vissza​jövök holnap is, hogy megint kiverhesse belőlem. És aztán az azt kö​vető napon is eljövök. Előbb-utóbb majd csak megfájdul tőle a keze, és megunja.

-
Menjen a pokolba, Taggart! - kiáltott utána Milo, amikor Luke továbbhaladt. - Semmi sem állhat az útjába, mi? Előbb pénzért akar​ja megkapni a lányomat, most meg az arca verejtékével. Nos, nagy​ságos Mr. Taggart, az én lányom nem eladó. A világ minden kincséért sem kaphatja meg!

Huszonhetedik fejezet

Amikor Cassandra először hallotta, hogy az acél a sziklához csapó​dik a tárna mélyén, a legszívesebben elfutott volna. Képtelen volt el​viselni a gondolatot, hogy egész nap Luke-ot hallgassa, ahogy követ fejt. Rémülten pillantott az édesapjára, aki visszahanyatlott a matra​cára, sápadt arcán látszott, mennyire kimerítette a Luke-kal folyta​tott vita.

Cassandra ekkor döbbent rá, hogy nem mehet el. Itt kell marad​nia, mert az édesapjának szüksége van rá: gondját kell viselnie. Cassandra beharapta az ajkát, próbálta kirekeszteni a zajt, melyet Luke keltett fejtés közben. Hatalmas ütésekkel, szabályos ritmusban sújtott a kövekre, bizonyítva izmai erejét. Vajon igaza van-e a papájá​nak, és ez is csak egy újabb próbálkozás Luke részéről, hogy megvásárolja őt? Vagy a megbocsátását szeretné kivívni ezzel, egy utolsó kísérletet téve arra, hogy bebizonyítsa neki azt, amit szavakkal kép​telen volt kifejezni: hogy szereti őt?

-
Eszedbe ne jusson, lányom! - szólalt meg Milo bágyadt han​gon, a mögötte lévő tárna felé biccentve. Majd hozzátette: - Végtére is ő az úr, nemde?

Cassandra összerezzent, rádöbbenve, hogy gondolatai ezek sze​rint kiültek az arcára. Édesapja mélyen a szemébe nézett, tekinteté​ből határtalan szomorúság áradt.

-
Nem szabad hinned neki, Cassie, drágám! Pontosan tudja, ho​gyan hasson az érzelmeidre. El kell ismernem, hogy érti a dolgát. De a szerelem két ember dolga. Kettőn áll a vásár. Ez az ember egy hit​vány és semmirekellő alak, nem számíthatsz másra tőle, mint arra, hogy összetöri a szívedet. Hidd el nekem!

Cassandra bólintott, majd felállt. Felkapta a vödröt, és azt mondta:

-
Megyek, hozok egy kis vizet, még mielőtt elered a délutáni eső. 

Az édesapja sokáig nézett a szemébe.

-
Menj csak. És talán üldögélj egy kicsit a napon a pataknál. Pi​henj egy jót, hadd legyen egy kis szín az arcodon. Mire visszajössz, addigra feladja ez a senkiházi és hazamegy.

Cassandra örült annak, hogy kijuthat a tárnából, és nem kell to​vább hallgatnia Luke csákányának folyamatos koppanásait, ami a férfi közelségére emlékezteti. Szinte futott lefelé a hegyoldalon a patakhoz, olyan gyorsan szedve a lábát, hogy a vödör minden egyes lépéssel nekiütközött. A vízhez érve letelepedett egy kőre, leejtve a vödröt, ame​lyet hagyott elgurulni. Átfogta a derekát, majd a térdére hajolt, mert olyan fájdalmat érzett, amelyről nem tudta, hogyan fogja túlélni.

Luke. Ó istenem, mennyire szerette volna érezni az ölelését. Olyan érzés volt ez, mintha éhség marná a gyomrát. Érezni szerette volna a férfi nagy kezét a testén, selymes száját a bőrén, hogy bele​feledkezhessen a szenvedélybe, amely oly könnyen lángra lobbant kettejük között.

Ó, istenem, mennyire kívánta őt! Iszonyú vágy volt ez, amely ott bujkált benne, egy helyen, ahová nem juthattak el az édesapja bölcs szavai. Egy helyre, ahol az álmok és a vágyak bevermelik ma​gukat, és meghúzódnak, mint egy ostromlott hadsereg, hogy átjus​sanak a tények és a valóság rostáján, és amelyet az édesapja vésett az emlékezetébe.

Luke. Ahogy előre-hátra ringatta magát, kalapáló szívvel, folyton csak a férfi neve visszhangzott a fejében. Egészen addig, hogy szinte tébolyultnak érezte már magát. Egyik kezét a hasára szorítva a mag​zatára gondolt, aki valahol odabent fészkelődik Luke gyermeke. Az ő kisbabája. Kettejüké. Édes istenem, egy olyan férfival nemzett új éle​tet, aki nem is törődik vele, és nem tartja őt többre, mint egy szajhát!

Micsoda szánalmas örökség ez egy ártatlan gyermeknek.

Cassandra még kicsi volt, amikor elveszítette az édesanyját, mégis emlékezett meleg ölelésére, csilingelő hangjára. Cassandra soha egyetlen pillanatig sem kételkedett abban, hogy szeretik.

Vajon az ő gyermeke is így fog felnőni, és elmondhatja majd ma​gáról ugyanezt?

Ne butáskodj, Cassandra, korholta egy belső hang. Egyszer már nevetségessé tetted magad Luke-nak köszönhetően. Ha másodszor is ezt teszed, azért már csak magadat hibáztathatod.

A gyermeke érdekében félre keli tennie kavargó érzéseit, és a tényekre összpontosítania a figyelmét. De azok nem voltak valami kedvezőek. Luke a bányában van, mert szeretné elnyerni az együtt​érzését, a mártír szerepét alakítva. És mi végre? Hogy meggyőzze őt arról, hogy őszintén megbánta, és hogy megváltozott. És akár fizikai szenvedésnek is hajlandó alávetni magát, hogy bebizonyítsa neki. Ő meg itt ül, egy sziklán, ringatva magát, és sírdogál, miközben meg​hasad a szíve emiatt.

Kinek higgyen? Cassandra ezt a kérdést szegezte magának. Luke-nak, aki szinte sohasem mondott igazat neki, amióta csak is​meri? Vagy az édesapjának, aki soha életében nem hazudott még neki? Ha félreteszi a Luke iránt táplált érzéseit, amelyek a megté​vesztés csalóka hálójában születtek, Cassandra úgy látta, viszonylag könnyű döntenie. Az édesapjának kell hinnie, aki jóval idősebb és bölcsebb is nála.

Luke Taggart a befolyásolás mestere. Még most is azon mester​kedik, hogy megtévessze őt, el akarja hitetni velük, hogy heteken át itt akar dolgozni Zerekék bányájában csak azért, mert ő fontos szá​mára. Vajon meddig bírja majd? Néhány óráig, esetleg napig? És ha Luke végigdolgozza a hat hetet, akkor vajon hagyja majd, hogy a férfi a hatalmába kerítse?

Amint rájön, hogy Cassandra már nem az a könnyen rászedhető gyermeklány, akit egy lyukas tetejű bányászviskóban talált, menteni próbálja majd, ami még menthető, és odébbáll. Épp elég nő van Black jackben, aki boldogan mondana igent, ha Luke Taggert babája lehetne.

Megsajdult a szíve erre a gondolatra, de kihúzta magát, és fel​szegte az állát. A papának igaza van. Luke a lehető legalávalóbb gaz​ember, egy szívtelen férfi. Tisztességtelen és becstelen. Egy férfi, aki​ben Cassandra nem mert bízni többé.

Amikor Ambrose visszatért a bányába, fehér volt a szája, üveges a tekintete. Karját mereven tartotta maga mellett, nagy keze ökölbe szorult. Cassandra a tűz mellett ülve pörköltet készített a Tully atyá​tól kapott zöldségekből és a nyúlból, amelyet Khristos ejtett el egy rögtönzött csúzlival. Amikor megpillantotta a bátyját, megijedt, úgy találta, soha nem volt még ennyire dühös: remegett az indulattól.

-
Ambrose, mi történt? - kérdezte alig hallhatóan. - Nem talál​tál munkát?

Ambrose élesen felnevetett.

-
De igen. Nyolc állást is találtam, mindegyik teljes munkaidős, és jobb fizetést ígérnek, mint amit valaha is kaptam életemben.

Cassandra a homlokát ráncolta. Nyilván félreértett valamit. Az édesapja, aki felkönyökölt a fekhelyéről, ugyanúgy megrökönyödött, mint ő.

-
Nyolc állást? - ismételte el Milo. - És mindegyikhez jó fizetést is kínáltak? Ambrose, hisz ez csodálatos!

Ambrose azonban csak állt, és sokáig nézte az édesapját, miköz​ben ökölbe szorult a keze.

-
Nem, papa, egyáltalán nem csodálatos. Kivéve azt az esetet, ha hajlandó vagy elfogadni Luke Taggart pénzét.

-
Taggart pénzét? - Milo összevonta sötét szemöldökét. - Hogy érted ezt, fiam?

Ambrose egyik csizmás lábáról áthelyezte a testsúlyát a másik​ra. Körülnézett ideiglenes otthonukban.

-
Hol van Khristos? - kérdezte.

-
Elment vadászni a csúzlijával - felelte Cassandra. - Lycodomes is elkísérte.

Ambrose nagy levegőt vett, majd lassan kifújta. Ismét az édes​apja szemébe nézett.

-
Miután megkaptam az első ajánlatot, annyira izgatott voltam, és örültem, hogy kis híján táncra perdültem az utcán, papa. Aztán mi​előtt elindultam volna haza, úgy éreztem, túl könnyen szerzett pénz ez egy raktárosnak a méteráru-kereskedésben. Sokkal jobb fizetést kínáltak, mint amennyi egy bányász órabére, aki egész nap megállás nélkül csákányoz. - Keserűen nevetett, és megrázta a fejét. - Tudom, ajándék lónak ne nézd a fogát, de mégis... úgy éreztem, itt valami nem stimmel. Úgyhogy visszamentem a városba. Szinte mindenütt megálltam, és munkát kerestem. És annyi jobbnál jobb ajánlatot kaptam, hogy egészen beleszédültem.

Cassandra torka összeszorult a félelemtől. Nem akarta hallani Ambrose történetének a folytatását.

-
Végül a béristállóban, ahol lovászként jobb pénzt kínáltak, mint egy cafkának, aki vasárnap dolgozik, már pontosan tudtam, mi​ről van szó. Hogy megbizonyosodjam róla, a sarkamra álltam, és kö​veteltem, hogy mondják meg, mi az igazság. Luke Taggart utasította az embereket a városban, hogy bárhová kopogjak is be állást keres​ve, kínáljanak jó munkákat és szép fizetést. Miért is ne, ha egyszer úgyis ő fizeti a béremet? - Ambrose jó nagy levegőt vett. Arckifejezé​se vészjósló volt. - Úgyhogy annak a pénznek szaga van. És itt süllyedjek el, ha elfogadom.

Milo hátrahanyatlott a fekhelyén és lehunyta a szemét.

-
Nem értem, miért lepődöm meg ezen. Mindig is tudtuk, hogy az övé az egész város, vagy majdnem az egész. - Megnyalta csere​pes száját. - Messzire elér a keze. Nagyon messzire. Amikor idejöt​tünk, azt hallottam róla, hogy az egész államban vannak összekötte​tései. Most már kezdem magam is elhinni.

Cassandra lába remegni kezdett. Az egész államban? Átfogta a derekát, azon tűnődve, milyen messzire kellene költöznie innen ah​hoz, hogy biztonságban érezhesse magát Luke-tól. Ennél is fontosabb, hogy a gyermekét biztonságban tudhassa. Az édesapjára né​zett. Tudta, hogy hamarosan el kell mondania neki, hogy gyermeket vár. Valahogy megtalálnák a módját, hogy elköltözzenek innen, Black Jackből. Talán egy szekéren. A papának készíthetnének fekhelyet a szekérderékban. Ha lassan hajtanak, akkor talán kibírná az utazást.

-
Úgyhogy egyik állást sem fogadtam el - fejezte be Ambrose. - Itt is tudok követ fejteni. Majdcsak eléldegélünk abból az aranyból, amit találok. A telet csak kihúzzuk valahogyan Taggart pénze nélkül, a pokolba is, vagy ne legyen Ambrose Zerek a nevem!

Amint befejezte, meghallotta a tárna mélyéből a kőhöz csapódó fém keltette zajokat. Ambrose felkapta a fejét, és fürkészni kezdte a sötétséget.

-
Mi volt ez?

-
Az, aminek a hang alapján gondolod - felelte Milo, és elmesél​te fiának a délelőtt fejleményeit. - Úgy tűnik, Mr. Taggart továbbra sem mondott le arról, hogy megvásárolja az embereket. Most egy kis verejtékezéssel próbál lekenyerezni bennünket.

Ambrose vonásait ridegség és gyűlölet torzította el. Lebiggyesz​tett ajakkal, megvetően mondta, kivillantva fehér fogait:

-
A mi bányánkban aztán soha!

Elindult, és elhaladva Cassandra mellett, verekedésre készen emelte fel az öklét.

-
Ambrose! - szólt rá az apja. - Hagyd, fiam!

Ambrose megtorpant, hiszen gyermekkora óta mindig engedel​meskedett az apjának, de minden ízében remegett a dühtől. Cas​sandra látta, hogy alig tudja visszafogni magát - a legszívesebben Luke nyomába eredne, és gondolatban már élvezi is, ahogyan ökle a másik férfi arcába csapódik.

-
Az a gazember börtönbe záratott bennünket - mondta hal​kan. - Azután szajhát csinált a húgomból. De miután így sem sikerült beférkőznie a combjai közé, feleségül vette. És te még azt mondod, hogy álljak meg? Legfőbb ideje, hogy megkapja az a mocsok, amit ér​demel! Majd meglátjuk, mire megy a pénzével, amikor agyonverem!

Milo a fejét ingatta.

-
Most megkapja a büntetését. Évek óta nem végzett tisztessé​ges kétkezi munkát, és már négy órája dolgozik a csákánnyal és a kőtörő kalapáccsal, és még pihenőt sem tartott.

Ambrose izmai elernyedtek egy kissé. Apjáról a tárna felé pillan​tott, elgondolkodva ráncolta közben a homlokát.

-
Ismerjük ezt - nevetett Milo fanyarul. - Fogadni mernék, hogy már tele van a keze vízhólyagokkal és minden izma fáj. Hagyd csak, Ambrose! Ez sokkal többet használ neki, mint egy alapos verés. Egyébként sem ér annyit ez a fickó, hogy megizzadj miatta.

Amikor Luke jó néhány órával később, alkonyattájt előjött a tárna gyomrából, Cassandra fel sem pillantott. Folytatta a főzést, szívét az érzéketlenség hideg és kemény falával vette körül.

-
Hajnalban ismét eljövök - közölte Luke Milóval, fáradt hangon.

-
Ahogy tetszik - vágta rá Milo mogorván. - Már ha jártányi ere​je lesz.

Luke elengedte a füle mellett a férfi véleményét. Megfordult, és távozott, alakját elnyelte az esős sötétség. Cassandra Khristos felé fordult, és egy bádogbögrében pörköltet adott neki.

-
Vigyázz, nehogy leedd a kabátodat! - figyelmeztette.

-
Próbálta elrejteni - nevetett Ambrose. - De azért láttad a ke​zét, ugye?

Milo nevetett.

-
Ledörzsölte a nyers húsig - állapította meg elégedetten. - A nyakamat rá, hogy nem látjuk itt holnap. Igazi férfinak kell lenni ahhoz, hogy valaki vérhólyagos kézzel nekiálljon csákányozni.

Cassandra összerezzent, de nem volt hajlandó Luke fájdalmára gondolni. Az édesapja sokkal többet szenvedett nála. Ők mindannyi​an többet szenvedtek, mint ő.

És mindannyian Luke miatt.

Igen, gondolta, miközben szedett a pörköltből a papájának és a bátyjának egy-egy tállal. Tökéletesen igazat adott az édesapjának Luke nem fog visszatérni ide.

Milo Zerek azonban hatalmasat tévedett. Cassandra másnap reg​gel jóval napkelte előtt arra ébredt, hogy lépteket, majd fémes zajt hall. Felült, kidörgölte az álmot a szeméből, majd hunyorogva próbál​ta kivenni, hogy mi az. A hajnal derengő fényében Luke ott állt a bar​lang szájánál, az erős szél cibálta vörösesbarna haját, s izmos felső​testéhez tapasztotta fakó vászoningét. Lycodomes, aki Cassandra fekhelyének végében feküdt, halk nyüszítéssel és örömteli farkcsó​válással üdvözölte őt. Áruló.

Cassandra, mivel álmos volt még, megfeledkezett magáról, és önfeledten bámulta Luke-ot, aki viszonozta azt. Aranybarna szemé​ből melegség áradt felé, amely úgy ölelte körül a lányt, mint a füst​csóva. A férfi alakja színpompás hajnali fényekben fürdött: mintha ró​zsaszínű dicsfény övezné, amitől földöntúlinak tetszett - egy fantom​szerető megtestesülése, aki most az álmaiban kísértette Cassandrát. A férfi érzéki szájának egyik sarka kissé felfelé húzódott, állizmai megfeszültek, miközben viszonozta Cassandra figyelmét.

-
Majd lábujjhegyen megyek - mondta halkan, végigpillantva az alvó családtagokon, akik a rég kihűlt tűz hamuja körül feküdtek -, nem kell felkelned.

Előző éjjel odabent hagyta a szerszámait. Aznap reggel egyik ke​zében egy horpadt fém ételhordóval érkezett, a másik hóna alatt barna papírcsomagot tartott. Amikor elhaladt Cassandra mellett, a lány látta, hogy gézcsíkokból készített kötés védi a tenyerén sorako​zó hólyagokat, melyek az előző napi csákányozás közben keletkez​tek rajta.

Nem állhatta meg, hogy oda ne súgja Luke-nak:

-
Őrültség, amit csinálsz. És felesleges is. Sok szenvedés a sem​miért.

Luke megállt, és a szemébe nézett, amitől Cassandrának elakadt a lélegzete.

-
Valóban? Hat hét nagy idő. Valahányszor csak hallod a csá​kány zaját, jusson eszedbe, hogy ezt érted teszem.

Lehajolt, és a lány ölébe helyezte a csomagot.

-
Nyisd ki - suttogta. 

Cassandra a csomagra pillantott.

-
Mi ez?

-
Nézd meg te magad!

Cassandra kioldotta a spárgát, és lefejtette a papírt. Olyan lakk​bőr papucs volt benne, mint amilyet Miss Dryden ruhaboltjának kira​katában csodált meg. Alig látott a könnyeitől, miközben gyönyörkö​dött benne.

-
Ha nem volnál nekem fontos - mondta a férfi halkan -, emlé​keznék-e arra, hogy mire vágysz, Cassandra? Vettem volna magam​nak a fáradságot, hogy kiderítsem?

A lány letette az öléből a papucsot. Keze ökölbe szorult a gyap​jútakarón.

-
Nem vagyok eladó, Luke. Nincs az a pénz.

A férfi elmosolyodott, majd megfordult, és eltűnt a feketeségben.

-
Kurafi! Elment az esze! - dünnyögte Milo Zerek az orra alatt aznap, ebéd közben. Egyik karjára támaszkodva a fejét ingatta. - Őrült és önfejű. Kurafi!

Cassandra megrökönyödve hallotta káromkodni az édesapjukat. Felnézett a vödörből, amelyben mosogatott, édesapja pedig Ambrose-ra pillantott.

-
Láttad a rongyokat a kezén? - kérdezte Milo a nagyobbik fiát megenyhülve. - Csupa vér.

Ambrose, aki kávét kortyolgatott egy bádogbögréből, dühösen öntötte ki a tartalmát.

-
Ne hagyd magad befolyásolni általa, papa! Az a gazember ide​hozta az ebédjét, abban a reményben, hogy akkor majd észre​vesszük. Hát nem veszed észre? Azt akarja, hogy lásd a véres kezét, és bűntudatod legyen miatta. És látod, működik...

Milo sóhajtott, és Cassandrára nézett.

-
Miért bünteti magát ennyire ez az ember? 

Cassandra egykedvűen nézett az édesapja szemébe.

-
Vérzik a keze, papa, mint bárki másé. És akkor mi van? Ettől még semmi sem változik

-
Igaza van - jegyezte meg Ambrose. - Ne felejtsd el a szerző​dést, papa, amelyet aláíratott vele. És a szégyent se.

Milo nyögve ült fel, egyik tenyerét a mellkasára tapasztva. Cas​sandra annyira aggódott miatta, hogy a szíve máris összevissza vert.

-
Jól vagy, papa? - aggódott érte.

-
Jól, kislányom. Szépen gyógyul, csak fáj egy kicsit.

Nem sikerült meggyőznie Cassandrát, mert a homlokát mély ráncok szántották és sötét volt a tekintete. A lány keze megállt a le​vegőben, úgy figyelte.

-
Ma kellene cserélnünk a kötésedet. Talán meg kellene néznem...

-
Azt mondtam, hogy jól vagyok, és kész! - Milo rá cseppet sem jellemző ingerültséggel csattant fel. Grimaszt vágott, miközben pró​bált kényelmes testhelyzetet felvenni. Khristos, aki eddig a tűz mel​letti kövön üldögélt, most ott termett mellette, hogy megtámassza a hátát. - Hagyd csak, fiam, majd én.

Khristos hátralépett mellőle, majd letérdelt Milo fekhelye mellé.

-
De papa, most olyan rosszul nézel ki - állapította meg a fiú, ki​mondva Cassandra gondolatát.

Milo sóhajtott, elfordította a fejét, és az alagutat kémlelte. A kő​höz csapódó acél csengése ritmikusan ismétlődött.

-
A pokolba vele - jegyezte meg halkan. - Valahányszor hallom a csákányát, szinte érzem a fájdalmat is.

-
Pontosan ez a célja - emlékeztette Ambrose. - Oda se hederíts, papa! Holnap már úgysem jön vissza. Nála erősebb férfiak is ki​dőlnek a harmadik napra, ha nincsenek hozzászokva a csákányozás​hoz. Szerencsésnek tarthatja magát, ha meg tud fordulni az ágyban, és még szerencsésebbnek, ha lábra is tud állni.

Milo szája megfeszült.

-
Hát ez az - mondta. - Én már megtapasztaltam. És te is. A há​tad meg a vállad minden lélegzetvételkor fáj. Ő meg csak robotol to​vább. Hosszú ideje nem végzett ilyen munkát, Ambrose. Szerintem most is pokoli kínokat kell kiállnia.

Ambrose, aki azon a kövön üldögélt ekkor, amelyen Cassandra szokott, lehajtotta a fejét, karját lelógatva a lába között a térdére tá​maszkodott.

-
Csak nem érzel sajnálatot a gazember iránt?

Milo nagy levegőt vett, az erőfeszítés nyilvánvalóan fájdalommal járt, mert ismét a mellkasához kapott.

-
Éppen csak azon tűnődöm, lehet, hogy elhamarkodottan ítél​keztem. Miért? Egyre csak ezt kérdezem magamtól. Ki az az épeszű ember, aki ennyi szenvedésnek teszi ki magát, és mindezt csak azért, ami egy nőnek a lába között...

Milo elhallgatott, arca rákvörös lett. Bocsánatkérőn nézett Cas​sandrára, aki kerülte a tekintetét, de közben fojtogató érzés szoron​gatta a mellkasát.

-
Sajnálom, kislányom, nem akartam ilyen közönséges lenni... - mondta Milo érdes hangon. - Egyszerűen csak kezdem megkérdője​lezni a saját ítélőképességemet.

-
Ne, papa! - szólt közbe Ambrose vészjóslóan.

-
Ez a különbség közötted meg a húgod között, Ambrose. Majd megköszönöm neked, hogy hagytad elmondani, amit szerettem vol​na. - Milo Cassandrára nézett, és ijesztően sápadt volt. - Hallgass csak ide, kislányom! Itt fekszem és gondolkodom, és úgy érzem, ta​lán elsiettem ezt a dolgot, amikor elszakítottalak tőle. És túl rossz vé​leménnyel voltam róla. Ha csupa nyers hús az ember tenyere, nem áll neki csákányozni csak úgy. Ehhez nagyon kell szeretni egy nőt. Biztosan fontos vagy neki. Talán jobb lenne, ha...

Cassandra belefojtotta a szót azzal, hogy felpattant, és a földhöz vágta a mosogatáshoz használt vizes rongyot. Az olyan erővel csapó​dott oda, hogy a zaj visszhangzott a tárnában.

- Hagyjátok abba mind a ketten! - kiáltott rájuk, kezét ökölbe szorítva maga mellett. - Úgy beszéltek, mintha egy tudatlan gyerek lennék. - Mindkét kezét feltartotta. - Igazad volt Luke Taggarttel kapcsolatban. Lelkiismeretlen és elvetemült alak, élvhajhász kéjenc. Arra kértél, hogy legyek közömbös iránta, és én megfogadtam a ta​nácsodat. Nehogy most meggondold magad!

Cassandra ezzel sarkon fordult, és szégyentől égő arccal kifutott a tárnából. Bár az édesapja félbehagyta a mondanivalóját, majdnem kimondta, hogy Luke nem ragadna csákányt vérző és fájó kézzel, ha csak azt akarná megszerezni, ami Cassandra lába között van. Megalá​zó volt számára, hogy így beszélnek róla, főleg a jelenlétében. Mintha a férfiak szemében egy nő legnagyobb értéke az a testi öröm volna, amelyet nyújtani tud nekik.

Cassandra a patakhoz érve elbújt a sűrű sarjerdőben: lerogyott egy kidőlt fatörzsre. Mit sem törődve az esővel meredten bámult egy szél cibálta, esőcseppek verte zöld falevelet, mintha rokonságot érez​ne vele. Hozzá hasonlóan ő is képtelen irányítani az életét.

Terhes... Egyre csak az általa aláírt szerződés bekezdésére gon​dolt, amely minden szülői jogától megfosztja, amennyiben gyermeke születik. Az édesapja jó ember, akkora szíve van, mint a coloradói he​gyek. És Cassandra egészen mostanáig feltétlenül bízott az értékíté​letében. Ez alkalommal azonban nem. És ha az édesapja most halandzsázni kezd arról, hogy milyen érzésekkel viseltetik Luke iránt, ak​kor most neki kell megmakacsolnia magát.

Cassandra tisztában volt azzal, hogy Luke Taggart végső soron jobb ember mindenki másnál. Régen a férfi csillogó, beszédes és meg​győző tekintetét figyelte, miközben az szemérmetlenül hazudott, őt mégis teljesen elbűvölte. És igen, Cassandra mindenki másnál jobban tudta, milyen megtévesztőén őszintének tud mutatkozni a férfi.

Huszonnyolcadik fejezet

Luke két héten át nap mint nap felkereste Zerekék bányáját: haj​naltól csaknem sötétedésig robotolt, mindössze annyi időre hagyta csak abba a munkát, hogy megebédeljen. Ambrose a harmadik nap után végül megenyhült, és utánament, hogy együtt dolgozzanak. A rá következő héten annyi aranyat sikerült kifejteniük, hogy az már fedezte a Zerek család következő havi szükségleteit.

-
Az áldóját neki, tényleg van arany abban a lyukban! - állapí​totta meg Milo, nem titkolva örömét, amikor Ambrose odatartott elé egy fiolányi csillogó aranyport, hogy nézze meg. - Ezek szerint még​sem csalt a szimatom.

Luke, aki most először csatlakozott Zerekékhez az esti tábortűz mellett, terpeszben állt, karját maga mellett lógatva, kezén vérfoltos kötéssel. Válla előregörnyedt a kimerültségtől, bronzbarna arcán mély árkokat szántott a fáradtság. Cassandra úgy látta, mintha lefo​gyott volna. Nem mintha érdekelné. Lehet, hogy a papa és Ambrose megingott azóta, de az ő meggyőződése továbbra is rendíthetetlen.

-
Szeretnék engedélyt kérni arra, hogy kelet felé folytassuk a fejtést, Mr. Zerek - szólalt meg halkan.

Milo törökülésben ült a matracán, onnan nézett fel rá hunyorog​va. Az utóbbi néhány napban már nagyjából visszatért az ereje, rán​cos arca sem volt már olyan betegesen sápadt, kezdett újra egy kis színe lenni.

-
Miért éppen kelet felé?

Luke megdörzsölte az állát a csuklójával. Cassandra ingerülten úgy vélte, minden bizonnyal azért, hogy minden családtag jól láthassa, mi​lyen erősen vérzik a keze. Le nem vette a szemét a tűzről, még pillanat​nyi figyelmével sem volt hajlandó megjutalmazni a férfi színjátékát.

-
Lehet, hogy tévedek, de szerintem ott kell lennie az aranynak - felelte Luke végül.

-
Egy másik tárnában? Ahhoz új épületfa kellene - érvelt Milo. - Vagyis pénzt kell költeni rá.

Cassandra biztosra vette, hogy Luke befektetőnek ajánlkozik ek​kor. Csakhogy a férfi meglepő válasszal rukkolt elő:

-
A tőke már ott van a fiolákban. Ehhez már egy kis költőpénz is elég.

Cassandra a fiolára pillantott, amelyet Ambrose tartott a kezé​ben. Hát ebből az aranyporból biztosan nem futja épületfára. A pénz​re pedig szükségük lesz ahhoz, hogy megvegyék a kocsit, még mi​előtt beáll az erős havazás a hegyekben. Aggódva pillantott a papájá​ra. Milo szeme máris csillogott, amit Cassandra rossz előjelnek vélt. Ismerte ezt a pillantást. Aranyláz. Az édesapjának megvolt az a rossz szokása, hogy ha úgy érezte, gazdag telérre bukkannak, elkapta a hév. És akkor aligha tudja meggyőzni őt arról, hogy költözzenek el in​nen. Úgy döntött, minél hamarabb beszélni fog vele, és elmondja neki, hogy gyermeket vár. Amint megérti, hogy sürgős a dolog, ugyanúgy azon lesz, hogy minél előbb elhagyják Black Jacket, mint ő maga. Nem akarhatja, hogy egy olyan szívtelen alak nevelje fel az unokáját, mint amilyen Luke Taggart.

Cassandra másnap reggel rossz előjelre ébredt: havazott. Vacogva terítette magára a gyapjútakarót, mint valami köpönyeget, és a bar​lang bejáratához ment, hogy megnézze a szállingózó hópelyheket, melyek látványa máskor mindig örömmel töltötte el. Csakhogy most nem a szűz havat taposó karácsonyi betlehemezőkre gondolt, akik a szomszédokhoz igyekeztek, és nem is a karácsonyfa lobogó gyer​tyáira vagy a szépen becsomagolt ajándékokra meg az aszalt szilvá​ra. Egyedül a hegyekre, és arra, hogy milyen hamar járhatatlanná vál​nak majd, amint ideér az első hóvihar.

Közvetlenül reggeli után, amikor Khristos már kiszaladt játszani a puha hóba, Ambrose pedig eltűnt az alagútban, hogy megkezdje az aznapi munkát Luke-kal, Cassandra odaállt az édesapja elé.

-
Papa, beszélnem kell veled - suttogta, majd leült mellé a Tully atyától kapott használt takarókból rögtönzött ágyra.

Az apja gyöngéden nézett rá.

-
Örülök neki, mert én is beszélni akartam veled.

-
Miről?

Milo erőtlenül mosolygott.

-
Előbb te jössz.

Cassandra védelmezőn a hasára tette a kezét a takaró alatt, amelyet maga köré tekert.

-
Készülj fel egy kisebbfajta megrázkódtatásra, papa. 

A férfi félrebillentette a fejét.

-
Rendben. 

Cassandra levegőt vett.

-
Állapotos vagyok.

-
Aha... sejtettem.

Cassandra megrökönyödve nézett rá.

-
Úgy érted, már látszik rajtam? - Kis híján megállt a szívverése, arra gondolva, hogy akkor már Luke is tudhatja. - Jaj, ne!

-
Nem látszik, Cassie. De vannak más jelei. - Megsimogatta Cassandra haját. - Tudod, háromgyermekes családapa vagyok. Nem is beszélve a három kicsiről, akiket elveszítettünk. Tudom, min megy keresztül egy várandós nő, főleg az elején. Nem ettél valami sokat. És sokszor jársz ki a dolgodat végezni a bokrokhoz. Mintha tüzet oltanál. És néhányszor hallottalak öklendezni is.

Cassandra lehajtotta a fejét. Megkönnyebbült, hogy nem látszik rajta, mégis zavarban volt. Hosszas hallgatás után szólalt meg újra:

-
El kell vinnetek engem innen! Tudom, hogy még nem vagy elég erős az utazáshoz. Sajnálom, hogy éppen most terhellek ezzel a gonddal, de gondolkodtam. Ha vennénk egy lovas kocsit, és készíte​nénk neked finom puha fekhelyet hátul, és csak lassan haladnánk, hogy ne zötykölődj... A telet már Denverben tölthetnénk, de Boulder talán még jobb lenne, mert messzebb van. De...

-
Állj! - tartotta fel az édesapja az egyik kezét. - Ki mondta, hogy elmegyünk innen?

-
Papa - suttogta sürgetően -, muszáj! Ha Luke megtudja, hogy várandós vagyok, elveszi majd tőlem a babát. - Könnyek szöktek a szemébe. - Nem tudok lemondani a kicsiről. Egyszerűen nem tudok.

Milo sóhajtott, majd egyik karjával átölelte a lánya vállát, hogy a mellkasára vonja a fejét.

-
Ó, Cassie, édesem, mit tettem veled! Isten bocsássa meg nekem!

Cassandra óvatosan simult hozzá, vigyázva a sebére, amely még nem gyógyult be teljesen. Azokra az időkre emlékezett, amikor gyer​mekként ölelte őt ugyanígy.

-
Papa, papa, kérlek... Menjünk el innen! Kérlek, ne hagyd, hogy elvegye a kicsimet! Belehalnék.

Milo simogatta a haját, paskolgatta a vállát, mint mindig. Semmi sem lehetett megnyugtatóbb, mint az ő érintése.

-
Nem fogja elvenni tőled, édesem. Hidd el, hogy nem.

Váratlanul megfogta Cassandra vállát, és felültette, hogy a sze​mébe nézzen. Szája szomorkás mosolyra húzódott, miközben a könnyeket törölgette a lánya arcáról.

-
Nézd már, hát milyen sápadt vagy és karikás a szemed! És so​vány is vagy, Cassie. Lassan úgy fogsz kinézni, mint egy madárijesztő, akinek melle nőtt.

Cassandra elpirult és leszegte az állát.

-
Akár csont és bőr lehetnék, akkor is túl nagy maradna. Mint valami átok...

-
Átok vagy áldás? - Milo kacsintott egyet. - Luke szerintem az utóbbira szavazna.

Cassandra már épp szóra nyitotta volna a száját, hogy tiltakoz​zon, de az apja rátette az egyik ujját.

-
Cassandra Zerek, hallgass az édesapádra! Egészen mostanáig, Istennek legyen hála, mindig is rendes lány voltál, és hallgattál min​den szavamra. Most meg egyszerre csak csökönyösködni kezdesz nekem. Talán a térdemre fektesselek, hogy ide figyelj végre?

Cassandra pislogott. A papája soha életében nem emelt még kezet rá.

-
Hogyan? Hogy mondhatsz ilyet, papa? Én mindig figyelek rád. Sohasem volt példa az ellenkezőjére.

-
Így igaz. Nagy kár érte. Talán jobb lett volna. - Két kezébe fog​ta a lánya arcát. - Én csak egy ember vagyok, Cassie. Igyekszem jó lenni, de néha én is hibázom. A hitem azt mondja, meg kell bocsáta​nom, mégsem tettem meg, amikor kellett volna. A hitem azt diktálja, fordítsam oda a másik orcámat is, de én ehelyett visszaütöttem. - Szeme gyanúsan és párásán csillogott, amikor végigpillantott Cas​sandra arcán. - És Isten bocsássa meg nekem, hogy a lányom volt az a fegyver, amellyel bosszút álltam Luke-on. Így történt, gyermekem. Ellene fordítottalak téged, meggyűlöltettem őt veled, és rábírtalak, hogy tarts tőle. - Előrehajolt, hogy megcsókolja Cassandra homlokát. - Hibáztam.

Cassandra nyelt egyet.

-
Mit akarsz ezzel mondani? Hogy vissza kellene mennem hoz​zá? Papa, megfeledkezel a babáról! Elveheti őt tőlem!

-
Cassandra, te buta embernek tartasz engem? - kérdezte Milo.
-
Dehogy!

-
Mondd meg nekem, adtam-e már neked valaha is rossz ta​nácsot?

-
Nem.

-
Akkor hallgass meg! Luke nem fogja elvenni tőled a babát. A nyakamat tenném rá, hogy nem. Sokkal valószínűbb, hogy a világ minden kincsét a lábad elé hordja majd, és megcsókolja a lábad nyo​mát. Az a férfi szeret téged, édesem. Látom a szemében, valahány​szor csak rád néz.

Cassandra lehunyta a szemét. Elviselhetetlen fájdalom szakadt fel belőle.

-
Ne csináld ezt velem, papa! Arra kérsz, hogy hazardírozzak a kicsivel!

-
Nincs itt szó semmiféle hazardírozásról. - A férfi sóhajtott, ke​zét behajlított térdén pihentette. - Tudod, mit? Állapodjunk meg va​lamiben! Ma este, miután Luke hazament, te is lemégy a hegyről, hogy beszélj vele. - Feltartotta a kezét, hogy Cassandrába fojtsa a szót. - Hallgass végig! Odamégy hozzá, tiszta szívvel és megbocsátás​ra készen. Elmondod neki, hogy gyermeket vársz, és hogy attól félsz, el akarja venni tőled. Ha erre nem azt válaszolja, hogy szeret téged, akkor megvesszük a kocsit, megágyaztok nekem hátul, és ha az idő engedi, már holnap elindulunk Denverbe.

-
Nem fogja azt mondani, hogy szeret engem. Sohasem mondta még. Még akkor sem, amikor összeházasodtunk. Azt mondta helyet​te, hogy dédelgetni fog... Hát nem érted, papa? Képtelen erre az ér​zésre. Ha megmondom neki, hogy terhes vagyok, azzal kiszolgálta​tom magamat neki. Ott van a szerződésben. Ahhoz, hogy megtart​hassam a gyermeket, életem végéig egy olyan férfival kellene élnem, aki nem szeret. Már ha nem un rám, és nem penderít ki. Gondolj csak bele, papa, mire kérsz engem!

-
Már végiggondoltam - felelte Milo komolyan. - Ma este hazamégy a férjedhez, lányom, és tisztázod vele a helyzetet. Hagyd beszélni. Várd ki, hogy mi mondanivalója van számodra. Ha úgy lá​tod, nem szeret, én nem fogom erőltetni, hogy mellette maradj. Es​küszöm neked, hogy nem. - Kis időre elhallgatott, arca híven tükröz​te elszántságát. - Gondolkodj ezen, mielőtt elindulsz hozzá! Most sem ragaszkodik ahhoz, hogy tartsd magad a szerződéshez, igaz? Ha így volna, akkor a házában raboskodnál, és minden áldott éjjel az ágyában aludnál.

Mire beesteledett, bokáig érő hó borított mindent, hideg volt és puha, mint a gyapot. Cassandra Ambrose mellett lépkedve csúszkált, nagy üggyel-bajjal egyensúlyozva, miközben lefelé igyekeztek a hegyoldalon. A bátyja karjába kapaszkodott, nehogy elessen, és pró​bálta legyűrni a félelmet, amely fel akart törni belőle, mint a gyomor​sav. Soha életében nem félt még ennyire attól, hogy szembenézzen valakivel, mint most Luke-kal.

-
Dühös vagy a papára, amiért arra kért, hogy beszélj Luke-kal? - kérdezte Ambrose. Szavai csengését tompította a fagyos éjszakai levegő, mintha a szállingózó hópelyhek részben elnyelték volna a hangot.

Cassandra elgondolkodott a kérdésen. Érezte, hogyan feszülnek Ambrose karizmai, amikor rátámaszkodik. Nem is olyan rég még gyerekek voltak, és kiáltozva, csilingelő nevetéssel hemperegtek a hóban. Ambrose, a bátyja, aki állandóan piszkálta, de mégis mindig a barátja volt. És most úgy tűnt, Cassandra bizalmasának szerepét is szeretné betölteni.

Cassandra hátranézett.

-
Remélem, a papa nem feledkezik meg Lycodomesről. Ha az a buta kutya le akar jönni a hegyről és megcsúszik, biztosan megsé​rül a lába.

-
Nem, a papa biztosan nem feledkezik meg róla - nyugtatta meg Ambrose. Majd megkérdezte: - Cassie, zavarban vagy?

-
Miért?

-
Azért, mert tudom, hogy egy vekni van a kemencédben. 

Cassandra sohasem hallott még így beszélni valakit a terhes​ségről.

-
Egy vekni a kemencémben? Ambrose, ne légy már ilyen bár​dolatlan! Egyébként igen, zavarban vagyok emiatt.

-
Azt hiszed, sohasem tűnt még föl nekem, hogy nyaktól lefelé nőből vagy? Ráadásul nagyon csinos is. A szex meg a gyermekvárás természetes dolog. Nem olyan nagy dolog a terhességed, hogy el kellene titkolnunk.

Cassandra évődve nézett rá.

-
Te tényleg kiejtetted a szádon azt a szót, hogy szex? El sem tudom hinni.

Ambrose nevetett, kezét Cassandráéra tette, ahol a kabátja ujját markolta.

-
Sajnálom. Azt kellett volna mondanom helyette, hogy pepe​cselés. Gondolom, akkor inkább egy kis pepecselés kellett volna.

Cassandra szabad kezével nagyot csapott a bátyja vállára. A hir​telen mozdulattól azonban elveszítette az egyensúlyát, és kis híján orra esett. Ambrose nevetve kapta el.

-
Megmoshatnád végre azt a mocskos szádat! - kiáltotta, el​kapva a bátyja gyapjúkabátjának grabancát, hogy el ne essen.

-
Te pedig felhagyhatnál végre azzal, hogy úgy viselkedj, mint aki még mindig csak kétéves - vágott vissza Ambrose, segítve Cassandrának, hogy meg tudja tartani az egyensúlyát a simára ko​pott talpú használt cipőben, amelyben ide-oda csúszkált. - Ha elesel, a papa a fejemet veszi! A kutyafáját! Azért kísérlek le a hegyről, hogy épségben megérkezz Luke házához. Terhes vagy, az ég szerelmére! - Szavai úgy csattogtak a hideg levegőben, mint egy-egy ostorcsapás.

-
Úgy van, kiabálj csak, hadd hallja meg mindenki, a Jóistent is beleértve! - suttogta Cassandra.

-
A Jóisten már biztosan tud róla. És amint gömbölyödni kez​desz majd, mind egy sütőtök, mindenki más is megtudja. Férjes asszony vagy, Hordó! Nem olyan rémes dolog ám gyermeket várni. A házasoknál így van rendjén, tudod. Egy kis pepecselés, és gyereket csinálnak.

-
Ne nevezz Hordónak!

Ambrose izmos karjával átfogta Cassandra derekát, hogy meg​tartsa.

-
Miért ne? Még néhány hónap, és pont úgy fogsz kinézni. - Ne​vetett, és oldalba bökte Cassandrát a könyökével. - De köztünk szól​va, te leszel a legcsinosabb kis hordó, akit valaha is láttam.

Cassandra mosolyt villantott felé, de nem volt jókedve. Már majdnem a hegy lábánál jártak, és minden egyes lépéssel csak egyre közelebb kerültek Luke házához.

Az utcasarokhoz érve megállította Ambrose-t, hogy mélyet szip​pantson a csípős levegőből.

-
A többi már egyedül is menni fog - mondta.

-
Nem...

-
Ambrose...

-
Túlságosan csúszós, Cassie. - A fivére hirtelen elkomolyodott. - Az unkaöcsémről vagy az unokahúgomról van szó.

Még erősebben fogta Cassandra karját, úgy kísérte tovább, egé​szen Taggart bejárati kapujáig. Csak ott engedte el a kezét. Cas​sandra idegesen pillantott a házra. Néhány ablakból aranysárga fény szűrődött ki, borostyánszínűvé változtatva a hótakarót a ház körüli cserjéken.

-
Félsz? - kérdezte Ambrose, most már nem évődő hangon. Cassandra az ajkát harapdálta.

-
Hazudnék, ha tagadnám - felelte. Ambrose megnézte magának a házat.

-
Senki sem tökéletes, Cassie. Luke a legkevésbé az. Mindannyi​an követünk el hibákat. Rossz eszközökkel próbált megszerezni té​ged. Nagyon rossz utat választott. De én őszintén hiszem, hogy sze​ret téged.

Cassandra megrökönyödve nézett fel rá.

-
Mit csinálsz?!

A fivére, aki leginkább évődni szokott vele, most hirtelen odaha​jolt hozzá, hogy homlokon csókolja.

-
Majdnem két hete már, hogy együtt dolgozom vele. Vért iz​zad, úgy robotol a tárnában. Nem miattam. És nem is a papa miatt. Ezt érted teszi.

-
Nem ezt mondtad az első napon, amikor megjelent a csá​kányával.

-
Tévedtem - ismerte el Ambrose megbánó hangon. - Érdekes, nem? Az, aki miatt csinálja ezt az egészet, még csak tudomást sem akar venni róla, bezzeg én meg a papa lenyűgözve figyeljük, amit művel. Pedig valójában mi vagyunk azok, akik miatt megromlott a vi​szonyotok.

Cassandra megrázta a fejét.

-
Nem, Ambrose. Luke kezdte az egészet azzal, hogy hazudott nekem. A papa meg te csak pontot tettetek a történet végére.

-
A papa szerint a férfi meg tud változni, ha szeret egy nőt - fe​lelte Ambrose a ház felé pillantva. - Én úgy látom, Luke Taggart is megváltozott. Jobb ember lett belőle. Sokkal, de sokkal jobb. - Las​san elmosolyodott, tekintete megértést tükrözött. - Szedd össze a bátorságodat, Cassie, és menj be! Bizonyosodj meg róla, igazam van-e vagy sem. Várni foglak a sarkon.

Huszonkilencedik fejezet

Miután Pipps meghökkentően közvetlen fogadtatásban részesí​tette Cassandrát: felkapta, és alaposan megszorongatta őt abban a pillanatban, ahogy belépett az előtérbe, a lány csak ekkor tehette fel a kérdést, hogy láthatná-e Luke-ot. Pipps szeme felragyogott.

-
Mi sem természetesebb ennél, kedves. Csak hadd jelent​sem be!

Cassandra hirtelen megrémült a lehetőségtől, és megfogta Pipps karját.

-
Köszönöm, de inkább mégse, Mr. Pipps. Elég lenne az is, ha el​árulná, hol találom őt.

Pipps mélyet sóhajtott.

-
A dolgozószobájában. Mindig oda vezet az első útja, amint ha​zaérkezik.

Cassandra még egyszer köszönetet mondott neki, és továbbha​ladt az előszobán. A dolgozószoba elé érve megtorpant, szíve heve​sen kalapált. Idegességében megnyalta a száját, majd kihúzta magát, mielőtt belépett az ajtón. A biztonság kedvéért egyik kezét gyöngé​den a hasára helyezte, mielőtt lassan elfordította az ajtógombot.

A jól olajozott csuklópántoknak köszönhetően nesztelenül nyílt ki az ajtó. Cassandra a küszöbön állva megdermedt, így figyelte egy ideig a férfit, aki az asztalon világító lámpás fényudvarában ült.

Luke hátradőlt a széken, sáros csizmás lába az asztalon pihent. Még munkásruhában volt, vörösesbarna, kócos hajának hullámos tin​csei a homlokába hullottak. Kimerültnek látszott és koszos volt, így kilógott ebből az elegánsan berendezett környezetből.

Cassandra köszönés nélkül lépett be. Nesztelenül becsukta maga után az ajtót, és csak állt ott, a férfit figyelve. És eközben az a furcsa gondolat kerítette hatalmába, hogy ő az igazi Luke Taggart - az acélos izmú, verejtékével dolgozó férfi, aki ismeri a szegénységet, és csak a Jóisten tudhatja, mi mindent még, és túlélte azt, amit egyes-egyedül vasakaratának köszönhetett.

Emlékek. Úgy zúdultak rá, mint egy hatalmas hullám hátán érke​ző törmelékek. Varangyos béka vagyok, aki királyfinak mutatja ma​gát. Igaz volt, döbbent rá Cassandra. A gazdag, kifinomult úr, aki szél​hámosnak tartotta magát, egy ravasz és másokat manipuláló szélhá​mosnak, aki milliónyi darabra törte a szívét.

Most pedig - utólagos bölcsességgel - Cassandra kezdett rájön​ni, hogy talán ő is megbánthatta Luke-ot - nem szándékosan, de az​zal, hogy nem annak látta őt, ami valójában. Nem királyfi és nem is béka, hanem egy férfi, aki jóból és rosszból van összegyúrva.

Egy ábrándkép csillogó rétegén át látta Luke-ot, és azt akarta hinni, hogy szinte tökéletes. Ennek az elvárásnak azonban senki sem felelhet meg. Luke a maga módján mégis megpróbálta - kétség​beesetten szeretett volna az lenni, ami nem volt. És amikor leesett a piedesztálról, ahová ő maga állította, Cassandra hátat fordított neki.

Ne hagyj el, Cassie! Ígérd meg, hogy sohasem hagysz el! És ő ak​kor ezt megígérte neki.

Talán ha érettebb lett volna, nem szegte volna meg ezt az ígére​tét. De a lelke mélyén kételkedett ebben. Ha száz évig él is, és olyan bölcs, mint Salamon, akkor is elvárna valamit Luke-tól, amit - úgy tű​nik - a férfi képtelen megadni neki. A szerelmét. Mert Cassandra sze​rint e nélkül nem jöhet létre jó házasság, és ő nem volt hajlandó be​érni ennél kevesebbel.

Kétségbeesetten nézett körül a helyiségben, keresve valamit, ami megszabadíthatná a fájdalomtól. Tekintete megakadt az íróasz​tal közepén álló whiskysüvegen. Iszik, állapította meg magában, és nyilván egyenesen a palackból, mert sehol sem látott kristálypoha​rat. Nyilván „nagy változás” történt az iránta táplált érzéseiben, állapí​totta meg megvetően. A férfi továbbra is vedeli a whiskyt, és ha erről a szokásáról nem mondott le, akkor hogyan lehetne biztos abban, hogy a többiről igen? Különös tekintettel a hazudozásra. Útközben nyugodtan benézhetett a Golden Slipperbe, hogy hancúrozzon vala​melyik szajhájával.

A férfi világoskék munkásinget viselt, félig kigombolva, így látha​tóvá vált bronzszínű mellkasa egészen a rekeszizmáig, amelyre jól emlékezett, de az izmai mostanra megacélosodtak az utóbbi két hétben végzett csákányozásnak köszönhetően, ingujját feltűrte sö​tétbarna alkarján, melyen aranyló szőrök csillogtak, maga az ingujj pedig rásimult izmoktól duzzadó felkarjára.

Az íróasztal mögött ülve, ölében tartott kezével, melyet Cas​sandra nem láthatott, valamit csinált: fejét kissé lehajtotta, homlokát ráncolta. Nem sejtette, hogy Cassandra itt van. Morcos arckifejezése Khristosra emlékeztette a lányt ő szokott így kinézni egy rossz álom után, amikor ölelésre vágyik.

Cassandra egyre ingerültebb lett magával és az ő ostoba, könnyen rászedhető kis szívével. Megpróbált úrrá lenni kavargó érzésein, ismerős volt ez az út, és majdnem belehalt a csalódásba, amely a vé​gen várt rá. Luke nem kisfiú már. Nagyon is érett férfi, aki a kezében tartja a saját sorsát. És ráadásul őt is. Bölcsen teszi, ha nem feledke​zik meg erről a körülményről.

-
Luke? - szólalt meg halkan.

A férfi úgy pattant fel a helyéről a hangját hallva, mintha meg​bökték volna egy izzó piszkavassal. Leesett az öléből egy zöld fém​doboz, amelyben balzsamot tartanak, majd pattogott néhányat a padlón. Cassandra ijedten rezzent össze a fémes zajra. Most, amikor Luke felállt, Cassandra látta, hogy levette a kötést a kezéről. Nyilván bekenegette azokat a fájó és vérző helyeket, ahol kifakadtak a vízhólyagok a nyers húson.

Cassandra tétován kerülte a tekintetét, miközben hevesen vert a szíve. Tett egy lépést a helyiség belseje felé. A hazugságok és a fájda​lom szakadékot mélyített kettejük között, amelyet soha többé nem lehet áthidalni.

Ismét a férfi kezére pillantott. A tenyeréről az a hús jutott az eszébe, amelyet ő darált le Khristosnak, amikor még kicsi volt. El sem tudta képzelni, hogyan képes Luke egyáltalán mozgatni az ujjait, nemhogy hosszú órákon át csákányozni.

Görcsbe rándult a gyomra, és gyorsan elkapta a tekintetét, ke​resve valamit, amit nézhet a férfi fájó, kisebesedett keze helyett.

-
Cassandra... - Gyöngéden ejtette ki a nevét... olyan tisztelet​teljesen, hogy a lány felkapta a fejét, mintha bűvös erő vonzaná a férfihoz. Reményt látna vajon Luke szemében? Szinte reményvesz​tett reményt? Luke hosszasan fürkészte Cassandra arcát, majd meg​kérdezte:

-
Mi szél hozott ide ilyen kései órán?

-
Én... ööö... beszélnem kell veled valamiről.

Luke nyakán megfeszültek az izmok, amikor nyelt, és kidagadt az ádámcsutkája. Az íróasztal másik oldalán lévő székre mutatott.

-
Van időd leülni? - kérdezte.

Cassandra óvatosan indult el. Amikor leült a bőrpárnára, borzal​mas szag csapta meg az orrát. Fintorogva kérdezte meg.

-
Mi a csoda ez?

Luke ahogy helyet foglalt, megrándult a szája sarka. A whiskys​üveg felé biccentve válaszolt:

-
Cook speciális gyógykészítménye a vízhólyagos kézre. Van benne almaecet, sóoldat, jódtinktúra, és még sok minden, ami csak eszébe jutott. Pokolian erős, de úgy tűnik, jót tesz a kezemnek. Saj​nálom, hogy ilyen büdös.

-
Azt hittem, whisky van benne.

Luke hátradőlt, átható tekintettel fürkészte, figyelmét semmi sem kerülhette el. Szeme jókedvűen csillogott.

-
Visszafogtam egy kissé az italfogyasztásomat. 

Cassandra nem állhatta meg, hogy meg ne kérdezze:

-
Miért?

-
Valaki, akit nagyra becsülök, azt mondta, az üveg fenekén nem fogom megtalálni a választ a kérdéseimre. Mivel az illetőnek igaza lett, és rájöttem, így csak a fejfájás vár rám, úgy döntöttem, ke​vesebbet iszom, viszont sokkal többet gondolkodom.

-
És?

Luke tekintete Cassandra kezére tévedt. Az ölében tartotta, ujjait egymásba fonva, kézfején kifehéredtek az ízületek a feszültségtől.

-
Úgy látom, ideges vagy. - Ezzel a morcosság visszatért arany​barna szemébe. - Tudom, hogy megbocsáthatatlan dolgokat követ​tem el, édesem, de semmi olyasmit, ami miatt félned kellene tőlem.

-
A félelemnek több fajtája is van, és mindegyik másképpen fáj. Sohasem ütöttél meg és nem bántál rosszul velem, ezt elismerem. De az nem jutott még eszedbe, hogy olyan helyeken is csapoltad a vért, amelyek láthatatlanok?

A férfi csak ült, Cassandrát figyelve, arca rezzenéstelen és kifeje​zéstelen volt.

A lány megmarkolta a szoknyáját.

-
Luke... nem azért jöttem, hogy veszekedjünk, vagy azon rá​gódjunk, ami már megtörtént.

-
Hát akkor miért jöttél?

-
Én... ööö... egy szívességet szeretnék kérni tőled.

-
Mi volna az?

Úgy kellett rávennie magát, hogy a férfi szemébe nézzen.

-
Emlékszel a szerződésre, amelyet aláírattál velem? 

A férfi szomorkásán elmosolyodott.

-
Ha arról a szerződésről beszélsz, melynek minden átkozott szava belevésődött az agyamba, akkor igen, emlékszem rá.

Cassandra nagy levegőt vett, hogy erőt merítsen a továbbiakhoz.

-
Az egyik bekezdés értelmében... lemondok minden jogomról, ha a kapcsolatunkból adódó vitás kérdésről kell dönteni. És... arra gondoltam, esetleg hajlandó lennél-e eltekinteni ettől.

A férfi aranybarna szeme füstszínűvé sötétedett az írisz körül, állában rángani kezdett egy izom.

-
Gyermeket vársz tőlem - suttogta.

Nem kérdés volt. Cassandra csak ült, a férfi szemébe nézve. Szin​te tapintható volt a feszültség a levegőben. Cassandra végül azt mondta:

-
Belehalok, ha elveszed tőlem a kicsit, Luke. Kérlek, mondd, hogy nem teszed!

Luke egy szót sem szólt. Cassandra dobhártyáján ott dübörgött a csönd, eleinte lassan és nehézkesen, majd egyre gyorsabb, fülsiketítő dobolással.

-
Én... hajlandó vagyok üzletet kötni veled, ha nincs más megol​dás - mondta ki végül vékony, remegő hangon, amely nem is emlé​keztetett a sajátjára.

-
Miféle üzletre gondolsz? - kérdezte a férfi veszélyesen behí​zelgő hangon.

-
Megadok bármit, cserébe a gyermekem gyámságáért - Cas​sandra kissé előrehajolt, hogy a tekintetével kérlelje őt. - Luke, kér​lek... Arra is hajlandó vagyok, hogy egy bizonyos ideig a fizetett társ​nőd maradjak, ha a végén elengedsz, és elvihetem a gyermekemet. - Az ablak felé intett. - Láttad, hogy havazik. A hegyekben, a hágó​kon térdig fog érni. - Egy ideig harapdálta a szája szélét. - Őszinte le​szek hozzád. Megígértettem a papával, hogy elvisz innen, hogy te ne is tudj róla. De most, hogy beköszöntött a tél, ez lehetetlen. Nincs más választásom, mint megpróbálni egyezségre jutni veled.

Hatalom. Luke az íróasztal mögül Cassandrára nézve rájött, hogy ismét a markában tartja őt. Az ütőkártya itt van a kezében. A fizetett társnője, meghatározott időszakra. Itt lehetne vele ismét, az otthoná​ban, az ágyában. Esélyt kapna arra, hogy ismét magába bolondítsa a lányt. De aztán a lány nagy kék szemébe nézett. Egykor az ártatlan​ságé és a feltétlen bizalomé volt ez a kobaltkék mélység. Most csak félelmet és kétségbeesettséget látott benne. Az ő kis hiszékeny an​gyala egy cinikus, bizalmatlan, riadt fiatal nővé változott. És a pokol​ba, miért is ne változott volna azzá? Hiszen egy szakértő tanította még őt a valóságára. Minden leckéjét tőle kapta Cassandra, könyör​telenül és részvéttelenül, olyan önző módon tanította, hogy közben másra sem volt képes gondolni, mint a saját önjutalmazására. A testi örömöket hajszolta, és vadászat közben rátalált egy kék szemű szeráfra, aki meghódította a szívét.

Cassandra mostanra azonban megfosztatott a dicsfénytől és az angyalszárnyaktól. Már nem csillog a szeme. Nincsenek lelkesítő álmai. Luke egymaga vitte véghez ezt a pusztítást, megsemmisítve mindent, amiért csodálta őt, és megtanította arra, hogy gyanakvó legyen, mert hátba támadhatják, s nehogy azok emeljenek rá fegyvert, akikben a legjobban bízik. Hazugság és megtévesztés és ármány. Ó, igen, vért szí​vott olyan helyekről is, amelyek nem láthatók, olyan sebeket okozva, amelyek talán sohasem hegednek be. És büntetésképpen elveszítheti őt. Ám ez még mindig jobb, mint itt tartani a lányt akarata ellenére, és kioltani azt a kis fényt is, amely még pislákol benne.

Luke felállt, évekkel idősebbnek érezve magát tényleges életko​ránál. Lassú léptekkel a fali széfhez ment. Minden lépéssel tudatosult benne, milyen kockázatos játék következik most.

Ám míg Cassandrát oly sok könyörtelen leckére tanította, ő maga is tanult néhány dolgot. Nevezetesen azt, hogy a szerelmet nem lehet megszerezni, ellopni vagy megvásárolni. Ha Cassandra vele maradna, azt szeretné, hogy szabad akaratából döntsön így, és ne azért, mert a gyermekükkel tudja manipulálni őt.

Miközben kinyitotta a széf kódolt zárját, némán fohászkodott. Az utóbbi néhány hét során nem ez volt az első alkalom, hogy Isten közbenjárásáért folyamodott. Ám valamennyi közül ez volt a leg​őszintébb - szívből jövő, egyszerű, és mégis ékesszóló. Kérlek, iste​nem, ne engedd, hogy elhagyjon engem! Kérlek, istenem, ne hagyd, hogy elveszítsem öt!

Nem kérdéses, hogy ez volt a legnagyobb kockázat, amelyet va​laha is vállalt. Csak remélhette, hogy a lány felismeri, milyen nagy árat fizet ezért a gesztusért, és hogy úgy dönt, mégis vele marad.

Miután Cassandra és a saját példányát is kivette a széfből, meg​állt, és a kezében tartott szerződésére meredt. Hatalom. Mély leve​gőt véve még jobban markolta a papírt, és amikor megfordult az író​asztala felé, nekilátott, hogy széttépje. Az ügyvédnél persze volt még egy példány belőle, de Luke megfogadta magában, hogy azt is meg​semmisíti majd.

Cassandra szeme elkerekedett. Megrökönyödve figyelte a férfit, aki miszlikbe tépte a szerződést Luke visszatérve az íróasztalához a mappára szórta a papírfecniket. A kezéből szivárgó vér összekente a pergament, és minden idegszálával remélte, hogy a lány észreveszi, és hogy ez emlékezteti arra a büntetésre, amelyet ő szabott ki saját magára. Cassandra merev tartással és mozdulatlanul ült a szék szé​lén, miután Luke ismét elfoglalta a helyét. Kihúzta a fiókot, papírt ke​resett, majd elővette a töltőtollat Sebes kezének minden mozdulata fájt, miközben engedetlen ujjait az íróeszközre görbítette.

Tekintettel a kézsérülésére, mindössze néhány sort vetett a pa​pírra, amelyben Cassandrát nevezte meg a gyermek gyámjának, és anyagi felelősséget vállalt minden költségért, amely őt terhelné, ha beadná a válókeresetet.

Miután Cassandra elé csúsztatta a papírt az asztalon, mogorván hozzátette:

-
Két kérésem van, Cassandra. Tedd lehetővé, hogy alkalman​ként láthassam a gyermeket, és fogadd el tőlem az anyagi segítséget ahhoz, hogy felnevelhesd.

Cassandra tágra nyílt szemmel és óvatosan vette el a papírt, majd lehajtotta a fejét, hogy elolvassa, mit írt rá. Mire ismét Luke-ra nézett, könnyek szöktek a szemébe. A férfi alig kapott levegőt. Gon​dolkodni sem volt képes. Fogalma sem volt róla, mit tenne, ha a lány most felállna, és itt hagyná. Belehalna, ha hagyná elmenni.

-
Most már szabad vagyok? - suttogta végül Cassandra.

-
Igen - ennyit sikerült nagy nehezen kimondania. 

Cassandra csak ült és Luke-ot nézte, mintha arra várna, hogy mondjon még valamit. Nagy kék szeme könnyesen csillogott, tekinte​te sötét volt a kétségbeesett vágytól. Luke egy őrült pillanatig azt hit​te, győzött - s hogy a lány tekintetéből áradó vágy azt jelenti, még érez valamit iránta, ha nem szerelmet, akkor legalább szeretetet.

Ám amikor a lány sírósan remegő hangon megszólalt, szerte​foszlatta ezt az illúziót.

-
Semmit sem teszel, hogy megpróbálj visszatartani? Csak ha​gyod, hogy felálljak és elmenjek?

Luke úgy érezte, mintha fojtogatnák. Képtelen volt levegőt venni.

-
Igen - felelte érdesen.

Cassandra ismét lehajtotta a fejét. Amikor felnézett, eltűnt sze​méből az iménti kétségbeesett sóvárgás. Tekintete kemény és üve​ges volt. Bizonytalanul felállt, Luke pedig erőt vett magán, hogy fel ne pattanjon, hogy megragadja. Mivel nem vett levegőt, a szíve úgy zakatolt, mint egy olajozatlan dugattyú, miközben figyelte a lányt, aki megfordult, és az ajtóhoz ment. Odaérve megállt, kis kezét az aj​tógombra tette, és visszanézett rá.

-
Köszönöm, Luke - mondta halkan. 

Azzal távozott.

Luke felpattant a helyéről, abban a pillanatban, ahogy becsukó​dott a lány mögött az ajtó. Egyedül az önuralma tartotta vissza, kü​lönben utánarohant volna. így csak állt, remegve, mint egy szélütéses vénember, szorító torokkal és mellkassal. Odakintről, az előtérből hallotta, hogy nyílik a bejárati ajtó.

Cassandra kisétált az életéből...

Semmit sem teszel, hogy megpróbálj visszatartani? Luke lüktető keze ökölbe szorult, miközben igyekezett leküzdeni a késztetést, hogy utána rohanjon. Csakhogy ez az erő erősebbnek bizonyult nála - az agyát eltompító kétségbeesés, amelyen nem sikerült úrrá len​nie. Az élete fabatkát sem ér Cassandra nélkül. Nem hagyhatja csak úgy elmenni, anélkül hogy küzdene érte.

Átszaladt a helyiségen, majd ki az ajtón, az előtérbe. Észre sem vette Pippst, amikor elhaladt mellette. Végigrohant a folyosón.

-
Cassandra! Cassie! Cassie, kérlek, várj!

A lány épp ki akart lépni a bejárati kapun, amikor Luke kiért a verandára. Hópelyhek kavarogtak körülötte, gyorsan elolvadó fehér pettyekkel díszítve sötét tincseit. A vékony szürke gyapjúruhában és a foszladozó takaróval a vállán, melyet pelerinként használt, úgy fes​tett, mint egy kis lelencgyerek. Keskeny és halvány arcához képest feltűnően nagy volt elkerekedett szeme. Egyik keze a kapu kilincsén nyugodott, úgy nézett vissza rá, megfejthetetlen arckifejezéssel.

-
Ne... kérlek, ne menj még! - sikerült Luke-nak ennyit monda​nia, átugorva a három bejárati lépcsőfokot. Csizmája azonban megcsú​szott a havas járdán, és csak az ügyességének köszönhette, hogy visszanyerte az egyensúlyát, különben fenékre esett volna. Jézusom... Miért van az, hogy folyton ügyetlenkedik Cassandra közelében, miköz​ben ő az egyetlen teremtés ezen a világon, akinek imponálni szeretne.

-
Beszéljük meg...

Cassandra bedugta a takaró alá a Luke-tól kapott papírt, mintha attól tartana, vissza akarja venni tőle. Luke torka összeszorult, miköz​ben elindult a lány felé. Ó, egek, ő maga tanította meg erre a bizal​matlan viselkedésre. És egyedül ő tehet arról, hogy ilyen karikás a szeme. Istenem, az a gyönyörű szeme...

-
Mit kellene megbeszélnünk, Luke? - kérdezte alig hallható hangon.

Átkozottul jó kérdés volt. És Luke hirtelen rádöbbent, hogy nem tudja a választ. Fogalma sem volt róla, mit akar mondani - csak ab​ban volt biztos, hogy nem hagyhatja elmenni a lányt. Remegő kézzel nyúlt utána, távolinak érezve a fájdalmat a kezében, amikor megfog​ta Cassandra keskeny vállát. Mintha mindentől elszigetelődött volna már, csak tőle nem.

Mennyi idő telt el azóta, hogy legutóbb megérintette őt? Iste​nem, milyen csodálatos érzés volt. Luke a legszívesebben magához ölelte volna, olyan szorosan, hogy senki se ragadhassa ki az ölelésé​ből. Ölelni szerette volna, és úgy maradni, míg meg nem törik a lány ellenállása. Marasztalni szerette volna, itt tudni őt maga mellett, bár​mibe kerüljön is.

Luke úgy érezte, egy egész perc eltelhetett, melynek minden fájdalmas másodpercét jelezte a szívverése. Cassandra várakozón né​zett rá. Tekintete már nem kifejezéstelen és üveges volt, de továbbra is a megbántottság fájdalmáról árulkodott.

Luke gyermekkora óta soha senkinek sem könyörgött. A fertő​ből küzdötte fel magát a gazdagok közé, a külsőségek világába, és amint eddig eljutott, megfogadta, hogy soha többé nem fog meg​alázkodni. Semmiért és senkiért. Most mégis könyörög ennek a lány​nak. Ha kell, megalázkodik. Pokolba a büszkeséggel!

-
Tudom, hogy sok van a rovásomon - kezdte szaggatottan. - De nem kezdhetnénk elölről, Cassie, tiszta lappal? Nem adnál nekem még egy esélyt, hogy bebizonyítsam, őszintén megbántam mindent, és hogy valóban megváltoztam?

Cassandra szeme könnyesen csillogott a hó és a holdfény által megvilágítva. A cseppek úgy buggyantak ki a sűrű szempillák közül, mint egy-egy gyémántkő.

-
Ó, Luke, hát nem érted? Egyetlen dolog van, amit szeretnék tőled. Egyetlen dolog, amivel meggyőzhetnél arról, hogy valóban megváltoztál.

-
Mi az? - kérdezte a férfi a kétségbeeséstől fátyolos hangon. - Mondd meg, mi az, Cassandra, és máris a tiéd. Nos, mi az?

Végtelen szomorúság ült ki Cassandra sápadt arcára. Lassan megrázta a fejét.

-
Tényleg nem tudod, ugye? És azzal, hogy így van, végképp el​lehetetlenítesz bennünket.

Kihúzta a kezét Luke szorításából, hogy kinyissa a kaput.

-
Cassandra, mondd meg, mit szeretnél tőlem - kérlelte. - Ko​molyan gondoltam, amit a bányáról mondtam. Gondoskodom az édesapádról és a bátyádról, életük végéig fényűzően élhetnek.

A lány kinyitotta a kaput. Szoknyája megakadt a léceken, de to​vábblendült, amint kilépett a járdára. Luke a kerítés másik oldalán követte, lépést tartva vele. Csizmája alatt ropogott a hó.

-
Mi az? - kiáltotta a férfi, feltartva a kezét kétségbeesett fo​hászként. - Legalább adj nekem egy esélyt! Mondd meg, hogy mit kívánsz még tőlem! Nyilvánosan bocsánatot kértem, tisztáztam az édesapádat és a bátyádat! Ledolgozom a bért, amivel tartozom ne​kik. Gondoskodtam róla, hogy legyen munkájuk ebben az istenverte városban. Mi kellene még? Mondd meg, és máris a tiéd!

Cassandra csak ment tovább, kis állát felszegve. Luke látta a holdfényben megcsillanni a könnyeket, melyek még mindig patak​zottak az arcán.

-
Még mindig azért vagy dühös rám, mert börtönben voltak? - követelte a választ. - A fenébe is, esküszöm, hogy lecsukatom ma​gam. És kétszer annyi időre, mint amennyit ők ketten összesen a du​tyiban töltöttek.

Cassandra összébb húzta a takarót a vállán, és megszaporázta a lépteit. Luke ismét azt érezte, hogy a pánik szorongatja a mellkasát. Kis híján elakadt tőle a lélegzete. Látta, hogy Ambrose Zerek ott áll előttük az utcasarkon, kezét mélyen elrejtve viseltes tweedkabátja zsebében. Luke tudta, hogy minden egyes szavát hallhatta, ami több volt, mint megalázó, de ezen a ponton már a legkevésbé sem érde​kelte a büszkesége.

-
Ékszereket szeretnél? Vagy ruhákat? - Megnyújtotta a lépteit, hogy utolérje a lányt, tudván, hogy az előudvarát határoló kerítéssza​kasz már csak néhány lépésre van tőle. Utána már nem tud lépést tartani vele. És az ötletei is elfogytak.


-
Építek neked egy új házat! Mit szólnál hozzá? A legszebb há​zat, amit csak el tudsz képzelni, Cassie! Egy kis kastélyt! Te leszel benne a királynő. És egy új hintót lovakkal? Gyönyörű ruhákat és ék​szereket, amelyek legmerészebb álmaidat is felülmúlják. Selymeket és szőrméket! - Feltartotta mindkét kezét. - A fenébe is, állj meg végre! Nem is hallod, mit mondok neked?

Cassandra rendületlenül haladt. A kerítés sarkához érve halkan odaszólt neki:

-
Viszlát, Luke! Isten legyen veled!

A férfi megtorpant. A fojtogató pánik egy pillanat alatt dühvé változott benne. Vakító, tomboló dühvé. Hátralépett, és csizmája sar​kát a díszes léckerítésre rakta, kis híján kirúgva a két oszlopot.

-
Hogy Isten legyen velem? Hogyan lehet ezt mondani egy férfi​nak, aki úgyszólván térden állva könyörög neked, hogy maradj vele! - kiáltotta Cassandra után. - Ha Isten társaságára vágynék, akkor el​mennék abba az istenverte templomba!

Cassandra nem nézett vissza. Sőt, még jobban megszaporázta a lépteit.

-
Remek! - üvöltötte Luke olyan erővel, hogy nyakizmai meg​feszültek, s erei kidagadtak, hogy szinte fájt. - Akkor menj, ha ilyen átkozottul büszke és rátarti vagy! Fordíts csak hátat nekem, és hagyj itt mindent, amit nyújthatnék neked. De jegyezd meg, amit mondok a végén majd egy nincstelen senkiházi mellett fogsz kikötni, tucatnyi taknyos orrú gyerek csimpaszkodik majd a szoknyádba, akik sírnak az éhségtől. Menj csak, most már hiába várod, hogy marasztaljalak!

És ekkor rádöbbent, hogy Cassandra pontosan azt teszi. Luke csak nézte, és közben forró könnyek perzselték a szemét.

-
Sok szerencsét! - kiáltotta utána búcsúzóul. - És szerencsés férjvadászatot! Lehet, hogy én csak egy szajha fattya vagyok, és bor​délyban nőttem fel. És nem vagyok az a kenetteljes templomjáró, aki tudja, hogy melyik kézzel kell a szenteltvízbe nyúlni és melyik térdre szokás ereszkedni. De tudok valamit, és ezt most elmondom neked! Ezer évig is kereshetsz magadnak férjet, akkor sem fogsz olyan férfit találni, aki jobban szeret, mint én!

Cassandra olyan váratlanul állt meg, hogy kis híján orra bukott a lendülettől. Sarkon fordult a járdán, és Luke-ra nézett.

-
Mit mondtál? - kérdezte remegő hangon.

Luke beszívta a csípős éjszakai levegőt, amely hideg ösvényt vá​gott magának a tüdeje felé.

-
Azt mondtam, hogy sohasem fogsz olyan férfit találni, aki... - elhallgatott és levegő után kapkodott. Nehezére esett kimondani azt az egyetlen szót, amely szinte keresztbe állt a torkában. - Aki annyi​ra fog szeretni, mint én. - Ismét nagy levegőt vett. - Szeretlek, Cassie. Annyira szeretlek, hogy... hogy bele fogok halni.

Kurta, elcsukló kiáltás tört elő Cassandrából, és már futott is a férfi felé a járdán. Luke csak állt, egyik lábát lendítve már, hogy még egyszer belerúgjon a kerítésbe.

Szeretlek: ez volt az a szó, amelyet egy réges-régi fogadalma sze​rint soha életében nem fog kimondani többé. És ez a szó szemlátomást varázserővel rendelkezett, mert amint Cassandra odaért hozzá, úgy ve​tette magát a karjába, mintha közöttük sem lett volna a léckerítés.

Luke a mellkasára vonta, és átemelte a kerítésen, és közben alig bír​ta elhinni, hogy Cassandra ennek a szónak köszönhetően visszajött hoz​zá. Hiszen a világ minden kincsét odaígérte neki, de a lány nemet mon​dott mindenre, mintha semmit sem jelentene számára ez az ajánlat

-
Mondd még egyszer! - zokogta Cassandra, és olyan erősen kapaszkodott Luke nyakába, hogy a férfi alig kapott levegőt. - Mondd még egyszer, Luke, kérlek!

A férfi még szorosabban magához ölelte, s tudta, hogy az egész világot tartja a karjában ekkor.

-
Ó, istenem, Cassie... Szeretlek!

Lehajolt, fejét Cassandra vállára hajtotta. Ez volt a kedvenc helye, mert itt körülölelte az illata.

-
Szeretlek.

-
Ó, Luke, én is szeretlek. És sohasem vágytam másra, mint arra, hogy viszontszeressenek.

Szeretlek. Luke számára olyan volt ez a szó, mint egy undorító káromkodás, amelyet soha többé nem akart még egyszer kiejteni a száján. Ekkor ébredt csak rá, hogy valójában ajándék ez a szó: a leg​drágább, legédesebb ajándék.

A nyilatkozat amelyet megfogalmazott és aláírt, lehetővé téve, hogy Cassandra elhagyhassa őt most kicsúszott a lány ujjai közül, és a havas útra hullott Luke a szeme sarkából látta ezt s azt is, hogy a tinta hogyan kezd szétfutni rajta, ahogy a ráhulló hópelyhek olvadni kezdenek.

Nem számított. Mostantól kezdve az adott szó köti őket, nem a papír: ennek a szerződésnek egyes-egyedül a bizalom az alapja, megfogalmazása pedig a lehető legegyszerűbb, lényegre törő, jogos és méltányos mindkettőjük számára. Szeretlek.

Luke újra és újra elsuttogta ezt a szót, miközben bevitte a fele​ségét a házba, majd fel a lépcsőn, be a hálószobába. Lefektette az ágyra, ahol azóta álmodozott arról, hogy az övé lesz Cassandra, amió​ta először látta a mosolyát. És Luke ekkor végre rájött, mi az ára an​nak, hogy Cassandra Zerek valóban az övé legyen.

Ez az ár pedig a szive.
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